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1. 

Wylo o poledni před štědrým večerem. Mlhovitý 
závoj pokrýval věže Pražské a sychravo bylo po ulicích* 
Strakaté hemžení lidu panovalo na Staroměstském náměstí, 
kdežto před chrámem Panny Marie a pak celou délkou 
až k starobylé radnici rozmanité kotce a krámy stály, 
chovajíce ve svém lůně plechové nádobí, řezbářské vý- 
robky, dětské hračky, hrubě malované obrázky, pekařské 
pamlsky a jiné rozmanité dary k štědrému večeru a tou- 
žebně očekávané koledě. 

Zde povážlivě obcházely domácí hospodyně, vybíraly 
a smlouvaly; onde se hašteřily děvečky, jinde obskakovali 
veselí kluci, a tamto stály městské dcerky, hledíce dy* 
chtivě po zboží přespolního klenotníka, na jehož krámci 
tenké zlaté řetízky a šňůrky ohnivých granátů se leskly* 
Mezi tuto rozmanitou směs vrážela někdy tlupa rozpustí* 
lých študentů se vší svou nevázaností, pro kteroužto za 
časů Václava IV. mládež na vysokých školách vůbec roz- 
hlášena byla. 

Podobný roj dovádivých mladíků obklopil také osa- 
mělý krámeček, na němžto uměleji než jinde zhotovené 
řezbářské věci stály, a u něhož mladá, spanilá dívka se-, 
děla. Na chatrném stolku bylo tu viděti celé jesle — 
Bodičku Boží, ctihodného pěstouna a malé Jezulátko, tak 
hezké a úhledné, jakoby na celý svět se usmívalo. Yedl^ 
toho dýchal poctivý oslík s dobromyslným volečkem, a dále 
tsáli dobráci pastýřové — ten s beránkem, onen s plným 
košem a jiný s mošnou. Ještě dále páslo se celé stádo 

ovcí v nejrozmanitějších postavách. 

1* 



Avšak toto všecko nezajímalo veselé soudrahy tak 
velice, jako sama prodavačka. Bylať útlé poupátko a v pro- 
deji, jakož vůbec v životě veřejném ještě nezběhlá. Ne- 
mnělaf kupajicích pobízeti a na mimojdoucí pokřikovati; 
nýbrž seděla ta ve svém chudobném oděva zimou zkřehlá 
skoro pořád s očima sklopenýma, a jenom když někdo na 
cenu toho neb onoho kousku se poptal, poněkud je pozdvihla. 

Plamenným ruměncem polily se tváře jeji, an ji nyní 
hejno študentů obklopilo. 

„Přisám BUi!** ozval se jeden mezi nimi — »ta naše 
česká 2emě je předee kus divotvoraé prsti! Tuhle květe 
růže u prostřed zimy. Podívejte se, jak se červená.^ 

„Kdyby bylo již o masopustě,'* prohlásil se jiný, 
uřekl bych, že si s námi nějaká hvězda z královského 
dvoru zahrává a v tuto podobu se ukrývá." 

„Hvězda?^ zasmál se mu třetí. ^Ano, kdyby to 
byla hvězda s koštětem — ta by s tebou snad zahrála; 
jiná ti ale nedaruje ani paprsku.^ 

,iDáváš, panenko, svým kupcům trochu milostného 
úsměvu nádavkem?^ ptal se nyní čtvrtý, hodně blízko 
k dívce přistoupiv. 

„Prosím vás, drazí pánové!*' jala se tato jemnými 
slovy mluviti — „nechtějte se mnou daremné žerty tro- 
piti — a ustupte na stranu. Vy ničeho nekoupíte, a já 
bych ^oes ráda ještě něco stržila.*" 

„Že nekoupíme?** ozval se mladík, nejblíže u ní 
stojící. „Kdož to povídá? Jen kdyby si měla také něco 
jí&ého na prodej, nežli dřevěné panáčky. Go ti dám ku 
příkladu, rozkošná prodavačko, když na mne hodně pří- 
větivě svou hubičku vy špoulíš?" 

Přitom ji sáhl na bradu a nazvedl sklopenou hlavu její. 

„Pane!" zvolala dívka a rychle ruku jeho odhodivši, 
hněvivě se svého sedadla se vzchopila. Tváře jí opět 
zahořely a v očích se jí leskly slze. — „Pane, jdi svou 
eestou a ukryj se v temnou brlohu, nevíš-H v tento svatý 
den nic jiného co počíti, nežli z ulwhých lidí posměch 
si tropiti a poctivou živnost jim kaziti.** 
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Ostatní se dali do liřmotného smfchn. 

f^l ty pichlavá růžičko!" xkřikl ndadik, rozmrz^ 
nenadálým odporem i posměchem svých sondnihft. — • 
»yifi-li pídí, na koho své tmi vystríLujeft?** 

„Dle chováni myslila bych, že jsi školák, kterýž 
l^d časem nčitelově metle nklouniil.*' 

Smělon odpovědí se mladý dotíravec ponéknd zarar 
zil — i soudruhům jeho nezdálo se již býti do smíchu; 
tím hlučnéji vypukl ale houf zvědavých, kterýž je byl 
kolem obstoupil a jemuž se dívčí neohroženost líbila. 

Mladík se hněvivě zarděl a plamenné zvaky jeho 
byly by rády smělé poupě zničily; ale náhlým přikroče* 
ním nové osoby nabyl celý výjev jiné tvářnosti. 

Byl to statečný jinoch v panském oděvu. Již dříve, 
nežli se roj študentů okolo krámce nahrnul, padly mimo* 
chodem oči jeho na dívku vedle chatm^o stoUm. I za- 
stavil se opodál a hledě na ni s neobyčejným zalíbením 
i srdoe pohnutím, stal se očitým svědkem malého ned- 
ávám. Nyní kvapně přistoupil a vkročil mezi dívku 
a študenta. 

^Co žádáš, milá paB«Dko, za všechno své zboží?" 
ptal se jí hlasem líbezným, k rozpustilému školáku zá* 
dáma se obrátiv. 

Dívka se té otázky ulekla i nemohla hned cmu po* 
jmenovati; ale v pohledu na nenadálého spasitele v této 
nesnázi jevila se úplná její důvěra. 

„Je toho dost?" ptal se jinoch dále, tiskna jí do 
hrsti skoroi půl sáčku stříbrných peněz. — „Nelekcý se 
a neděkuj; nesmlouváme a nekupigi od tebe nic jiného^ 
nežli úhledné zboží tvé, a přeji ti radostný štědrý večer. ** 

Mezi tím byli študenti na sebe pohledali, očima 
i niqiolo prohozenými slovy se umlouvajíce, co by měli 
počitL Mladík zaíianbený měl velikou chut do rozbroje, 
a skřípaje zuby sahal po meči ; někteří byli s ním ovšem 
jednoho míněni, jiným ale zdálo se předce nerádno, o ta-^ 
korém dni začínati krvavé různice a dávati veřejné po* 
hoi^ení. 
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„I nechtě neokřesanébo berana!^ ozval se mladík 
nejveselejší — ^ kterýž právě některému školometa z ruky 
vypadl a ještě neví, co je dovolený žert." 

„Co je podle vašich pravidel dovolený žert» to ne- 
vfim,*' odpověděl jinoch, neohroženě k študentům se obr&- 
tiv; „ale co je podle všeobecných zákonfi nedovolená ne- 
stydatost — to poznávám a mohu vám to červeně na 
bílém dosvědčiti.'* 

Přitom uhodil na svůj meč a metal před sebe tak 
ohnivé zraky, jakoby jimi všecku neřest vypáliti chtěl. 

„I pusCte mu tedy žilou, a€ má do čeho namočiti, 
chce-li se mu červeného písma !** ozval se hlas mezi štu- 
denty, a v okamžení zableskl se mu nad hlavou obna- 
žený ocel. Po něm zafičely také jiné v povětří — a mla- 
dému šlechtici nezbývalo tedy nic jiného, nežli chovati 
se mírou podobnou a mysliti na svou obranu. 

Mžikem vyletěl meč jeho z pošvy, a on sám vrhnul 
se hněvivě v to klubko dráždivých a rozdrážděných mla- 
díků. I povstal hřmot a náramný povyk, rostoucí dilem 
mezi bojujícími, dílem mezi množstvím, kteréž je hlučněji 
a hlučněji obstupovalo. „Kacíři — kacíři! zabte je!** 
křičeli jedni. „Hus na ně — Hus!** křičeli druzí. V tom 
se ale ozval hlas, kterýž celý ten šumot přezvučel, a na 
študenty' uvrhnul se člověk, z něhož vycházela hrůza. 

Byla to nevelká sice, ale složitá, ramenatá postava 
v oděvu zbrojnošském, s obhroublou hlavou a s dlou- 
hýma rukama. Y hlavě, nad širokými ústy a vydulými 
tvářemi blýskaly se mu dvě divé oči, ave svalovité ruce 
kmital se ohromný meč, létaje kolem jako smrti kosa. Kam 
ptfdl, otevřela se hluboká rána a vyskočil krvavý pramen. 

Do rozpustilých mladíků vletělo zděšení. Takového 
konce nebyli se nadálí. Viděliť, že tu se zdravými ondy 
nevyvážnou, pakli je útěkem nezachovají. A protož uči- 
nili podle tohoto uznání a rychle mezi množství diváků 
se tisknouce, na vše strany se rozptýlili. 

V malé chvíli stál panský jinoch se svým pomocní- 
kem na bojišti samoten, a zvědavý kolem zástup smál se 
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prdiajícim štadentům a přál štěstí yitězům — ačkoliv bj 
finad naopak byl učinil, kdyby se vítězslyf na jinou strano 
bylo sklonilo. 

„Není-li pravda, Kotouči ! -^ té pr&ce byl bysi o ště- 
drém dnu 86 nenadal ?** promluvil nyní panský jinoch 
k zbrojnoši. 

„I aby ty piq>írové panáky boží blesk až do kořene 
rozštípnul !** bručel tento, meč do pošvy zarážeje — »ne- 
mají-li v těle kusá úoty před svatými dny. Skoda, že 
to byly jen plevy, jež vítr hned do všech končin roz- 
nesl; já bych jim byl rád něco na pamětnou vlepil. '^ 

Na to se obrátili oba zase ku krámci, jakoby je 
stejná péče o dívku pudila. Ta však byla zatím zboží 
své tak pokojně do malé truhlice skládala, jakoby pra- 
žádného nebezpečenství na blízku nebylo. 

„Měla jsi tak pevnou víru, že strana tvoje zvítězí?'' 
ptal se jí mladík libě překvapený. 

n Já se naučila věřiti, že nemůže nepravost nad prá- 
vem nikdy zvítězit, byť je i na čas utlačovala, '^ řekla 
dívka hlasem srdečným a pozvedla důvěrně očí svých. 

„Krásná jest vhu tvoje — a nedej Bůh, aby kdy 
byla zklamána. Nech toho skladní, milé děvče ! Já tvého 
zboží nepotřebiyi, a byl bych rád, kdybys je na památku 
dnešního dne tady vůkol rozdala. Můj Kotouč tě dopro- 
vodí k domovu, aby tě na cestě nic nepříjemného ne- 
potkalo. Bud o božích svátcích veselé mysli a vyřiď ro- 
dičům pozdravení mé.** 

Na to promluvil šeptavými slovy ještě k svému zbroj*- 
noěi a pák zmizel mezi davem kupiiýících. Veselé po- 
křikování mládeže, kteráž se teď rytířovým slovem na 
nějaký dárek z dívčího krámce těšila, provázelo jej po 
hlučném náměstí. 



2. 

V malé chvíli na to ubírali se ramenatý zbrojnoš 
a outiA dívka dlouhou třídou k černé brance, a tou se 
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pustili v nejzftdnéjši díl NotéfaOi zde ještě jen porAznn 
vyrťtetajíciho města. 

Zbrojnoš nesl na rameně malý stolek a sedátko, 
v ruce malou truhlici. Dívka šla vedle něho beze všeho 
břemene, a radost jevila se jí ve tvWch i v pohybor&ni. 

Z průvodce jejího byla všeliká zuřivost zmizela, a celá 
bytost jeho proměnila se v jadrnou prostosrdečnost. Y ma- 
sité jeho, tváře ulehalo si chvlleoři šklebivé vsmívání, a odi 
jeho mhouřily se jakousi rozkoší, kdykoM pohledl na divk»« 
kteráž vedle jeho rázných krokň tak spokojeně a radostně 
pobíhala, jakoby ji starý známý provázel. - Zdálot se, ie 
obhroublý zbrojnoš nemalé zalíbení v té kvetoucí, ačkoli 
jen chatrným šatem nehodně zahalené postavě nachází, 
a že to uznává býti věcí docela přirozenou, že mu jehe 
mladý rytíř to spanilé poupátko v obzvláštní péči ode- 
vzdal. To jediné činilo mu jakýsi nepokoj, že se chvil- 
kami na čele dívčím malý mračen vyskytla, při damž 
dívj^a na svého průvodce vždy tak zvědavě pcMédla, jako 
by na něm něco vypátrati chtěla. 

„Tvoji rodiče, milá panenko, budou asi oěi otvírati, 
že máš tak brzy po trhu," promkvil k ní {Hrostě, ale 
srdečně se usmívaje. 

„Ba, milý příteli!" řekla dívka — „takové podivení 
snese můj ubohý otec rád, i kdyby častěji přicházelo. 
Matinka se ale již ničemu nediví — tu nemám." 

„Zemřela ti již?** 

„Já byla skoro ještě pouhé dítě, když ji nebe!^ 
otec k sobě povolal.** 

„A proč jmenuješ svého otce ubohým? Jste tak tuze 
chudobní ?*" 

„Chudoba není ncrj větší lidské neštěstí, a dá lehko 
unésti se, kde život vedle vůle Páně a dobré svědomí 
nositi pomáhají ; ale otce mého klíči neduh; který je nej- 
horší břemeno života vezdejšího — těžká slepota, a proto 
jsem ho nazvala ubohým." 

„Otec tvůj je tedy slepý?" podivil se zbrojnoš. „A ty 
jsi při něm v chndobném hospodářství sama jediná?** 
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^Sama jediná,*^ dosvědčila dívka. ,. Jindy. to bývalo 
arci jinak — dokud bratr doma byl; ale nyní se mosím 
při otci sama starati.^ 

„Na — a kam pak se bratr poděl? Zaběhl snad do 
světa? či opustil vás nevděčně?** 

«Ach, milý příteli! neobviňaj bratra mého z nevděč- 
nosti/ řekla dívka, hlavou vrtíc. „Vděčnějšího syna ne- 
může ani být; ale on nás musel opustit — otec mu to 
sám poručil.*' 

„Jak to?« 

„VidíS, milý příteli/ jala se dívka důvěrně povídati. 
„Bratr Je řezbářem jako sám otec můj, a jevil hned za 
pacholetských let velikou chut i schopnost k tomuto umění.' 
Ale otec říkal, že ho nemůže dokonale vycvičit, ačkoli 
byl v městech Pražských prvním mistrem toho způsobu — 
neboť musíš věděti, že di^ve z rukou jeho ty nejkrásnější 
věci vycházely, až se jim i znamenití pučení pánové di- 
vili; proto však předce dotvrzoval, že mu ještě mnoho 
schází, aby vrcholku umění svého dostihl, a že ani bratr 
dále nedospěje, nebude-li žákem mistra většího. Ale jakž 
to bylo možno býti žákem takovým, an se tu nad otce 
většího mistra nenacházelo ? Nezbylo tedy nic jiného, nežli 
poslati bratra do světa. Slyšel jsi někdy o Římě?'* 

„To věřím!*' zasmál se Kotouč plným hrdlem. „Já 
také zkusil, jak se v něm život vede." 
„Ty?" podivila se dívka. 

nNu, ano, ano Já, zlatá hrdličko ! Či myslíš, panenko, 
že je člověk ze dřeva kůl, který jakživ za zápraži otcov- 
ského domu se nepohnul? I já jsem byl za těmi velikán- 
skými horami, mezi tím zpropadeným vlaským národem, 
v tom slavném Římě, do něhož by se naše Praha vešla, 
jako tvoje ručinka do mé rukavice. ** 

„Ale ty, milý člověče!'' radovala se dívka, že ně- 
koho Balezla, kterýž také v fiímé byl, „jak pak jsi tam 
přišel? — a co pak jsi tam dělal?"* 

„Právě to, co zde. Sloužil jsem svému rytíři** 
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„Jak?** zvolala dívka s rostoucí radosti. „I tvil^ 
rytíř byl v Římě?« 

„Dozajista; ale to nebyl můj rytíř nyn^ší. Tenkráte 
jsem měl pána staršího,'' 

„Tedy u svého nynějšího ještě dlooho nesloužíš ?'' 

„Nu — abych řekl — jako ted u něho jsem, tak mu 
dlouho nesloužím. Ale mnohem déle ho již znám. Když 
jsme byli v Římě, sedal panáček ještě na školních lavicích.*^ 

„bkoda!" prohodila dívka jako pro sebe, a pohří- 
žila se v podivné myšlénky. — » Kdyby se byl také do 
ňfma podíval, byl by tam snad bratra poznal a nám ně- 
jakou zprávu přinesl.*' 

„Oho, má hrdličko!*' zasmál se jí zbrojnoš. „Y Ěímě 
se nedá tak snadno někdo poznati; to je ti množství 
lidí, žeby tě tou strakatinou oči bolely, a samým hlukem 
dostala bysi hlavy loupání. Já viděl předce hezký kus 
našeho milého světa, a Prahy tak snadno^ žádné město 
nedostihne: ale JBm, zlatá dušinkol — to zůstane člo- 
věku rozum stát! to je pravý Babylon.** 

„Vím to, vím,** posvědčila dívka. „Oteč je člověk 
zkušený a umí dobře vypravovati; potom nám také bratr 
v prvních časech listy posílal, kdež bylo zřetelné toho 
krásného města popsání.** 

„Nu — a ted vám již nepíše?** 

„Již déle než rok nevíme o něm ani slova. Přes 
čtyry léta je z domova. Já byla skoro ještě pouhé dítě, 
když odešel. Tři léta měl býti v cizině a pak se na- ,' 

vrátit. Na ten čas jej otec také všemi potřebami opatřil. 
Mezi tím potkala však otce těžká nehoda, že se před ním 
jasný den uzavřel — a od té chvíle přistěhovala se k nám 
starost a chudoba. Mnseliť jsme prodávati, kde co zbý- 
valo, a právě dnes odbyla jsem jesle, kteréž mi byl bratr 
zhotovil, nežli do světa odešel.** > 

„Ale což pak jste ho museli tak daleko poslati? 
Jáf bych řekl, že trochu blíže lidé také něco dovedou.*' 

„Tomu ty, milý příteli, nerozumíš,** poučovala ho 
dívka nevinně. „Pravá kolébka našeho umění je zemé 
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Tlaská se svými nádhernými městy — říkává otec, a tam^ 
«e musel bratr odebrat, mělo-li být z něho něco řádného. 
Mimo to hodila se tenkráte pěkná příležitost do Říma, 
protože tam král poselstvím k svatému otci jistého pána 
vyslal; kteréhož otec dobře znal, a kterýž bratra na cestě 
mezi svou družinu vzíti přislíbil.*' 

„Ale Matko Boží i ^ zvolal náhle zbrojnoš, podivením 
o5i vypouliv a v chůzi se zastaviv — ^o kom pak to 
děvče mluvíš? — Já byl také s pánem v Římě, jenž tam 
byl od krále vyslán." 

„Ty?" ptala se dívka, jako radostným podivením 
ruce spínajíc. „Aj, totě snad bratra mého znáš!" 

„Jak se jmenoval pán, v jehož družioě bratr ode- 
jel?^ tázal se zbrojnoš, a sundav stolek s ramena, po- 
stavil jej u prostřed cesty před sebe. Potom se přes 
něj přehnul a oběma loktema se opíraje, hleděl zvědavě 
na dívku. 

„Pan Pětipeský!" 

„Tu to máme!^ zkřikl Kotouč, těžkou pěstí radostně 
na stůl udeřiv. „Já tam byl také s panem Pětipeským 
a musím tedy bratra tvého znáf 

„O hodný, dobrý člověče!" zvolala dívka, -dětinsky 
rukama tleskajíc. „Tedy povídej — vypravuj ... ale ne, 
tady nikoli! pojď, o pojd! se mnou a potěš mého ubo- 
hého otce!" 



3. 

y nejzadnějším koutě odlehlé Novoměstské osady, 
kteráž křížovníkům s červenou hvězdou patřila, stál skro- 
vný domek řezbáře Šlechty. Bylo to malé, nízké, ale 
úhledné staveníčko. On sám utíkaje před hlukem měst- 
ským, byl je za časů štastnějsich vyvedl a mnohé utěšené 
doby v lůně jeho ztrávil; nyní ovšem byly holé jeho zdi 
jedinou majetnosti nešťastného slepce, na nějž potřeby 
života již tak doléhati začínaly, že svAj domek, to jediné 

Tyl: Sebrané spisy. Druhé vydáni. Díl IV. 2 
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yěno, které jednou dceři své zůstaviti mohl^ zadlužiti 
anebo prodati zamýšlel. 

Šlechta byl vysoké postavy, asi padesátiletý, ale hlava 
jeho byla následkem vytrpělých strastí duševních i těles- 
ných již hustě šedinami pokryta. Výraz a tahy tváře 
jeho nebylo viděti, jelikož tmavozelené stínidlo na očích 
velikou část jeho obličeje zakrývalo. Mužně urostlé, ačkoli 
nedostatkem sklíčené tělo jeho vězelo v dlouhém hnědém 
kabátě, kterýž byl okolo boku černým řemenem přepásán, 
a útlá bílá pravice jeho, na níž říkaje každou žilku viděti 
bylo, držela černou berlu, o kterou se chodě opíral. 

Tato berla spočívala nyní vedle něho na široké, po- 
hodlné židli s velkým vycpaným lenochem, kteráž byla 
denním útočištěm slepotou poraženého a nejlepším kusem 
nábytku v celé chudobné světnici. Také nyní byl se 
Šlechta k této tiché družce svých denních starostí uchý- 
lil, avšak ona sama nemohla mu podati úlevu. NevznášelC 
se okolo něho milostiplný anděl, kterýž jindy všeliké tmí 
s cest jeho uklízel a jemnou rukou temnostmi života ho 
prováděl — nebylať při něm Eliška. Ta se byla z nouze, 
kterouž ubohý slepec zapuditi nemohl; v hlučnou veřej- 
nost odvážila, nedbajíc na nebezpečenství, v kteréž tam 
uběhnouti mohla. 

Avšak nejen trapnou starostí o dceru a její budou- 
cnost, ale i zpomínkami na vzdáleného syna byla duše 
jeho bolestně sevřena, a náramné hoře, že musel na umě- 
lecké dráze bez dosažení cíle ustati, leželo na srdci jeho 
jako drtící břeYneno. 

Kyní seděl na své židli v onom stavu ochabnutí, 
kteréž obyčejně po napnutí všech duševních mocí násle- 
duje. Seděl tu sám, v příbytku uzavřeném, pozbaviv se 
kooečně všeho rozvažování, kteréž bylo dlouhou chvíli 
mysl jeho trápilo a přece k žádnému cíli nevedlo. 

Najednou jej z tohoto stavu mezi vědomím a pou- 
hým životěním vytrhly temné hlasy, povstávající před oby- 
dlím jako rojení včel. Byl to zástup menších kluků i vět- 
:ších výrostků, kteří v této postranní čtvrti den marným 
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pobíháním okrádajíce, náhodou se shlukli a k ukrácení 
chvíle na dvéře i okna řezbářova příbytku bouřiti zaialL 

Býváť to obyčejný osad lidí neobyčejných, že na 
sebe zřetel jiných obracejí a v oněch, kteří pro jich vý- 
sost sami v sobě žádné míry nemají, jakonsi hořkost 
a kyselost budí. — Tak se dělo i álechtovi. Jeho ne- 
přístupnost i za oněch časů, když okolnosti jeho jeité 
kvetly, jeho samota, neustálá vážnost a jiné zvláStnosti 
poskytovaly okolním obyvatelům, nejvíce nižší třídy, hoj- 
ného přediínětu k rozličným povídkám, a tak se přihodilo, 
že na vzdor svému šlechetnému srdci ve svém okolí spíše 
více nepřátel, nežli příznivců měl. Veřejné mu toto pro- 
jeviti ovšem si nikdo netroufal, zvláště an se pozorovalo, 
že čas po čase dosti znamenité osoby k němu docházejí; 
když byl ale statný syn jeho odešel a posléze i slepota 
ho sklíčila: pak arci mnohá nehodná ústa časem ledaco 
prohodila, co by nešťastného slepce snad bylo bolelo, 
kdyby srdce jeho nebylo ryzí zlato bývalo. 

Takto hlučila dnes mladá sběř a křičela:. nHejsa, 
krtku, vystrč rohy!^ — jiní zpívali posměšnou koledo, 
bubnujíce při tom na dvéře, a jiní opět vyskakovali k oknu 
a podivně se šklebíce, volali na osamotnělého starce, aby 
jim vyřezal jesličky. 

Šlechta byl se vzchopil a pojav svou berlu, přešel 
několikráte po jizbě. Znaltě již podobné sběhy rozpu- 
stilé mládeže a srdce jeho trnulo velikým pohnutím. 

„Učiň, Panel aby zvěděli o proroku Elizeo vil" zvo- 
lal z nejhlubší vnitřnosti — „ale nezachvaf je ve svém 
hněvu k vůli nejnižšímu sluhovi; nýbrž otevři oči jejich, 
aby poznali cesty tvé a stali se plniteli rozkazů tvých. 
Já rád stanu se terčem, o nějžto se přelomí šípy hříchů 
jejich." 

A když byl takto povzdychnul, proměnilo se dová- 
divé jásáni před obydlím náhle v pronikavý křik, jenžto 
se na vše strany rozletěl. 

Z nenadáni byl se totiž za houfem mladých, ne- 
šetrných rozpustilou vyskytnul fařmo.tný Kotouč, a zvěděv 

2* 
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kráiJcými slovy od Elišky, co se tady děje, odstaviv stůl 
í imhlici, padl poběhlikům s plochým mečem na záda; 
loho> popadl za vlasy, tomu naložil modřinu, a v okamžení 
\s^o před obydlím prázdno. Mládež se rozprcbla, jakoby 
byl vítr do plev zafiéel. 

„Utíkej — utíkej, chamradino!'* křičel za nimi starý 
zbrojnoš naschvál tak hlasitě, že to bylo v celém okolí 
slyšeti — „a vyřiď starému rošti, že najde stejné koledy, 
bude-li se ditit u tohoto poctivého muže ohlásit. To jim 
vzkazuje Kotouč, dobře známý n královského dvora — 
a nechtějí-li mu na pouhé slovo věřiti: napíšu jim to 
ostrým ocelem na hnáty, nebo plamenem na střechu. Já 
vás naučím pořádek v Čechách držeti!^ 

Mezi tím byla Eliška otevřela dům, vešla do něho 
a pospíšila k otci. Slepec poznal její krok. 

„Jsy ty to, milé dítě?*' ptal se puzen velikou sta- 
rostí. ^Rozprchla se před tebou hejna Filištínských ?** 

„Hospodin seslal pomoc,^ řekla dívka, „že se rozpo- 
lili nepřátelé ve strachu a hrůze.** 

„Tak časně jsem tě neočekával.'' 

„Mně pomohla divná příhoda k lychlému prodeji." 

„Nenazývej nic příhodou, milé dítě," řekl slepec 
hlasem, v němžtq se laskavá rada i přísné napomenutí 
mísilo. „Sečteny jsou vlasy na hlavách našich a bez vůle 
nejvyšší nespadne s nich ani jeden. Pověz, dítě, jakou 
pomoc ti nebe seslalo?" 

„Pojd, milý otče," odpověděla dívka s dětinskou 
pokorou — „posaď se, a já ti povím, jakou cestou nás 
otec nebeský k svatým dnům navštívil." 

„Nepřišla jsi ale, tuším, sama?" prohodil ještě sle- 
pec, bystrým sluchem zvuk Kotoučových slov postihnuv. 
„Kdož je ten statečný bojovník před prahem?" 

„On patří k nástroji, jejž nebe k mé ochraně po- 
slalO)" řekla dívka, vedouc jej k sedadlu. 

V tom vešel pádným krokem zbrojnoš do jizby a po- 
stavil stůl i truhlici jako lehké hračky do kouta. Potom 
hodil okem po světnici, nezdálo se ale, že na chatrném 
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nábytku velkého potěšení nalézal, a konečně zastavil se 
u Šlechty. Toho si krátkým, ale bystrým pohledem pře- 
měřii, a potěšiv se jaksi jeho důstojnou, byi i skličenon 
postavou, srdečně ho pozdravil, 

„Budiž mi vítán ve jménu Páně, kterýž vede kroky 
mé!** řekl slepec^ outlon ruku mu podávige. Kdo jsi, 
pane? — a co tě vede pod chudobnou střechu tnou?^ 

Nežli ale Kotouč odpověděti mohl, přejala řeč dívka, 
a pověděla otci krátkými slovy, co ji bylo na velkěm ná* 
městí potkalo. 

Šlechta se zděsil. 

„Mstiteli nad hvězdami — co se to děje pod tvýma 
očima!'' zvolal, ruce na prsou spínaje. „Nejsou-li sto- 
kráte horši a hroznější slepotou poraženi ti, kteří se ne- 
strachají před večerem příští tvého den takto zneuctí- 
vati? — A kdož medle byl, ubohé dítě! jenžto se tebe 
tak šlechetně a statně ujal?** 

„Jméno rytířovo ještě nevím," řekla .dívka s malým 
nzarděním a srdce jí počalo živěji tlouci, an konečné 
zvěděti doufala, po čem byla na celé cestě již dychtila — 
„jméno rytířovo nevím ; ale se mnou přišel statečný zbroj- 
noš jeho, kterýž byl zástap rozpustilců jako mrštný blesk 
rozplašil — ten ti může pověděti, čí jméno u vděčné 
paměti chovati máme." 

„Ano, ano — pověz, příteli!** doložil nyní slepec 
horlivěji. „Jak se nazývá, nebo kdo je rytíř tvůj?" 

„Já sice nevím** — odpovídal Kotouč váhavě, jaksi 
v nesnázích se při tom za ušima škrábaje. 

„Co nevíš*** 

„Bude-li to milé pánu mému, aby se jméno jeho 
jmenovalo při čina, jemuž dozajista žádné jiné ceny ne- 
přičítá, nežli že byl několika rozpustilým školákům hubu 
přejel; ale myslím si, že to nebude za marnou chloubu 
držeti, když ho před vámi prozradím. Můj pán je mladý 
Pětipeský.** 

„Pětipeský!** zvolali otec i dcera jako jedním hrdlem. 

„To jméno je vám povědomo — není-liž pravdu?" 
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„Pétipeský?** opakoval slepec. „Měl Hanuš Pěti- 
peský nějakého syna?*" 

„To není syn pana Hanase, nýbrž bratra jeho,'' řekl 
Kotouč. „Já v rodině Pětipeských říkaje vyrostl, a slou- 
žím nyní u mladého pana Zdefika, jako jsem sloužival 
u jeho strýce." 

Slepec ale neposlouchal další slova jeho. 

„Divné — tajemné řízení!"* mluvil temným pološeptem 
pro sebe. „Toť se zdá, jakoby se starý úvazek ani pře- 
trhnouti nemohl — jakoby se novými pouty vždy úžeji 
a pevněji upevniti měl." 

„Tento dobrý muž jel s panem Pětipeským do Říma, 
když se tam náš Božetěch ubíral," prohodila nyní dívka, 
chtíc myšlénkám otcovým jiný běh vykázati. 

„Jakže? — ty příteli viděl jsi mého syna?" roze- 
hřál se nešťastný řezbář jemnou radostí, a napnul obě 
ruce po Kotoučoví. „O pověz, povídej — co o mém 
Božetěchu víš?" 

„Mnoho pověděti nemohu,** odpovídal Kotouč velmi 
váhavé — „a kdyby se tvým hlasem a tvou tváří obraz 
jeho na m>sli mé neoživoval: ani bych skoro nevěděl, 
kterýž to byl mezi mládenci, jižto pH panu Hanuši nej- 
blíže stáli, dílem panošské, dílem pisařské služby zastá- 
vajíce. Na celé cestě jsem neslyšel, že by se byl mezi 
nimi mladý řezbář nacházel." % 

„To vím — to vím!" dosvědčoval slepec, vypravo- 
vání zbrojnošovo pozorně poslouchaje. „Tak to bylo mezi 
panem Pětipeským a mnou vyjednáno, abychom všemu 
zbytečnému dotazování a odpovídání se vyhnuli. *" 

„A tudy se jen pamatuji," mluvil zbrojnoš dále, „že 
náš pán s obzvláštní laskavosti s mladým člověkem jedná- 
val, jejž nyní v duchu za tvého syna držím a kteréhož 
bych poznal, kdybych ho mezi tisíci jiných tváří zahlídl.*" 

„Ale co víš dále?" ptal se otec dychtivě. „Jak se 
mu pak vedlo v Římě?** 

„Toho jsem nevědomý, jakoby ch dnes byl s oblak 
spadl," pokrčil zbrojnoš rameny. „My zbrojnošové hleděli 
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8i prací svých a nedbali hrabě o jiné. To jediné moha 
za pravda prodati, že jsem tvého syna i potom ještě 
a pana Hanuše vídal, když jsme již v Římě meškali — 
a to sice do poslední chvíle, když nám pán mimo vše 
nadání honem koně sedlati a na zpáteční cestu chystati 
se poručil.'* 

;. „Ano, ano, slyšeli jsme o tom rychlém návratu a ústa 
lidská roztrušovala podivné pověsti,** doložil slepec. „Ne- 
víš ty, příteli, proč pan Hanuš tak na kvap Řím opustil ?** 

»To neiďm.** 

,A nenapadlo ti nikdy na to mysliti, proč právě tak 
rychle i Prahu potom opustil a odejel, aniž posud kdo 
ví, kam se byl odebral?** 

Kotouč krčil rameny. 

„To je těžká -^ zamotaná věc!** řekl po krátkém 
rozmýšlení. „My si nalámali hlavy až do bolení, ale to 
bíc nepomohlo. Pan Hanuš byl ten tam — a my tu 
stáli ve službě bez pána. Já musel na to dle zvláštní 
vůle strýcovy k mladému Pětipeskému.** 

„A tento neví také, kde se pan Hanuš tak dlouho 
a tajně udržuje?" 

„Pochybili; sice by sám tak toužebně po nějaké 
2právě o něm nedychtil.** 

V krátké, ale sladké naději své sklamaný slepec si 
oddechnul. 

„Tedy žádné zprávy!** řekl zase polotemně pro sebe 
a zabíral se v trudné myšlení. . . . „Ale snad mi přinesou 
roztržený šat jeho, abych zaplakal nad synem, v jehož, 
prsa lité šelmy pazoury své zaťaly.** 



4. 

Radostně slavili Pražané štědrý večer. Hojná, chutná 
jídla přinášela se po celodenním posté a po nábožné 
modlitbě na stůl, kdežto říkaje vedle každého talfře vo- 
sková svíčka hořela. 
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Děti prohlížely ještě rozmanité dárky, jakýchž jim 
byl Ježíšek nadělil. Při tom se těšily na vařené ovoce. 
Bylo mnoho řečí a veselých tváří. 

Ale tiše vypadalo to v chndobném příbytku řezbáře 
Šlechty. Eliška mohlať arci šlechetným darem mladého 
Pětipeského otci krmička připraviti, jakovouž jindy toha 
dne jídával, ačkoli na ni dnes nepomyslil; teď ale byla 
nuzné nádobíčko i se zbytky jídla již opět uklizeno^, 
a dívka seděla u stolu, majíc před sebou tlustou, široko- 
listou knihu. Byla to sbírka pobožných písní, modliteb,, 
rozjímáni a zlomků svatého písma, jež byl za minulých 
let starý Šlechta umělou rukou sám snesl a později také 
syn rozmnožil. 

„Čti, milá dcero, čti!" řekl Šlechta. „Neměl bycb 
tě sice vedle slibu svého k tomu přidržovati, nýbrž každým 
slovem tě napomínati, abysi šetřila zraku svého; ale dnes- 
je den radosti, a tuť bych rád ducha svého na perutěch 
nábožného slova povznesl, a připravil v něm stánek při- 
cházejícího Vykupitele dostojný,** 

Eliška na to četla, a slepec poslouchal; potom spo- 
jili hlasy své a začali Boha zpěvem velebiti. 

V tu dobu přibližovaly se po tiché, liduprázdné ulici 
k odlehlému domku dvě osoby, až po tvář zahaleny veli- 
kými širokými pláštěmi. První, o mnoho hřmotnější, zdálo 
se, že druhou vede. 

„To je proklatý kus cesty!" bručel onen, když byl 
již po desáté o kamení nebo jinou hrbolinu ve tmách 
klopýtnul. „Nebylo by divu, kdyby vedla přímo do nebe — 
jakož jsem to slýchal od nábožných mužů popisovati. — 
ílekněte mi, pane rytíři — u všech všudy kropáčů!* 
obrátil se pak na pólo k svému soudruhovi — „co vám 
to nfl padlo, právě tedl se do těchto končin vydati? Ne- 
mohli jsme si to nechat, až by nám bylo slunéčko na 
cestu posvítilo?" 

Ale soudruh neodpovídal. Myšlénky jeho poletovaly 
ku předu, a srdce jeho nepokojně tlouklo. Byl to mladý 
Pětipeský. 
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Teprva po ehyíli zdálo se mu, že se ho byl prů- 
vodce jeho na něco ptal, a otázka zazněla jako poznovu 
v uších jeho. 

„Kdybych chtěl, aby jasný den kroky mé viděl,** 
řekl nyní — n^^^^y^ ^ych vyšel za času nočoiho* Roz* 
umis?" 

„Rozumím — i nerozumím dle svého sprostého roz- 
umu,** odpověděl druhý. „Že nechcete, aby vás tady oko 
lidské poznalo — tomu rozumím ; proč to ale nechcete — 
tomu nerozumím, to nepochopuji. Ale vysvětleni si budu 
muset vyžádat až po druhé. Neboť zde jsme u cíle.^ 

Bii tom se zastavil a okázal na i^zbářův domek. 
Malou skulinou v zavřených okenicích dral se paprslek 
z hořící lampy. Kolem spočívalo hrobové ticho. Ani kro- 
čeje nočních poutníků teď nezaznívaly. Jenom ze vnitř, 
z nuzné jizby povznášel se nábožný zpév až pod šírá 
nebesa. 

Pětipeský přistoupil až k samé okenici a poslouchal 
se srdcem nepokojně j^lukoucim. Rozeznávalť stHbrozvuký 
hlas Elišky, a jednotlivé částky jeho padaly jako čaro- 
dějný déšť do prsou jeho. 

Také soudruh jeho, hřmot ný Kotouč, přitlačil se ke 
zdi a napájel ucho i duši, jak se zdálo, líbezným zpě- 
vem spanilé dívky. Po chvíli začal hlavou kývati, pak 
bručeti a přizvukovati, a byl by snad i sám do zpěvu 
se pustil, kdyby mu nebyl rytíř notný štilec zasadil. 

„Brž hubu!*" pošeptal mu přitom hlasem káravým. 
„Nepřišlit jsme učiniti výtržku v domácí modlitbě lidí 
nábožných. Nechciť ani, aby nejmenší myšlénkou na to 
pomyslili, že je někdo poslouchá.** 

„Vždyť je dobře!" bručel druhý slovy temnými. „Ale 
ďas aby udržel jazyk za zuby a neotevřel chřtán ku zpěvu, 
když slyší anděla zpívati. — Když ale myslíte . . . tedy 
dovedu být. němý jako leklý kapr, aby nás nikdo neza- 
slechl a kroky naše nevy číhal.** 

Ale opatrnost nocfního soudruha byla marná. Na druhé 
straně domku stály totiž, ukryty noční temností, dvě osoby. 
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jichžto zřetel neodvratné na Pétipeského a jeho zbrojnoše 
byl upnut. 

Tyto dvě osoby byly za prvního soumraku vešly do 
bran městských. Těla jejich byla ukryta hrubým, temným 
šatem poutnickým, ruce jejich ozbrojeny dlouhými holemi 
a tváře zastíněny širokými klobouky. Kroky jejich byly 
statečné, budlto že se cele do tohoto oděvu nehodily, 
a nebo že je povznášela radost ze šfastného návrata 
z dalekých končin. 

Bralyť se tichnoucími ulicemi k mostu, k tomu nád- 
hernému pomníku otcovského panovníka, a přes něj pu- 
stili se do vrchu k chrámu sv. Yíta. I přišli až k jeho 
dveřím a pokleknuvše na kamenný práh, pohřížili se do 
hlubokých modliteb. 

Zvláště jeden těchto poutníků a sice stai^i zdál se, 
že chce všechno tělesné se sebe setřásti a plamennými, 
z nejtajnějších hlubin srdce plynoucími slovy duši svou 
jako očištěnou bytost k nebesům povznésti. Modlil se 
dlouho ; ale každým slovem přicházela útěcha do prsou jeho. 

Konečně vstal, z hluboká si oddechl, potom se ně- 
kolik kroků vzdálil od prahu pod šírá nebesa. Tu se- 
jmul klobouk a pozvednuv oči k výsostem, ježto šedivým 
závojem sychravých mlh zastřeny nad ním se pnuly jako 
nepřehledná věčnost, vztáhl ruce a milozvučným, silným 
hlasem řekl: „Děkijgi ti, Pane! žes mi dal opět spatřiti 
kolébku mou!" 

Byla to půvabná, letem věku mužského již dávno 
dozralá hlava, vysokého, poněkud lysého čela, osmahlých, 
hustě zarostlých tváři. Dlouhé vlasy vinuly se mu v těž- 
kých kotoučích až na krk. 

Stáltě zde v jakémsi blahém zanícení, až ho konečné 
mladší soudruh jeho zase do koleje vezdejší skutečno- 
sti uvedl 

Byl po něm vstal, a přiblíživ se pak vážným kro- 
kem až k boku jeho, promluvil k němu po chvíli: „Pů- 
jdeme nyní, bratře milý?" 

Poutník hleděl na několik okamžení před sebe a 
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neodpovídal; potom přikryl hlava svou, a zmocniv jakési 
lehké zachvěni, jež ondy jeho přelítlo, řekl: „Pojdeme.** 

Nato vraceli se po zámeckých schodech, po mostě, 
klikatými ulicemi starého města, a pustili se k Pořiii. 
Kroky jejich byly zdlonhavé a ústa zavřena. Obadva, 
zdálo se, byli přeplněni různými city a myšlénkami; jež 
nyní ještě jako pořádati se snažili. 

Noc byla již dávno svým tmavým pláštěm celé okolí 
zakryla, když se konečně k domku řezbáře Šlechty do- 
stali. Mladší poutník zostřil kroky své, sotva se nízké 
stavenlčko jako temná kupa před nimi černati začalo, 
a brzo stáli obadva u domovních dveří. 

V tom ho pojal starší za ruku. 

„Nebuř ještě na fortnu blaženosti své," řekl k němu, 
chopiv ho za ruku. ^^^astav ještě na okamžik proud své 
blahosti. Já potřebuji ještě oddechu a rozmyslu. Duše má 
se leká hlasu otce tvého — já se musím ještě zotaviti. ** 

„Ach, nedej se, pane a bratře můj! marnými stra- 
šidly děsiti!" řekl druhý prosebně. „Otec mtUj zapláče 
radostí a zapomene v prvním okamžení na celou minulost.** 

„Ne, ne!** namítal starší. n^^P^^J ^^ j^^^^ jen malé 
chvilky. Já si nerozumím. S pevným, dávno ustáleným 
úmyslem, s ulehčenou duši se navracuji — a teď se ostý- 
chám člověka přítele jako nemilosrdného soudce.** 

Přitom pojal mladšího za ruku a pokročil s ním za 
roh, kdežto se usadili na kamenné sedadlo, ježto dal stavi- 
tel domku na třech stranách k vůli rozličným výhlídkám 
obezdíti. I neseděli tady dlouho, pološeptavými slovy na 
příští výstupy v příbytku se připravujíce, an tu náhle 
blížící se kroky a hlasy zaslechli 

Byl to Pětipeský se svým Kotoučem. 

Zřetel poutníků obrátil se nyní na neznámé příchozí; 
zvláště mladší vzchopil se zvědavé, ačkoli se přitom i chrá- 
nil, aby žádného hřmotu nezpůsobil. Stáltě ve hlubokém 
stínu a nemohl od příchozích viděn býti. 

„Ti lidé chtějí, tuším, k tvému otci ?** promluvil nyní 
starší poutník šeptem. 
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„Tak se mi zdá,* odpověděl první taktéž, „ačkoliv 
pochopiti nemoha, co hy touto dobou u něho pohledávalL 
Co otce znám, slavíval narozeni nebeského Spasitele vždy 
bez eizích svědků, jen mezi svými. — Tato návštěva je 
mi trochu podezřelá." 

„Tím požehnanější tedy pi^chod náš,* řekl zase první. 
„Snad jsme přišli právě v čas, abychom překazili věci 
nepříjemné pro domov tvůj." 

Zatím se byl mladý rytíř se svým Kotoučem k domku 
přiblížil a poslouchal píseň jeho obyvatelů. Chvílemi vedli 
spolu tichou rozprávku — tak ale, že bedliví poutníci 
ani slova z ní neporozuměli. 

Konečně zdálo se, že Kotouči něco nového napadlo, 
a sice něco takového, že to jim živěji pohnulo, a on za- 
pomenuv se hlasitěji promluvil. 

„Ale ať si to kozel trkne!" řekl — »proč pak ne- 
jdeme do vnitřku a zde pod šírým nebem civíme? Ten 
starý slepec nebude se hněvat, když jej ochránce holky 
jeho navštíví — vždyť zná bez toho celý váš dflm: a holka 
sama nebude se také škaredit, když tak hezounkého pa- 
náčka zase uvidí — na to bych chtěl umřít." 

„Drž hubu, tlachalo!" okřikl jej Pětipeský hlasem 
dušeným, propukující hněv drže na uzdě. 

S hltavou dychtivostí byl mladší poutník slova Ko- 
toučová vyslechnul, a celý proud posavadních jeho myšlé- 
nek dostal jimi jiný běh. 

„Osvěť nás Všemohoucí!" řekl potichu, ale kvapné 
k svému soudruhu — „mně se zdá, že zde otec již nebydlí, 
člověk tento mluví o nějakém slepci jakož o hospodáři. Nej* 
lépe tedy bude hned vpstoupiti a pravé vědomosti nabyti.** 

Ale soudruh ho chopil silně za ruku. — „Sečkej," 
pravil přitom rovněž tak dušeným hlasem — „zdá se mi,, 
že poznávám dle řeči člověka, s nímž bych se nerad se* 
šel, dokud se neustanoví mysl má.* 

„Zůstaň, pane, ve tmách," odpovídal zase taktéž 
první; ^neprozradím tvou přítomnost. Vyzvím jen, zdali 
otec můj dům svůj opustil a kam se vystěhoval." 
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S těmi slovy se mu vymknul z ruky a poněkud ho 
ještě do tmavého stíná postrčiv, přiblížil se k Pétipeskému 
a jeho zbrojnoši. Ti se právě chystali zase odejit. 

„Ye jménu Páně, jehož velebím, '^ promluvil k nim 
vážně — „povězte mi, přátelé, jste-li známi s lidmi, jež 
pod touto střechou bydleji?'' 

!Na tato slova pozastavil se Kotouč — ale ruka jeho 
spočívala ještě na rukověti meče, jehož se byla při prv- 
ních zvucích chopila. Pětipeský bral se rychlým kro- 
kem dále. 

„A kdo jsi, člověče," prohlásil se Kotouč, s podive- 
ním náhlé objeveni se poutníkovo bystrýma očima stíhaje, 
nže se touto hodinou lidí vyptáváš, kteří chuti nemají 
odpovídati nočním hostům, třeba je tak ctihodné roucho 
krylo, jako tebe." 

„Já mám svatého práva poptávati se po lidech, kteří 
jednou v tomto domě bydleli — a na pokojnou otázku 
•může se mi, tuším, dáti pokojná odpověď." 

„To může," dosvědčil zbrojnoš na slova poutníkova," 
„a protož ti pravím, že lidi pod touto střechou znám." 

„Znáš je dávno?" 

„Moje známost není starší nežli dnešní den." 

„Prvé jsi mluvil se svým druhem o nějakém — 
slepci?" ptal se poutník dychtivě a se srdcem tíukoucím. 

„To je právě můj známý," odpověděl Kotouč. 

„Nebeské mocnosti, co se to dělo?" řekl poutník 
v duchu sám k sobě. „Proč opustil otec mnoholetý svůj 
příbytek? — to dějiště tolika utěšených hodin?... čili 
by byl snad — zemřel?" 

I zděsil s^ této myšlénky, a rychle se jí chtěje po- 
zbaviti, obrátil se opět s otázkou k zbrojnošovi." 

„A kam se poděl obyvatel prvnější?" 
' „Já ho neznal." 

„A nevědí o něm lidé, jižto nyní pod .touto stře- 
chou bydlí?" 

„Nevím — ale pochybuji; nebot duch jejich jest 
obrácen toliko na sebe a n^evšímá si světa vůkol sebe. 
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Ostatně ale — chceš-li zvědéti, kam se bývali obyvatelé 
poděli, vyptávej se za bílého dne a neruš pobožnost lidí, 
jichžto celé utěšení a bohatství v nábožné modlitbě záleží." 

„Já musím rychle vědět, kam kroků svých obrátit,^ 
řekl poutník; „a myslím, že mi to pobožní obyvatelé za 
zlé vykládati nebudou, když se jich na to i času noč- 
ního vyptám." 

„Já ti ale pravím/ ozval se nyní Kotouč hlasitěji, 
„abysi přestal na vůli.** 

A s těmi slovy postavil s^ před něho tak, že mu 
cestu ke dveřím zabránil. NevěřiU člověku neznámému, 
tak neobyčejnou hodinou a v tak podivném zakuklení 
obcházejícímu. 

Poutník nevěděl co počít; v tom ale vykročil ze 
stínu soudruh jeho, jakoby mu chtěl raditi anebo se ale- 
spoň 8 ním umlouvati. Tento k němu tedy rychle po- 
kročil a Qba se na několik kroků vzdálili. 

„Ahá, sovy začínají vylézat I** bručel Kotouč, jemui^ 
ani jediné pohnutí neušlo. ,;Nyní to počíná být zamo- 
tanější. Hábit vyzvědacký není tu samoten. Nu co škodí! 
Čím víc, tím lip — alespoň se zahřeji,** doložil oušklebně 
a vytasil meč, jakoby se již již chystal k obraně. „Mrazík 
počíná beztoho ďábelsky profukovati. — Rytíř najde cestu 
i beze mne — a mne ponůcka ani o štědrém večeru ne- 
uškodí.** 



5. 

„Nech toho nyní — nechtoho, bratře!** mluvil starší 
poutník k mladšímu, odváděje ho dále od řezbářova sta- 
veni. „Jak jsem pravil — ' nerad bych se potkal s člo- 
věkem, jenžto ti nedůvérně cestu zastupuje. Jet mi se 
čemu diviti, že tebe ještě nepoznal a povyk neučinil.*^ 

„Myslíš, pane, že mě zná?^ 

„Vždyť Je to jeden člověk z mé čeledi, kterýž mě 
provázel do Řima.^ 
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„Bezpochyby, že si mě na oné cesté tuze nepovši- 
mnul a nebo že mě dle hlasu ani nezná. Já však myslím, 
že bychom se předce tak nakvap vzdalovati neměli, nežli 
se dovíme, kde otec nyní přebývá.^ 

„Toho se dovíme také na jiných místech,^ řekl pout- 
níky nechtěje kroků svých zastaviti. — „Dlouho-li pak 
máme do jitřní? — a tam nám dozajista někdo o tvém 
otci poví. Noc není tak chladná, abychom se i pod 
širém nebem hodiny nedoěkali, až počnou u sv. Petra 
zvoniti. ..." 

Mezi touto rozprávkou byli se tak daleko vzdálili, 
že již ani. ten nejmenší ohlas kroků nebo slov jejich 
k ostražitému Kotouči nedolétal. 

Noc byla tmavá a vítr přinášel chvilkami mlhovitou 
pršku. Poutníci ukryli širokými kápěmi hlavy své a braU 
se mlčky ku kostelu křii^ovnické osady. Tam si usedli za 
sloup, kterýž je poněkud před sychravým větrem chránil. 

Kolem bylo ještě všecko v hluboké tichosti pohřbeno. 
Jenom chvilkami šuměla jim nad hlavami hladová Melu- 
zina a nebo si zaštěkal opodál bedlivý pes. Poutníci tu 
seděli v rozmanitých myšénkách. 

„Yíš-li pak ještě, jak nám bylo, kdyžto jsme tak- 
hle u chrámu velkého apoštola v Římě seděli, čekajíce 
na první denní zábřesk?^ ozval se nyní polotajeným hla- 
sem poutník starší. 

„Jakž bych mohl na tu hodinu zapomenuti!^ řekl 
druhý. „Tmy noční ležely ještě okolo nás — jenom nad 
námi pnula se zlatotkaná opona vlaských nebes ; ale přede 
mn<$u, před očima ducha mého, prostíral se celý nový 
svět v nevídané jasnosti a kráse. Tušení moje letělo 
přede mnou a otvíralo mi krajiny, do nichžto jsme po- 
zději měli vstoupiti.^ 

„A když se pak začalo rozbřeskovati," přejal mu 
řeč poutník starší — „a v prvním lesku vycházejícího 
slánce všechny ty pahorky — ta posvátná místa, ty drahé 
památky veliké minulosti; jako v růžovém jezeře se to- 
pily; tu se rozedmulo srdce naše a kolena sklesla ve 
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prach a nice povznesly se vzhAru k ranním nobesAm, aby 
velebily Pána. . . . Potom j«me vešli do chrámu . . .^ 

Oba opět umlkli. Zabrali se v duchu do dnů ne- 
dávno minulých, pořádajíce na mysli jeité jednou viechny 
obrazy, kteréž jim byly za těch dob v hlubinách duše 
utkvěly. — 

„Co asi řekne otec tvi^?^ promluvil konečně zase 
poutník starší. „S jakou tváří nás uvítá? Já se vedral 
v otcovské právo jeho a učinil ié synem neposlušným, 
a jakož byl dříve jazyk mfij ohebný, aby tě vyvedl z tiché 
dílny a přemluvil k daleké pouti: takž je nyní dřevěný, 
maje kro^ej tvůj před otcem ospravedlniti a v pravém 
světle okázati.^ 

„Nemluv, pane, jako bojácná dívka, ^ řekl na to sou- 
druh mladší. „Já to cítím a cítil jsem hned v prvním 
okamžení, že to bylo boží vedení, an jsi mne za svého 
bratra zvolil, podav mi příležitost, abych jedenkráte své 
skrovné umění k oslavě Nejvyššího obrátil. To mtý otec 
zajisté pováži — a byl-li nějakou úzkostí sklíčen, rád na 
ni pro cíl zapomene, jakýž mě na čas do světa bez jeho 
vůle odvedl — a to ani nepřipomínám, že vděčné srdce 
jeho okřeje, až tebe, pane, uvidí. Ted bych jen rád vě- 
děl, proč dům svůj opustil a v cizích rukou jej zůstavil. 
Nemohut se při tom pomyšlení jakési bázně zbaviti.^ 

„Bázeň je tu daremná. Bezpochyby vidělo se otci 
tvému býti potřeba, při své zrůstající pověsti a množící se 
práci dále, do prostřed města, se odstěhovati, aby byl 
přátelům umění svého hned při ruce.^ 

„Já se těšil na dnešní večer — jako jsem za let 
pacholetských činíval,^ vzdychnul si poutník mladší. „Měl€ 
jsem to za dobré znamení, že právě dnes otcovský práh 
políbím ... ale naděje lidská má sypké základy a pojednou 
se vyviklá." 

Mezi tím přišli zvoníci a počali na jitřní vyzvánět. 

S radostným tlukotem srdce ssál do sebe mladší 
poutník povědomé zvuky a prsa jeho dmula se sladkou 
rozkoší. Bylit to první hlasové, ježto k němu po několikaleté 
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vzdálenosti povědomým jazjkem mlavili, jako stafi známi 
lio vitigice. A celá minulost mladistvých let stála před 
nim v živých ohrazich! 

Slavně zněly zvony — a on se viděl s mladši sestrou 
rnka v rnce po boka otcově kráčeti do kostela; smutně 
zněly zvony — a on se viděl s outlinkou sestrou na 
matčině hrobě klečeti. 

Myšlénky jeho shromáždily se nyni okolo sestry. 
Ona byla teprva z dětinských let vyrůstala, když domov 
opouštěl . . . jakž byla mezi tim asi dospěla ? I citil nyni, 
že bylo několik let mezi ně vstoupilo, a že mu scházela 
mira, dle kteréž by měl svou lásku k ní měřiti. S jemnou 
radosti zpominal si na ditě ... ale srdce mu pravilo, že 
toto dítě více nespatři. — 

Mezi tím začínalo se tiché okolí oživovati, an se ná- 
božné duše před kostelem již scházely. Největší část 
mezi nimi byly ovšem staré ženy, kteréž buď z návyku 
anebo z dychtivosti po událostech dnešního dne a večera 
se byly shlukly, aby si těžkému, přeplněnému srdci uleh- 
čily, nežli se kostel otevře. Nejdříve počala nočními 
temnostmi jednotlivá pozdravování přeskakovati; pak se 
k tomu přiměsovaly poptávky a odpovědi, až z toho ko- 
nečně hučivý hovor vzrostl. 

Poutníci se byli vzchopili a přistoupili blíže: ale 
ze všech slov před nimi znějících nepřišla jim ani ta nej- 
menší vědomost, po které toužili. Konečné ale dal se 
na blízku chřestět klíčů slyšeti a za ním vyjevil se letitý 
kostelník. Mladší poutník ho poznal při slabé záři před 
větrem ukrývané světlošky, a odhodlal se u něho potí^ebné 
zprávy hledati. 

Veliký klič zarachotil v zámku, a pilné naTŠtěvo- 
vatelky domu božího vhmuly se na předsíň. Tu vystou- 
pili i poutníci z tmavého stínu a brali se za nimi. Na 
prahu vnitřním vykonali krátkou modlitbu. Potom ili 
za kostelníkem a zastihli jej před sakristií. 

„Velebeno budiž jméno Páně, kterýžto nám dne* 
milého syna svého posílá!" pozdravil ho poutník. mládli. 

Tyl: Sebrané spisy. Drahé vydání. Dii m. 8 



— 28 — 

«Až na veky vékůy, amen!*' podékoval starý kostel- 
ník, 8 nemalou zvědavostí na neobyčejné hostí pohlížeje. 

,, Nechtěl by si, příteli v Krista, odpověděti na otázka 
člověka, kterýž je ta neznámý?" ptal se zase poutník. 

„I jakž bych nechtěl, muži nábožný? — Nestojí-U 
psáno: Co učiníte nejmenšímu z mých, jako byste učinili 
mně? A ty zajisté nejsi přede tváří Páně nejmenší.** 

,»Neznal jsi člověka, jehož jméno bylo Šlechta, a jejž 
Pán schopným učinil v pěkném umění řezbářském.^ 

nZnal jsem ho — znal.^ 

nBydlel prý tu někde na blízku ...?** 

„Bydlí tu dosavad.*^ 

„Že bydlí? — O mluv tedy, pHteli — kde bydlí?* 
ptal se poatník snad živěji, nežli se s rouchem jeho snášelo. 

„Nu, bydlí pořád ve svém domku, jejž byl před lety 
sám vystavěl.** 

„Ve svém domku?*" opakoval poutník jako pro sebe . . . 
„A já sUšel předce o slepci mluviti . . . 

^I^ávě dobře, muži nábožný!^ řekl kostelník. „Nebe- 
ský náš otec posílá dle své moudrosti i na své nejmilejší 
časem přetěžké zkoušení. Takž navštívil i starého Šlechta 
a zkouší srdce jeho slepotou.^ 

^Světice boží!^ zkřikl poutník hlasem pronikavým, 
a přikryv rychle tvář svou oběma rukama, jakoby chtěl 
zraku svého ochránit, vydal hluboké, srdceryvé vzdechnutí. 

Také na drahém poutníka bylo vidět veliké pohnutí. 
Třesoucími se ústy ptal se ještě jednou, je-li Šlechta ska- 
tečně osleply. 

^I Pán Bfih ví dobře, koho má potrestat,^ ozval se 
tu chraptivý hlas mezi ženami, jež byla zvědavost z oby- 
čejného jich stanovištěc u dveří za poutníky ku předa 
pohnala. „Vždyť ten starý jaktěživ nevěděl, jak má pý- 
chou ten svůj nos vypínat! Já se jen divila, že si až 
dávno ty své rohy někde neotrkal — a to mi, lidičky, 
věřte, kdyby v tom nebylo samo nebe prostředek uči- 
nilo, že by je byl ten nadutec i na samého Pána Boha 
vystrčil.^ 
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^Aj, aj — co pak ti napadá, sousedko?^ začal ji 
kostelník mtímě kárati, Já nepozoroval nikdy, že by se 
rozšafný Šlechta byl kdy nadýmal.^ 

„To věřím — tys to nepozoroval,*' odsekla mnžena, 
zapominigíc na jakém miste se nachází. „Ty máš bohn- 
milejší práci na starosti. Ale našinec musí koukati po 
světě — * našinec mnoho prohlídne.'' 

„Co jsi prohlídla, ženo jedovatá?" zvolal nyní pout- 
ník* j^jž byla hanebná lež o nešťastném otci ještě bolest- 
něji dojala, nežli zpráva o jeho slepotě. „Co jsi pro- 
hlídla na tom muži, co by nebylo dle slov Páně? Jaká 
jsi to zúmyslná hříšnice, že se neostýcháš na místě po- 
svátném, přede tváii věčného soudce, v této chvíli o člo- 
věku zlolajicně mluviti, jehož kroky od jakživa dle cest 
božích běžely? Co víš o něm zlého — mluv!*" 

„I podívejte se mi na toho vlka v kůži beránčíl** 
ozvala se žena, obě ruce o boky si opřevši a k ostatním 
tovaryškám se obrátivši. „On mi bude ještě zdravé oči 
upírat ! On bude myslit, že neumím černé od bílého roze- 
znat! že nevím, co je zdravé a co nahnilé. Ne, ne, můj 
zlatý příteli v té boží kukli !^ mluvila pak zase k pout- 
níkovi, slova ze rtů říkaje sypajlc — „já nejsem slepá, 
a pravím ještě jednou, že Bůh ví, koho má navštívit.^ 

„Pomalu — pomalu, sousedko l'^ vskočil ji kostelník 
do řeči hlasem káravým. „Nezapomínej, kde stojíš a co 
mluvíš!^ 

„Co v tom starém pokrytci vězí,'' mluvila žena jed- 
ním tokem, napomenutím kostelníkovým ani dost málo 
zmásti se nedadouc — „co v tom stiurém pokrytci vězí, 
dokázal na svých děťátkách. Kluk se mu zatoulal, že 
prý ho lidské oko více nespatří — a dceruška ... nu, 
na té se dočká pravé radosti! Ta mu těch několik sta- 
rých let jak náleží osladí.'' 

Poslední tato slova provázela hořkým, jedovatým 
úsm^chem. 

t„Co je? — co se stalo? — co se děje?" ptalo sa 
okolo ní zvědavě několik hlasů najednou. 

3* 
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^I co se děje!^ horlila žena beze všeho ostýchání 
dále. „Dceruška si něco vyhlidla . . . Bože mi rač těžké 
hříchy odpustit ! . . . něco hezky vysoustrovaného, panáčka 
z panské krve, a nestydí so za bílého dne s ním zahrá- 
vat... až boží dopuštěni!'^ 

„Ha, proklatá utrhačko!^ zkřikl nyní poutník, a ná- 
ramným hořem i hněvem uchvácen vztáhl po ní ruku. 

Ale starší soudruh ho uchytil. — ^Zpamati]ý se^ 
bratře!'' šeptal mu do ucha, křečovitě drže jeho pravici. 
gZde není místa k takovému vyjednávání. Pojď — pojdt 
abychom nedali příčinu k zlému pohoršeni.^ 

S těmi slovy odváděl ho násilné z posvátného místa, 
kdežto již přicházejícím lidem hlučněji býti a zde onde 
hlasité rozmrzení ozývati se začínalo. Rychlým krokem 
hleděli se zase pod širé nebe dostati ; předce ale nemohli 
tak rychle uniknouti, aby nebyli zaslechli ženu ještě jed- 
nou ústa otvírající. 

,,A já vám, lidé, povídám, že to bude pravá So- 
doma!^ sekala žena jazykem, s celým zástupem se zase 
ke dveřím navracujíc a za poutníky pospíchajíc. „Já to 
viděla na své oči, jak ta poctivá panenka plný sáček do- 
stala a potom se vyprovázet dala. Teď bude dozigista 
doma samá veselost... o tam je pěkné hospodářství! 
Otec byl slepý se zdravýma očima, neřkuli teď, když ho 
Pán Bůh skutečnou slepotou porazil . . .^ 

Proud jejich slov byl ještě delší, ale poutníci stáli 
zatím již venku, pod mlhošedou oblohou, a tak se jich 
střely jedovatého jazyka již nedotkly. 

Rychlými kroky spěchali oba v místa osamělejší, až 
pak oba najednou, jako tajným srozuměním, se opět za- 
stavili. 

„O můj drahý pane!^ jal se nyní mladší mluviti, 
a hlas jeho třásl se náramnou bolestí ... „co jsme to 
slyšeli ? . . . a co ještě spatříme ?" 

„Opásej se dfl věrou v prozřetelnost Páně,^ odpoví- 
dal druhý, ačkoli sám prsa náramným hořem sklíčená 
měl. „Stído-li se něco z toho všeho, co nám právě duši 
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poděsilo — stalo se zajisté dle nebeské moadrosti^ a otec 
tvůj bude i n prostřed pobouřených vln osudu st&ti pevně 
jako křišCálová skála, o nižto jsme na moři slyšeli.' 

^Co máme nyni začíti?^ ptal se zase první. „M&me 
počkati do bílého dne ... a nebo ještě v této chvíli pře- 
kročiti práh domu nešťastného?^ 

„Jděmež hned,^ řekl druhý. ^Srdce otce tvého bude 
t bázni bozi připraveno jako čekající nevěsta a vždy 
pohotově uvítati ženicha.^ 
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Nešíastný Šlechta a dcera jeho seděli v tichém pří- 
bytečku ještě u stolu, netušíce ani dost málo, co se bylo 
zatím nedaleko nich zběhlo a o nich mluvilo. 

Sladká rozkoš pohrávala žilami mladistvé dívky, vi- 
doucí, že se byl neobyčejný mír po celé bytosti otcově 
rozestřel, a že po dlouhém trudném čase paprslek jakého 
ntěěení z tváří jeho vysvital. 

Srdce jeho bylo se modlitbou a zpěvem povzneslo. 
Nechav celou minulost za sebou ležeti, oddával se jen 
přítomnosti, a necítil se v té chvíli býti chudobným, ne- 
hodou sklíčeným . . . 

^Ptijdeme také na jitřní,^ řekl nyní. ^Srdce mé jest 
plno, a já je musím otevříti přede tváří Nejvyššího v tu 
obvili, kdyžto nám hříšným svého syna posílá. Snad to bude 
dobrá hodina k vroucí modlitbě, aby i mně syna poslal. ^^ 

Eliška mu neodmlouvala. Bylat by arci raději viděla, 
kdyby se byl otec na lože uchýlil; ale mysl její byla 
při vši starosti o churavého muže pi^edce tuze nábožná, 
aby ho byla z noční návštěvy chrámu Páně zrazovala. 

Nějaký čas trávili ještě v pobožném rozjímáni, pak 
začal starý dívce minulé věky vykládati a dívka opako- 
vala ještě jednou dnešní svou příhodu. 

^Zejtra se musíme poptat, kde mladý Pětipeský 
bydli,^ řekl starý, ^abych mu slova vděčnosti projevil. 
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Jesti to statečný kmen roda panského — a jak se po* 
doba, vrhne se mladý cele po starém.^ 

y uších Eliščiných zněla tato slova jako líbeznlb 
hadba, a mladistvá ňadra její dmula se blahým tušením. 

,»Siiad nám bude moci šlechetný mladík také něco 
o starém pánu pověděti,^ mluvil slepec dále. «DuSe mcge 
prahne již dávnou touhou pon^aké zprávě o tomto dra- 
hém příteli a pi^znivci. Důležitá byla zajisté příčins^ 
že se ukryl před světskýma očima; ale synu bratrovn 
neutajil snad kroků svých." 

nTo myslím také," odvážila se dívka podotknouti — 
„a mladý rytíř tě zajisté nezklame. Zbožná duše hledi 
mu z očí a ušlechtilost mu sídlí na čele.*" 

Nyní zavzněly první zvuky zvonu svatopeterského, 
donášeny nočním větrem k řezbářovu obydlí, a obyvatelé 
jeho počali se chystat na cestu do kostela. Otce zaha* 
lila dívka chatrným krátkým pláštěm a vtiskla mu teplou 
čepici hluboko do čela. Sama hodila na sebe vlněnou 
sukni, přes hlavu veliký šátek, aby se ukryla před zimoB 
i před marnými diváky, a tak vyvedla starého z domu. 
Za levou ho vedla, pravou se opíral o svou berlu. 

Pevně zalehly za nimi domovní dvéře, a oni šli vol- 
ným krokem na boží služby. 

Kostel se byl již naplnil a na předsíni bylo skoro 
těsno. Až dosaváde stály zde totiž kupy žvatlavých žen 
a přibývajícími jazyky přibývalo i hučivého hluku. V sněma 
jejich rokovalo se ještě o slepém řezbáři, o neznámých 
tulácích, o světsky se chovající dívce, o ranním výjew 
na staroměstském náměstí, a zvláště pak o ranách, jež 
byl neohrabaný zbrojnoš přede dveřmi slepého rozpusti- 
lým mláďatům rozdával. 

„Jak vám povídám — Sodoma bude z toho pelechu!* 
rozkládala tu žena, kteráž byla před chvílí oba poutníky 
svými hanebnými lžemi vystrašila. „Nebude tu pro po- 
ctivé lidi pokoje — a jestli tomu slepému krtku brzo 
neokážeme, že pěsti máme, bude se i se svou čeládkou 
o nás otírati. Co tomu říkáte? Dnes dal mému Lacíčkovi 
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yypráskat, až mu naskočily modřiny. A proč? — proto 
že 8i před jeho dveřmi s několika dětmi hrál."^ 

Posluchačky trnuly nad tou zIotoIí a srdce jejich 
86 rozpalovala hněvivým plamenem. 

„Ten znamenaný! — hříšník! — lidotepec!^ ozý- 
valo se z několika úst najednou ... a v tom vešel Šlechta 
8 !Eliškou na předsíň. 

„Tu je! — tu ho máte!" šeptaly honem první, které 
ho zahlídly, a jako blesk projela ta zpráva celým zástupem. 

„Kde je — kde?*' zkfíkla hlavní řečnice hlasitěji* 
a vztýčila hubený krk a postavila se na prsty. „Kde je ten 
přechovavač hříšníků? Kde je ten pokušitel poctivých lidí ?" 

Tichým krokem bral se Šlechta ku předu, neb ačkoli 
byl neobyčejná v těchto místech slova zaslechl, předce 
nemohl se u veliké nevinnosti srdce svého nadíti, že by 
se toto pokřikování jeho osoby týkalo. Před jiným po- 
myšlením chránila ho slepota. 

Jinak ale dělo se při tom Elišce. Ta slyšela slova 
hanlivá, a vidouc mluvícím do tváří, poznala, koho se 
týkala, koho špínou a jedem svým zakáleti měla. I lekla 
se tak náramně; že se na okamžik zastavila a z místa 
nemohla. Oči její točily se teskně po hrozivém zástupu. 

„Go je ti? — proč se zastavuješ?** ptal se jí otec, 
poznávaje, že ho dále nevede. 

„Pojďme domů!** obrátila se k němu dívka rychle, 
a tulíc se k němu prosila hlasem polotajeným: „Já se bojím.'' 

„Co že pravíš, dítě ?'' zvolal slepec poděšený. „Čeho 
se bojíš na místě posvátném? Co by ti mohlo hroziti 
u prostřed zástupu pravověřících?'' 

„Jen dále, nábožní křesťané!^ ozval se nyní hlas 
mezi zástupem — „jen dál! — jen hezky do prostřed 
božího kostela; tam padněte na hříšné tv^e a posýpejte 
hlavy popelem, aby vám Bůh učinil milosrdenství.'' 

„Kdo je ta žena, ježto zde hlasu pozdvihuje, jako 
bohumilý kazatel a starostlivý pastýř pravého ovčince?** 
divil se Šlechta, k dceři se obrátív. „Co se tu děje? 
Co tu od nás chtějí?** 
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„Abysi pokání 'činil anebo mezi nábožný Md nepři- 
cházel, slepý hřišniku!** zaječela žena. „Zftstaň ve svém 
bfíšném pelechu, a mrskej sebe i svon dceraška, aby z ní 
vyšly smylné myšlénky a tělo její nesloužilo k pohoršeni 
ženám poctivým.^ 

„Pojď — pojcř, milý otče, domů — ti lidé pozbyli 

roznmn!'' úpěla dívka, a namáhala se otce na zpáteční 

cestn obrátit. Ale tento se utrhnul a zkřikl vysokým 
hlasem: „Stůj!" 

„Kdo se opovažuje zastavovati kroky mé?" mluvil 
na to dále, obrácen k zástupu, a tělo jeho se hrdě vzty- 
čilo a hlava se nebojácně pozvedla. „Kdo se opovažuje 
nespravedlivě posuzovati činy mé a jedovatým jazykem 
hanobiti jméno dcery mé? Mlč, pomatený, zaslepený zá- 
stupe! a nezastavuj cesty naše, nežli tě pomsta zasáhne!" 

„Co že, plesnivý hříšníku ?" rozkřikla se žena. „Ty 
mi budeš vyhrožovati? Mně, poctivé, nábožné osobě... 
ty . . . podívejte se na něho, křesťanské duše ! . . . on nám 
vyhrožuje!" 

„On nám vyhrožuje!" opakoval zástup kolem a po- 
čal se naň tísniti. Lidu napořád přibývalo, hluk se mno- 
žil, dav se začal sem tam hýbati. 

„Kdo nám vyhrožuje? — Zacpete mu hubu! — Ven 
s ním!" tak proskakovali teď hlasové mezi rozjitřeným 
množstvím, a nejsmělejší, nejlítější mezi ním začali dívka 
pošťuchovati. „Vary odsud, strakatá ještěrko ! Pryč s tebou 
z místa svatého!" 

„Pojď — pojď, otčef" úpěla zastrašená dívka, a onz- 
kostně zkřiknuvši, tulila se k otci a namáhala se, jej 
odvésti ^Pojď — oni mě usmrtí!" 

„Zpátky!" zkřikl nyní Šlechta, kterýž dotíravé, tísnící 
se množství již okolo sebe cítil, a uchvátiv jednou rukoa 
dceru, druhou pozvedl. Berla jeho vznesla se nad hla- 
vami zástupu. 

„Zpátky!" zkřikl hlasem hněvivým — „anebo si 
krvavou cestu proklestím!" 
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Berly jeho se zástup v prvním okamžení ulekl ; i vy- 
křikl a začal ustupovati. Tím ale byli do předsíně vchá- 
zející nazpět tisknuti — a tak se množilo pohnutí a re* 
ptání. V druhém okamžiku vrhli se ale nejbližší na 
zkliěeného Šlechtu jako podrážděné šelmy a začali se naň 
sápati. On ale držel pevně berlu svou i <^nal se ji ve 
svém rozhorlení a někoho zasáhl. 

Tato rána byla jako znamení k náramnému pokřiku 
a všeobecnému zbouření. Silné, svalovité ruce uchvátily 
neštastného řezbáře i dceru jeho, a dávajíce jim cítit, že 
mají těžké pěsti, snažily se z přeplněného síňce je vy- 
vléknout. 

„Ukamenujte je!" volalo se se všech stran. ,,Znenctění 
svatého místa! Běžte pro dráby! Svažte jel Upalte je!^ 

A v několika okamženích stáli tiši, pokojní obyva- 
telé osamělého domku pod šírým nebem u prostřed veli- 
kého množství, ježto povykem přivábeno kolem se bylo 
nastavělo. Byliť malomocní prQti tomu násilí, a dali se 
od hrubých rukou trpělivě držeti. 

„Což tu není žádný, kdož by rozumného hlasu po- 
slechl!" pokoušel se ještě slepec hlasu pozdvihnouti. 
^Neiií tu nikdo, kdož by poctivým a pobožným lidem při- 
spěl a proti nápadu šílených šelem je obránil?" 

Ale slova jeho brzy umlkla, aniž byla daleko donikla. 
Nejblíže stojící je přehlušili. Takéť se tu žádný zástupce 
nenalezl. Nemohlof se vůbec jinak mysliti, režii že byl 
dlepec a dívka důležitou příčinu k obecnému pohoršení 
podali, jelikož proti nim tolik hlasů svědčilo. I pozdvi- 
hli se již hlasové, kteří otce i dceru hned k pokutě 
odsuzovali, a v malé chvíli na to vlekl je zástup luzy, 
samovolného práva užívaje, do nejbližší vrátnice, kdežto 
městská ponůcka pochytané tuláky nebo jiné přestup- 
níky schovávala, nežli je pak za bílého dne před soud 
dostavila. 
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7. 



Chatě bjl se jadrný a statečný Kotoač na stráž ka 
^▼eřim osamělého domkn postavil. Brzy bylo však vůkol 
všechno ntiohlo, a statnémn zbrojnoši začalo se na osar 
mělém stojišti posteskovati. Raději byl by viděl, kdybjr 
se bylo se všech stran nebezpečí hmolo. 

,,To byli také jen hladoví, ale bojácní krkavcif^ 
brnčel nyní, zpomínaje na poutníky. „Takovou drůbež 
zažene člověk pouhým zkřiknutím a nepotřebuje ocel noční 
mlhou kaziti.** 

Přitom zarazil pádný meč svůj do pošvy. 

„Ale rád bych věděl, ** mluvil dále sám k sobě, »ca 
ty strašidla zde pohledávala. Na loupež — na kořist — 
do této skrýše chudoby a nouze? ... to by za to nestálo. 
Anebo se byli snad v hnízdě zmýlili a chtěli se jinde 
se svými pazoury usadit? . . . Mohl jsem předce rozumějí 
s nimi promluvit . . .'* 

Studené zahvízdnul sychravý vítr, přinášeje s seboa 
drobnou metelici. 

„Aha, vánoční muzika začíná," řekl Kotouč, Jen 
že se při ní špatně tancuje. Musíme si kouteček za vel- 
trem vyhlídnout. Nebo bychom měli domů na kutě . . .? 
Aha, zpěváci umlkli, ted budou večerní modlitbu odříká- 
vat a potom uloží hlavu, aby ji zejtra k nové bídě po- 
zvedli. . . . Snad bych mohl odejít! Což je mi vlastně 

také do těch lidí Budeš držet hubu, nestydatý chlape!* 

okřikl najednou sám sebe a pleskl se na ústa. „Do těch 
lidí je ti hodně mnoho, a jen si už radši nějaké místečko 
vyhledej, kdebysi ještě asi hodinu poseděl a pozor dáti 
mohl, aby se tu nic zlého nevyvádělo.^ 

Po těch slovech uhnul se za roh staveni, kterýž ho 
chránil před větrem a poněkud i před dotěravým, chví- 
lemi zavíva jícím sněžiskem. 

Zde natáhl na kamenném sedadle hřmotné své ondy, 
podepřel se širokými zády o zeď, a zemdlen denním 
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trmácením, jakož i dnešního večera hustěji ažitým nápo- 
jem přemožen, začal dřímati — až i pevně nsnnl. 

Najednon se mu zdálo, jakoby byl v panském čeled- 
niku — vsickni vespolek o štědrém vcčem při plných 
mísách a žbánech, z kterých nic neubývalo — a najed- 
non jakoby se na ně dobývali vrahové. Hřmotné rány 
padaly na dvéře a na okenice. Kotouč sebou trhnul a — 
procitnul. Skutečné tlučení na dvéře osamělého domku 
bylo jej zbudilo. 

Oba poutníci byli se totiž ze své krátké a nešťastné 
výpravy do svatopetrského kostela již opět vrátili, a stáli 
nyní plni svlravé, teskné zvědavosti před řezbářovým 
obydlím. 

Poslouchali — všecko bylo ticho. Mladší začal na 
okenici klepati. Ruka se mu třásla. 

U vnitř nebylo ani hlasu, ani hnutí slyšeti. Pout- 
níka přepadala bázeň, jakoby klepal na prázdnou rakev. 

„Budou v pevném spaní," ozval se poutník starší. 
, Musíme klepat silněji.'* 

. A ruka jeho padla několikráte silnou ranou na do- 
movní dvéře. Temně ozýval se ohlas po prázdné předsíni. 

„Tak pevně nemohou spáti!** řekl nyní mladší s ro- 
stoucí úzkostí. „Budto nejsou doma — anebo se při- 
hodilo nějaké neštěstí.*' 

Hlučně a rychle po sobě počaly se při těch slovech 
rány na dvéře i okenice sypati, a probudily Kotouče. 

„Což pak bije hrom o vánocích?** mumlal pólo ospale. 
Potom se vzchopil, protřel si oči — a teprva se zpama- 
toval. Eychle se otočil okolo rohu a spatřil zase postavy, 
pro kteréž tu byl zfistal na stráži. 

„I ty rohatý pokušiteli!** zkřikl hlasitě, a v oka- 
mžení zaleskl se mu pádný ocel v pravici. „Posíláš je 
zase — ty své noční tovaryše? Zpátky! ... co zde po- 
hledáváte? Nemyslete, že bude váš lov tak snadný.. •** 

I přičinil se co možná, ty své pohrůžky na kvap 
a důrazně ze sebe dostati — a v skutku také zně(y 
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▼ ústech jeho dosti hrozivé: ale poutníky tím tenkráte 
nezastrašil ani nezahnal. 

„Ušetři prsou svých, horlivý příteli!'' promluvil mladší 
poutník s n&zvukem netrpělivosti — „a pověz nám ra- 
ději mirné, proč se nám do cesty stavíš — anebo proč 
86 tyto dvéře před námi neotvírají?^ 

„Bezpochyby že tam nohy vaše vstoupiti nemají, 
a že moudří obyvatelé vlka podle křiku poznávají. " 

„Jsi na omylu, příteli! Kdyby obyvatelé věděli, že 
stojíme u prahu jich domova: již by se otevřely dvéře 
do kořán, tak jako se nám srdce jejich otevrou. Ale zdá 
fie, jakoby nikdo u vnitř nebyl. *" 

„To se ti jen zdá, příteli vtom nábožném kuklení! 
Lidé za tímto prahem nejsou ale dle toho, aby na ta- 
kové hosti až do půlnoci bdíce cekali, a já nebudu trpěti, 
aby se jich pokojné spaní déle rušilo.^ 

„A kdo jsi, člověče, jenžto se tak opatrným hlída- 
čem lidí okazuješ, k nimžto nikdo na dalekém světě tak 
svatého práva nemá jako já?" 

„Jako ty? Ah, to je dobrá novina! Škoda, že se 
svým právem tak pozdě na noc přicházíš.^ 

„Nu, tedy nám pověz," ptal se nyní poutník s pro- 
pukávající nedočkavostí a mrzutostí — „nepřebývá-li zde 
poctivý muž, jménem Šlechta a umění svého řezb^?" 

„To zůstává," posvědčil zbrojnoš. „Padli jste na 
pravé hnízdo." 

„Znáš ho?« 

„Znám." 

„Tedy mi také pověz, je-li pravdivá truchlivá pověst 
o jeho . . . slepotě?" 

„Slepý je . . . bohužel!" 

„Nuže, tedy mi pomoz bouřiti na dvéře domu jeho, 
aby se potěšil příchodem mým!" zvolal poutník s nové 
rozčilenou bolestí. „Pomoz mi ho zbuditi, aby alespoň 
paprsek utěšujícího světla do temnosti jeho padl!" 

„Pověz dříve, kdo jsi?" namítal ještě Kotouč, a za- 
mezoval mu cestu ke dvořím. 
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1,1 vezmi tedy rozvm do niky, tvrdohlavý člověče!^ 
osval Ee nyni poutník starší — ,,a nezabraní^ synovi 
cestu k srdci otcovskému.*' 

Milozvučné, ale spolu rázně zazaéla tato slova a do- 
jala Kotouče jako zvuky čarovné. 

„Pane na výsostech 1** vyrazil ze sebe tak podivně 
dojatý zbrojnoš, a hleděl na staršího poutníka jako u vy- 
jevení. Meč se mu třásl v svalovité pravici. . . . „Pane 
na výsostech 1 — mám to uši — nebo nemám? Jsem to 
ve spaní — anebo tu stojím jistotně, a slyším a vidím 
svého milostivého pána... rytíře Pětipeského?^ 

^Ani sluch ani zrak tě naklame!^ odpověděl pout- 
ník. „Učiň již ale také, ať i ostatních smyslů nabudeá, 
a nezabraňuj nám cestu k přlteU řezbáři!'' 

„O já ji otevru — vymýtím, aby na ní kamínku ne- 
zůstalo, o kteréž by noha vaše zavaditi mohla!'' plesal 
Kotouč, a uhnuv se rychle ode dveří, přitočil se k Pěti- 
peskému, a uchvátiv ho za ruku tiskl na ni ústa svá. — 
„Já byl nevidomý, jako mladý, neumělý pes ... ale hned 
svou vinu napravím. Zatlučeme na dvéře, až se stěny 
radostně otřesou! Zatlučeme na ně, a kdyby obyvatelé 
v nejhlubších základech tohoto domku spali, musejí se 
probudit a vesele nás uvítat.... He, šlechetný muži!" 
volal dále, a rány pěstí jeho sypaly se na dvéře jako 
malé hromobití — „umělý vyřezavači rozkošných věcí I — 
spanilá prodavačko ! . . . He, ty růžinko ze staroměstského 
náměstí! . . . Lidičky! Zlatí přátelé! . . .'' 

I namáhal se ještě jinak, aby Šlechtu nebo dceru 
jeho přivolal; ale všecko namáhání jeho bylo marné. Do- 
mek zfistal tichý jako hrob. 

„Ale u všech rohatých pokušitelů — co pak $e to 
děje?*' ptal se nyní s rostoucím úžasem Kotouč obou 
poutníků, v nichžto ovšem nepokoj také pořád přibýval. 
„Proč pak se nikdo neozývá?'' 

„Jakž to máme věděti my, jižto nyní přicházíme, a vů- 
bec nevíme, co se tu bylo za posledních časů zběhlo?" řekl 
Pětipeský. — „Snadže tu ani nepřebývá, koho hledáme?* 
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„Hledáš-li pane, se svým nábožným soadrnhem sle- 
pého řezbáře Šlechta/ řekl zbrojnoš, «tedy jsi na inra^ 
vém místě ~ a já slyšel ještě před nědloohon chvíli otce 
i dcera, an pobožným zpěvem Boha chválili. A to se 
dělo také, když jste ta byli ponejprv.*' 

„A jsi od té chvíle na stráži?" ptal se mladší poat- 
nik zvědavě. 

„Jsem,'' posvědčil zbrojnoš — „jen že jsem na chvíli 
pozdfímnul. 

„Ah — tedy bezpochyby mezi tím časem odešli,*' 
řekl Pětipeský. 

„Kam by vycházel otec slepotou sklíčený?'' namítal 
mladší soudrahl 

„Slepota tělesná nezastínila zajisté dacha jeho, a pro- 
tož myslím, že vedle dávného zvyku na jitřní služby boží 
odešel.** 

Na to se usnesli vespolek, zde čekati, až se radostné 
obřady kostelní ukončí a starý Šlechta se navrátí. Kotouč 
musel vypravovati, jak se byl s neštastným řezbářem se- 
známil — a při té příležitosti dověděli se příchozí, co 
bylo zlé ženě příčinu k pohanění počestné dívky a po- 
ctivého otce jejího poskytlo. 



8. 

Nešťastný Šlechta seděl zatím s dcerou v temné vrát- 
nici. Byla to studená, nepřívětivá jizba, v kteréž měly 
nábožné duše trpkou noc nevinně ztráviti. 

Vrátný a biřic byl člověk ve svém úřadě sestárlý, 
škaredých tváří a ledovou kůrou pokrytého srdce. Obco- 
vání jeho s vyvrhelem lidské společnosti učinilo jej takovým. 

„I bodejž to blesky boží popálily!** bručel nad míru 
nevrle, když byli samodělní dráhové ubohého slepce a dceru 

jeho k vrátnici dovlekli „Což není ani v této svaté 

noci pokoje?** 

A oči jeho padly zuřivě na starce a dívku. 
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„Jsou to ronhaéil'* oznamoval houfek, jenž je byl 
liřivedL „Jsou to przniči božího kostela. Prohřešili se 
na místě posvátném a dali veliké pohoršenL TéžiL& musí 
býti jejich pokata.** 

A staré, pod visntým obočím ukryté oči biřicovy 
byly by starce a dívku rády probodly. Mumlaje a pře- 
zdívfi^e uvedl a uzavřel je strážník do tmavé jizby. 

„O počkej — a dovol promluviti, milý pane!** pro- 
sila ho dívka, odvážlivě se jeho těžké, svsdovité ruky 
chápajíc. „My jsme nevinni — učiň milosrdenství — ** 

„To je obyčejná píseň takové čeládky, '^ utrhnul se 
žal&řník ; a člověk by musel míti srdce jako houbu, kdyby 
měl každou slzu do sebe vsáknouti. Na štěstí jsou ale 
moje prsa jako síto — plač jen, plač! — ono tam nic 
neuvázne.^ 

„A chceš se, příteli, takovýmito prsami honositi?** 
ozval se nyní Šlechta. „Mně se zdá, že stojí psáno: 
Badte milosrdní — a: Co učiníte nejmenšímu z mých, 
jakobyste učinili mně.^ 

„Co že, starý tuláku?^ osopil se nyní biřic a obra- 
tiy se po řezbáři, svítil si naň svým blykavým kahancem. 

„Otec můj není žádný tulák, ^ řekla nyní dívka hrdě — 
„podívej se lépe, milý pane! A cokoliv ti hanební lidé, 
jižto n^ sem odvlekli, zlého o nás namluvili, všecko je 
lež a sveze se konečně na hlavu jejich. Ty pak, milý 
pane, ušetříš pánům svým, snad našim soudcům, práce 
i studu, když nás propustíš. Jsmet lidé poctiví.*' 

„Že jste?** ušklebil se vrátný, pichlavým vzhledem 
ji stíhaje. „Kdyby se to dalo zlatým zoubkem dokázati, 
neměl bych již o tom žádné pochybnosti; zde se to ale 
osvědčuje jiným způsobem — a o ten se postarají mou- 
dří a spravedliví pánové. *" 

S těmi slovy chtěl nevrle chladnou jizbu opustit. 
Ale Eliška vstoupila mu odhodlaně do cesty. 

„Odpust, milý pane! — odpust, jestli tě nerozumná 
dívka ve své bolesti pohoršila,^ jala se prositi, ruce spí- 
najíc — ^ale my jsme v skutku lidé nevinní — jenom 

^ u ■ 
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na otce pohledni — jméno jeho je váženo a ctěno a všech 
poctivých^ ale proti nesmyslné zlobě pobouřené luzy je 
těžko vésti boj lidem mírumilovným. Otec můj je člověk 
poctivý — uměni svého řezbáf^, měšťan usedlý a jmenige 
se Šlechta. Snad jsi sám již o něm slýchával.** 

„Řezbář Šlechta?^ zabručel vrátný u velikém podi- 
vení, a začal si naň znova svítit. ^Zdá se mi, že jsem 
to jméno již někdy slyšel — ^ 

^A zigisté vždy ve spolku .dobré pověsti!^ řekla 
kvapné Eliška. 

• „Kroky moje leží přede tváří světa," doložil Šlechta, 
„a nikdy jsem jeho soudu se neštítil." 

„Ano — ano, již víml" kýval nyní vrátný hlavou — 
' „již vím, odkud jméno tvoje znám. Nezhotovil jsi veli- 
kou podobu Spasitele našeho na kříži, kteráž visí ve 
veliké síni novoměstské radnice?" 

„Dobře pravíš, příteli!" řekl Šlechta s lahodným, 
ale vždy skromným vědomím — „mou rukou zdařU se 
onen obraz Syna božího, jehož narození tuto noc slavíme.^ 

„O té slavnosti z tvé strany, milý pane, nemohl 
bych říci tuze mnoho pěkného," zabručel vrátný. „Světice 
boží! — jak pak jsi přišel v tato místa?** 

A Eliška jala se vypravovati celou příhodu, jak se 
byla udala, i vysvětlovala nehodu jejich dle ostrovtipu, 
kterýmž pohlaví ženské často i nejspletenější události 
pojímá. 

„Pařené metly na ně! — Kopu ran! — Daremná 
čeládka!** prohazoval mezi tím vrátný hlasem brnčivým. — 
„Ale já vám nemohu pomoci. Já jsem hlídač zvěře, kte- 
rouž péče o veřejný pořádek do mých tenat vežene — 
já ji nesmím o své vůli propustit.** 

„Ale nenech nás v pusté samotě," prosila dívka — 
„nenech nás o holé zemi ! Dovol mi, a€ domů pro teplou 
pokrývku a podušku mému otci doskočím.** 

Biřic potřásal hlavou. — „Ne, ne, panenko! to ne- 
jde ^- já o své vůli nesmím žádného propustit . . . ale 
pokrývku mohu tvému otci opatřit. Ostatně není tmavá 
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noc duším pobožným tak dlouhá nebo trapliT&. Jen se 
obraťte v duchu k nebesftm.^ 

„Ale z^tra,** ptala se Eliška, „zejtra se vrátíme 
zase k domoTu; není-li pravda, milý příteli ?** 

^Zejtra? — nevím; je boží hod — a pánové ni^i 
nepočínaji o takových dnech vyslýchání lidu, kterýž mi 
vběhne do rukou. Na domov nemfižeš, panenko, pomy- 
slit až po svátcích, leda by někdo za otce tvého ruko- 
jemství podal." 

„Což ti není on sám dosti dobrým rukojemstvím? 
Neznáš ho?« 

„Znám — ale nesmím. ** 

„Ale odkud se má rukojemství vzíti, když nikoho 
požádati — k nikomu se utéci nemůžem?" 

Vrátný mumlaje krčil rameny. 

„Zde o svátcích!" bědovala dívka. „Celé město 
bude se veseliti — a my zde jako ohavní zlosynové, 
jako přestupnici v samém zármutku I" 

„Aj, kdož pak ti praví, že jsem zarmoucen — a kdo 
ti velí, aby si sama se rmoutila?" ozval se otec řezbář. 
„I my se budeme veseliti — a duše naše bude u Pána. 
Děj se vůle jeho." 

„Děj se vůle jehol'' opakoval strážoík, zalíbení na- 
lézaje v silné Šiechtově důvěře. „Jen v jeho milosrden- 
ství doufejte. Nevinným nedá ruka jeho zahynout. ** 

„To je pravda!" řekla dívka s nábožným zanícením. 
„Ale pramen všeho milosrdenství nemůže se k vůli ka- 
ždému, jenž po něm touží, na zemi vypryskovati ; proto 
jsou tu lidé — proto mluví hlas Páně k srdcím jejím, 
aby ho uposlechli a učinili dle slov jeho — aby vztáhli 
mce a pomohli těm, kdož nábožné mysli a čistého srdce 
v Pána doufají. V činech lidských objevuje se milost Páně. 
O dosvědč i ty, milý příteli, že jsi uslyšel slovo boží 
a ve svém srdci místa mu vykázal^ 

„Mlč, mlč!" bránil se vrátný slovům jejím, svalo- 
viton rukou ji povolná nazpět strkaje. „Co víš ty, holátko» 

Tyl: Sebrané fplfy. Drahé vydáni. Dii IV. 4 
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o srdci starého co povídat? Ulehni s Pánem Bohem a 
čekej důvěrné, co ti boží svátky nadělí." 

Nato dal, k nemalémn astrnuti svého pochopa, otep 
čisté slámy pHnesti, sám došel pro tlustou houni a za- 
vřel konečně oba podivné vězně do tmavé jizby. 

Sám se chystal starý nevrlec také na lože. Bylo 
přes půlnoci — ale zdálo se, jakoby neměl ještě odpo- 
činutí naleznout. Poprvé za jeho dlouhého úřadování byli 
se mu takovíto lidé do rukou dostali. Navzdor jeho za- 
tvrzelosti bylo jej zjevení neobyčejných vězňů dojalo/ 
a libě znící, důvěrná slova dívčí, jakož i mužná mysl 
nešťastného slepce byla jeho obyčejnou úřadní ledovost 
rozehřála. 

Pamatovalť se ještě, že slýchal o řezbáři, zvláště 
za dnů, když byl krásný obraz Umučeného zhotovil, i vzne- 
šené pány s jakousi úctou mluviti — a když si teď na- 
prati tomu nehodu jeho na mysl uvedl, když si na jeho 
něžnou, spanilou dcerušku zpomněl, jak před ním stála 
prosící: tu se mu v zatvrdlých prsou něco ozývalo — 
co neuměl pojmenovati, co se v něm ještě nikdy nebylo 
hýbalo. 

Jaksi nespokojeně a nevrle uvrhnul se posléz na lože. 

„Čert aby hlídal vězně, kteří z obyčejných vézĎft 
ani žilky nemají!" mumlal v podivných myšlénkách. „Ra- 
ději deset chlapů pro šibenici dozralých. Člověk alespoft 
ví, jak se jich uchopit — třeba je to trocha bolelo.* 
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Na druhý den ráno, sotva že se byl novoměstský 
radní Polhart z měkkého pohodlného lůžka pozvedl a vklou- 
znuv do teplého, širokého domácího oděvu, u pěkně vy- 
kládaného stolu šálek vinné polívky dojídal: touto ne- 
obyčejnou hodinou dal se u statného a vzácného člena 
nové rady vrátný Borcš ohlásit, žádaje snažné, aby byl 
přede tvář vysoce váženého a opatrného pána předpuštěn*. 
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Radši Polhart byl asi padesátník, malá útlá postava, 
úzce přikrojených tváři, černých, velmi pohyblivých oii. 
Okolo úst hrálo mu nenstále usmíváni, slova jeho zndla 
sladce — ke každému byl přivětiv, každému přisvědčil: 
předce ale činil jen, co se mu líbilo, a duše jeho byla 
v mnohých věcech docela jiná nežli hladký její povrch, 
to útlé tělo. 

„Vrátný Boreš?** opakoval radní s lehounkým úsmě- 
vem milostivého příznivce, když byl svého sluhu vyslechl. 
„Co pak chce ten dobrý človíček tak neobyčejnou ho- 
dinu? — a dnes! — přihodilo se něco důležitého?'' 

Sluha krčil rameny. 

„Nechť vejde!*' zakýval opatrný pán. „Snad to bude 
něco bohumilého — a tím sluší den svatý počíti.'' 

Starý Boreš vešel. V kroku i pohledu jeho ležela 
jakási jistota, že se zde cíle svého nemine, kteráž se 
buď na vědomi jeho dlouholetého úřadování, nebo na 
dobré pověsti radního zakládala. 

Mumlaje a neohebné tělo jakžtakž k pokloně ohý- 
bige pronesl ranní pozdravení. 

„Co jéstP" ptal se pan Polhart, když byl vlídným 
pokynutím hlavy poděkoval. „Co tě vede o božím hodě 
z tvého doupěte? Dnes ještě není koleda." 

„Zaplať Pán Biifi napřed, Tzácnýpane!" řekl vrátný. 
„Koleda dnes není — ale předce je to jakási koleda, 
co mne sem dnes přivádí. Jenom že nepřicházím pro sebe.*^ 

„Ne pro sebe? — Snad ne pro některého ptáčka, 
jižto do tvé klece létají P'' usmál se radní. 

Boreš pokýval hlavou. — „Jsou to ale zvláStní ptá- 
čkové, vysoce vážený — a já bych rád nalezl páíia při 
dobré vůli. Je to poprvé, co za všechna dlouhá léta 
přicházím — i doufám, že se mi to tak brzo zas nestane.*^ 

„Aj, totě musí být v skutku něco podivného, že jsi 
se k vůli tomu ze své skořepiny vyloupl a milé svěřence 
své opustil.*^ 

„Ba, je to věru věc podivná** — mumlal biřic. 
„Vždyť jsem nemohl k vůli ni dříve ani pka zamhouřit, 

4* 
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ai Jsem si umínil, že dnes s vysoce váženým pánem pro- 
mlavím. — Vzácný pán zná beztoho řczbáře Šlechta? — 
toho, který obraz Umuieného . . .^ 

„Znám, znám!^ přetrhnul mu Polhart další výklad 
velmi živě. „Co je? — co se děje s tím člověkem?* 

„Sedí Q mne.'' 

„Slepý Šlechta?" zvolal radní a rychle se vzchopil. 
Tváře jeho se živě pohnuly, jen že nebylo rozeznati, jestli 
žalostným úžasem, radostným překvapením anebo pouhou 
nedůvěrou. „Slepý Šlechta — řezbář Šlechta že je u tebe ? 
v tvé vrátnici?** 

A Boreš jal se vypravovat, jakým způsobem se byli 
vězňové k němu dostali. 

Pozorně, jakoby mu na každé slabice záleželo, po- 
slouchal ho radní. 

„Víš to dozajista,** ptal se konečně — .že se vše 
takto udalo?** 

„Já nebyl při tom," krčil Boreš rameny — „a po- 
vídám jen vzácnému pánu, co jsem od vězňů slyšel. Myslím 
ale, že tomu člověk věřiti může; alespoň to umí děvče 
povídat, že to nezní jako leř, nebo dušování se pořádných 
darebáků — a sama při tom vypadá, jakoby to ze sva- 
tého písma četla." 

„Dcera řezbářova?** ptal se radní, jakoby tou okol- 
ností celá věc ještě většího půvabu nabývala. 

Vrátný posvědčiL 

„Mladá V *" ptal se Polhart dále, a oči jeho spoči- 
nuly na tváři jeho po straně s velkou zvědavostí. 

„Nu — co bych tak řekl — asi šest-, nanejvýš 
osmnáctileté drobátko,** odpovídal Boreš. „Ale jak jsem 
člověk, kterýž neví, co děti jsou — takový kvíteček 
bych si přál míti doma i choval bych ho pečlivě. Za 
jedno má na sobě cosi tak pobožného, že bych se ji 
mohl celý čas do očí jako na jasná nebesa dívati — 
a za druhé je to kousek těla, že by mohlo v nejvzác- 
nějších šatech vězeti a rytířskými šperky se zdobiti.** 
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»Aj, aj, starý člověče I'' nsmál se Polliart, a 2 každého 
pohmiti tviří jeho hylo viděti, že mu uamání z celé diiie 
vychází. . . . j,T jt mluvíš jako mládenec, kterýž si byl 
Q panny křídla popálil. Kam pak jsi dal rozum?" 

„Boznm?^ ptal se vrátný, oči své trochu hbitě na 
radního upíraje, protože mu docela nerozuměl. . . . „Yj' 
soee vážený pane, já myslfm, že ho mám pohromadě." 

„To ti také radím," řekl Polhart v dobrém rozmaru, 
„sice bys mohl při svém úřadě kousek vyvěstí, kteiýž 
by třeba celé obci veselé svátky pokazil." 

„To bych nerad," bručel mnoholetý strážník temného 
doupěte . . . ^a také nevím, aby se mi bylo něco podob- 
ného již někdy přihodilo. Toť bych neměl ani dobrého 
svědomí, vzácnému pánu svou prosbu přednésti. ** 

„Jakou prosbu?" 

„Za příčinou, v které jsem vlastně tak časně — 
a v tak veliký svátek na opatrného pána přilezl." 

„A co chceš?" 

„Aby vysoce vážený pán ze staré a jakž doufám 
i dobré známosti se starým řezbářem — neboť se pama- 
tuji, že vzácný pán tenkráte stran obrazu Ukřižovaného 
te Šlechtou sám vyjednával a tudíž ho také dobře po- 
znal — aby tedy vedle své přirozené milosti rychleji 
ubohým zajatým k právu pomohl." 

„Jak to? — k jakému právu?" 

„Myslím, že jsou nevinní — a v mé. vrátnici svátky 
tráviti, to by ani vycvičeným lotrům nechutnalo — ne- 
fkxL-ú osobám , o. nichž myslím , že se Boha bojí. Snad 
by se mohli dříve vyslechnout a pak propustit — anebo 
by se mohli hned propustit a teprva po svátcích do vý- 
slechu vzít . • . kdyby vzácný pán za ně rukojeroství . . ." 

„Zbláznil jsi se, dobrý muži ?" přejal mu řeč Pol- 
hart B úsměvem — „anebo jsi včera večer tuze hluboko 
do ibánu nahlídnul, a ještě jsi se nevyspal? ... Já ruko- 
jemství za lidi, ježto se v noci potulují a pak lapeni do 
vazby padají?" 
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„Ale^ V2ácDý pane!^ mumlal vrátný, s nemalým 
'podivením na něho oči vyvaliv, ^vždyť je řeč o slepém 
' (fověku, kterýž obraz Spasitele . ,.^ 

„Tšak je dobře!" kýval Polhart hluvon, a zabrav 
•cie do n^yálének, přeložil niee křížem na záda, sklonil 
.hlayu.a začal se po komnatě proch&zet 

Mezi nim a Šlechtěn panoval zvláštní poměr» o nén^ 
vrátný arci nevěděl. Tomate bylo jen povědomo, že měl Pol- 
liart s umělcem stran objednaného díla co jednati — jakýž 
ale konec toto jednání bylo vzalo ? — to nezvěděl nikdo. 

Polhartovi tanula nyní tato událost na mysli a daše 
jeho nemohla pfitom zůstati pokojná. 

Rada Novoměstská byla totiž váženému umělci sluš- 
nou odměnu dáti se uvolila, kladouc v to jakousi chloubu, 
že skoro ze samých cizozemců sestávajíc, české umění 
podporovala. Ale radní Polhart myslil, že by dpbré této 
vůle celého sboru také použiti a k svému prospěchu obr4- 
titi mohl. I začal tedy Šlechtu přemlouvati, aby mnohem 
více požadoval, nežli poctivý umělec kdy v úmyslu měl; 
ale Šlechta opovrhnul tímto podáním, zanevřel hněvena 
na nevěrného úda městské rady — a učinil si nepříter 
lem člověka, kterýž ho chtěl v tajné pletichy zapřísti. 

Rychleji začal Polhart přecházeti, když si nyní slova 
umělcova v pamět uváděl. 

„Pyšně stál jsi přede mnou,'' mluvil sám k sobě; 
„ale nyní jsi dán V ruce mé^ a já tě mohu ponížit . . . 
ha, ha! — také se o to pokusím. Uvidíme, mnoho-li ta 
česká pýcha vydrží!** 

Starý hlídač vězňů stál tu zatím u velikých rozpa- 
cích. Mrzel se, vida, že mu naděje a zámysly celé noci 
rušiti se začínají. 

„A jak se chová starý řezbář ve svém novém pří- 
bytku?" ptal se ho konečně Polhart, kroky své předním 
nastaviv. 

„Tuším, jako se na křesťana 'sluŠí, kterýž nevinně 
do rukou spravedlnosti upadl," řekl biřic. „Doufá v Boha 
a oddává se pokorně v ruce a do vůle jeho.** 



:) 
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«Aj, totě velmi chvalitebné a přinese mu žádaného 
evoce,** usmál se Polhart velmi laskavě. „Nábožná myši 
nalezne všude Pána svého, a takž mu tedy i ve vrátnici 
fivátek boží vesele uplyne." 

„Jak?** ptal se vrátný bručivě a nemile překvapen 
na krok ustoupil. ^Maji tedy ti dobří lidičky skutečně 
tyto radostné dny u mne ztrávit?" 

„Mohu já veřejný pořádek porušit anebo zákony pře- 
dělat ?** namítal radní s vlídné potutelným úsměvem. 
,Boží hod nemůžeme vyslýcháním přestupníků zneuctí váti.* 

„Já bych ale myslil, vzácný pane!** dodal si Bores 
smělosti — »že by se neporušily, kdybych je dnes pro* 
pustil a po svátcích zase před soud postavil. ** 

„Nic, nic — tak to nejde!" řeM Polhart kvapně 
A mimo svůj obyčej prudce hlavou potřásl. 

„Kdybych to byl věděl* — mumlal vrátný — „byl- 
bycb si cesty ušetřil; Byla to první za tolik let...* 

„Počkej!" zastavil radní kroky jeho, a přešel zase 
několikráte komnatu, jakoby stíhal dozrávající úmysl. Pak 
se opět zastavil. — „K vůli tobé učiní něco měkké srdce 
mé, o čem ale hlava radního věděti nesmí. Ale dřív se 
musím přesvědčeti, zdali toho vězňové tvoji zasluhují, aby 
k vůli nim člověk oko zamhouřil. Dříve musím vinu nebo 
nevinu jejich poznati. — Přivediž tedy dceru řezbářovu 
přede mne, abych z úst jejích uslyšel, jak se celá věc 
ndála " 

Povděčně usmál se biřic při tomto nenadálém úmy- 
«ln radního, a vydav bručivé, nesrozumitelné hlasy, po- 
líbil mu ruku. 

S jasnou a jaksi vítěznou tváří vrátil se domů a vešel 
brzy na to do tmavé, chladné jizby k zatknutým. Tito 
byli ještě dlouho do noci na modlitbách ztrávili, a potom 
klidně vedle sebe usnuli. Ranní hodina je zbudila z ti- 
chého spánku, a sotva že byli rozmluvu s Otcem, kterýž 
na důkaz nesmírné lásky své minulou noc jednorozeného 
syna svého světu poslal, na duchu se posilnili a k pří** 
štímu dnu připravili, pozdravil je opatrný hlídač. 
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„Honem, panenko — připrav sel" řekl k Elišce.. 
„Pfijdeme spolu k pánovi, jehož přičiněním dnes tota 
místo opustíte.*' 

„O posle nebeský I '^ zvolala dívka, a celý vzhled 
její se rozzářil viditelnou rozkoší. „Co to povídáš? Koma 
86 mám k nohoum uvrhnouti, aby se mohl dobrý můi 
otec k tichému domovu navrátit P*" 

„Nic k nohoum," vrtěl Boroš hlavou — Jen pravda 
pověděti, jako jsi, doufám, učinila přede mnou. Ucho pá- 
novo je jí náchylné a srdce přístupné. Jen se vzchop 1*^ 

„A kam hodláš dítě moje vésti, příteli?** ozval se 
nyní Šlechta, slyše vrátného dívku pobízeti. „Jaké ta 
máš úmysly a naděje?" 

„Ty nejlepší,^ řekl vrátný — „jen ty se nestarej. 
Než mine hodina, jste zas venku na čerstvém povětří. 
Jen ale honem — honem ! Škoda každé chvíle. Ty, milý 
příteli, musíš se prozatím o samotě vyrážet.^ 

Eliška byla zatím šat na sobě docela usrovnala a vy* 
šla nyní za Borešem z jizby. 

„Stáhni si loktušku hezky přes oči, děvečko I'' řekl 
k ní nenadálý zástupce — „a jdi na tři — čtyry kroky 
za mnou. Lidé mají hloupý zvyk, že si člověka pro- 
hlížejí, kterého vodívám. Nemusejí ale všecko vědét.^ 

Eliška učinila podle šetrné rady jeho, a brala se 
několik kroků za ním s hlavou sklopenou, že jí takořka 
žádný mimojdouci do tváře podívat se nemohl. Tolika 
jedna osoba se nad ní pozastavila a přicházejíc proti ní, 
upřela na ni zpytavě oči. I když ji byla minula, hleděla 
za ní ještě pátravě a vrtěla hlavou. . . . Byl to Kotouč. 
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y domě Polhartově uvítala vrátného stará hospodyně.. 
Byla to zkušená opatrovnice jeho domácností, zasvěcena 
v mnohé tajnosti, kteréž by radní pán nerad byl na denní 
fivětlo propustil. 
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„Vzácný pán není doma,** řekla po prvním pozdra- 
vení ; „má li ale panenka s ním co jednati, mftže na něho 
v mé komůrce počkati — pán se brzo navrátL Ty milý 
příteli, můžeš se mezi tím po své práci ohlídnont — a pak 
zftse pro děvečku přijít. U mne je dobře schována." 

Boreš nevěděl, k čemu se odhodlati. Nerad by byl 
dívka s očí pustil — to mu velela jeho svědomitost v povo* 
láni ; a s drahé strany byl by dívce rád pomohl — k tomu 
ho ponoukal jakýsi hlas v prsou, kterého byl a jiné pří- 
ležitosti ještě nezaslechl, a kterýž tedy v něm tím živčji 
se ozýval. I odhodlal se konečně dívku v dobrých mkoo 
zanechati, mezi tím po svém zaměstnání se ohlédnouti 
a pak zase pro dívku přijíti. 

Hospodyně uvedla Elišku do malé, ale úpravné, vším 
pohodlím opatřené komnaty. Líbezné teplo projelo oudy 
její. Tu byl kulatý dubový stůl — na něm hojné pří- 
pravy k bohaté snídani, hebké pečivo z bílé mouky, pa- 
mlsky a víno; kolem stály pohodlné vycpávané židle; 
podle stěny široká almara, na druhé straně veliká truhla. 
Yiecko se jen lesklo. 

„Posaď se, dceruško!" promluvila stará hospodyně 
k hostu svému — „a posnídej. Venku je ostrý vítr — 
ten silně tráví. Dělej jako doma.^ 

Eliška se divila. Až posud nebyla na jídlo ani zpo- 
mněla ; ale pohled na pochoutky před ní prostřené vzbu- 
dil v ní malou chuť. V nesnázích pohledla s hospodyně 
nijk stůl a se stolu na hospodyni, nemohouc nijak do svého 
stavu se vmysliti. Byla přišla jako prosebnice — a nyní 
zde měla býti jako vítaný host poctěna. 

„Jen se neostýchej, dceruško!" řekla domácí spolu- 
vládkyně — „a pouzí svého pohodli. Já se podívám jen 
do kuchyně. ** 

S těmi slovy odešla, a nežli se Eliška nadálá, stála 
v komnatě samotná. Lekla se toho poněkud; ale srdce 
její bylo plno čistoty a plno důvěry, umínila si tedy další 
běh věci tiše očekávati. 



.:•* 



— 52 — 

Posadila se, nebot cítila, že se pod nf nohy tře- 
sou — a myšlénky její obrátily se od věcí okolních do 
světa vnitřníbo. Zpomněla si na otce, a jemná slza vstou- 
pila jí do očí. Ten bohabojný, tělesnou nehodou skli- 
zený muž seděl nyní v studené jizbě, v doupěti pochy- 
taných tuláků — ona pak makala v líbezné komnatě, 
u prostřed všeho pohodli. 

^0 můj drahý otče!* vzdychla si hluboce a jaksi 
ouzkostně povstala. Bezděky sepnula ruce a hleděla oknem 
na jasnou zimní oblohu. ^Eýž mohu naše místa pro- 
měnit a ubohou hlavu tvou mezi vonné květy položit ! . . . 
Jak asi vypadne tato cesta má?. • . Proč mě tu nechá^ 
vajl o samotě?" 

Bezděky přistoupila ke dveřím, jako by se po ně- 
kom ohlédnouti chtěla; ale dvéře byly z venku zavřeny. 
Eliška nevěřila očím. Zděšená isáhla ještě jednou zpradka 
po klice — ale dvéře se neotvíraly. 

„Milosrdný Bože!'* zvolala dívka, a bledost polila 
tváře její. ZdáloC se ji v té chvíli, že byla hořké po- 
tměšilé usmívání na hubené tváři hospodyně pozorovala, 
a úzkost projela duši její. „Co je to? . . . Co to se mnou 
obmýšlejí ? . . . Proč mě odtrhují od otce ... od toho ne- 
šťastného .. .?« 

A jako meč pronikla bolest srdce její. Dala se do 
hlasitého pláče. V tom se otevřely dvéře, tajné zadělané 
ňa protější stěně, a do komnaty vešel Polhart. Nebyl 
již v ranním domácím obleku, nýbrž v rouchu ozdobném, 
bohatém a pečlivě zvoleném. 

Uchvácena němým úžasem hleděla na něho Eliška 
chvíli, ani zpamatovati se nemohouc. Onať byla něco 
docela jiného očekávala, než co ji tady od prvního kroku 
potkávalo, y prvním okamžení se nemohla také nadíti, 
že by v této světácky vyfintěné postavě človék vězel, 
kterýž měl toho dne otci jejímu dle úřadu svého milost 
učiniti. Onať se pamatovala, že v takovémto vystrojeni 
úiladé hrjsky po ulici větřiti vídala; o možném pásdL 
byla si docela jiný obraz na mysli utvořila. 
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Také Polhart zdál se býti zjerenim dírky překvapen. 
ZastavJlť se n tajného vchodn a oéi jeho zahořely divou 
fozkoší nad půvabem květoncího poupéte. Po letité tváři 
jeho, kterouž byl vším strojířským uméním omladil, roz- 
letělo se líbezné usmívání. 

„Aj, jaká to nebeštanka snesla se s výsosti a na- 
vštívila můj sprostý příbytek?" promluvil konečně a sna- 
žil se hlasem i chodem dvořivě se přiblížiti. 

„Račiž, vzácný pane, prominout,*' omlouvala se dívka, 
bojácně ustupujíc — „jestli jsem přišla v místa nepravá. 
Byla jsem uvedena bez vůle — a hledám vlastně dobro- 
tivého ochránce ..." 

„Tedy přijmi ochranu mou!" řekl Polhart co nej- 
ylídněji se usmívaje a ruku jí podávaje. 

Ale dívka nevztáhla ruku svou, nýbrž ještě o krok 
ustoupila. 

„Pojď — sedni si, miloušku — požívej, co ti ze 
srdce přáno, a pověz mi, jaké příhodě mám díky vzdáti, 
že tě pod mou střechu přivedla." S těmi slovy postavil 
Polhart dvě židle blíže ke stolu, nutě Elišku, aby se 
posadila. 

„Já nepřišla hodovat a tělo drahými pochoutkami 
napájet," zdráhala se dívka. „Duše má je pohří^^ena v ža- 
losti a hledá úlevy. I bylo mi řečeno, že ji tady naleznu." 

„Nalezneš ji — nalezneš!" ujišťoval ji Polhart hla- 
sem co možná lahodným. „Shoď jenom všecku nedůvěru 
a otevři srdce své. Pojdf, pojí a pověz upřímně, jaké 
úlevy hledáš." 

I byl ji konečně chopil za ruku a na židli ji stá- 
hnuv ztěsna vedle ní se usadil. Hltavými zraky pásl se 
ns spanilosti dívky nesnázemi sklíčené. 

Nevěděla nyní, jak se zachovati. Chvěla se a tváře 
jí hořely plamenem. Ale zpomněla na otce — duše její 
zotavila se novou silou, a po krátkém zamlčení pověděla 
zběžnými slovy, co bylo minulou noc otce jejího potkalo. 

Polhart ji poslouchal s patrnou rozkoší: zdáloť se, 
jako by se kochal v nesnázech nevinného děvčete. 
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„To je arci neiDÍl&» tnidn& příhoda, ** jal se konečně, 
blayou potřásaje mluviti — „z^ony jsou přísné; ale dobré 
slovo najde dobrého místa — a když ukápne ze rtů tvých, 
rozplyne se jako med v dnši člověka, kterýž může pomoci.^ 

„O tedy nech ať k němn pfístoapím!^ ozvala se 
dívka horlivě a rychle povstala. „Nech, pane, ai k němu 
promluvím a úzkost srdce svého mu předložím. Doufám 
v Boha, že mi pravá slova na jazyk položí, aby pronikla 
srdce jeho.** 

„To se již ,6 tálo, zlatonšku!^ řeklPolhart, a chopir 
ji za obě ruce, stáhnul ji opět na židli. „Člověk, mohoucí 
tobě i otci přispěti, již lahodná slova tvoje slyšel a rád 
pomůže.^ 

„Je-li možná ?^ podivila se dívka. — „Ty, pane, 
sám...?" 

„Já sám," usmíval se Polhart, pořád blíže k dívce 
přisedaje, „a když mi tvoje malinová ústa slíbí, že laska- 
vou službičku laskavě odplatíš — " 

„Jakž bych mohla já ubohá — ?" ptala se dívka, 
bázlivě odPolharta se odtahujíc a palčivým pohledům se 
vyhýbajíc. „Já jsem nepatrné děvče před pánem." 

„Aj co pravíš o nepatrnosti?" řekl Polhart. „Tys 
bohatá ozdobami, kterýmiž tě nebe nad sta jiných po- 
výšilo a po nichžto se mé srdce s utěšením otáčí." 

Eliška se zděsila zvuků těchto slov. Nemohla živou 
mocí pochopiti, co Polhart obmýšlí, neboť až posud ne- 
byla nic podobného slyšela. 

„Nežertuj, pane! s ubohou dívkou," prosila tedy; 
„a můžeš-li skutečně učiniti, aby se směl otec domů na- 
vrátit — o tedy se dej mými prosbami obměkčit, a učiň, 
abychom svaté dny v božím pokoji ztrávili." 

„O — radostně je ztrávíš, holoubku!" usmál se Pol- 
hart a osmělil se ruku svou okolo dívčího těla položit. 

V tom okamžení bylo ale dívce, jakoby ji byl náhlý 
blesk oslonil a celou útrobu její proniknul. Nikdy nepo- 
cítěné tušení projelo duší její a uvedlo jí na pamět slova, 
jež byla často z otcových úst slýchala, aby totiž nevěřila 
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vlkům v rouně beránčim, vůkol chodícím a hledajícím, 
koho by pozřeli. 

Pmdce tedy povstala a kvapně od Palharta odston- 
pivsi, upřela na něho zraky, v nichžto se b&zeň a hrůza 
jevily. Nemohla však promlaviti; rozmeteno bylo p&smo 
jejich myšlének. 

,,Aj, co té poděsilO; holabičko?^ nsmál se Polhart 
i vzchopil se, chtěje za ní pokročiti. 

„IJstnp, vlku!*' zkřikla Eliška, v nížto rostoucím 
nebezpečím i jasnější a určitější myšlénky vznikaly, pák 
i větší odhodlanost se budila. — „Ustup — a nevztahiig 
po mně své dravé pařáty! Co jsem ti učinila, já ubohá 
děvka, že se chceš pokáleti krví mou? O pohledni na 
ouzkost mou a pustižmne ven k ubohému otci, kterýž 
bude po mně ruce spínati a toužeboě volati: Kde jsi, 
dcero má?" 

„Tys bláhové dítě,** jal se Polhart dívku přemlou- 
vati ; „hlavinka tvá je plna divých obrazů, jimiž tě ne- 
hoda dnešní noci podésila. Pohledni jen! Zde stojí tvůj 
přítel, kterýž bude pečovati o tebe i otce tvého." 

„Tedy osvědč rychle slova svoje," zvolala dívka 
s plamennou tváří — ^a učiň, aby propustili otce mého. 
Člověk, kterýž mě sem přivedl, ujišCoval mne, že to mů- 
žeš učiniti." 

„To mohu — mohu!" dotvrzoval radní s přívěti- 
vým, spolu také jaksi vítězným tónem. — „Jediný já 
mohu otce tvého vazby zbaviti. Osud jeho je v rukou 
mých jako vosk, jejž utvářiti mohu vedle libosti — a je- 
nom na tobě záleží, jaké podoby nabyti má." 

„Nikoli na mně — ne!" zkřikla dívka, podivným 
zanícením uchvácena. „Neboť kdybych i kolena tvoje 
*objala a prach s obuvi tvé slzami spláchla: předce bysi 
*• neučinil podle prosby mé — to vidím a cítím v hlubinách 
sklíčené duše své. Osud otce mého záleží toliko na tobě — 
8 ním chceš svévolně zahrávati. Já sice nevidím — ne- 
poznávám, já^? — ale strážní andělově létají okolo mne 
a šeptají n^i varovným hlasem, abych se tě střežila." 
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„Ták — tak?** ozval se radní, když byla dívka 
umlkla, a potřásal hlavou. — „Nu, tedy dobře pro tebe, 
máš*li okolo sebe takových varovníků — po druhé dej 
tedy lepší pozor na hlasy jejich, abysi v podobnou tíseň 
neupadla, v kteréž nyní vězíš. Anebo se nyní obraC k nim, 
aby ti pomohli!'' 

S témi slovy bral se opět ke dveřím^ jimižto byl 
vstoupil. 

„Pro rány Ukřižovaného!" zvolala dívka v náramné 
ouzkosti za nim pospíchajíc. ,^8 jakou odpovědí pro- 
pouštíš od sebe prosící služebnici svou?*' 

„Aj, kdož pak mluví o služebnici, kdež by řeč býti 
mohla o panovnici?'' usmál se Polhart ještě jednou velmi 
laskavě, „-^l^ ty nemáš rozumu a. nechceš dáti přístupu 
k srdci svému!" 

Přitom vztáhl ruku a chtěl ji vzíti za bradu. Ale 
dotknutí jeho projelo ji jako vanutí ledového mrazu. Za- 
chvěla se — obrátila se a oběma dlaněma tváře si ukrý- 
vajíC; stála tu sklíčená velikou, nevýslovnou žalostí. é 

Polhart pohlédl na ni ještě jednou, jakoby říci chtěl : 
Však mi neujdeš! — a odešel tajnými dvířkami. 



11. 

P&l hodiny na to stál novoměstský radní, docela 
v jiném obleku, zahalen pláštěm proti dotíravému mrazu 
a zvědavým zrakům, v Borešově vrátnici. Starý hlídač 
temného doupěte sprásknul podivením ruce ; ale tvář jeho 
se radostně vyjasnila, neboť měl příchod Polhartův za 
příznivé znamení. 

„Kde je tvůj vězen?" zeptal se ho radní krátce — 
a ochotný sluha spravedlnosti chopil se honem klíče, aby 
mu učinil po vůli. Byl by se ho arci rád zeptal, kde 
dívka zůstala; domýšleje se ale, že vlídný soudce z vy- 
pravování jejího k dobrému přesvědčení přišel, a že nyní 
snad jenom poslední cestu k úplnému vyskoumání pravdy 
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váží : podržel všelikou otázka pro Eebe a vedl jej přímo 
k Šlechtovi. 

Polhart se poněkud otřásl, když vešel do temné, 
chladné, dušné jizby. Y druhém okamžení ale, když totiž 
oko jeho na jatém slepci utkvělo, projela tajná radost 
prsa jeho. Na to pokynul Borešovi, aby se vzdálil. Vrátný 
ochotně odešel — a nyní stál Polhart sám a sám proti 
Šlechtovi, kterýž poslouchal, co se děje. 

„Přivádíš mi dítě nazpět, milý příteli r" ptal se zvě- 
davě — ale nadarmo. 

Polhart mlčel a hleděl na starce okem tak proni- 
kavě upřeným, jakoby se na jeho utrpení libostně pásl. 

„Ňu, proč neodpovídáš, příteli?'' ptal se zase Šlechta, 
hlavu nahýbaje, jakoby se snažil odpověd lépe pojmouti 
„Neostýchej se, pakli nemilou zprávu přinášíš. Dny moje 
sečetl Hospodin a já jsem uchystán ke všemu.' 

^Jsi na omylu, člověče!^ jal se nyní Polhart mlu- 
viti — „vedeš-li řeč se svým hlídačem. Nyní stojí někdo 
jiný před tebou, aby vyšetřil vinu tvou a učinil podle práva. ^ 

Dychtivé poslouchal slepec tato slova. Zvuk jejich 
zdál se nemilou zpomínku v něm buditi, a bledá tvář 
jeho zplanula lehýnkým červánkem. — Chvíli trvalo s obou 
stran mlčení. 

^Neznáš mě již, umělý řezbáři?" ptal se pak radní 
dále, a okolo úst jeho pohrávalo jedovaté usmívání radu- 
jícího se škůdce. — „To je běh osudů lidských, že nám 
časem obraz i těch lidí z paměti vypadá, kteří chtěli 
našimi nejlepšími přátely býti — a nebo že někde na 
svýeh cestách klopýtneme a tak hluboko padneme, že 
nám pak z temné propasti nelze oči k té výši pozdvi- 
hnonti, kde bychom příznivců svých poznali." 

„O však já tě znám!'' zvolal Šlechta a rychle se 
vzchopil. „Zvukové hlasu tvého nev>mřeli ještě v sluchu 
mém a památka naší poslední rozmluvy je uchována v prsou 
mých. Co hledáš ale v těchto místech? Zde není tvoje 
loviště ! Zde není stůl, u něhož bysi mohl právo dle m^rjr 
své přistřihovati. ** 
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„HyslfS, mondrý člověče?** asmál se Polhart. — 
„Já posad myslil, že je k udělení milosti každé místo 
příhodné a k vyřknutí práva nad vinníkem každý čas 
příslušný. A proto jsem přišel, abych poznal vinu tvou 
a učinil podle práva a zákonů — dle našeho starého 
přátelství. « 

„Ty jsi zlý člověk, pane!* řekl Šlechta s velikou 
mírností, usedaje opět na hrubou, k stěně přibitou la- 
vici — „že si vedeš posměch z neštěstí člověka, kterýž 
ti ničím neublížil, ale vždy věrně a poctivě obci sloužil, 
kteráž tě mezi opatrovníky práv svých počítá. Co mlu- 
víš o přátelství, kteréhož mezi námi nikdy nebylo ?"* 

„Ale býti mohlo — a sice k tvému prospěchu I • 
odpověděl Polhart. „Před pěti lety jsi ovšem se nena- 
dal, že bysi jednou v těchto místech a v této postavě 
přede mnou seděl — sice bysi býval rozumnější a upo- 
slechl hlasu, kterýž tě vedl k prospěchu. Také nyní při- 
šel jsem, abych nadlehčil přestupku tvému — " 

„Já se ničeho nedopustil,* řekl řezbář pevně, „kvůli 
čemu bych nějakého nadlehčeni potřeboval. Ano, mně se 
děje křivda, a já budu práva proti svým škůdcům hledati.* 

„To učiníš docela podle své moudrosti — jenom 
hleď, abysi mohl brzy cestu za právem svým nastou- 
piti — anebo kdyby ti nenadálá překážka do cesty pa- 
dla, abysi dceru svou vyslal, aby kamení odvalovala 
a cestu rovnala.* 

„Jak to? — co víš ty o dceři mé?" 

„Slyšel jsem, že je hezká — a k vůli hezkému děv- 
četi zamhouří leckterý soudce oči, třeba již váhu sprave- 
dlnosti v rukou držel.* 

„Co to myslíš?" zvolal nyní slepec, trna šlechetným 
hněvem na celém těle, povstal i pokročil poněkud ku předa. 
„Co to má býti s mým dítětem? — Kde jest dítě mé?« 

„Jsem já hlídač jeůo?* usmál se Polhart. „Starý 
tvůj opatrovník bude nejlépe věděti, kam ji ukryl, nežli 
ji dostaví na místo, kde se rozhodne, jaký je podíl její 
ve tvém provinění.* 
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„Kde jest dítě mé?*' volal slepec úzkostn^i. ,,Proč 
jste oddělili dcera moo ode mne a mne neštastného zů- 
stavili o samotě?^ 

„Co se tu stalo, stalo se bezpochyby slovem a smy- 
slem zákonů,*' řekl na to Polhart — „a strážník bode 
dobře vědět, jak se zachovati má, aby překazil amlou- 
váni dvonvinniků. Ostatně ačiním ti milost a promiavím 
s tvou dcerou. Snad je moudřejší nežli tvrdohlavý otec 
a uposlechne prospěšné rady z lásky dětinské.** 

„Jaké rady?'' ptal se Šlechta s velikým napnutím 
znepokojené duše své. 

„Aby se utekla prosebně k lidem, kteří mohou osud 
tvůj i její nadlehčit.** 

„Nic prosebně — nic!** zvolal slepec vášnivé. — 
„A k tomu snad ještě k lidem, kteří jsou tobě rovni, 
muži spravedlivý? — Nic! Po mé straně je právo — 
a já se podrobuji a snáším s křestanskou trpělivostí 
i bezpráví; ale jen mi dítě nechtě po boku, at se jím 
zotavuje duše má.* 

„Nuže — a kdež je tedy to vzácné dítětvó?** ptal se 
nyní Polhart, a jedovatý úsměch pohrával okolo úst jeho. — 
„Kam dali dceru tvou? Kdež je, abych poznal tu vzácnou 
bylinu, kteráž nyní květ svůj ve chládku rozpíná?** 

Po těch slovech zavolal vrátného. Stařec rychle při- 
šel, nemysle jinak, nežli že vězně svého již na čerstvé 
boží povětří propustí. Ale jak se podivil Polhartové otázce! 

„Kde je dcera člověka tohoto,** ptal se ho radní, 
^kteráž byla spolu s ním k tobě přivedena, jak dobře 
vím ? Pakli jsi dívku jen z pouhé horlivosti ve své službě 
od slepého otce odstranil: tedy ji nech pobyti vedle něho 
pod jedním stropem, dokud se jim práva nedostane. Já 
odpovím za tebe, jestli tím poněkud povinnosti své pře- 
kročíš: nebot srdce mé je nakloněno učiniti ubohým lidem 
milosrdenství." 

Borešovo žasnutí zrůstalo, čím déle radního poslou- 
chal. Byloť mu, jakoby ani dobře neslyšel. Vydal ně- 
kolik nesrozumitelných zvuků a vrtěl starou hlavou. 

Tyl: Sebrané ipiay. Drahé vydáni. Uil IV. 5 
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„Vzácný pán r^čí s nízkým slnhoo žertovati" řekl 
konečně. „Kam jsem deera tohoto muže odTedl, ví tak 
dobře jako já." 

„Co že pravíš?^ ulekl se včzeň. 

„Podle přivolení tvého, pokračoval Boreš, „přivedl 
jsem asi před hodinou dívku do domu tvého a tam ji 
nechal, poněvadž jsi byl odešel — jak mi bylo praveno.^ 

„Nešťastný člověče!^ zvolal Šlechta ruce spínaje. 
„Co ti napadlo, beránka uváděti k tlamě hladového vlka ?^ 

„Do mého domu?^ divil se Polhart. „Já přicházím 
právě ze své komnaty a nikoho jsem neviděl — nikdo 
mi nebyl předveden. Jaké jsou to řeči?^ 

„Aj — totě nevím, kde mám uši a kde oči!" bru- 
čel vrátný. „Tys mi, pane, slíbil, děvče vyslechnouti, 
a já ji k tobě přivedl — abysi učinil milost lidem ne- 
vinným. Bezpochyby tedy žena služebná se zmýlila — 
a dívka čeká až dosaváde v domě tvém." 

„Ty mi budeš před právem za to odpovídati, potká-li 
nevinnou dosti malá nesnáz pod střechou tohoto člo- 
věka!" zvolal nyní Šlechta, po hlase k strážníku svému 
se obraceje. „On jest nepřítel mfij a nebude tedy pří- 
telem mého dítěte." , 

„Ten člověk pozbývá rozumu," řekl Polhart s na- 
strojenou útrpností na Šlechtu pokynuv — „a nemůže 
již rozvážiti smysl řečí svých. Kdybych vedle přiroze- 
ného lidského hnutí srdce nesmyslná slova jeho neposu- 
zoval a hlas práva v sobě netajil, musel bych stav jeho 
ještě zhoršiti. Ale já nakladu žhavého uhlí na hlavu 
jeho — a učiním, jakobych neslyšel urážky jeho. Pojď 
se mnou a ukaž mi, kde jsi zanechal dívku, abych zvě- 
děl, s jakým úmyslem ke mně kroků svých obrátila.^ 

S těmi slovy bral se z chladné jizby a vrátný po- 
divně mumlaje šel za ním a zavřel opatrně dvéře. 
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12. 



Stará hospodyně uvítala Polharta s hlabokoa poklo- 
Boa a Boreše pozdravila přívětivým hlavy kynatim. 

„ Osobo !** řekl kni radní« snaže sedohlasn jakousi 
přísnost, ale i jemnoa laskavost vložiti. „Pamatuj, že je 
dnes den, o kterém se nesluší ani vlastni srdce hněvu 
otvírati, ani v cizím hněv buditi. Proč jsi mi neozná- 
mila, že tento dobrý člověk někoho přivedl, kterýž u mne 
práva vyhledával, jež milý B&h do rukou mých složil?" 

„Že někoho přivedl ?** podivila se žena, jakoby o ni* 
čem^nevěděla. ^Nepamat^ji se, že bych zde byla dnes 
koho viděla. ** 

Zpytavě pohledl Polhart na vrátného, jako by se ho 
tázal, co tomu říká. 

^I tot jsem tedy včera pozbyl rozumu, že nevím, 
co dnes dělám !^ zabručel stiú^ec — a doložil pak ne- 
vrle k hospodyni: „Nepřivedl jsem dnes do domu vzá- 
cného pána mladou dívku, o nížto jsem řekl — ^ 

„Ah, tu holčici!^ přejala mu hospodyně řeč. „Ta 
odešla hned za tebou, milý příteli! Pravila, že se tě 
mnsi ještě o radu ptáti, nežli bude se vzácným pánem 
mluviti.^ 

„Že odešla za mnou?^ vyvalil vrátný oči. .,1 tot 
bych ji byl musel tedy vidět — ale já ji ani okem od 
té chvíle nespatřil, co zde zůstala.^ 

„Go to znamená?^ zvolal nyní Polhart, bera na 
sebe tvářnost a podstatu přísného soudce. „V tom vězí 
podvod! To je úmluva! To je zlehčení a lu^ení obec- 
ního práva !^ 

„Jak to?^ vyrazil ze sebe v službě zestaralý vrátný, 
jemužto se ještě nikdy podobná výčitka nebyla učinila. 
„Jak to?" 

^Tys tedy děvče schválně opustil," řekl Polhart — 
„ona pak uposlechla rady, kterous ji byl dříve dal, a hle« 
dala spaseni v útěku." 

6* 
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„I toC aby do toho všechny všudy blesky!" rozhor- 
lil 86 vrátBý. „Já ji nedal žádnon rada, nežli aby se 
k milosti vzácného pána utekla, a pakli že v skntku od- 
tud odešla, dokázala to z mladické nepředloženosti — 
ale já ji nedal žádnou radu takovou, a mimo to je dévče 
tuze hodná dcera, aby utíkala a otce v pasti nechávala . . . 
ne, ne, takovou radu jsem já jí nedal — ale tys ji, ženo 
pošetilá, neměla pouštěti!^ 

„Aj, ty hrubý člověče !" osopila se hospodyně. „Což 
jsem já hlídačkou tvých poběblíků? — a mohla jsem 
vfibec věděti, že to poupátko do tvé zahrádky náleží? 
Proč jsi neotevřel ústa? — proč jsi se s ním pitvořil, 
jakoby boží slunéčko na poctivou pannu svítilo?* 

„Dost těch neslušných řečí v domě mém!'' zkřikl 
Polhart a pohledl přísně na vrátného. „Ty jsi pochybil, 
že jsi dívku samotnou tady nechal." 

„Já měl řízení," omlouval se vrátný bručivě — „a do- 
mníval se, že ji v dobrých rukou nechávám. Bylť bych 
se také hned navrátil — " 

„Nezvětšuj vinu svou daremnými omluvami!'' pokáral 
ho radní. „Tys pochybil, že jsi dívku z ruky pustil, 
a kdybych neměl před sebou dnešní den, kteréhožto sám 
Hospodin světa důkaz největšího milosrdenství učinil, an 
mu svého syna seslal : tedy bych nešetřil tvé staré lebky 
a dal té hned na místo vsaditi, kam uběhlá dívka náleží. 
Zatím ještě poshovím ; ty ale budeš hleděti, abys uprchlé 
svévolnice opět se dopídil a pak i se starým vinnikem 
ji tím přísněji opatroval. Nyní nemař času a hled si 
povinností svých — anebo můžeš koledu ve chladě držeti." 

Panským krokem bral se na to Polhart do své ko- 
mnaty, a vrátný, za ušima se škrábaje a mumlaje, zaměřil 
; si rychlýma nohama k svému doupěti. 

„I toť aby to rohatý do pazourů chytil!" bručel po? 
cestě. „To má z toho člověk, když mu srdce jednou 
po lidsku klepati 7!ačnc ... ne, ne ! vrátnému se vede 
nejlépe, když má prsa z ocele, jimiž nic nepronikne. 
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Takéť to celé člověčí plémě za to nestojí, aby k vůU 
němu poctivá daše v oazkosti vězela!... Ale kdož by 
se byl toho nadál, že ta holubička tak hanebně — jako 
nevěrná ... ne, ne, Boreši ! ještě jí láti nesmíš 1 Snad nás 
núnala cestou — snad již trpělivě čeká, abych ji zase 
k otci pustil; snad se jí dftm vzácného pána nelíbil — 
snad si v něm zasteskla — ta žena nezdá se mi býti 
laskavou družkou — nu, vždyť uvidíme.^ 

Takovouto, dílem toliko v duchu vedenou, dílem 
1 polohlasítě prohazovanou rozmluvou těšil a kojil se sta- 
řec, chvátaje domů, aby nabyl jistoty. 

Rychle a nepokojně vrazil pod svou střechu, ale po 
dívce nebylo tu památky. Rozkvašen vešel k starému 
Šlechtovi. Srdce jeho bylo plno hořkosti; šelC jako 
po uhlí a nemohl se nijak z nesnázi vytrhnout, v kteréž 
ho byl domnělý dívčí útěk uvrhnul. 

Vešel do vrátnice, zastavil se chvíli před nešťast- 
ným vězněm. NevědělC hned, jak svým citům a myšlén- 
kám otěž popustit. 

„Jsi ty to, příteli strážníku?^ ptal se konečně sám 
řezbář po několika okamženích. 

„Co jsi to se svou holkou umluvil?" zabručel nyní 
Boreš místo odpovědi. „Kde jsi vzal tu proklatou radu, 
aby to nerozumné děvče spasení své v útěku hledalo? 
Myslíš, nešťastníku — že si tím pomůžeš?** 

„Já ti nerozumím, příteli!'' odpovídal slepec, a ve 
tváři jeho jevilo se veliké pohnutí. „Co bych byl s děv- 
četem umlouval? — a co to mluvíš o útěku?** 

„Nu — že nám tvoje dceruška zmizela!** řekl vrátný 
nevrle. „Nikde po ní památky. Já dobrý bldud ji ne- 
chal v domě radního Polharta — " 

„Raději na prahu pekelné říše, ^ zvolal Šlechta, „nežli 
y doupěti toho nespravedlivého člověka! Ty sám dal jsi 
iiolce špatnou radu — ** 

„Mlč, nevidomý člověče!' zkřikl Boreš mimo svů^ 
obyčej hlasitě, nemoha u své rozčilenosti řezbářovu vý* 
čitku mírně snésti. — „Mlč! Moje rada byla dobrá — r 
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ale ti, .kterým jsem ji udělil, neprokázali se dobrými 
a použili ji ku zlému. ** 

nCo mluvíš ty o zlém, jakoby tebe bylo potkalo!^- 
řekl Šlechta hněvivě ku předu pokročiv. ^Stalo-li se tady 
zlé, tedy se jen nad mou hlavou shrklo, ježto nyní opu-* 
štěný stojím, nevěda, jakým uskokům nábožné dítě mé 
podlehlo a v jakých tenatech uvázlo — stalo-li se zlé,r 
zastihlo jen dceru mou, a já té poženu k soudu, abyi^ 
mi učinil zadost za každé příkoří — " 

„I toC aby to všechno práčata zmlela!^ zkřikl do 
toho vrátný skoro zuřivě. — „To mám tedy za svou 
dobrou, bláhovou vftli ? Nu, vždyť uvidíme, k jakému konci 
beze mne věc dopadne! Zneuctění posvátného místa — 
rozbroj před očima Páně — to nejsou třištky, které si 
člověk za nehet zadrhne a snadno zas vytáhne; to jsou 
špičky železných metel, které kusy masa s těla trhsgí. 
Však já ji najdu I — však já ji dopadnu!^ 

S těmi slovy bral se kvapně ze dveří. Ale srdce 
jeho nebylo ještě mírné a ztichlé, ačkoli si byl proudem 
slov poněkud odlehčil. Vlastní jeho nesnáze nebyly zmi- 
zely a všechny myšlénky jeho upínaly se nyní toliko na 
tom, aby se ztracené dívky zase dopídil. 

„Kam by se byla mohla utéci ?^ rozjímal sám u sebe^ 
„Já jim řekl cosi o rukojemství — nepustila se tedy 
někam, kde by snad mohla něco podobného nalézti? Ale 
kam ? — kdož to ví ? kdo zná jejich spády ? . . . Anebo — 
hoj! to je moudrá myšlénka!^ doložil najednou polohlas- 
sítě. „Holka zdá se být v skutku dobrým dítětem a stav 
otcův jí ležel těžce na srdci . . . což aby? — ano, ano ! — 
jistě že doskočila domů, aby mu nějakého pohodlí uói*- 
nila ; snad bude chtít přinésti nějakou podušku . . . žádné 
pochybnosti! doma ji zastihnul Pak se, ptáčku, ale těš! 
Pak mi tak snadno zas nealítneš!^ 

I vydal se hned zase na cestu, poručiv i svému pa- 
cholku, aby slídil po ulici a prchlou dívku polapil. 

Boreš neznal sice domov svého vězně, věděl jenom 
dle pověsti, v kterých končinách se nalézá; doufalC alev 
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že se snadDO po něm doptá. A v skutku se také ne- 
klamal. Záhy stál před osamělým domkem. 

Bovným krokem bral se ke dveřím a s nemalým 
nepokojem chápal se kliky. Bylo zavřeno. I postavil se — 
kroutil hlavou — a potom několikráte zatloukl. Ale z domu 
nepřicházela žádná odpověď. Nebylo ani hlasu, ani hnutí 
slyšeti. 

I tloukl silněji; ale činil to nevrle, dílem že se vi- 
děl ve své naději opět sklamána, a dílem že musel vůkol 
sváteční ticho rušiti. Tváře jeho začaly se poznovu kabo- 
niti a z úst vyklouzlo mrzuté bručení. 

I pozdvihl ruku potřetí, chtěje si hněv hodnou ranou 
na dvéře vylíti; ale v tom uhodil ho někdo po zadu na 
rameno a rázným mužským hlasem zaznělo za ním: „Co 
dobrého, příteli?" 

Vrátný se rychle ohlídnul a zhledl před sebou po- 
stavu ramenatého Kotouče. Mlčky vyvalil naň oči. 

„Co tu pohledáváš ?** ptal se ho zbrojnoš hlasem 
a výrazem hřmotnějším, a bedlivě si ho prohlížel. 

„Není tento domek obydlím řezbáře Šlechty?" zabru- 
čel mrzutý biřic. 

„To jel'^ dosvědčil Kotouč. „Alespoň tu až do vče- 
rejška přebýval. Nenajdeš ho ale doma, příteli!" 

„To vím," pokýval vrátný hlavou — a zbrojnoš se 
divil. „Ten sedí za dobrou závorou. Ale jeho dcerušku 
zde vyhledávám." 

„Aj, toť máme stejnou práci před sebou I" řekl* Ko- 
touč — „a víš-li, kde starý tatík vězí, také snadno holku 
najdeme. Tenť bude o ní dozajista věděti." 

„Ne, ne — to neví!" bručel vrátný; „a nenl-li zde, 
pod domácí střechou — tedy nevím, kde ji hledati, a klel 
bych . . . kdyby božího svátku nebylo." 

„A znáš ty dceru řezbářovu?" ptal se Kotouč velmi 
zvědavě. 

„Děkoval bych Pánu Bohu, kdybych mohl říci, žegi 
neznám/ zamrzel se Boreš. „Ještě dnes ráno měl jsem ptá- 
čka v rukou — ale někdy se i nejostražitější ptáčník oklame.^ 
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„Ty naši holubici v rnkou?^ podivil se Kotouč. „Aj, 
střelo boží ! tedy jsem předce dobře viděl, ačkoli jsem 
nechtěl očím věřiti. Ano, ano — já tě dnes již viděl, 
že jsi někoho vedl ... ale kdo jsi, člověče, a jakého spo- 
jení máš s lidmi, po kterých se vzácní pánové již od 
půlnoci shánějí?'' 

A Bores mu pověděl, co bylo potřeba věděti. V ně- 
mém ustrnutí poslouchal ho Kotouč, a tváře jeho potrho- 
valy se nevěrou a hněvem. 

„I toť aby vás všechny ten nejstarší dábel na kova- 
dlinu položil a trochu vám ty zahnilé mozky proklepal!^ 
zkHkl posléze. ^Vy jste mohli býti tak hloupě hloupí 
a uvěřiti, co vám zplašená luza na nos pověsila? Šle* 
chetného člověka s nejctnostnějším dítětem mohli jste 
dáti do vazby? Nu^ mnoho štěstí, moudří zákonníci! — 
ale já vám radím, abyst« knihy své dobře prohlídli, nežli 
vám v nich listy začnou jiní obraceti!" 

„Zbláznil jsi se, člověče," vyvalil naň vrátný oči — 
„že se opovažuješ o právu tak nectně mluviti?^ 

„Nic o právu!" rozhorlil se Kotouč. „Právo je tr- 
nový prut, kterého se moudrý člověk nedotkne; ale ně- 
kdy ho držejí v ruce lidé neobratní, a majíce jím vlá- 
dnouti, dotýkají se jiných velmi neohrabaně — a tu se 
neinftže poctivá duše mlčky dívati. Mluv, kam jsi to 
děvče odvedl ? K novoměstskému radnímu ? A on nechce 
o něm věděti ? Boží metlo ! — ale nebudu klít, ježto jsi 
mi na boží svátek připomněl; ty však půjdeš se mnou 
a povíš tu celou historii mým pánům, kterým již bezpo- 
chyby žluč kypí, že jim zprávu nenesu. Nezdráhej se — 
^a vezmi rozum do hrsti! Nejmoudřeji bylo by arci, kdy- 
bychom hned do tvé brlohy zalezli a šlechetného muže 
na čerstvé povětří pustili — " 

Vrátný sebou trhnul. 

„Nu, nu — neškubej se!^ mluvil zbrojnoš dále; 
„však já ti nepokalím tvé zachovalé svědomí. Ale za- 
staviti bychom se v tom doupěti mohli a vyvésti ubohého 
z chladna do topené jizby — " 
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„Já nemohn nic ačimti," bručel biřic odpfravé, „do« 
knd od svých pánů rozkazy nedostanu — ** 

„Že nemůžeš?" vyrazil Kotouč ústy hněvivými. „Nu, 
tedy pák také následky své nemožnosti sám sobě přičítej ! 
Ty nemůžeš starého řezbáře vypustit, a já nemohu starého 
hUdače propustit. Ruce mé jsou železné kleště -r- ne- 
dělej povyku — neškareď se — pomysli, že je boží hod — 
za půl hodiny máme všecko odbyto — jen co úplnou , 
zprávu mým pánům vydáš. Nech se radního šklebiti 
a hroziti, a hled raději, aC se moji páni zasmějí. To ti 
více vynese." 



13. 

Trapně utíkaly noční hodiny čekajícím poutníkům; 
důmysl jejich nepostačoval vynalezli příčinu, proč se Šlechta 
s dcerou nevrací. Kotouč běhal po celém okolí a ptal 
se, hledal, volal — ale každou chvíli navracel se s ne- 
pořízenou. Konečně nemohouce jinak nežli domýšleti se, 
že nábožný sts^ec noční hodiny někde ve společnosti 
zbožných přátel tráví a teprva ráno se opět navrátí, od- 
hodlali se navštíviti zatím mladého Pětipeského a na úsvitě 
pak zase Šlechtu vyhledávati. 

Radostné bylo shledání starého rytíře s ušlechtilým 
synem bratrovým, ale zpráva o prázdném obydlí Šlechtově 
naplnila tohoto traplivou bázní, kteráž jedině tím se ule- 
vila, že mohl před soucitnými srdci o dívce mluviti, kte- 
ráž — byf se i chvílemi šlechtická krev proti tomu byla 
zpouzela — v prvnim okamžení celou bytost jeho byla 
naplnila. 

Hbitě míjely ranní hodiny v horlivé a rozmanité roz- 
mluvě, a sotva se počaly první známky probuzeného dne 
jeviti, chtěl již mladý Šlechta do otcovského domu vejíti. 
Ale tenkráte ho zdržoval sám starý Pétipeský. 

„Nebuřme ranní spánek duší nábožných!" řekl při 
tom. „Bezpochyby se tuze pozdě na lože uchýlili, staré 
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ondy badon míti odpočinutí potřebí. Udrž tedy srdce 
dětinské ještě chvíli na uzdě — a nechmé, až se rozední, 
jíti Eotonče na ztědy, abychom věděli, kdy a jak máme 
přes práh kročiti, za nimž nekalenou radost hledáme.^ 

Mladý Šlechta uposlechnul povážlivé rady zkušeného 
muže a spoutal ještě jednou vřelé touženi své do vazeb 
bezděčného čekáni. I vyslali Kotouče a rozmanitými zpo- 
mínkami na dny minulé krátili si vespolek chvíli, nežli 
se ostražitý zbrojnoš zase navrátil. 

Konečně zjevila se statná postava jeho mezi dveřmi — 
a vedle něho bručivý biřic. 

„Ha, tu je náš veležádaný posel!" vítal ho nedočkavý 
syn hlasitým voláním. „Jakž je? co nám přinášíš?" 

„Vzácní pánové!" otálel Kotouč poněkud s odpo- 
vědí. ^Nesu toho tolik — že na mou milou duši nevím, 
■kterého konce se dříve chopiti. Především ale prosím, 
abyste se nehoršili, že vám na mysl uvádím slova, jimiž 
nás jednou kazatel těšil: Pán Bůh dal, Pán Bůh vzal — 
ale však on zase dá." 

„Zbláznil jsi se, člověče?" podivil se mladý Pěti- 
peský. — „Ne cizí moudrostí se chlubiti — ale krátkou 
a rychlou zprávu dáti máš, jak se tvé poselství zdařilo." 

„Je dům otce mého již otevřen?" ptal se Šlechta, 
pohádán palčivou nedočkavostí. 

„Viděl jsi šlechetného muže, jehožto náhlé zmizeni 
si nijak vysvětliti nemůžeme?" ozval se vážným hlasem 
starší poutník, jenž byl mezi tím roucho své odložil a nyní 
jakožto statečná postava rytířská se zjevil. 

Kotouč se poškrábal za ušima. — ni go budu dlouhé 
otáčky dělati!" rozkřikl se najednou. „Vždyť nejste děti 
nebo slabé ženštiny a něco snesete. Dobrého vám ne- 
nesu nic — ale také to není tak zlé, aby z toho člo- 
věku hned hlava upadla, a tuhle ta dobrá duše" — při 
tom okázal na vrátného — „vám poví nejlépe, jakou to 
koledu naši přátelé dostali." 

Bouřivě sesypaly se nyní otázky na vrátného, a v něko- 
lika okamženích zvěděli přátelé řezbářovi celou noční příhodu. 
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Spravedlivé nebe f* zvolal Šlechta, jenž byl Vratného 
vypravováni sklopotným. srdcem poslonehal. „Jaká to pře- 
vrácenost uchvátila Prahu naší, že tu takové bezpráví 
potkati může člověka, jenž byl po celý věk zrciadlem boha^^ 
bojného smýšlení I A ubohá roorje sestra...!' 

„Nyní nebědujme!" prohlásil se mladý Pětipeský od- 
hodlaně '^ „ale rychle k porovnání těchto nemilých udá- 
lostí přikročme. Mně trne duše v těle, pomyslim-ll na to,, 
že ta růže mezi bodláčí a bejlí upadla!'* 

„Tvá křesťanská útrpnost tě velmi zdobí/ řekl na 
to jeho strýc; „ale při této věci nebude na škodu dříve 
trochu s povážením na radu v^íti, nežli na zdařbůh do 
světa se pustiti.'* 

„Má-liž ale mezi tím ubohý otec m^j nevinně v ne* 
hodné vazbě dlíti ?^. dotíral naň bývalý soudruh pouti 
jeho. „ Jděmež jen, abychom zatím sklíčeného vysvobodili f 
Sestra bude snad již u něho. Snad že v necházi po- 
někud zabloudila, když se z domu radního vracela! Mluv, 
příteli!" doložil k vrátnému — „mluv upřímně, co se tobě 
o té věci zdá? Co myslíš, kde by mohla dívka vězeti? 
Nejsi mého mínění?" 

Boreš vrtěl hlavou. — „Panenka nezabloudila," mu- 
mlal přitom — „to nevěřím ; ale spise běžela snad hledat 
někoho, kterýž by dal rukojemství." 

„Mluvila o tom?" ptal se kvapně mladý Pětipeský. 
^Pravila, že má takové známosti?" 

„Ne, ne — to právě naopak," odpovídal vrátný.^ 
„Otec i dcera zdáli se, že nemají mnoho známostí." 

. „Jdi, jdi, milý strýce!" řekl najednou zase onen,, 
jakoby ho byla nenadálá myšlénka projela. „Jdi, Bože* 
těchu! Postarejte se o to, aby starého Šlechtu bez pro- 
dlení ž vazby propustili — já zatím počkám doma . . ." 

„Doma?" opáčil slova jeho strýc, a upřel na jinocha 
oči tak zpytavě, že se tento v tváři zapálil. „Co ti napadá?" 

„Odpust, milý strýce!" jal se Zdeněk úmysl svůj 
omlouvati, a vzal ho za ruku ; „mně se zdá, že bude 
dívka u mne pomoc hledati." 
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„U tebe?^ podivil se storý Pětipeský; ale nežli se 
mohl do dalšího zpytování pustiti, ozval se netrpělivý Bores. 

„Pánové!^ zabračel netrpělivé — „já zde nemohu 
^9 daremným konkánim a posloucháním mařiti. Mně volá 
povinnost, abych se po uprchlé ohlidl a všelikou pééi 
k dostihnuti osoby její vynaložil — ^ 

„Přestaň na hnbě a na vůli!^ překazil mu Pěti- 
peský dalií řeé. „Dívku nech, kam ji dobrý dncb a nohy 
její donesly; a kvap domů, abysi nevinného vězně pro- 
pustil.^ 

Na to se odebral s mladým Šlechtou k purkmistrovi, 
jejž osobně znal, a přednesl mu celou záležitost. 

„Nedej mu, pane, boží svátky u vazbě tráviti,^ do* 
končil řeč svou. „Bude-li potřebí; aby se zodpovídal 
před soudem, že byl do rukou spravedlnosti přiveden, 
zajisté se dostaví — já za to rnčím osobou a jměním 
svým. Nenech mě, pane, nadarmo prositi; abych nemusel 
říci, že mě po dlouhém shledání s milou Prahou nemilá 
TČc potkala.^ 

Purkmistr nečinil ani nejmenšího odporu, nýbrž dal 
hned rozkaz, aby se vzácný umělec propustil, i sliboval 
přitom, že se o celé té věci šetrně pojedná. 

S velikou úlevou své tísně vyslechl fioreš rozkaz 
tento z úst dráhových, a bruče děkoval nebi, že ho vyz- 
vedlo z nesnází, do nichž byl zmizením dívky upadl; 
neboť až posud nedávala o sobě věděti. Bez nejmenšího 
průtahu vedl Pětipeského a Božetěcha k vrátnici a ra- 
chotil jaksi vesele klíčemi. 

Divě tlouklo srdce mladému Šlechtovi. Třesoucí se 
kročil přes práh a byl by se ihned otci na prsa uvrhnul; 
ale rytíř ho pevnou rukou zachytil. „Šetři ubohého!^ 
šeptal mu přitom do ucha, ačkoliv i srdce jeho bouřilo 
:a slzy mu v očích stály — ačkoliv by on sám byl věr- 
ného přítele již již rád obejmul. 

Vězeň se vzchopil, sotva že první zvuky chřestícího 
klíče zaslechl. Nyní tu stál s napnutou duší, kloně hlavu 
Jcu předu, jakoby chtěl každé pohnuti lépe pojmouti. 
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Několik okamžení trvalo s obou stran mlčeni --' 
až pak je Šlechta nedočkavě přerušil. 

„Jsi tady, dítě ?^ ptal se, dychtivě ruku po vzdálené 
napínaje, — „Přivedls ji, příteli strážníku?^ ptal se d&le 
hlasitěji, když nedostával odpovědi. 

Pětipeský mrknul na vrátného, aby odpovídal. Tento 
se poněkud přiblížil. 

„Někoho jsem přivedl, pane!^ jal se mluviti — „není 
to sice dítě tvé . . .** 

„Není?^ zkřikl Šlechta a leknuti otřáslo všemi jeho 
oudy. „A kdež je? Kde jsi nechal dceru mou *— mluv, 
nešCastniku! Běda tobě i tvému zloradnému pánu, jestli 
se jí vlas na hlavě zkřiví!^ 

„Tak zle nebude!^ mumlal Boreš. „Děvče je tuze 
moudré, aby si nechalo uškodit — a mně nesmíš při tom 
ani podle stébla viny přiměřovati.^ 

„Pus£ mě tedy ven!^ zvolal stařec v bolestném za^ 
ničení — „ať pozdvihnu hlasu svého, aby ho uslyšela ovce 
zbloudilá!'' 

„Y tom ti mohu s dovolením pánů spíše posloužiti,^ 
bručel vrátný, — „a mohu tě také hned v rukou dobrých 
společníků nechati, které jsem ti přivedl.^' 

Řezbář poslouchal, ale neodpovídal. 

„Otevři srdce své," mluvil Boreš dále — „a prostři 
cesty do něho květinami, nebot myslím^ že vejde do něho 
utěšení." 

„Jaké mi to vypravuješ pohádky?" ptal se Šlechta 
netrpělivě. „Chceš s nešCastným člověkem neslušné žerty 
provádět?" 

„Žádné žerty, příteli I" ozval se nyní mírným hla- 
sem Pětipeský, nemoha déle živému puzení srdce odolati, 
„filídáč tvůj přivedl ti v skutku tovaryše, kteří tě věrně 
k domovu provodí." 

„Věčná milosti!" zkřikl slepec, a z prudká sebou 
trhnuv, obrátil se po hlase. Berla mu vypadla z třesou- 
cích se rukou. „Kdo to zde mluví?" 

„Vypadl jsem ti již tak z paměti, že neznáš hlasu 
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mého?" ptal se Pětípeský, blíže přistoujny a slepého za 
ruku pojav. 

„Hanuši! — m&j Hanuši!" zvolal nyní Šlechta, a ra- 
dostně ruce vztáhnuv, padl příteli okolo krku. Yroncně 
přivinul ho rytíř k prsomm. „O! tebe posílají nebesa 
člověku hořce zkoušenému k útěše. Ale mluv — roz- 
trhni — sval to břemeno nejistoty s prsou mých . . . kde 
Je syn miSj — kde je Božetěch? Já. ho svěřil rukoum 
tvým, a ty jsi přislíbil pečovati o něho. jako o zřetelnid 
oka svého a zahřívati ho na Brdd svém ! — Co se s ním 
přihodilo, o mluv!" 

y^Slib mi dříve, že zapomeneš, co se stalo," řekl 
Pětipeský, ruce přítelovy srdečně tiskna — „že nebudeš 
li ončtům poháněti fivého Hanuše, kterýžto se nenadal, 
že tě ubohý takto nalezne." 

„Těžce naložil se mnou Pán," vzdychnul Šlechta ná** 
božně — „a zastřel zraky mé, abych viděti nemusel mar- 
nosti světa, ale duši obrátil k věčnému světlu — jméno 
jeho budiž velebeno!" 

8 hlubokým pohnutím poslouchal ho rytíř, an tu 
před ním stál, druhdy proslavený umělec, plný skrouše- 
nosti, s rukama na prsou sepnutýma. Božetěchu kanuly 
horké slzy po tvářích. Srdce jeho bylo rozerváno žalostí 
nad nešťastným otcem — a bezděky, neodolatelným puze- 
ním, povznesly se ruce jeho k vroucímu objetí. Pěti- 
peský ho ještě zadržel. 

„Co se po ty časy dělo s tvým Božetěchem," obrá- 
til se na to zase k řezbáři — „to se dovíš v přátelském 
hovoru pod tvou tichou střechou. Zatím ale buď ubez- 
pečen, že j^' zachovalého na těle i na duši k srdci svému 
přivineš." 

„Ale kdy a kde?" zvolal slepec radostí roznícen 
a ruměnec polil ubledlé tváře jeho. „Kdo jej uvede v ná- 
ruč mou, aby vedle mne stál a práchnivějící dub statně 
podpíral. Kdy ho . . . o běda mně, že nemohu říci : kdy 
ho spatřím / . . . dnes poprvé mohl bych si na svou sle- \ 
potu stýskati, kdybych nevěděl, že ji na mne seslal 
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Hospodin . . . kdy ho sevrn y tyto sešlé lokte a primu 
k otcovskému srdci ?^ 

„Otče — otče I mfij drahý, nešCastný otče!^ zvolal 
nyní Božetěch, nemoha bouři v synovském srdci déle uta? 
jiti, a vrhnul se zanícenému starci do náruče. Poslednější 
slova jeho zanikla mezi stkaním a líbáním. 

Šlechta ale pronikavě zkřiknuv, začal klesati. Mrá- 
koty zastíraly oči jeho. 

„Milostivé nebe!^ zkřikl jinoch zděšený. „Otče, pa* 
matuj se! tvůj Božetěch tě volá! — A s pomocí rytířovou 
posadili ho na hrubou lavici. Již posílali také vrátného 
pro léčivé prostředky : ale mdloba starcova byla jen jako 
létavý na obloze mráček. Byla to jen kratičká tělesni 
seslablost. Brzy otevřel zase ústa, zhluboka si oddech- 
nul, a vztáhnuv ruce, ohmatával živě tváře syna svého, 
a pozvedl ho k ústům a líbal čelo i oči jeho. 

„Veleben budiž Pán, kterýž mi dnes tuto hodinu 
seslal!^ volal přitom — „kdyžto byla zkormoucena duše 
má. Eliško, dítěl kde jsi?^ volal dále, jakoby byl za- 
pomněl, kde se v tu chvíli nacházel. „Pojď a viz — : 
podívej se, šfostné dítě, a potěš srdce své! Náš Božetěch 
86 navrátil I'' 

Mezi tím byl se vztyčil, jakoby ho dívka takto spíše 
uslyšeti mohla; tu mu ale také napadlo, kde se nachází — 
a bolestné zkřiknuti vydralo se z prsou jeho. 

„Zlořečený! kam jsi odvedl dítě mé?" zvolal bouří 
citů uchfácen, a otáčel se po vrátném. „Jaká osidla 
přistrojil jsi nevinné dívce, že z nich cestu k otcovskému 
srdci nalézti nemůže?" 

Pětipeský začal vrátného omlouvati, a vůbec přičiňo- 
vali se všickni úzkost otce Šlechty uchlácholiti, ačkoli 
sami vesměs jakéhosi nepokoje zbaviti se nemohli. 

„Dobřeť asi má opatrný hlídač této jeskyně," řekl 
rytíř — „dívka hledá bezpochyby nějaké rukojmě, a při- 
jde s pomoci, když budeme Již pod domácí střechou seděti." 

Šlechta potřásal hlavou. — „Ne, ne ! tajemný ve nmě 
hlas mi praví, že ji něco zlého potkalo — a já bych 
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nemusel Polharta znáti, abych mohl véřiti, že by ditč mé 
bez úhony z drápů svých propustiL Věř mi, Hanuši t 
Eliška vězí v nebezpečí, a ty budeš litovati, že nyní tak 
chladně na ni zpomínáš!^ 

„Ne chladně,^ řekl Pětipeský živěji — „ale s pevnou 
důvěrou v toho, kterýž mé po celý život řadami nebez- 
pečenství bez úrazu provedl!^ 

I hnuli se konečně z chladné jizby k odchodu, ale 
tt samých dveří zastavili je dráhové, kteří přicházeli, aby 
dle rozkazu radního Polharta Šlechtu do městské šatlavy 
odvedli. 

„Ha, ten padouch!^ zvolal mladý Božetěch a ruce 
jeho zatínaly se v pěsti. „On by se opovážil na dnešní 
svátek městu takové divadlo učiniti, a nevinného, nábóž* 
ného muže na veřejné ulici v pomluvu a posměch vydati? 
Ha, přisám Bůh! i za tuto jeho vůli budu s ním jeden- 
kráte účtovati — třebas by to nyní jen při vůli zůstalo 
a skutek za ní daleko pokulhával. He, příteli l^ doložil 
k vrátnému — „pověz pak těmto ochotným služebníkům 
spravedlivého pána, jak se mají zachovati.^ 

„Krátké povídáni!" zabručel vrátný, a obrátil se 
k pochopům. „Hoši, dnes je boží svátek — to jste mohli 
raději u růžence zůstati. Já dostal rozkaz od samého 
pana purkmistra, abych mistra Šlechtu propustil. Tuhle 
ten šlechetný rytíř se za něho zaručil. Můžete to panu 
radnímu wřídit." 



14. 

S bolestným podivením při pohledu na schudlý pří- 
bytek sepnul Božetěch ruce, když po boku otcově pod 
střechu vešel, kdežto se byl první den života jeho roz- 
břesknul. Jak mnoho strastných hodin muselo nad hla- 
vou nešťastného starce a nevinné dívky přeletět, nežli se 
oba z bývalého stavu v tento okres vtěsnali! A přece — 
jak čistě, jak spořádaně a úpravně vypadalo tu všecko 
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při patrném nedostatku! Bylo viděti na první pohled, žo 
tn vládne rovněž pečlivá, jako obratná roka ženská. 

Kotouč mezi tím zatopil a snesl dobrou snídani. — 
Záhy seděli přátelé v teplé jizbě a velebili Boha u plných 
číši za šťastné shledání. 

Šlechta začal obšírně vypravovati, jak ve smutný stav 
slepoty upadl — a ústa jeho přetékala žalostí, že musel 
na dráze uměni svého se zastaviti; pak vypravoval Pěti- 
peský ústy výmluvnými všechny příhody, ježto jej tak 
drahné časy mimo vlast byly poutaly — i zdáloC se, jako 
by tímto pospolným odhalováním vnitřního jich života 
sladké, ale i pevné pouto přátelství mezi nimi zrůstalo 
a se sílilo. 

A sila tato nabývala zrostu vespolnou úzkosti, kte- 
ráž je nyní pojímala pro nepřítomnost Elišky. Od rána 
byla již mnohá hodina uběhla — dívka mohla již v nej- 
vzdálenějších končinách pomocníka nalézti anebo aspoň 
k otci se navrátit — i nedaloť se také pomysliti, že by 
opuštěného, slepého starce tak dlouho o samotě nechala; 
kdyby ji nic v cestě nestálo; mimo to odešel a opět se 
již navrátil Kotouč z obydli mladého rytíře, jenžto se 
domýšlel, že dívka právě u něho pomoc hledati bude, 
ačkoli nevěděl, zda-li se na byt jeho doptá; také bru- 
čivý biřic byl na zvláštní požádání rytíře slíbil, že každou 
sebe menší zprávu přinese — a přece až dosaváde ne- 
přicházel; všechny tyto okolnosti naplňovaly otce a bratra 
i věrné jich přátele rostoucím strachováním. 

Mladý Pétipeský nemoha déle doma ouzkosti své 
snášeti, vešel také pod střechu Šlechtovu. Tu se chtěli 
nyní vespolek radit, co by měli počíti. 

„A myslíš ty dozajista — jsi té pevné víry, člověče," 
promluvil nyní rytíř Hanuš k věrnému zbrojnoši, kterýž 
maje k obecné poradě také přístupu, opodál pilně po- 
slouchal — „že vrátný pravdu mluvil? — a že dívku do 
domu radního Polharta dovedl?" 

„To věřím a jsem o tom pevně přesvědčen," řekl 
Kotouč* „ Jáť jsem již řekl, šlechetný pane — vrátný zdá 

Tyl: Sebrané spisy. Dnihé Tydáni. Díl IV. 6 
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se býti člověk poctivý, třeba i trochu neotesaný — a já 
vid^l na své vlastní oči, že pannu ráno vedl, ačkoli jsem 
se nadíti nemohl, že by to v skutku panna Eliška byla. 
TakéC byl v hodných starostech, jak se dívky zase dopídí.^ 

„A onen Polhart" — obrátil se rytíř po maléan za- 
myšlení k Šlechtovi — „že je tvůj nepřítel, pravíš?" 

„Mám dostatečnou příčinu to věřiti," odpověděl slepec. 

„A jaký je to člověk ? — Mladý, úhledný?" ptal se 
rytíř dále. 

„Jestli od těch časů, co ho viděti nemohu, asi o de- 
set let nezmladnul, bude nyní padesátník." 

„Tak ? — A dle těla; postavy — člověk podle svět- 
ské chuti?*' 

„Kdydy nebylo nalíčené jeho vlídnosti, byl by snad 
spise odporný." 

„Totiž tobě nebo mně. Jak pak ale ženským? — 
Neslýchalo se, že by u nich štěstí míval?" 

Šlechta hned neodpovídal. Zdálo se, jako by slova 
přítelova na mysli přemítal. — „Já ti nerozumím," pro- 
hodil konečně. 

„Nic neškodí," řekl rytíř. „Y jaké pak je pověsti?* 

„Pověst jména jeho je dobrá, pokud vím; ale kdo 
ho zná, jako já, musí o ní pochybovati." 

„Zde nezbývá nic jiného," prohlásil se Pětipeský 
odhodlaně a vzchopil se od stolu — „než abychom pana 
radního navštívili a důkladně s ním promluvili." 

Yšickni ostatní srovnávali se s touto myšlénkou a 
brzy na to brali se v skutku starý i mladý Pětipeský do 
domu Polhartova. 

Radní přecházel neobyčejné prudkými kroky po ko- 
mnatě. Malá, útlá postava jeho byla vášnivě napnuta, 
tváře mu hořely a z očí sršel zimničný oheĎ. Ústa jeho 
se pohybovala, jakoby vedl tichou rozmluvu. Konečně 
se zastavil a hleděl před sebe do země. 

„A já ji nevydám!" promluvil konečně hlasitě, a slova 
jeho syčela, jakoby z hněvivě vroucí nádoby kypěla. „Ne- 
vydám ji ! On mi vyváznul — rukojmě se za něho našlo — 
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Tzácný pan purkmistr učinil milosrdenství — já zastal 
v posměchu — ha ha ! vždyť je dobře. Jedté mám něco 
y rukou — a to se mi tak snadno nevymkne. — Budou 
ji arci hledati — budou povyk dělati — budou snad i na 
mne naléhati — ale k čemu bych se byl dlouhá léta učil 
pasti strojiti?^ 

I zamlčel a zamyslil se opét — a prsa jeho začala 
se jako pod břemenem těžkých pochybnosti pracně zdvihati. 

„Ale — k jakému to cíli dovedu?" ptal se pak 
šeptavě a poněkud malomyslně^ i stíral si pot, jenžto mu 
na čele vyskočil. — „Jak se ta věc skonči ? Budu ji moci 
zatížiti . . . ?" 

Y tom vešel důvěrný sluha jeho a oznamoval pří- 
chod dvou rytířů. 

„Co chtějí?" ptal sePolhart mimo obyčej svflj velmi 
prudce. 

„To mi nesvěřili," pokrčil sluha rameny. „Praví 
toliko, že migí se vzácným pánem něco důležitého vy- 
jednávati." 

„Jejich jména?" 

„Rytíř Pětipeský a jeho bratra syn — jakož dou&m, 
že jsem se nepřeslechl." 

„Pětipeský?" ulekl se Polhart více, nežli mu bylo 
milo před sluhou okázati. — „Pětipeský ?" opakoval pak 
míměji, myšlénky své sebrati se namáhige. — „Nebyl je- 
den Pětipeský královým vyslancem — a potom zmizel 
nenadále a nikdo neuměl pověděti proč?... A nebyl 
tento Pětipeský se Šlechtou ... jdi ven!" kázal pak., slu- 
hovi — „a zadrž hostina několik okamžení — pak je uveď." 

Sluha odešel a radní začal prudkými kroky zase po 
komnatě přecházet. 

„Yěc počíná se zamotávati," šeptal sám k sobě, 
a ve tvář jeho začala se jakási odhodlanost rozkládati, 
kteráž posléz i v obyčejnou jeho usmě vavostrozplynula — 
„nu, však uvidíme, jak z ni vybřednem. Chtějí^-li na mne 
doléhati — aC doléhají ; mně právě vhod. Štika v proudu 
neutone." 

e* 
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Přitom si mnul roce a z očí jebo sršely jiskry po- 
tměšilé radosti. 

V malé chvíli na to vešel Pětipeský se svým bra- 
trovcem. S velikou bedlivostí utkvěly oči Polhartovy na 
důstojné postavě jednoho i na pěkném zrostu druhého; 
ale zpytavý pohled tento podobal se jenom kratinkému 
blesku; rychle zmizel a obyčejná sladká usměvavost roz- 
hostila se po tvářích opatrného radního. 

„Co mi působí potěšení, že šlechetné pány ve své 
skrovničké domácnosti spatiNiji?^ ptal se líbezně šeptaje. 

Rytíř Hanuš chvíli neodpovídal. Oko jeho spočívalo 
na radním, jakoby ho skrz naskrz prohlednouti a předivo 
nejtajnějších myšlének j^o proniknouti chtěl. 

„Nemilá nehoda potkala včera večer muže, jejž dávná 
léta přítelem nazývám — " 

Polhart pokyvoval hlavou, jakoby z brusu novou 
zprávu poslouchal. 

„Je to starý řezbář Šlechta, jakož, pane, již dobře 
víš," pokračoval rytíř poněkud nevrle — „jejž divá ha% 
i s nevinnou dcerou nebranného do rukou spravedlnosti 
odvlekla, a za něhož já se dnes u samého pana purk- 
mistra zaručil.^ 

„Tak, tak!^ kýval Polhart zase hlavou. „Tedy řez- 
bář Šlechta — a šlechetný rytíř jeho přítelem. Veliké 
štěstí pro člověka, jejž pobožný lid pro veřejné rouhání 
trestu vydal." 

„Nemluv, pane, věci, v něžto sám nevěříš," řekl Pěti- 
peský velmi vážně. „Přítel můj praví, že se dobře znáte — 
a tudíž tě nebude tajno, může-li kdy z úst jeho rouhavé 
slovo vyjíti. O to se zde také nejedná a pravda se 
jinde okáže." 

„Oč pak se tedy jedná, šlechetný rytíři?" ptal se 
Polhart co nejlíbezněji se usmívaje. 

„Jedná se o jeho dceru," řekl Pětipeský s pronika- 
vým pohledem. „Vrátný, v jehož ruce i s otcem dána 
byla a kterýž maje s nevinnými lidmi útrpnost, ulehčení 
jim zjednati zamýšlel — starý tento a jak se zdá pooUvý, 
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pntvdomluimý élovék dotvrzuje, že přitedi diyku do tvého 
domu, kdežto té prositi mčla, abjsi otce na tyto svaté 
dny propustil." 

„Já tu pohádku již slyšel — ano; ale divku jsem 
ani okem neviděL On ji nechal v rukou služky mé — 
a ta ji pustila, nevedouc, má-li ji zdržetL" 

„A může to služka tvoje před námi Hci^ že divku 
z domu pustila?" 

„A proč by nemohla?" usmál se Polhart. „Škoda, 
že ji nábožná mysl právě na boží služby odvedla! Mohli 
byste z úst jejich slyšeti, co pánu jejímu věřiti nechcete." 

„Ty, pane!** řekl Hanuš velmi důrazně — „můžeš 
býti tak dobře oklamán, jako nyní nevědomky třeba nás 
klameš. Divka nemohla z domu tvého odejiti, sice by 
se byla již k otci vrátila." 

„To se tobě, pane, zdá — ale já to nenahlížim," 
prohodil radní. „Divka se vymknula z rukou spravedl- 
nosti — běžela snad hledat zástupce — snad ho nenašla — 
bude se nyní ostýchati navrátit se, aby v pokutu větší 
nepadla — bude snad někde skryta čekati, zdali zatím 
otce na svobodu nepustějl — as večerem se vrátí domů." 

„Myslíš, pane?" ptal se ho Pětipeský, ani oka s tváří 
jeho nespouštěje, — „A ty sám — tvůj dům neví o dívce 
ničeho?" 

„Jak to, pane?** ozval se Polhart a vztyčil skrovnou 
postavu svou co možná nejhrději. „Já své mínění již pro- 
nesl a nemám ve zvyku na svých slovích něco měniti." 

„Ano — dílem můžeš míti pravdu," řekl Pětipeský 
po krátkém rozmýšlení. „Bázeň poplašené dívky může 
býti větší než její dětinská láska, i může se někde skrý- 
vati — ačkoli nevím kde — a možná, že se ještě navrátí. 
Ale což jestli nepřijde? Pane, budeš pak s to, abysi na 
otázky naše ty samé odpovědi dával? To si dobře roz- 
važ na mysli, a jestli jsi co učiniti kázal, k čemu tě ne- 
přátelství tvoje k starému Šlechtovi zavedlo — " 

„Jaké to řeči, rytíři?" překazil mu Polhart tok dal- 
ších slov, a z blesknavých očí sršely mu žhavé jiskry. 
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'^Pomysli, Še mluTís k ilorékii, jemuž obec důvéru svou 
darovala, a kterýfi ji až posud neporaienou zachoval! či 
vešel jsi přes práh domu mého s tím úmyslem, abysi mi 
před sviéÓ^em na cti nkřivdii?^ 

„Nechť se čest tvoje leskne jako povrch tichého 
jezera,^ odpovědél rytíř rázně — „já se ji ani stéblem 
nedotknu, aniž ji pradiem zakalím. Já chtěl jenom na 
mírné cestě vyrovnati, co musím jinak u samého tr&nu 
královského pohledávati — jestli neučiníš podle slov mých, 
jichžto tajnému smyslu jsi bez pochyby rozuměl.^ 



15. 

Y trapném očekávání uběhl boží hod úzkostně stí- 
sněným přátelům. Již tu byl večer, a Eliška se ještě 
nevracela. Nebyloť rady, neboC zdání a nápadu, jež by 
starý otec a jeho těšitelé nebyli se všech stran ohledali 
a platnost jeho v uvážení uvedli. Nejčileji počínal si 
přitom statný Kotouč. Nepřišeiť celý den takořka ani 
2 ulice. Křiž na kříž přebíhal všechna veřejná místa, 
bedlivě po všech koutech pátraje a jenom chvílemi domft 
zabíhaje, aby nahlédnul, zdali se dívka mezi tím již ne- 
navrátila. 

Ještě jednou vypravil se pod šíré nebe, ačkoli ne- 
měl veliké naděje, že tato cesta platnější bude, nežli 
všechny minulé. 

Po ulicích bylo již tma a ticho. Veliký dnešní svá- 
tek držel po odpoledních službách božích všechny pořádné 
měštany v teplých světnicích. Jenom veselejší mládež 
a nevázanější čeládka přebíhala po tmavých iďicích, hle- 
dajíc obvyklá sv<xje doupata, aby si oddechla po celo- 
denním namáhání, ježto vynakládati musela, aby se o velfr- . 
kém svátku v mezech slušnosti a počestnosti udržela. 

Pádnými kroky probíhal statný Kotouč rozličné pro- 
straniny, nahlédaje do koutů a sem tam i dívku jménem 
volaje; ale všechny kxoky, všechno přihlížení, pátrání a 
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sliděni, všechno voláni a opatrné přeptávání bylo nadarmo. 
Poctivý zbrojnoš anavil jen mohutné ondy své, ale dívce 
nepřišel na stopu. 

Mrazivě fičel vítr ulicemi a upaloval tváře veéeraim 
chodcům. I sloiitého Kotouče byla zima již pronikla. 
Tu se přibližoval na své křlvolaké pouti k místu, kdež 
mohl okřáti. 

„Mám se zastaviti — anebo nemám ?^ mluvil aám 
k sobě. „Hnáty by toho sice trochu potřebovaly, abych 
je někde pohodlně na lavici natáhl — a kdybych je ně- 
čím propláchl, také by se nehněvaly: ale doma budou 
na mne iekati ! — Avšak — co mohou čekati, co by už 
nevěděli, a co bych já byl nevěděl, nežli jsem se ještě 
jednou za tím nešťastným děvčetem pustil? Pro dnešek 
je konec hledání — a zejtra budeme muset jinak začíti. 
Dnes ji beztoho domů nepřivedu — a budou-li mě přece 
doma očekávati — nu, tedy budou míti delší naději, když 
se tuhle na skok zastavím.^ 

S těmi slovy přistoupil ke dveřím nízkého domku 
T úzké ulici. Byla to krčma nižší třídy, jakových se 
toho času v hlučné, lidnaté Praze veliký počet nacházely 
41 kde se na přísné rozkazy stran zneuctěni božích svátků 
tuze svědomitě nehledělo. Okenice byly sice zamknuty 
a dvéře přivřeny; ale pod rukou dobrých známých sna- 
dno povolily, a krčmáři nebyli tak bojácní nebo nemilo- 
srdní, aby nebyli vychladlým teplého místečka a žíznivým 
plného žbánu poskytli. 

I pod rukou známého v těchto místech Kotouče po- 
volila klika, a malou temnou předsíní vešel zbrojnoš do 
nízké, ale dosti prostranné, avšak i nehrubě osvětlené 
jizby. Na několika stolech hořely v dřevěných vysokých 
svícnech tenké svíčky. Okolo stolů seděly rozmanité kupy 
^ bostů nižši třídy — řemeslnici, dělníci, dobrodruzi a nej- 
záze v kontě luromada chudších študentů. 

Kotouč vešel nevrle a nikoho si nevšimal ; ale krčmáři 
pa<11 hned do oka, a ten se k němu přibatolil s nejroz- 
košnějším usmáním. Statný zbrojnoš tu musel bývati 
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hostem vítaným. To bjlo Tidéti na ochotě, 8 jakorov 
mu krčmář nejlepšího místečka vyhledal. 

Bylo to vedle široké pohodlné stolice, v níito pří- 
větivá krčmář ka co domácí kněžna na trůně seděla, na 
potřeby hostů hleděla a peníze přijímala. Pohyblivé tváře 
této skrovné, ještě v nejlepších letech jsoncí ženušky se 
neobyčejně vyjasnily, když se Eotonč přiblížil. Ale tento 
nezdál se míti dnes oči ani pro její přívětivé vítání, ani 
pro laskavé hlavou pokyvování. Krátce poděkoval a hodil 
sebou více, nežli sedl, na dubovou lavici u stěny. 

Rozmarná jeho mysl, jadrné řeči byly dnes tytam. 
Dusivé skoro teplo v jizbě a dobré pivo ve žbánku za- 
čalo sice znenáhla ondy jeho zahřívati, ale hlava se ne- 
jasnila a srdce neokřívalo; zasmušile hleděl před sebe; 
žádaná posila přicházela jen do těla, duch ale vězel po- 
řád v těsných okovech. 

^Aj, aj, příteli!^ promluvila nyní krčmáika, přikro- 
čivši až k němu samému, a poklepala mu důvěrně na 
rameno. „Co pak ti vrtá dnes mozkem, že ti bolesti až 
jazyk zdřevěněl ? — Poslouchej — to nebude mít Bětka 
tuze velikou radost^ 

„I dej mi svatý pokoj, milá matko !^ odbýval ji 
Kotouč. „Mně bručí dnes jiná Bětka v kotrbě.^ 

„Jiná?^ smála se krčmářka; „a byl bysi, příteli^ 
s to, naší milé holce tu žalost udělat a dát si hlavu 
od jiné rozbručet? — He, Běto I ^ zkřikla a zakývala na 
dívku, kteráž právě s plnou konví piva do dveří vcházela.. 

Holka Um pohledla, zasmála se, postavila konev na 
stůl vedle stolice, nalila několik žbánků, posloužila ně- 
kterým hostům a přiskočila pak ke stolu, kde Kotouč seděL 

Bylo to děvče asi dvacítileté, hezkých, plných tváříc 
kyprých oudů, zdravé bar\7, bystrého, smělého, neohro- 
ženého pohledu. Živě se otálela, chechtala se a zdála 
se tu býti ve svém živlu,, ačkoli by svým zevnějškem 
i místu vybranějšímu byla k ozdobě sloužila. 

„Dobrý večer^ milouškul^ prohodila lehce, ztěniia 
k zbrojnoši přisedajíc. „Přinesl jsi mi koledy?^ 
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„Dnes iiedo6taii«8 ničeho, bernSe!^ řekla krSmářks* 
„Starý miloušek začíná být skoupým. Co bysi řekla, že 
nechce poctÍTému člověku ani přívětivého slova darovat? 
A vis proč? Jiná Bětka prý mn vlezla do ncha a pro- 
žírá prý se mu teď jako škvor až k srdci. ^ 

Bévče se dalo do hlasitého smíchu. Zdálo se, že 
tomu nevěří. 

„Mysli si něco jiného, matinko!^ řekla při tom- 
„Přítel Kotouč není nezkušené děcko, aby si lehl do 
sena, kde škvory lezou — takét je srdce jeho dobře ohra- 
zeno, že se mu do něho tak snadno nic neprovrtá I Yždyi 
s nim nemohu ani já ničeho svést, a jsem předce také 
k světu podobna I Příteli Kotouči je milejší plný žbánek 
než nejhezčí škvor! Já ho známl^ 

Bezděky musel se zbrojnoš dívčímu žvatlání zasmáti* 

„Ty bysi byla živý pramen moudrosti,^ prohodil při 
tom — Jen kdjbysi byla o něco chytřejší. .Ale tak se 
zdá, jakobys ani nevěděla, že je mezi škvory velkého 
rozdílu.^ 

„No — ti, kteří na tebe vlezou,^ smála se mu holka — 
„ti budou asi všickni na jedno brdo. Zlatohlávek nebo 
svatojanská muška si té nevšimne.^ 

„Jsou ale mušky, kterých si člověk všímá,^ řekl 
Kotouč — „třeba by mu na nos nesedly I^ 

„To je to I to je tol" dokládala krčmářka, ježto 
celou rozmluvu s velkým potěšením poslouchala; „a srdce 
i oči lidské bývají chtivé a mrzí se, kdjž nemohou své 
laskominy ukrotit.^ 

„O laskominách nemohu nic rozprávět,^ řekl zbroj- 
noš — - „leda o těch, žebych rád celé té luze hnáty po- 
lámal, kteráž mi svátky pokazila. Je to ještě proklatá 
spřež na tom božím světě!'' 

„I ty Spasiteli!^ divila se dívka. „Pokradl ti snad 
někdo, čeho ti Ježíšek nadělil? Nebo nadělil ti snad ně- 
kdo, čeho jsi o svátcích se nenadal?" Přitom učinila 
jrukou znamení, jakoby se ptala, zdali dostal výprask. 
Ale nežli jí mohl Kotouč na dovádivou otázku odpověděti. 
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musela dívka odskočit; neboC ji a dvoa, tři stolů již ne- 
trpělivě volali. 

„Co pák tě, pHteli, potkalo?^ ptala se nyní krč- 
mářka zvědavěji a ztěsna k němá přisedla — „smi-li to 
upřímná duše věděti. Přip Wl si's opravdu někde peroutka ?** 

„Ale měj pak rozum, žeoo, a nenbfjej čas takovými 
{lápadyr prohodil Kotouč, jehožto se ledva přešlá mrzu- 
tost zase chápati začala. „M6j kříž má docela jiné 
prameny." 

„No, tedy mi je okažl" řekla krčmářka dftvěrné — 
^snad je dovedu zacpati. Naiinec není dneiní a viděl 
íiezký kousek světa. Ví, jak se to v něm tíPe a tlačí — 
Sk může taká platné slovo promluvit — Či nesmi o tom 
upřímná duše vědět?" 

„Inu — abych pravdu řekl — vědět to snad můžeš," 
odpověděl zbrojnoš po krátkém uváženi — „ačkoli jsem 
nepomyslel, že bych se ti měl zpovídat^ když jsem vešel 
<lo dveří. Máš ale dobré, zběhlé oči — kdo ví, zdali ne- 
uvidíš, co já živou mocí vyslídit nemohu. Ale — matko! 
Jazyk musíš držet za zuby. Věc není pro veřejný trh." 

„Zbláznil jsi se, že mi dáváš naučení jako uslinta- 
nému žáčkovi?" usmála se krčmářka. „Či myslíš, brachu, 
ie jsi ty jediný, kterýž mi věci svěhge, o nichž ani oko 
^mi ucho lidské věděti nesmí ?--^ Jen to vyklop — nechC 
je to sebe více zamotané ; však mi tomu přijdem na kloub." 

„Netěšme se napřed," řekl Kotouč ; „já nemám také 
tvaroh v mozkovici, ale darmo jsem se dnes namáhal. 
Ostatně — může být ; i slepá kobyla najde někdy dobrou 
cestu. A pak ti povím jenom věci, o kterých se bude 
zejtra po celém městě mluviti — jinak-ii tvoje moudrost 
do té chvíle nějakou pomoc nenajde.^ 

Na to jí pověděl, jak se byl včera se Šlechtou se- 
známil — co pak u večer slepce a jeho dceru potkalo — 
Jak se náhle dobrý, starý přítel za rukojmě nalezl -^ 
a co se konečně s Eliškou přihodilo. 

„I totě celá kronika!" zvolala krčmářka, když byla 
vypravování s velikou pozorností vyslechla. „Slepý otec. 
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nběhlá dcera, milosrdný yrátný a šlechetai rytíatoYé -^ 
totě by člověk ani DOTéřil, kdyby to z tvých úst neslyieL 
A jak že je to s tím děvčetem ? To se posavad nevrátilo ?^ 

„Jak jsem povídal. Sice bych ta neseděl tak mrzntý.^ 

^A je to přece kos řádnáio stvoření?— * Je k světa 
podobná?'' 

„A kdyby byla jako panák v hracbovišti,^ prohodil 
zbrojnoš trocha nevrle — vždyť je počestně dítě poctivěbo 
člověka! K torna je ale takě poapátko, jakoby byla v krá- 
lovské zahradě vykvetla — jestli tomu roznmiš.^ 

„A i taková, že se může řádnon holkoa pojmenovat ?^ 

„Boží blesky!^ nhodil Eotooč hněvivě na stůl. ^Ne- 
slyšela jsi, ty studnice mondrosti, že je dcera váženého 
maže a že json o ni šlechetní pánové v starostech?^ 

„A jakže se jmenuje člověk čili radní, k němuž ji 
vrátný dovedl — jak pravíš?" 

„Polhart." 

„Polhart?" opakovala žena povážlivě hlavou potřá- 
sajíc. ^Polhart! To jméno bych měla znát. Polhart! — 
Je to člověk mladý?" 

„Mně se zdá, že může býti mým starším bratrem," 
řekl Kotouč. 

„Nu, to by také ještě nic neškodilo ! — A Polhtrt 
že se jmenuje? Polhart I'' přemítala krčmářka dále; náhle 
se jí ale vyjasnily tváře, jakoby jí byla šťastná myšlénka 
napadla. — „Běto! Běto! pojď sem na skok!" 

Dívka se nedala pobízeti. Byla ráda, že se mohla 
z nemilé společnosti vytrhnout, a letěla ke stolu. 

„Poslechni, Běto!" řekla zde k ní krčmářka. „Ne- 
jmenoval se člověk, kterýžto — víš ten — nežli jsi ke mně 
přišla — nejmenoval se Polhart?" 

Dívkou to trhlo a krev polila tvář její do tmavá. 
Patrné bylo její náhlé a prudké pohnutí. 

„Co je? — proč se ptáš? — proč mi na to zpomí- 
náš?" vyrazila ze sebe prudčeji, nežli snad na služebnou 
osobu slnšelo; přitom točila očima a hryzla se do rtů. 

„No, no — abysi žlučí nepukla anebo se v pláči 



— 86 — 

neutopila!" řekla krčmářka poněkud pohoršena. „TýkáC 
se to přítele Kotoače — a proto se té ptám!" 

Dívka upřela oči zpytavé na zbrojnoše, pak na krč« 
mářkn — ale neodpovídala. 

„Ty nám povíš nejlépe," jaký to člověk," mluvila 
krčmářka dále. „Sedni si a poslechni, co se dnes při- 
hodilo, abysi poznala, mám-li dobře, že se tě ptám. Mnž 
dohlídne zatím k hostům." 

Dívka učinila podle rozkazu, a Kotouč počal ještě 
jednou vypravovati. Když přišel k tomu, že vrátný s uvě- 
zněnou Eliškou u radního Polharta pomoc hledal — za- 
čala se nalévačka z plného hrdla chechtati. 

„Dobře tak!" prohodila přitom. „To byhi pravá 
cesta k srdci ontrpnému. Přítel vrátný je podšitá liška, 
která svému pánu holubičky a kuřátka nadhání." 

„To není!" řekl zbrojnoš a snažil se živými bar- 
vami ouzkost vrátného vylíčiti, kteráž ho pojala, když 
zvěděl, že se dívka ztratila. 

„To jsem si hned pomyslila!" chechtala se Běta, 
ale z chechtotu jejího zaznívala i hořkost a jakýsi hněv. 
„Toť dá roztún, že se musel tvářiti, jakoby mu o hrdlo 
běželo. Potají se ale blahovcům vysmál, kteří si hlava 
lámali samým hádáním, kam se holka asi poděla." 

„Jak to ? — co to ?" ptal se zbrojnoš, nevěřivě na 
dívku oči upřev. 

„Že nejsem ani šlechetný rytíř" — odpověděla Běta — 
„ani věhlasný řezbář, ani opatrný zbrojnoš, a že přece 
vím, kde holka vězí." 

„Ty?** podivil se Kotouč — a krčmářka přisvědčo- 
vala kýváním Mavy. 

„Ano — já!" dosvědčovala dívka horlivě a oči se ji 
přitom podivně jiskřily. „Já bych ti mohla písničku za- 
zpívati, že by ti leknutím uši zalehly a na očidi slupky 
popraskaly." 

„O, jen se na to odvaž !" řekl Kotouč. „Mluv, a ne- 
mysli, že jsem panák ze sladkého těsta, abych se větrem 
slov tvých rozsypal. Co víš? Kde vězí to děvče?" 
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„y dr&pedi hladového luňáka — y tlamě sápavého 
vlka — v rukou radního!^ zvolala dívka. 

„I ahy těvšickni rohatí!^ nstrnnl Kotouč. „Co pak 
by s ní dělal?" 

Dívka se dala do smíchu, až se ohýbala. Potom 
potleskala zbrojnoši na rameno řkouc: „Tj jsi moudré 
hříbě ! — to je pravda. Nejsou ti hezké červené tvářičky 
také milejší nežli kus starého popsaného papíru? A Pol- 
hart má také něco takového z lidské přirozenosti. Také€ 
ho to mrzívá, když má pořád do papíru hleděti — a rád 
tedy někam jinam oči obrátí.^ 

„I bodejž do toho deset tisíc ohnivých blesků!^ roz- 
křiknul se zbrojnoš. „Tyt pak přece nemyslíš — ^ 

„Myslím, myslím!" dosvědčovala dívka, hlavou po- 
třásajíc. „Není holka sotva rozvitá růžička ?** 

„Je, je!" pokyvoval zbrojnoš netrpělivě hlavou. 

„A není Polhart nepřítel otce jejího — jak jsi po- 
dotknul?" 

„To je, je — hanebný nepřítel. " 

„Nu, tedy to máš všechno pohromadě a mflžeš býti 
ubezpečen, že je řezbářova dcera v domě radního." 

„Ale u všech černých — toť by byl ten člověk 
ohavný padouch a tajný zločinec!" 

„A myslíš, blázne, že je něco lepšího?" zvolala 
divka^ hořlĎ^-m zpomenutím roznícena. — „Já bych ti mo- 
hla z vlastní zkušenosti..." nemohla však domluviti. 
Netrpělivě zkřikl na ni krčmář, nemoha všem hostům 
vyhověti, a dívka opustila rychlým skokem zbrojnoše. 

„A myslíš, matko, že může člověk v těchto věcech 
Bětě věřiti?" ptal se Kotouč krčmářky, když se byla 
dívka vzdálila. „Může ona s dobrým svědomím tyto věcí 
tvrditi?" 

„Příteli — já bych řekla že může," odpověděla žena. 
^Je to děvče zkušené a Polharta zná velmi dobře." 

Na to s ním rozmlouvala hodnou chvíli tajemně, 
obšírněji mu vykládajíc, proč dívka právem soudí, že 
Eliška u Polharta vězí. 
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^Totě proklatá historie!^ zabročel statný a dobrým 
nápojem rozehřátý zbrojnoš. „Jak nyní do toho? Mám 
Jběžet domů a hned povědět, co jsem zaslechl — aby- 
chom ještě y noci štnrmem na toho ničema udeřili? Me 
to nebadon chtít moji bohabojní pánové něínitl A kazit 
jim daremně noc povídkami o darebném člověka? Sta- 
rosti mají beztoho již nazbyt ... ale co si hada daremné 
hlavu lámat? Možná věc, že holka zatím již doma sedí, 
co my tuhle moudré pozorování činíme. Podívám se tedy 
zase k nám — a uvidím, co se dá dělati.^ 

^ Jakže, příteli!" zvolala nyní Běta, vidouc z dáliy 
že se Kotouč k odchodu chystá, a rychle vše jiné zane- 
chavši, zase k němu přistoupila. „Nechutná ti dnes pivo?" 

„Dnes není kdy k posezení — to jsi již slyšela," 
namítnul zbrojnoš. „Nohy moje nemohou dnes zaháleti.^ 

„Nu, tedy jim alespoň zejtra poruč, aby tě sem 
časně donesly," řekla dívka. „Chci vědět, jak to s vaší 
holubičkou vypadne — a možná, že vám nejlépe povfm» 
jak byste 'ji zase dostali." 

16. 

4 

Král Václav — srdečný, dobromyslný tento panovník, 
dokud vášně mysl jeho nezatemnily, tento rek věčných, 
ještě nerozluštěných pohádek — seděl ve své komnatě. 

Bylo ještě časně ráno. Ještě ho neobklopovaly ani 
starosti vladařské, ani ho netísnily péče domácí. Byl 
dobrého rozmaru a přemýšlel, jak by měl dnešní svátek 
ztráviti. 

Přistoupil k oknu a hleděl do dálky. Široký proud 
Vltavy skrýval se pod kfirou ledovou: návrší po obou 
stranách lesklo se v bílém rouchu a vysoko nad ním 
pnula se jasná modrá nebes opona. Bylo to spanilé jitro. 

„Po službách božích neškodilo by trochu vyjeti" — 
promluvil Václav sám k sobě — „nebude-li se duchovni 
rada mrzeti. Lesem nějakou lišku vyštvati — ha! pak 
by musela číše trojnásobně chutnati." 
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A ji^iž chtěl na panoše zkřiknonti a rozkaz dáti 
stran pfíprav k nastávající honbě: an se tn dvéře ote- 
vřely a panoš nevolán do nich vešel. 

„Co je?" ptal se ho Václav poněkad nevrle. „Co 
chceš? Ještě jsem tě nevolal!" 

„Rač, královská liCilosti, prominouti !" prosil mladík* 
„Na předsíni stojí prosebníci a rádi by — " 

„Ale živé blesky!" zvolal Václav s polosměšným 
názvnkem, „což nemoha míti ani dnes oddechu? A k torna 
tak časně — že museli za tmy z Prahy vyjeti ! Nu — aby 
nekonali cestu nadarmo — Ýím, vím, že mdže člověka 
také ve svátek srdce bolet a ústa žalostí přetýkat — 
pust je sem. Edo pak je to?" 

„Tři osoby, královská Milosti!" oznamoval panoš, 
„Letitý rytíř — ten vede slepého muže, kterýž dosti po- 
řádně vypadá — as nimi přišla mladá dívka." 

„Aj, toť jsou koledníci v strakatém zakukleni!" zvo- 
lal Václav rozmarně. „Uvidíme, jak umějí zpívati. — 
Oznámili jména svoje?" > 

„Rytíř praví, že nebude třeba druhých oznamovatir 
jen když jeho královské Milosti ohlásím. Jmenuje se 
Hanuš Pětipeský." 

„Hanuš?" zvolal Václav a veliké pohnutí trhlo tělem 
i duší jeho. „Hanuš Pětipeský? A kde je — kde? Pro& 
nevchází?" volal dále, a přiblížil se několika kročeji ke 
dveřím. 

Panoš otevřel dvéře a kynul osobám ček^ícím v před- 
síni. Pětipeský stál již u prahu a vešel nyní se starým* 
Šlechtou. 

„Blesky boží!" zkřikl Václav, ledva ho zahlídnuv — 
„člověče, kam jsi to zaběhnuly že jsme tak dlouhé časy 
o tobě nic neslyšeli ? Já< myslil, že se již nespatříme — 
až někde tam, kde nebude rozdílu mezi žebráckou hale- 
nou a královským pláštěm." 

„Promiň, pane můj, člověku," jal se mluviti Pěti- 

^J^eský,5jj uctivě hlavu nakloniv a koleno ohnuv, „kterýž 

hledal v dalekých končinách úlevu srdce pro svAj budoucí 
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život, a dovol mu nyní, aby se mohl zase v lesku tvé 
královské přízně rozveseliti. Dychtivě tonžil jsem po této 
hodině — ačkoli jsem se nenadat, že přijdu jako dvoj- 
násobný prosebnlk.^ 

„Dvojnásobný?^ usmál se Václav dobrotivě. „Aj, 
vždyť máš ten celý čas na vrubu a mftžeš něco požado- 
vati! Co je to — mluv! — již poslouchám, ačkoli bych 
dříve raději slyšel, kde jsi se tak dlouho před námi 
ukrýval.^ — Přitom se posadil na svou oblíbenou, poho- 
dlnou židli, s dobromyslnou zvědavosti přitom na rytíře 
hledě a kynutím hlavy znamení mu dávaje, aby se také 
posadil. 

„Dovolíš-li, pane?** odpovídal tento — „povím ti 
krátkými slovy, co mé tak dlouho v cizině zdrželo. Jeť 
to beztoho úzce spojeno s poníženou prosbou tvého slu- 
žebníka a tohoto poctivého muže. — Při těch slovech 
okázal na Šlechtu. 

Václav pohledl na slepce teprva nyní bystí^ji, a 
ušlechtilá postava i výrazná tvář nešťastného dojala srdce 
jeho. — „Kdo je tento muž?" ptal se vlídně. 

„Nebudeš ho, pane, znáti u své výsosti," řeklP^- 
peský, vida s velkým potěšením, že je král dobrého roz- 
maru. „Ale já ti ručím za to svou hlavou, že není 
poslední mezi tvými věrnými. Je to člověk zachovalý 
a mnohým pěkným darem božím nadaný. Je to Pražský 
řezbář Šlechta." 

„Šlechta? Šlechta?" zvolal Václav po krátkém roz- 
mýšlení a rychle vstal. „Není to muž, kterýž umělou 
rukou krásný obraz našeho Spasitele v novoměstské rad- 
nici zhotovil? A toho bych neměl znáti — jak pravíš*— 
u své výsosti? Přisám B&h,, Hanuši! — hněvati bych se 
mohl, kdybych si chtěl dnešek pokazit! Myslíš, brachu, 
že je mé oko v té domnělé výsosti tak pošetile oslněno, 
abych nemohl poznati, co vlastně člověka z trupelezem^ 
ského povznáší a do výsosti staví ? Dary boží jsou to — 
duch, mysl, srdce — a ne ty dárečky, uštědřené rukou 
lidskou, narozením a jinou náhodou ! -^ Budiž mi vítán, 
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J9»stře!^ mluvil 4á^e„. a přistpup.v ai .k ^améfliu t^epcí, 
chopil iio za roku. „Syn onoho Karla, kterýl v naší 
Pr^ze skvostiiatt itépnici . pékuý<di uměiK udiBiC těší se, 
ie té poznává." 

^0 kráipvská Milosti!*' 2$vo}al §lechta sjrdečuě po- 
jmutý. a pozvedl skl^oiiéqQu. hla?U| jakoby chtél.vděčoé 
juraky k nebi upříti r— „WMio Qhvíle 0[9ÍaEiýe veliký počet 
}K>řkých krůpějí, které^ padly, clo čiše mého. života." 

^Ha, přisám £ůhl" zvolal Yráetav s náziruke^ pnwé 
útrpnosti* .. „Ijřyní si tpprva. zpanUnáwíířr m panfts.ořua- 
jftoval — anp,afto, ijhuhý človééel pozoruji to nyaií vlast- 
níma i>čima^-^ tváj .zrak j^ potažen šedou rouíkoul" 
;' „Hospodin uziM^l za doVré zkouteti' alahu isvého,** 
odpověděl starý Šlechta pokorně., ^Již od< dvou lat. po- 
drývá j?oc veší^ré dny mctje," ., . 

. ^A,, tvoje uměni?" ptal Sie Václav s velikým úČ8i- 
«jtenstvím. 

^ To leží pohřbeno I" vzdychl Šlechta, 
. ^Ubohý -«- ubohý muži!" s^volaí králr... lítostné nad 
oím ruce sepnuv. |,Totě jakobysi byl živ bez krve, bez 
4echu a bez duše. Hvězdy boží ! tobě) jako abych já si 
nikdy vice nesměl říci, že jsejpi něco. dobrého pro lid 
učinil} jejž Bůh do mých rukou postavil. . Pojd, ppjdl — 
nešťastný -člověče — sedni a pověz, co tě «a Vyšehrad 
přivádí.'' . 

, ^Nás oba vede. jedna příčina k tvému královskému 
trůnu," i^ejal nyní řeč PěMpeský. „Oba přicházíme — " 
> ^Nech dnes královský trůn na pokoji!" obrátil se 
k němu Václav rozčilený. ^ Já si udělám dnes dobrý den 
a obleknu na sebe člověka. Zdát se mi, jakobych tím 
způsobem dnešní svátek nejkrásněji mohl slaviti. Posadíme 
46 jako tři Hdé, kteří mají přeplněné srdce a poctivé 
jazyky^ Holal Vítku! «, 

V okamžení stál panoš v komnatě. 

^Víno a studené pečivo I — a potom pro ž&dného 
.<iQiaa!" velel mu král* — a panoš zase rychle zmizel. — 
„Uděláme si veselý den, přátelé ! Vyjasněte tváře a mluvte, 

Tyl: Sebrané ipity. Dnihé vydání. DII IV. 7 
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€0 jste mi přinesli.; ' Jestli to dlouhé, nď^žeme jícen za- 
Tlažovdti.^ 

A když panoš rozkaz kráifiv vykonal, pobízel Vá- 
clav oba maže, aby přisedli, a Pétipeský za^al yypravovati. 

„Jednoho času napadlo mým rodičům, dáti ocdobiti 
d<Hnáci kapli. K torna konci kázali přivésti z Prahy *é!o^ 
veka, ktei?^ měl améioa rakon obstarati řezba na hlav- 
ním (Itáři. Byl to člověk mladý, ale dle pověsti a jména 
svého již dobře a dávno známý — tento mflj ue^stný 
přítel Šlechta. Tenkráte byl arci jinoch květoocí. Vedle 
darů duševních byl maBůh také statečnost ondů a líbe- 
znost řeči udělil a krásný duch jeho svítil mu z očí . . .^ 

„Příleli!'' ozval se mezi to Šlechta pon^ud nevrle 
a vztáhl po něm nepokojně ruku. 

„Nech mě mluviti, )>říteli!^ řekl na to Pétipeský 
hlasem srdečným; „nečiním o věcech takových šminku, 
abych tě pošetile vychvaloval, ale abych velikost viny své 
dobře vylíčil. — Abych to tedy, královský pane můj, krátce 
pověděl: mladý Šlechta byl muž, kterému se dobrý člo- 
věk v prvním okamžení nakloniti, a kterému zvláště jemné 
srdce ženské přáti muselo. Nejpatrnější příklad projevil 
se na mé sestře. My bratři byli již sezením na svých 
hradech — ona jediná byla posud u rodičů, jižto po od- 
chodu dvou synů poněkud osamělý život vedli. V této 
osamělosti vyskytnul se najednou Šlechta. Rodiče moji 
nalezli zalíbení v čackém umělci, jehož pěkná díla oce- 
niti uměli, a sestra moje, přicházejíc právě do let, kdežto 
se v panenských prsou sladké toužení buditi a v dívčí 
hlavě obraz budoucího niiláčka tvořiti začíná, tu shledala 
v jemném, spolu však i hrdém jinochu vyplnění svého 
nejkrásnějšího přání. ^ 

„Ale dovol, příteli!" zvolal najednou Václav — „to- 
toť všecko týká se více našeho milého řezbáře ! Proč nd 
to vypravuješ ty ? Toť se věc důkladněji dovím, když bude 
on sám vypravovati. Povídej tedy, milý Šlechto — povídej 1" 

Šlechta se na několik okamžení zamyslil a lehce 
vzdychnuv, jal se pak mluviti. 
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„Anežka Pélipeská byla rozkošný ktét neposkyrnč- 
ného panenství — byla rftie na téie a andél na dnši 
Nikdy nepojal jsem pravdu svatých slov, že je člověk 
8tv6ř«ný obraz bozi, tak živě a hluboce, jako v pohledu 
na ni *-» T rozmlnvě s ní. Já jí obětoval veškeré slnžby 
dněe své — obraz její vn&šel se mi před o/^ima, kd^ 
jaem se obíral s nejkrásnějšími a nejsmělejšími útvory 
didia svého — já jí zasvětil veSkeré srdce své — já ji 
miloval, dřivé nežli jsem na to pomyslil — dříve nežli 
jsem se toho nadál. ^ 

,A ona?" ptal se Václav dychtivě. „Ane?ka tě 
mik>vala také? Je-liž pravda?" 

„Ona mě milovala také," řekl Šlechta jemně a polo- 
hk»ité. Staré srdce jeho zachvělo se blahým zponienutím. 

„VidyC jsem dl to myslil!" zvolal král rozveselen 
• sáhl po ěíSi. „Vy jste se milovali, a rodiče broukali — 
co ? Bratři se narodili — he I nemám pravdu, příteli Pěti- 
peský? Neznám svftj lid?" 

„Ano, panel" odpovídal rytíř — „my to nesli těžce. 
Hlava moje byla prudká, srdce plno divných žádostí — 
a mimo to byi jsem sestru příteli z krve panské přislíbil." 

„To je to!" zvolal Václav. „To byla věc nejhlavnější. 
Jen si tu svou panskou krev nepokazte ! — z ní a při ní 
jste hned ušlechtil^ší, hned moudřejší a Bohu milejší." 

Na to si přihnul z plné číše a silně ji pak zase na 
stAl postavil. 

„S dovolením, příteli Pětipeský !" naklonil se potom 
k rytíři velmi laskavé — „že s tebou o panské krvi takto 
rozprávím. Tyť víš beztoho, jak o těch věcech soudím. 
Nemohut vám arci tu hračku vzít — ale já sám nebudu 
8 ni jaktěživ zahrávat. Kdo jsi a jaký jsi? — ne: kdo 
tě porodil? ptám se lidí, jižto chtějí blízko mé osoby 
«tát... nu, povídejte jen dále; co se stalo z vaší lásky?" 

„Já se proti ní opřel," žaloval Pětipeský sám na 
sebe — „a bratr nelenil také rodiče popuzovati. Mluvili 
jsme o zneuctění rodu našeho, nechtíce uvěřiti, že by 
mohlo 9rdce sestřino při tom pukati.'' 

7* 
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« 

^A což obI?^ plál se Václav nedoiltavi. ^Oo. děial 
pHtom náš Šlechta a tvjo^ie ««s«raP^ - 

^On přistQopíl smjiU před rodiče a vysrav láekn 
isvoQ, požádal o ruku jej1« Ale. rodiče odvH^tíli prosba 
jeho, — Já neclioi atatkjr deery vaši, necbei janoBo její; 
:9itínotQou, jak ji Bflh. dal do .rakon vAš&ah, béee vierk 
oedab a šperkft toboto svéta, ponboii dívku poraduji od 
vás, douláje, že ji i*ii0e mé a láaka má všecko nahmdl, 
leo na hradě vašem zftstavi — vyjiímaje aroi vaše pože- 
hnání, s kterým chce v nízkou domácn^at mou odejit.^ 
, ,,Dobrá to řečl^ s&volal mezi to král,, kterýž při 
celém vypravování velikého áčaatenatví jeviL. ^ Dobrá to 
ieé f-r ale nic nepomohla. N«ní-liž pravda?^ 

' Pétípeeký pokynu) hlavou. — ^á zuřil -^ já ee pro- 
tivil nejvíce. Hrdost moje nemohla snesli myšlénku, že by 
člověk rodu nf zjkého faél v2táhuouli rnkfi po ratolesti donui 
Pětípeského. Jeho kuráRné pméni, jeho vj^ečnýjďuoh ne* 
měly tu chvíli žádné ceny v očích m^h — elovem : od^ 
yiint jinoch mnsel s krvavým srdcem odejíti a krvavé 
srdce zftstaviti.^ , 

^Aj, hvězdy boží!" zkřikl Václav, nahnuv se k sle- 
pému-^ „9i ty jsi to pokojné snesl?" 

„Já nebyl opásán mečem rytířským," odpovídal tento 
B úsměvem — „a neměl žoldnéřů ve službě, abydí byl 
8 Pětipeskými zášti začal. Já se zavázal Anežce věrnou 
láskou a odešel do Prahy s nadějí, že mi rovnou měrou 
ivěmé srdce záchová." 

„Jak mile z hradu odešel," přejal dal$í vypravováni 
zase Pětipeský — „zdálo se, jakoby se byla všechna rar 
dost, všechen mír a požehnaní z něhp odstěhovaly. Anežka 
byla.teskliva a skormoucena, a nakazila stejnou chorobou 
letité rodiče, kteří nejmladší z dítek svých nad míru ivik)*- 
i^fiUx K tomu se nyní ještě přihodilo, že 3fth starého 
jQtci^r.télesnoa chorobofi porazil 1 k spbé povolal,, a že 
iT Vřflitkéai čase i matka ^a nim odešla." 
/. . „Neviděl jsi v tom prst.véčnébo řízení?" ,ptal se 
Václav. 
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^ „Mil' jttenv viděli <^ ale netídél jmn. ByU jsem toho- 
áófttňéÁí, -že I»9le8t pro ztrátu rodidft lásku sestry odusí (^ 
ale :9ftpoinftél jáem, ie bude atékké srdoe ditéi po> někom' 
toužiti; lH)muž by símoblop^ostesknouti a bořesré .pi^ď 
nlmc fyje^tl — i^ le sé nebudeš cMít ná fou přicinou dli- 
věrné k Vatrftm utéci. Sotva byla matka pohřbena, emi^ 
2rela Au6£^kav< Hy věděli ovš«m hned, kde Ji hledati. Mezi 
muožstvim lidu pH pohfbu viděli Jsme také mladého řez- 
báře; slovem: Anežka opustila^ ddm a statek, zapomněla' 
na rod a na bratry, a odešla s člověkem ni«kébo 'stavu, 
aby s ním sdílela veěkerč ^y svého Sivota.'' 

„Proto že ho milovala I ^ doložH Yáclav, tak ěile 
a utěšené, jakoby si. na některou blahou dobu z vlastního' 
života zi^mlnaL - 

„To já tebdáž' nepoehopovsl," fekl rytíř* „Já hořeL 
hněvem a odříkal se sestry na věky.^ 

„Hv&dy boží!** zívolai Váda? , „tyt jsi pravý nezna- 
bohl Edo by si pom5^1. že v mém starém Hanaši tak 
tinřdé srdce věsí a na jeho týle tak trrdá lebka sedí t^* 

„Ano, královský milj pane! — býval jsem tvrdo- 
hlavý, ale srdce moje bylo spfóe tuše ohnivé nežli kamenné, 
a plamen jeho ošlehnul také někdy lebku mou. Ale sáhy 
měl jsem sám poedatl, jak mohla sestra vše opustit a jen 
muže srdce svého následoval. IjájsemmAoval-^a milo- 
val jsem nešCastně. Obším^i o tom mluviti nevedlo by 
nyní k otli; ale to musim Hci, že kára srdce mého roz- 
tAla, a že jsem šsaěi^ na Anežku sporní nati a po ní «- 
toužili." . 

„A kdes me^sal ty mezitím, příteli?" obrátil se nyní 
Yáclav 8 otázkou k Šléelitovi. ^Kde jsi věz^ se svou 
Anežkou?" 

^Já vedl tichý) od hluku Hdského vsdálený život 
v Prase, pane můjl^ fekl tento. „AneSka, nenesonc mi^ 
z domu oteovskébo ničeho, než bohaté srdce své, podala 
mi ruku k manželskému tóatku ^^ a já jf musel přislíbiti, 
že zapomenu na rod její a že ho d^m svým nikdy ne- 
zjevím. Ona chtěla býti jen mou ženou a matkou, dětí 
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mýck -* ničím jJBýoi na dalekém svétéi Já doubí, že jí 
ncúen l&skon, ale i ^aosem «méni evéha. ^h<>ilaé oesty- 
vezdejším životem připravíon: ale naděje lidsiká je ^jrpký 
pí^ek, jejž dost malý vdtírík odaááL Moje také často oď: 
litU; nikdy jsem nemokl dny fivé tak uspořádati^ abych 
byl kvét jakost zámožnosti okolo své Anežky rozprostřel.^ 

„A což j«j1 bratři ?"< eož m&j milý paa Hannš?^ 
ptal se Yáclai^. ^Ti se tedy o sestťn déle nestarali a roz* 
délili se bratrsky o véno je|í ?^ 

^To nikoli» pane mfi}!^ omlouval se rytíř. „Ačkoli 
byl hněv mftj veliký, pfeee byl i hlas. mého svědmni tak 
silný, že jsem na véno její nesáhly aie véraě je spravo- 
val, hotov jsa příští léta z ného úičty. klásti. TakéC jsem 
konečně sám sr stra vyhledal a mír s ní utínil, ale manr 
^ její zdráhal se pr^jttontí, eo jsem ji z otcoi^ského 
statku podával." 

„Ano," řekl Šlechta — > „já byl toho času jesté plný 
higných nad^í ve své nméní, očekk4váje, že mi nmaí iďató 
ovoee vydati* A pak jsem iiepotjal za manželku deera 
z domu rytířského; pro mne byte Anežka ponbá Uívka 
s milujícím srdcem -r- i nechtěl a nemohl jsem pomoci 
přiomooti." 

. „Ano, ano, tak jste, vy pyšni, tvrdohlaví omélci," 
řekl Václav. „Vždy máte ptnozlaÁých nadějí, a přece 
myslíte, že by vás ubylo, kdybyste kas zlata přijati." 

„To nikoli!" odpověděl řezbář. „Zlatem nepohrdáme; 
ale ono nesmi z milosti nebo z átrpnosti ^ ono mnsí za 
pravé zá lahy, jakožto ovoce našeho snažení přijíti A ját 
byl své Anežce slíbil, že jí vkistníma rnkama eestu v tomto 
slzavém údolí kvítím vfstela: jakž bych bylnici něco 
přijmouti, co by bylo o mé slabosti svědčilo? Mimo ta 
byly děti moje děti řezbářovy a neměly o . svém příbuzen- 
stvu ničeho věděti *t- nemé^ mu býti ničím povinny* *-*/ 
To bývají myšlénky lidské, dokud mladá krev žilami proudí ; 
ale hrdý let jejieh eaě^ná kleaatí, když se trpká akušem 
nost o člověka otírá." 

^lovem, královský pane!" ^přejal zase ^ řeč. Pěti- 
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peský — ^á obcoval s přítelem Šlechtou, tle a« přfbtus* 
ného nesmél jsem se prohlásiti* Já to nesl jako polarta 
za bývalou hrdost a krutý odpor proti jeho lásce; ale 
v prsou choval jsem přece naději, že se tento atav jeden- 
kráte změní. Zatím byla Anežka zemřela a já . vstoupá! 
do tvé služby^ Zbytečné hodiny trávil jsem u Šiechtyt 
zahrávi^e se 8>nem a s dcerou jako s dětmi vlastními. 
Já sám ustanovil nepojmouti ženu, jelikož mi už dosaváde 
trní v srdci vězelo, jež mi tam byla nesCastná láska vtla** 
čila. Tu jsi mě, pane, vyslal do Říma, a já se chopil 
této přiležitoati s velikou radostí. DávnoC jsem toužil 
uleviti svému svědomí, a v &imé doufal jsem toho nej* 
spí&e dojiti, y tom ěase dorostl také Šleohtdv syn, a jeli* 
kož měl otce v umění následovati, vzal jsem ho s sebou 
djO země, kteráž je plna nejkrásnějších átvorfi fezbář- 
ských a sochařských. Jak jsem poselství své vykonaly 
to, pane, vis — •* 

„A ty víš, jak jsem byl s tebou spokojen, ** fekl 
Václav. „Co tě tam ale potkalo, že jsi na tolik let do- 
mova se štuil, to posud nevím ^ 

„Já otevřel srdce své před hlavou celého křestan- 
stva, a vyznal se z viny, kteráž na mně od času mé ne- 
štastné lásky lpěla... ^ 

9 Ale dovol, přiteli!^ prohodil Václav. „Ty mi tu 
mluvíš bez ustání o své nešCastné lásce, jako bysi chtěl 
mou zvědavost jen popichovati, a přece držíš o ní jazyk 
za zuby! Slyš, bracha!^ mluvil dále, saMe po číši — 
„já aastrkuji ucho rád, když se o nešťastnf lásce 
rozpráví.^ 

„Dovol, pane, abych, o ní ještě pomlčel,,^ prosil 
Fětipeský — „a první příběh ku konci přivedl. Bude-li 
později chuti n tvé milostí, nezamlčim věc, kteráž — jak. 
se mi zdá — teď ani tajemstvím, api veř^ností nezíská* 
Vyznale jsem se také otci svatému, co jsem byl na sestře 
provinil, a projevil koneěně dávnoleU>u žádost, aby směl 
syn bf atra mého dceru sestry mé pcjmouti, kdyby si obou 
srdce nebyla odporná a k tomuto zámyslu mému ^při voliti 
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cbféla. DcNifiill j«éfA tiirito ^p^^éňfinAtíeř^ft dueha snkiřfti 
a^^léflik(m vimi svóq opraviti. BvM;ý oťéis vyslyšel irtil6- 
stWé mcrj^yyzmánf, a uIožIt mi ééstn k lirobn SJÍM^itelovti 
za pokále, njčitiil' d}« prosby mé a adéfil mi požehnáni 
na éestfi. Já zatájir l)řed sÝJteto předsevíeti «vé, uSiniř^ 
ihned k této piouti potřebné přípravy, a 'přemfnvii také 
syna Šleohtova, srdečné mi oddan^o*, aby se ^ydal se mn<m> 
do ěVéta. Dílem byiia mi' éabká, panická jeho mjrsl slad*- 
koti úlécbóu} a difem j«em ttíysifl, "" £)e mn nebude ř pi4r 
ňméniMato' cesta ná $kodu; májícť ýftid nfín otevříti po^ 
klady' dalekých končin. On sánif chopil 'se^ ťétb myiténkv 
vehfti vadostné aodhiodlal se hrieďééstn s^ ámon konatii' 
Jediná véc ho tísnila: že neměl Otci o stém ámysln zprárr 
dáti. Ale já ho brzy upokojit. Otec Šfechta stál pravé- 
jako na vrohořřslávy své, když jsme ódjtidéli' do Říma; niy 
doii^li; že mu' dfnové 'tbá^nou saVnou pééi-o vftvoty - jefa<)^ 
umělých rukou a že ho při návratu v záři pozemsMého^ 
ítéstí ' nalezneme. ' Ale bohutel!' jinak bylo v knize od 
véénosla zatJsánc Mý se piřtsdévéirem teóer navrátili^ 
chtěli otce v radostný den boMho' jiřiJktí potěšiti: ale vlastni^ 
s^ce naše naplníte se hořlcostí.^ 

Nýnf pověděl, co bylo Šlechta a dcern jeho o jitřní 
potkalo. Václav to poslouchal s náramným podivením, 
lál a častili se číěř na dno dívaje, dal si od erlepélio celý 
příběh podrobně vypravovati. 

„A jak to vypadá nynf"S Uvteti lioilkbn?^ ptal' sé^ 
koneěné řozčiléÉ. „Vrátila se ti j4í 4dmň ?*^ 

„My na ni čekaii véera celý den," řekl Šlechta *-- 
„hleÉÁli a dali ji hledati; ale nadarmo. S bázni vldMř 
jsme, an se veěer blíií — jediná naše naděje sj^Oělvala 
ještě na poctřvéAi • zbroj nfoěi mého přftiele, kterýž se byV 
za soumraktt ještě J«dno«i po stopě ztraceného ditěte vy^' 
pravil. Ale i ten se ttbneéiiě vMIfl, žádné útěchy nepřim 
nášejB — a mysl naše poěala klesati; Tu tepřva rozvážu' 
zbrojnoš ústa — a zaěal vypravovati, že nalezl osobti; 
kteráž si trouft df tě mé nalézti, a kteráž I ňx)vna udala^ 
kde se moje Eliška bezděky zdržme. ^ 
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„lín ? né?* ptal se Védar, jehož zvédavost nyní 
nejvyššího stapně dosáhla. ^Kde je tedy?^ 

„Ona osoba dotrrztije, že ji radní Polhart ve svém 
dome uvěznil:" 

„Hvézdy božf, jaká to žaloba ! -^ Kdo je ta osoba, 
že smi o našfcb shi^ebnícleh takto mluviti?^ 

„Je pouhá !ilnžka v nía^é krčmě ; ale zbrojnoš mého 
přítele se dokládá, že je přitom děvče počestné.** 

„A kde je V kde jste ji nechali?" 
• „Přišla 8 námi/ pane královský — a bude bezpochyby 
již čc^ti, až ji dovoHši' aby přede tvář tvé milosti vstou- 
pila. 'Ještě včera pozdě na noc vypravil se přítel Hanuš 
sim do Wmy, kdežto se dfrka zdržuje, aby uslyšel z úst 
jéjiék, co by mohla pro nás učinit, a ta se doložila Bohem, 
žé tn samu žalobu na Poiharta i před tvou Milostí pro- 
nese, k fiížto se iiyui utíkáme, aby nám pomohla z na- 
šich ouzkostí." 
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Na královské předsíni bylo mezi tím veselo. Václa* 
Tovipsno^i^ mladí, švarní jottáei, nalézali zalíbeni na dívce, 
kteráž byla přišla s rytířem a sleficem, snimižto se nyní 
král v komnatě své bavil --a dívka nalézala zalíbení 
v dvorných, bodromyslných mladících, kteří na veselou 
mysl pána svého spoléhajíce, rádi si nějaký žert dovolovali. 

•fedo však Bětu neznal, nebyl by dnes v ní služeb- 
nou dívku ze sprosté krčmy liledal. Rozkoš bylo na ni 
pohledět. Stála tu v šatech, jakové toho času měšťanská 
děvčata chudši třídy nosila; jen že bylo všecko z pěkného 
přediva — suknice z teplého hnědého muldonu, až po 
kolena dlouhý zelený kabátek z pěkného sukna, černými 
kožemi lemovaný — všecko pěkně střiženo a lesknavými 
knoflíky okrášleno. Nerjpěknějf ale slušela jí malá modrá 
čepička s koženým okrajem, pod nížto z jedné strany 
dva dlouhé vrkoče po zádech se vinuly, z druhé strany 
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ale bílé čílko, plné, z(lra?é, červena tváře a hravé oči 
se leskly. 

O^a rozaměla žertu a uměla zažertovati. Milejší ji 
bylo tedy přívětivé slovo. s mladými panoši, než ponhé» 
dlouhochvilné čekáni na předsíni královské. Jen že se 
tato zábava díti musela v slovech šeptavých, aby se ne- 
donesla k sUchn královskému. Právě byla v nejlepšim 
pronda, an tu voláni Václavovo zaznělo. Vítek letěl do 
komnaty a v okamžení na to, otvíraje zase dvéře, kynul 
dívce, aby vesla ku králi. 

Mžikem svůj kabátek urovnijivši a hlavu ni4pinuvši 
vkročila Běta přes práh s veselým, neohroženým úsměvenu 
Zdáloť se, jakoby se byla na tato chvíli dávno těšila a jakoby 
věděla, že při' hází na místa, kde se jí nic zlého uesjbaBíe* 

Překvapen hledal Václav na dívku* Bylot patmo, 
že se mu nejen ta plná kvetoucí postava, ale i neohro* 
zený vzhled její libí. 

Způsobné se uklonivši, zastavila se Běta několik 
kroků od dveří a hleděla bystře, ale jaksi nenucené 
a srdečně ve tvář Václavovu, toho miláčka všech nižších 
tříd obecenstva Pražského. Rovnrž tak přímě hleděl na 
ni Václav — až se dal konečně do a^iíi^hu. 

„Přisám BůU!^ zvolal přitom „to je roztomilá 
kolednice] Pravá růže o vánocích! — Škoda, že je z keře 
tak nízkého!^ 

y,Ne z tak nízkého, jak se milosti tvé říci xiíU^ 
odpověděla dívka jaksi hrdě; ^ačkoli stojím na světě jalpo^ 
podnoži lidských rozmarů. V žuách mých teče l^rev, která 
se mnohému z těch vyrovná, jež Milost tvoje při sobe 
trpí . . . nediv se, pane můj ! — jesti to za mého Hvota 
ponejprv, co o té věci rozprávím — a Bůh 44 . že to 
bude také naposled. Mně není miLo o té věci zmínku 
činiti,^ mluvila dále s tváří uzardělou — „a umírající 
matce slíbila jsem, že ji zachovám v tajnosti- Před tebou 
jsem, pane, o ni. promluvila, protože myslím, že i^ápřed 
králem všeliký člověk tak státi, jakž v pravdě jest, as nim 
mluviti, jakž to v srdci zaznívá ^ 
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j^Hvěsdj boii! to poopé q^avi r<MaiBiiiě!^ zvolal 
Václav obrátiv se k Pětipeskéma* ,„ Já bych ji mobX mezi 
STé rady posadit — Nyní ale poyiz,^ obrátil se k divoe 
yebni vlidné — „kdo jsi a jak se jmeniyeš ?^ 

„ Jmeocýi se Alžbéta a jsem služebná v krčmě a mo«> 
drého jelínka.'' 

„A je to p^vda, že chceš véfti žalobo na radního 
Polbarta, že dceru tohoto maže násilné ve svém dome 
zdržnje ?" 

„To je pravda." 

„A jaké máš důvody při této své žalobě?" 

„Proto že Polharta znám a wímt i® j^ starý, tajný 
hříšník.'^ 

„Ale jak to víš? — odkud ho znáš?" ptal se král 
horlivě. „Povídej. Není na tom dosti, žalobu jen za- 
vésti; musíš také jista býti, že ji provedeš." 

„Jen dei, pane, dům jeho prohledati," řekla dívka 
pevné — „a já ti za to ručím hlavou, že poznáš pravdu 
mé žaloby — je-li jinak ztracené děvče poč,e5tné a boha'* 
bojné* jakož doufámt aby nebylo samochtíc zaběhlo." 

„Ale co tě přivádí nato,^ zvo)ai král netrpělivě —r* 
jfH dceru tohoto mnie právě u člověka hledati radíš, 
kterýž se těší z dobré pověsti?" 

„Pověst nebývá nejlepší míra na člověka/ řekla Alž- 
běta určiti^, ale poněkud zasmušené, jakoby jí byl vlastní 
stav na mysl připadl. „Já to vím z vlastní zkušenosti, 
že je. Polhart ..." mluvila dále; najednou ale zas umlkla, 
luryzla se do rtů a sklopila oči. 

„Co víš z vlastni zkušenosti? — mluv, milé dítě!" 
ptal se Yáokiv dobromyslně blíže k ní přistoupiv. 

„Já se na to těšila jako dítě, že buda před Milostí 
tvQu mluviti; a nyni tu stojím — nyní je mi tak — jako* 
bych byki rozplakané děcko," odpovídala dívka, mrzuté^ 
si rukou přes oči jedouc a konečně i nohou dupaonc — ^ 
„Ale já« myslila, že budu.s tebou samotným mluviti, krá- 
lovský pane mftj, a 2e budu moci odhaliti srdce, abja 
do něho viděl až na hluboké dig^o • , •" 
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^Aj, toC jsou př&telé moji," řekí král s ásmčvem 
a 8 neolyj^ejnou shovívavostí — ^a tvými badoa také áo* 
2aji8ta, an jim v tak důleiité věci sloažíš.^ 

„To není to, co mévfiefináze nvááí,^ řekla podivnáf 
dívka. „Tys jediný pán mAj a tobě móbn snadně avéřiti 
tajemství; ale před tímto šlechetným rytířem—*' 

„Aj, hvězdy bozi!** dal se Vádav d<y siiíiicfau, j^sikoá 
se ho nebndei báti ? Což vypadá mftj HanQ§ tak strašlivě ?^ 

„To nikoliv!*' řekla dívka rychle. „Ale když na 
něho pohlédnu, je mi, jakobych mela před nim něoo skrý- 
vati, jakobyct měla před ním něco lepšího býti — a když 
k nám véera pozdě na noc vešel, bylo mi poprvé za mého 
života, jakobych se za svůj stav styděla — ač je tak 
dobrý jako každý jiný a rovněž potřebný.** 

„Starý příteK!** rozesmál se VáclaV ještě více — „ty 
si naší růži z nízkého keře nčarovál!** 

„Nebo ona mně F*' . prohodil Pětípesrký k vůli dobré 
mysli králově. „Kebof i mriě se pohnalo srdce při j^jím 
pohledu, a bezděky zmocnila se mě myšlénka: Škoda té 
osoby v tomto hnízdě ! — Já bych. o tom nemluvil, kdyby 
se nebyla sama ziníni . . .*' 

Najednou další 8v<^'e slota přetrhnul, hebof vidél^r 
že se byla dívka až do tmavá zarděfa, že přimhonflia 
oči a Že jí po> tváříoh veliké slze kapaly. 

„Nui nu — nebuď bláhová I** těšil ji Václav, jejž ne-* 
obyčejný výjev nad míru bavil. „Přítel Hanoš nemysli 
nic zlého.*' 

Dívka zakývala hlavou. — „Já vím, co myslí,*' řekla 
po krátkém pomlčení, při němž b>la celé své pohnutí 
potlačila — a zase hrdé hlavu vypnula. „Ali» já mohu 
ták směle očí k jasným nebesům pozdvihnouti, jako kdo- 
koH jiný v daleké říši tvé — a mohu také před tímto 
šlechetným rytířem pověděti; co jsem vlastně jen tvé Milo- 
sti svěřiti chtěla. — Podzimniho ^asn minula dvě lota, 
kdyi jsem ponejprv do Prahy přtila. Hledala jsem ně- 
jakou služlňi ; nemělať jsem tu ale ani živé duše, kietk 
by se mne byla ujala.- Já' přlí^ na zdař Bůk, nebotjsem 
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byla tolik pěkného o Praze slýchala, že jsem jinak ne- 
myslila, nežli že tu liojnost všech ^ěci naleznu. Ale já 
chodila celý den a nikde se nechtěla místečko i^yskjtnout, 
kde bych byla mohla hlavu skloniti. Někde se na mne 
ntrhoyali, někde mi nedfivěřos^aH -7- a kde ee I^e mně 
taz^ vlídné chovali, tam jsem zas neměla chuti zůstati. 
Neboť musím vám říci, pánové I — já byl§b chndé, ale 
v bázni boží vychována, a nmírající matce jsem pf^sU- 
bila,. ^ budu míti Boha vždy před očima. — Zemdlena 
od samé chftz^ posadila jsem se konečné na lavioi u je- 
dnoho domu a chtěla na mysli rozvažovati, co počiti mám. 
Tu šel ol^lo mnie člověk v piěkném šatě, a chtěje se 
obnouti do dveří, pozastavil se nade mnou, Byl již asi 
padesátiletý, ale usmíval se -na mne tak líbezné, mhouřil 
očima a cenil zuby; jakoby byl kvetoucí mláď^nec. Já ho 
nechala hledět, nemajíc pravé chuti se mu vysmáti, a on 
vesel do domu. Za malou chvíli yyšla z něho stará, žena 
a p^laseiinne, proč tu sedím? a zdali na někoho čekám? 
Já řku, že hledám službu; ona zase nato, žehy pfo mne 
službu měla^ kdybych byla povolná. Já skočila rovnýma 
nohama s lavice, neboť se začalo smrákati a i^udek mé 
ypomínal o nějal^ou posilu.^ ' 

„To byl moudrý žaludek," prohodil nyní Václav. 
„Bez takové posily není žádné radosti na světě, a člo- 
věk nepřgde ani k moudré myšlénce, Počkej! — i my 
zapomínáme na posilu, a přece jsme se sešli k radost- 
némi,! dni. Že ne?" 

Při těch slovech sáhl po číši a podával ji dívce. — 
„Umíš píti vino? — Okus, bude-li ti chutnat " 

„Kr&péj vody z rukou tvé královské Milosti podaná 
musí. jako sladké víno chutnati!" řekla dívka s líbezným 
nzardénim a srdečné přímým pohledem; na to pozvedla 
čísi s hlasitým: „Bůh tě věrným Cechům uchovej!" při- 
ložila Ji k ústům a s hlubokým úklonkem ji zase vrátila. 
Pak začala dále, vypravovati: 

, , . „Já vesla se starou ženou do domu, a ta mě uvedla 
do pěkné jizby, kdež jsem si měla odpočinouti. . Pak mi 
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snesla večeři, že jsem zflstalft všecka zmámena. Tolik 
lahodného jídla nebyla jseita posud o největších svátcích 
pojedla. Právě jsem byla v nejlepSí práci, když onen 
starý élovék do jizby vešel, jenžto se byl na mne přede 
dveřmi laskavě nškiibal. Usměvavě blížil se ke stolu, po- 
bízel mé, abych jedla a pila bez ostýchavosti, a bral mě 
^ň tom za* bradu. Mně bylo, jakoby po mně pavonk 
lezl. Stará žena mě pončila, že je domácí pán a že ho 
bndn mít badoncně poslouchat. Já řka, že něiním co 
bude možného a slušného — a chystala se v dobré naději 
na lože. 

„Divila li jsem se dobrým pokrmům, byla jsem jako 
n vidění nad postelí, kterouž mi stará hospodyně ve ve- j 
dlejší komůrce vykázala. Srdce se smálo na to čisté 
prádlo a na ty roěUké podušky. Já nemohla pochopiti, 
do jaké služby jsem se dostala; vidouc ale, že je mamo 
takovými věcmi hlavu si lámati, pokojně jsem se uložila. 
Avšak nemohla jsem usnouti. Buďto dlouhou chůzí anebo 
snad požitou večeří pobouřena válela se mi krev v ži- | 
lách jako rozpuštěné olovo. Sotva že jsem zdřímla, 
již mě zase těžký sen poděsil. Konečně zaslechnu vedle , 
jizby hlasité chechtání; nevím ani proS? — ale v oka- ^ 
mžení byla jsem na nohou a venku z postele; pomalu ] 
kradla jsem se ke dveřím. — To je šestá holubička, kterou I 
si nahnal, pravil tam ženský hlas; já poznala starou ho- 
spodyni. Nu, pro mne! jak se mu líbí; já jsem věrná i 
služebnice — stará žena, mně do toho nic není. Ale ne- 
vím, nevím, jak dlouho to ještě trvati bude. Jestli mu 
tahle zas uletí — sedm je nebezpečný počet. — Na to 
kleplo něco na stole, jako když někdo konvici odstaví, 
a pak se ozval hlas mužský. Já poznala domácího sluhu. 
E což je nám do toho ! K tomu je učený pán ; onť muíí 
nejlépe vědět, jak daleko se pustit může. Tahle bude 

ráda, že přijde do teplého hnízda Mluvilo se ještě 

mnoho, ale já všemu nerozuměla; plna podivných myšlé- 
nek položila jsem se opět a konečně také usnula. Ráno | 
otevru oči — a místoí mých včerejších šatů ležely vedle 

I 
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postele jiné, nové, podle kroje méstského. Já nevěděla, 
co se d^e; když mi ale stará řekla, že je to vůle pá- 
nova, abych se takto Šatila: myslila jsem si: Proč bych 
to nevzala? Snad je to mezi pány obyčej. — Pak mě 
uvedla do jiné komnaty, kde na mne dobrá snídaně če- 
kala — ne jinak, než jakobych tu pani a ne služkou býti 
měla. Nu, jak se vám libí! myslila jsem si. Mně to ne- 
bude r a škodu. I pustila jsem se zase do jidla — a po 
snídani začala jsem po komnatě se ohlížet. Tu bylo všecko 
tak pohodlné a skvostné, jakoby tu měla kněžna zůstávat; 
vykládaný stůl, potažené sesle, na podlaze koberce atd. 
Musím říci. že mě to těšilo, a když jsem si zpomněla 
na včerejšek, kdežto jsem ještě nevěděla, kam hlavu ulo- 
žit, dala jsem se do smíchu. T tom se začala přede mnou 
stěna hýbati a tlenými dveřmi vešel do komnaty domácí 
pán. Ale málem bych ho nebyla poznala — tak byl vy- 
fintěn a uhlazen! Já ho arci pokorně přivítala; on se 
ale začal ke mně tak divně tvářiti, tak podivně se usmí- 
vati, že jsem nevěděla, co o tom mysliti. — To mě těší, 
řekl — že je mé poupátko veselé. Jestli ti něco schází, 
jen to řekni. Máš-li nějakou žádost, honem ji pověz ! 
Mně to udělá radost, když tě potěším. — Také mé vzal 
za ruku a začal ji hladit. Kapracovala jsi se, ubohá — 
vid? ale nyní to bude všecko jiné; teď si pohovíš a bu- 
deš vládnouti — všecko je tvé, nač pomyslíš — a za to 
mi nedáš nic, než kousek svého srdéčka I** 

^I podívejme se na starého lichváře!^ zasmál se 
Václav. ,Ten si chtěl dát dobře splatit. To věřím! 
A což ty na to?" 

„Jak se můžeš, pane, takto ptáti ?^ řekla dívka 
uzardělá, a hlas její chvěl se jako mezi žalostí a hrdostí. 
^ Já€ jsem již řekla, že jsem byla v bázni boží vychována. 
Já mu nerozuměla, ačkoli mi při něm jaksi ouzko býti 
začalo. Oči jeho jen jen sršely, pysky se špoulily, ruce 
jeho se třásly: tu se znítila ve mně myšlénka, kteráž 
jako žhavý blesk najednou všecko přede mnou osvítila — 
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a mae pojal haěv a faxftza, že mé to. v. celém tele, v^ 
všech žilách trhalo. Já nebyla posud na mužského my- 
flila; já měla dosti na smutném přikladu matky syé, 
a srdee moje bylo jen plno lásky k této nešfastuó. 
A jestli mě časem pomysly na mého budoucího pře- 
padlo — * nebot jsem i mezi jinými děvčaty o tom mluviti 
slýchala — tedy to byl ml^deneo jako mladý duhu krásný 
jako večerní červánky ^- a já to mohla žádati: já věděla, 
že mu přinesli srdce p}né slnsDé ,pokory, .ale také plné 
ohnivé lásky, % y duši mé . bylo pevné předsevzetí, že ho 
šťastným učiním, a že bych pro n,ého krvavýma jnohama 
i daleké poušti přeběhla., Já bych sním byla k slanci 
a hvězdám letěla: tak pevné držela jsem ho v duchu, 
T náruíi a plesala na prso v* jeho — a myslila přitom na 
nebe a jeho ^vělé zástui^. A nyní tu stál přede mnou 
člověk nažloutlých, scvrklých tváří, maje spíše, na hrob 
nežli na život mysliti, a opováMl se mluviti, abych mu 
v srdci místečka dopřála! Já měla v prvním okamžení 
chuť, ruce mu do prsou, zatknouti a to staré hříšné srdce 
mu k nohoum hoditi. Ale já byla mnoho .o podobných 
případnostech slýchala, a myslila, ie bude nejlíp, když 
se po dobrém z domu dostanu. Trpéla jsem tedy licho- 
cení jeho -. — ale podívati jsem se na něho nesměla, aby 
se mi žluč nebyla znova rozlila. Starý třeštěnec to měl 
ale bezpochyby za znamení mého svolení nebo nepatrné 
upejpavosti — klopení očí mých za zbytek nějaké stydli- 
vosti, a odešel velmi spokojené, potěšiv mne slibem, že 
mě co nejdříve zase navštíví. Já se třásla nedočkavostí, 
jen aby již byl z komnaty, a sotva že tttjňý vchod za 
sebou zavřel, f^kočila jsem k druhým dveřím, abych uprchlá. 
Ale ty byly zavřeny. Já stála jako zničena. Nyní teprva 
nabyla jsem jistoty o svém nebezpečenství — ale hněv 
můj nedopustil mi zoufati. Já se uvrhla na kolena a pro- 
sila Boha, aby mě vzal pod svou ochranu — pak jsem 
zase vyskočila a začala si vesele zpívati, Již jsem věděla, 
že se mi nic nestaneš" 

^Přisám Bůh!" zyolal mezi to Václav, v dobrém 
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Tozmarp se m -^^ii pphfxilaé le^o^c^ ui«^^T.T*.,,^U^é 
lústone, j^ko .živjjl pohádka nébp ^awálovan^ .poviďa^y, 
Jakéi k n&qi z Frs^Qpoiiz;.p|Jiob^egii! .Xot|e >ain žádostiT, 
jak tQ vypadlc^í 

j^Nelj^uda té, dloa))Q zdržovati,^.,řek]# diy}(a. „JáC 
Těděla,, že ině bezděky, držeji n iKězef^í, jčjfDUftjsem, tedy, 
jakoby mue na tom nic ,)iezále^plo, j^em*!!, na ^yobodé 
čili ne ; ano já iiabyla tak neohrožené mysli a takoyé pd^ 
yaby^ že bych \^y)^ nppFchla, ani, kdyJ{ji(y ^l^yla klec moje 
otevřena bývala. Já phtě)^ nyní zk^iti, ,po ti lidé vIm^č 
obmýšlejí; chtěla jsem se přesvědčiti, n^bpC mi 2;ačala 
oyni chvilkami myšlénka napadi^ti, jakaby to. všecko jen 
pouhé zkoušeni bylo — ačkoli jsem se hned. na to niy* 
ilénce takové opět ^máti musela^ Brzo jsem shledala, 
že /jsem byla blázeQ,, myslíc, že by. mě tu chtěli jen zkovi,* 
^eti, uznala jsean za dobcé vyváznouti z domu tou neb 
onou cestou. Bylo to druhý dej^ pod. večer. Starý m|louš 
dal vybrané lahůdky a vino snésti a chtěl u mne — jak 
se lichotivě zuby ^klebě vyjádřil -*— několik sladkých ho- 
din ztráviti^ .Jen se těš, myslila já v duchu; však já 
tě vyplatím — a jedfa jsem a na oko i trochu vína vy* 
pila. Najednou jsem začala dělati, jakoby mě hlava bo- 
lela — pak mě začalo u srdce píchat — a pak přicházely 
na mne mdloby. Jako bez sebe svalila jsem se na zem. 
Starý se vyděsil, volal, běhal okolo mne, běhal po ko- 
mnatě — když to ale nic nepomáhalo, běžel ke dveřím, 
vyndal .z kapsy klíč a otevřel, chtěje bezpochyby svůj 
lid o pomoc volati. Ale já na tp okamžení číhala^ a jako 
blesk byla jsem hned na nohou, skokem za starým, po- 
padnu ho za týlo, a nežli se nadál, mrštím jím nazpět 
na podlahu, a jakoby mi byl nohy zapálil, letím po síni 
na schody, se schodft na předsíň a ke dveřím. Jak jsem 
je po tmě nalezla, to ještě nevím. Na štěstí byly ote- 
vřeny, a já stála v okamžení pod šírou oblohou^ odkud 
na, mne jasné hvězdy hleděly. Bez rozmyslu a bez od- 
dechu letím dál a dál, až kdesi v oddálené, postranní 
ulici kvapné kroky za sebou zaslechnu. Mne popadlA 

Tyl: Sobroné tpiar* Drnh^ vydáni. M lY. 8 
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tíftřfttnná otržlrásii, a v té vracím do prvního dómu, tma- 
vým íintém až do Jizby. To byta krčma a mddrého 
jelínka — taiki Jsem óá té chvíle zůstala. Krcmáfka se 
mč ujala jako matka, a já myslila, že moha všade ho- 
dnou zůstati, kde to lidé se mnoa api^mné myslí. ^ 

„Yfieeko moudře a pékné řečeno,^ doložil Václav; 
^aie já t toho jeité nenahlížím, proč nyní na Poiharta^ 
zalaješ ?« 

„Na — Polhart a můj starý milouš Je ta sama 
osoba — tentýž hříšník, jenžto nyni bezpochyby již sedmou 
holubička do tenat vehnal.^ 

„A můžeš to dotvrdit? Věděla jsi, žes byla u rad- 
ního pána?* 

„Já ho potkala po čase, když jsem byla se svou 
hospodyní na procházce, a ta mě poučila, že je to Pol- 
hart. A takž povídám a ručím za to hlavou ještě Jeden- 
kráte, že Polhart n}ni dceru tohoto muže u sebe pře- 
chovává." 

„Ale toť by do něho musely blesky boží," zvolal 
Václav, náhle vyskočiv — „kdybychpm tyto věci v pravdě 
býti seznali !« 



18. 

V stra livém nepokoji uplynul Elišce boží hod a noc 
na to ploužila se bez spaní. Polhart ji sice ubezpečoval, 
že se otci nic nemilého nestane, že je v pohodlném místě: 
ale ona mu nemohla věřiti — ano čím lahodněji slova 
Jeho zněla, tím větši nebezpečí zdálo se jí že neštast- 
nému hrozí. 

Bylať fikajíc u horečném zápalu, když k ní na den 
sv. Štěpána věznitel její vešel. Po dvě noci nebyla' při- 
šla na lože. Minulou noc byla sedíc na židli ztrávila. 
Třásla se a hořela na celém těle, sotva že starého hři* 
Šníka zahlídla. 

„Dobré jitro, miloušku!*^ začal Polhart usměvavě. 
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^Ifiii jaki je? Zdtio se tí něco pěkného? Zde je přece 
lépe nežli v chladné vrátnici — neni-liž pravda? A v mém 
srdci je je$tě tepleji. Nn, co se ti libí? mluv! — sní- 
dala jsi již ?" 

Dívka ho neposloncbaU; dnše její tannla n vím 
náramných bolesti. Najednou se z nich ale jako vyrvala 
a oči své na Polharta opírajíc zvolala: „Kde je mAj 
otec? Mluv, člověče 1 věříŠ-li v budoncí trest a odplatu!^ 

Ale Polhart se ji dal svým způsobem do smíchu. 
Přiblidil se k oí a chopil ji za ruku. Ona se mu vy* 
mkla a dala se do pláče. On se nedal odstrašit — kvě* 
toocí poupě bylo tuze vábivé ! — a mluvil k ni ve slovech 
Uchotných a svádivých. 8 ošklivosti, hněvem se třesouc, 
8 tvářemi zapálenými obrátila se k němu dívka, a z úst 
se H sypala slova jako ohnivé blesky. Polhart se podivil 
té prudkosti — al^ v tomto odporu zdála se mu býti 
ještě krásn^ši. 

V tom se ojevalo přede dveřmi několik hlasů — 
a Polhart zblednul. 

„Jen za innoul^ bylo slyšeti hlas mladé ženské. 
^Patroé leží přede mnou cesta, jakobych tu celý dům znala. ^ 

„Ale jakýž je to způsob vtírati se do cizích domů 
a rušiti pokoj poctivých lidi?^ ozval se na to hlas jiné 
ženštifiy — a Polhart poznal svou hospodyni. 

„Zdejší poctivost neutrpí žádného porušení!^ smál 
se hlas první — ale na vaši nepoctivost přijde mor." 

^Mor na tebe, mladá strako!'^ rozhorlila se žena — 
„a hlíza a všechna záhuba. Ještě jednou vám všem po- 
vídám, že není vzácný pán doma, a neobrátíte-li brzy kroků 
svých, tedy budu o pomoc jako proti loupežníkům volati." 

Nyní se ozvalo několik mužských hlasů, kteréž jí 
mlčeti poroučely, a všechen hluk se blížil ke dveřím. 

Mezi tím byl se Polhart z prvního leknutí svého 
zpamatoval, a tváře jeho snažily se nabyti obyčejného 
výrazu. I nutil se do smíchu, a pochytiv Elišku za ruku, 
vedl ji rychle k tajné komnatě. Ale přirozený pud nedal. 
dívc6, aby ho dobrovolně následovala, ZačalaÉ se zpou- 

8* 
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zetí ; i cítila v sobe hžco, ' ježto ji núíílo hlasu sÝtíio 
pozdvihnQati. 

Ale Polhart znameíial předsevzetí její a poloM jf 
rychle hubenou dlaň svou na ústa. 

„Ani slova!" šeptal přftóm hadím feyfccřteto, a ústa 
3e inu jedovatě ' šklebila. ^Aťti siova — jé-lí ti nrili otcova 
bezpečnost. On' je v rukou ittých a já iňohů s ním za- 
hrávati jako dité míčem. Chovej áé tiše a následuj mé?** 

Ná celém těle se třesouc nechala se dívka odvlecl. 
V okamžení stáli v malé komnatě; ktei^áž byla od prvnéjfiť 
úzkou šíjí oddělena a odlehlé klášterní ^eH s^' |yoéobAla, 
vyjímaje pěkný nábytek; jenž arisi pattixé svždcotví o bo- 
hatství držitelově vydával; - Hluk povstalý' před prvními 
dveřmi sem nédonikal." • ' . 

„A nyní slyŠ, holoubku, co tťřekntiJ" jal se tady 
řolhart k dívce mluviti. *— „Kdyby se tě někdo s»ad ptal, 
jak jsi tu byla chována, tedy budeš o mně s velikou 
chválou mluviti. ' Pamatuj při tom na otce, kterýž je 
v rakou mých. Já tě zde držel jen z útrpnosti, abys! 
nemusela v chladné vrátnici zimou mříti a nehodu těžce 
snášeti — já to učinil k vfiK otci tvému, žo jsem jeho 
miláčku místa v domě svém vykázal. Rozofl^is?"' 

„Rozumím!" odpovídala dívka zmatetiá. 

„Tys tady byla spokojená, velmi spokojená," mluvil 
Polhart v prudkém zanícení dále, a celá bytost jeho zmí- 
tala se v jakémsi těsném tušení — „tys dobrovolně zde 
rozhodnutí otcova osudu očekávala — rozumíš ? To řekneš 
před světem, a že to řekneš — na to mi složíš přísahu* 
Tuhle visí obraz Ukřižovaného," mluvil dále a přistoupil 
ke zdi, ježto byla nevelkou podobou božího syna zdo- 
bena — „rukou otce tvého zhotovený — pozvedni ruku 
a přísahej, že učiníš, jak jsem ti pověděl." 

Eliška se lekla tak divného a náhlého požadování, 
a nebyla v stavu podle něho učinit, ani na ně odpověděti. 

„Přísahej !" sápal se nyní Polhart, že dívku hrůza obe- 
šla. Byloť mu jako jelenu, kterýž za setbou smečku chrtů 
slyší, „Přísahej — a nebo jsi ztracena a veta po otci tvém!" 
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4, (}(yt(ii zy€i#]% iU^pž třosqiici $e. ruku, a rty její 
se otvíraly, aby vypustily bIovo, derpiicí se z klopotD^ 
IHi^ACBiíícjtcb.íader: ^n tja na hHzkn zas|9 povyk povstal. 
Polbartem to ?ase trhlo ;^zbiidil .se v něm iile také hněv 
a uražená etiiá^osty a chtěje konečné věděti, co se vlastně 
děje, a svoji přitóoinosti snad všechno další nesloŽné pp- 
iípáiDi zamezitif vyběhl kvapně^ taj^ě skrýše své. 

Hluk před jeho dveřmi mezi t(m nepřestával 

. ^Zpátky !^ volala úzkostí skUčená hospodyně, a za- 
stavujíc tělem svým přístupu ke dveřím, natahovala ruce 
proti nezvaným hostům. „Vzácný pán není doma a tady 
nejde ce^ta k.jeho příbytku. ^ 

„Víme to — víme, stará hříšnice!" odpovídala jí 
Aižbdta; nebol to byl ^jí hlas,* kterýž byl Polhart nej- 
dříve zaslechl; ^ale naše cesta vede právě těmito dveřmi. 
Jen otvlrcú, pekelná kílčnioe! Já vím dobře, že máš 
k tomuto vdiodn klíč.^ 

„Pojdte, pánové, do komnat vzácného pána — jává$ 
povedu; tam můžete na něho počkati, až se navrátí,^ 
sfjBstila nyní stará, vidouc, že zd^ násilím nic nesvede. 

„My ale chceme právě do této komnaty!'' řekla 
zase dívka — „a tviy vzácný pán může zůstati, kde se 
mú líbí. My se jdem ua jeho sedmou holubičku podívat 
Bosmmíš, věrná hospodyně a najímačko povolných služek? 
Jen ji už rozkaž, milostivý pane,^ obrátila se nyní k je- 
dnomu z mužů, jižto ji provázeli — „aby otevřela ; tady 
se jde do tajného doupěte.". 

„Ve jménu krále!" velel nyní její průvodčí — „ote- 
vři! a.nelH)^ dáme dvéře vypáčitil" 

„Na takový svátek!" bědovala žena, hlasem i způ- 
sobem, jeho zastral^á, a hledala klíč v kapsáři. 

„Honem, honem!" pobízela ji dívka;, přitom jí vjela 
dp kapsáře po k)íči a začala pak sama otvírat. , „jDvéře 
otevru za tebe — ty ale hleď, abysi zatím hříšné srdce 
své otevřela a dobře je prohlídla. Sudeš muset o jeho 
lajnostech poví4at." 

Nyní stály dvéře otevřeny, a za dívkou vešíi dp 
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komnaty dva mužové. Kékolik jiných zůstalo |»řede4veřinL 
Byli to královští oděnci. 

Takořka hltavýma očima ohlížela se dívka po ko*- 
mnatě; nenaš^ať sice, co hledala; afe netršlyjí přece 
stopy, kteréž ji přesvědčily, ie se nehyla zklamala. Tu 
ležel šáteček, čepec a svrchní zimní šat — bleskem po« 
znala dívka knsy oděvn mladé ženštiny, a plesajíc v dfielra, 
přiskočila k tajným dveřím. Cizí oko by je bylo v uměle 
dělaném dřevěném ronbení a vykládání sotva nalehlo. Ale 
pod mkon Běty začaly se hned býbatú 

„Vejdi, milostivý pane!* řekla dívka k jednonra tt 
svých nejbližších průvodců '— a v okamžení na to stáli 
Václav a Polhart proti sobě. 

„Královská Milosti!^ jektal radnf, a b^lo mu při 
tom, jakoby se před ním země otvírala; ale Václav ne* 
dbaje na jeho zvolání, bral se rychle dále polotemným 
průchodem. V několika okamženích stál v tajné komnatě, 
a před ním Eliška, nevědoucí a nemohoací pochot»ti, co 
se okolo ní děje. 

S velikým účastenstvím upřel Václav na ni zraky 
své, a pozoroval úzkost duše její. 

„Čí jsi, dítě mé?" ptal se ji vlídně, a přistoupiv 
k ní samé, vzal ji laskavě za ruku. 

Dívka pozvedla očí svých, upřela je na muže, jehoS 
arci neznala, jehož pohled ale důvěru v nf budil -- H dala 
se do pláče. 

„Nu — bojíš se odpovídat?" ptal se Václav dáíé. 
„Jsi dcera řezbáre Šlechty?^ 

Dívka kývala hlavou: slze jí kanuly jako dva po- 
tůčky po tváfích. 

„A co zde děláš ?^ ptal se jí Václav dále. „Jsi ttt 
držána proti vůli své?« 

Ubohá dívka nevěděla, co odpověděti; nebo tu stál 
jíž zase Polhart — a na mysli jí tannl ubohý otec i vý* 
hrůžky radního. Bázlivé upřela naň oči; ale Václav 
pozoroval pohled její a obrátiv se k Polhartovi, tázal sé 
io nad mim přísně: „06 zde dělá dcera Šleohtova?^ 
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„Ona se utekla pod mou ochrana,^ jektal Polhart. 
„když ji a otci jejímu nehoda hrozila. Byliť oba uvě- 
zněni . ..^ 

„Vím, vfml Ale otec je od včerejška již na svo- 
bodě, a dcera jeho měla býti u něho.^ 

^To byla jen zkouška — panna řekne sama, zdali 
se jí tu něčeho nedostávalo — " 

„Zkouška?" zahiteěl Václav, a zapáliv se hněvem, 
obrátil se k Elišce. „Je to pravda? Byla jsi tu svo- 
bodna? Mohla jsi dělati, co se ti líbilo? Mohla jsi ode- 
jít a zůstati? Nečinilo se ti příkoří?" 

„Ale neplýtvej, pane, milostí svou ve zbytečných 
otázkách!*' ozvala se nyní Běta v slovech přímých, blíže 
přikročíc. „Panna je nyní radostná, že je otec na svo- 
bodě, a snadno by mohla v této své radosti vinu svého 
věznitele umenšiti ; mimo to mrká vzácný pán na Kořist, 
kterouž mu nyní bereš, a rád by, aby dle jeho chuti mlu- 
vila. Takéť je těžko, aby panna vyznala, co snad zkusila — 
ale mně to vzácný pán tak snadno neupře. Je-liž pravda?" 
ptala se Polharta, až k němu samému přikročíc. „Znáš, 
pane, holubičku, kteráž ti před dvěma lety ulítla?" 

Polhart zbledl poznovu, a v několika okamženích na 
to vedli ho královští oděnci do vězení. 

Eliška vtiskla vřelé políbení na ruku královu, vy- 
lévala brzy na to blahostné slze na prsou plesajícího 
otce a bratra, objala starého Pětipeského a zarděla se 
před mladým . . . 
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Lrazivým dechem Uhl vítr přes Vítkov a fiče točU 
se okolo zdi Pražských. Obloha visela nad okolím piva 
sněhových mraků, a jenom chvílemi přeskakovaly tímto 
šedým sklepením slabé slaneční pobleskj. Bylo to den 
před slavností sv. Panny Barbory, když se psalo léta 
Páně 1310. 

Divě šnmícim, hlušivým hřmotem byly naplněny Praž^ 
ské ulice; voláni, kleni a plesání ozývalo se po nich 
z lidských úst, a hačeni zvonů splývalo s vysokých věží. 
Bylo zmatené semotam běhání Oděnci královští, v zemi 
se hnízdící Korutané a najatí Míšnané, spěchali v nepo- 
řádných houfech ze Starého města k velikému mostu, 
honěni, tepáni a tisknuti jsouce od měšfanů, v jichžto 
rukou místo mírných nástrojů bojovná zbraň se leskla. 

^nepřehledným davem hemžíciho-se lidstva bylo po- 
kryto zimou ztuhlé okolí za branou u sv. Františka, 
i ^veliké prostranství před branou u vnitř města. Onde 
se hýbali zástupové nově zvoleného krále Jana Lucem- 
burského, kteříž byli od Kutné Hory a Kolína přitáhnuvše, 
osm dní před hlavou království polem leželi a nyní po- 
dlez do města vcházeli; tuto se tísnily zástupové s ne* 
pořádnou správou krále Jindřicha Korutanského nespo'> 
kojených a po konečném utišení všech veřejných neřádů 
toužících měšCanů všeho věku a pohlaví, zvláště ale zmuSilt 
a odvážlivi ůdpvé pořádku řeznického, kteří udatné na 
královskou posádku se obořivše, pádnými iirodinami brána 
byli prosekali a toužebně ěeka&^mu synu císařsloéinq volný 
průchod způsobili^ . 
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Nevídaný byl to den v dějinách království českého — 
nevídaný v příbězích mnohdy a těžce zkonšeoé Prahy. 
Na jednom konci vjížděl do ní panovník, vítaný tisícerem 
radostných hlasů, a na druhém konci ukrýval se vladař, 
stíhaný tisícerou kletbou. Plesné pokřikování, jakoby po 
dlouhém utrpení jistě spasitel města přicházel, rozléhalo 
se z nesčíslných hrdel, kudy bujná brůna nového pano- 
vníka nesla. 

, Sláva jemu! Pokoj nám!^ zaznívalo mezi fefčením 
smíšených hlasů, jimižto zástupové diváků buď své podi- 
reni nad spanilým jinofiským králem á jeho bohatým 
průvodem českých a německých pánů, anebo sré naděje 
v příští správu a polehčení stavu svého projevovali. Vše- 
chném chvěla se přeplněná srdce htdostným očekáváním, 
a zpomínky na minulé útisky knížete Eorutanského zmi- 
zely v tu chvíli z paměti. Otcové a matky zdvihali děti 
svých, aby jim nového pána a po boku jeho spaniloa 
choť ukázali, kněžnu Elišku, tu drahou ratolest z doma- 
cíhO; starožitného kmene královského. 

U prostřed tohoto všeobecného plesáni bylo viděti 
toliko dvě osoby, které v událostech dnešního dne jako 
žádného účastenství nemajíce, opodál městské brány stály, 
a hledíce na vjezd nového krále, ani v tváři, ani ve slo- 
vech nějakého pohnutí nejevily. A přece by se byl každý 
zklamal, kdo by je byl v té chvíli necitnými nazývaL 
Srdce obou bylo plné, ale jiným pohnutím odráželo se 
o mohutná prsa, nežli u hlučného množství. 

Byly to dvě statné postavy rytířské vysokého věku, 
hlavy stříbrné, ale těla ještě zcbravého, týle rovného. 
Zdáloť se, jakoby sde dva duby stály, y něžto se byl 
již mnotiý zhoubný vichr vpíral, vždy ale nadarn^o o jich 
I^or^Q se pokoulel 

Mlčky hleděli oba na sástnp podivné vstrajfiteýcb 
eizosemců v průvodv a komoni^v královském, a rtoré 
Jioh zpřféili te v bokioferimý úsmóv, kdyžto Jidi zrakové 
na pánech českých lítkvěli, kteří v pogředí i v pozftdl 
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mladého sprS^eitákst^rfiiokrélovttvi s jaUdoii krd«Bti 
im svýeh kontoh se vypínati. 

Když pak plesavý pokřik shromážděného množstvli 
stapně nejvyššího dosáhl; potkjaly^ se beniéky. oói.oboa 
tichých pozoroTftti^ft, a jeden z nich -r- ramenatá postava, 
smédých, mnokoa jícvcm oizdobehých tváří a přísného,. 
dojemnéiio pobledn — přetrhnuv posavadní mlčeni, féklt 
„Náš dobrý ^ský tid nmí jéftě iezky křiéetil Toi mti 
tedy Korntan ještě přtlid onzee hrdla asi oezadrimiiL^ 

„Co se křiku týče,** odpovídal drahý — muž dů- 
stojně příjemného vzezření a slov mužnou líbezností ply- 
noucích — „toC víš — tu jtou Čechové hned po ruce! 
Nedej Bože, aby se jich dnešní jásání v brzké plačtivé 
^fíospoéHněy p&mibij nyř^ proměnilo.^ 

„Tak ale nebude!'' řekl prvnd, povážlivé hlavou vrfé; 
^ aspoň se toho báti, aspoň to očekávati nesmíme. Pověst 
praví o tom Lucemburském mládenečku mnoho dobrého; 
do úplného zrostu bádou mu státi zkušení muži po/bokn^ 
a císařská moc ' jeho nebude také viklavému království 
našemu 'škoditi.^ 

. „Ovšemt, ovšemtt^ odpovídal zase druhý; „těšiti se 
musíme všelikou nadějí^ bychom hned na počátku v zou- 
fáni nepéPÚ. I přál bych si, abj se ze mne špatný 
a z tebe dobrý prorok udělal, aby po jeho smrti vaši 
synové ještě jednou zpívati nemuseli: 

Neplačte ho, české déti, 

A račte jistě věděti : 

Byť byl živ ten kníže déle, 

Zlá by pošla Cechům mele. — 

Múji synové nebudou to arci zpívati,** doložil po kra- 
tičkém pomlčení hlasem jemně lítoetným. 

^NaSi také nebudou!*' řekl první kvapně, ruku dru- 
hého vřele tiskna ; ^ale tvou knihu budou čítati a jméno 
tvoje jmenovati, dokud jazyk český, tebou velebený, v nej- 
poslednějším kořínku nezhyne.** 

„Chraniž Bože, abych jednoho pošetile se nadíti 
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ehtél a árébé aby se naaCMtiié přihodili mďo,^ od^voivé*- 
děl druhý, ^ačkoliv dobré cesty k tomuto posledi^mtt 
prosekáYáte.* 

„Ka mne neavshij vian — " 

„Nikoli, nikoli ! ty jsi čisto, neposkvrněni krev z otc& 
českých, já< to na ni vídi^ když ti ve STatém boji z ada* 
tnýdb nui se prýštěla; tvé okonedychti po cizím lesku; 
ale nemohu to o jinýck říci, a nemohu se bázně zbaviti, 
a nemohu se ml' ky na to divatL^ 



Náramný shlak lidstva ztrácel se pomalu u brány, 
hučřvým a vícerameným proudem se rozlévajíc rovnou 
cestou, i po oklikách ku Královu dvoru, kamžto čeští pá- 
nové nového správce koruny české uváděli. Volným kro* 
kem opouštěli nyní stanovisko své také obi letití rytířové, 
jižto nebyli v obecný plos i svýdi hlasů mísili, a vážnými 
slovy o stavu domácího řízení a národu rozmleavajíce,. 
uhýbali se, opodál zvědavého množství, okolo městských 
zdí k Havelské bráně. Avšak toho dne bylo živo a hlučno 
i v odlehlejších stranách, neboť rozvětřená lige běhala 
po městě jako zhladovělá, rozsápajiá lesní zvěř, hl^^dajíc, 
koho by udávila, a běda Eorutanu nebo Míšňann, kterýž 
jí padl do ruky ; jako divé stádo vlků přepadala i domy, 
kdež věděla, že se byli cizí utiskovatelé za správy koní- 
tanské uhnízdili. A takž minulo i starce rytíře několik 
zástupů,* kteří dlouhý útisk setřásajíce, buďto hlasitým 
proklínáním nebo posměšnými písněmi srdci svému uleh- 
čovali. Přitom točili a máchali zbraní, jakž ji byla áo* 
mácnost poskytla, viddemi, sekerami, velkými obAchy, 
anebo jakž ji šťastný zápas s poraženým nepřítelem do 
ruky dal, mečem a kopim. 

„Kdyby byli před půl rokem tu moudrost měli, hlasů 
a paží svých takto pozvednouti, mohli o pěkné léto a ve* 
sely podzimek v životě svém více míti/ řekl první z oněch 
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érou rytířA, když se byl ^as pravé talNifý Houf c^bécnl^My 
lidn okolo nich přehmnl. ^Ale aby jim PAn Bflh pia^ 
mennou pochodeň do mozku i do siiloe hodil! ^^ ied! 
otvírají ústa, teď majl zmužilosti, kdyžto strašidla Kmisela.^ 

,Pro milý Bůh, Hyttkií!" řekl dnihý, „jak dtottho 
ještě budeš té své ?lry vňízký lid se držeti? Čehocheeš 
od láje, od sprostýeh robotniká se nadíti? Totš pritět 
ono tajemné, nevyzpytatelné kouslo moei ttro^ecéj te se 
ahatra bojí proti ni vystoupiti, že ae jínettůžedotknonti,- 
že }i nesmí k sondu pohuati. Ale vám příslušelo milí 
moudrosti, vám, kteří o pořádek věcí potřebných' ptio* 
váti máte «-*- vy jste měli v mozku svém pocliódeň ro2« 
nitit, déle nežli před pftl roken^ a nehleděti do cisiiiy» 
netoužiti po ciaáku páuu^ jakoby na domácích sadedi 
dosti ušlechtilých stromů nekvětlo, z niohžto jste jeden 
nade všechny povýšiti mohli, aby se ostatní v jeho stínu 
shromažďovaly.^ 

^To mohli učiniti,^ dosvědčoval první; Jesti mezi 
námi ještě tak dobré, šlechetné krve, jakož byla ona 
rolníka Stadického. — Ale proč jsi nemluvil ty? Proč jsi 
nenechal svou věhlasnost za tmy všeobecné zářiti?" 

„Proč?" opakoval druhý, a jindy mírný zvuk řeči 
jeho nabýval jakési hořkosti. ^Což chtěli hlas zchudlého 
člověka slyšeti? Což chtěli jasnost viděti? Mluvil jsem, 
na mysl uváděl veškeré nátisky a protivenství, kteréž 
nás kdy z ciziny zavalily — oni poznávali pravdu a tíži 
slov mých ; ale člověk, nemající krom svého jména a své 
nesmírné lásky k rodu českému ničeho, co by se statky, 
přívrženci a se vší majetností jiných na váhu položil, 
ďez vrátil vůli jejich a nevykázal cestu jich úmyslům." 

„Nikoli, bratře, nikoli!" ozval se první s nelíčenou 
živostí. „Nečiň jim křivdu, takovíf nejsou, kteří měli 
o novou správu země naší pečovati. Oni byli by hlasu 
tvého šetřili, jen kdybysi byl setrval- — " 

„To jest: kdybych se byl hašteřil, kdybych si byl 
marnými slovy žluč bouřil... ale tomu jsem se neučil. 
Krátce a pravdivě říci každému, co ro»um káže, to JQ;5t'>;ir 
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k^edo moje, a Aép^ fiUta -by to , jBijni s kpraium čes)(;iom 
kdFÍ>y o^hiftDicoi^ a ^dpArcovó jeyii také takového smý** 
ttesi byli bývali, kdyby závÁstivi sobe n^gonce, o cizior 
o6y nebyli hledali, íeho doma, u, rodu ylastniho, nalézti 
moblL. Či mňiei mi apřfti s dobrým 3yědomim» ?e pá- 
nové naši eizibo panovníka j>n proto zvqUli, aby. jednom^. 
mefei seboQ této hodnosti ppstonipiti nemukli?. Jako bysi 
je neznal, tiy, bli^vy.nafie, bohpcjmo^si!^ 

^Pravda áíif iio#ko«, áto.čistoo pravdu/ .ysdy^bnnL 
jtommi pokrytý laoudrah jeká. »Z lé straoiy mi nelze 
pány< naŠ9 hájiti; eáviat byla v srdoieh jejich, ale dki 
rěčně noédré^o řízeni. Božího vedla i ta zlá, jeáovatá 
zmyjé k něčemu dobrénni. Získali jsme .ales|M)ň téžoe 
utisknuté zemi jistý štít a silnoor ochranu* Bez císařské 
mod Jindřiokovy byio by zlé hospodářství v našem krá* 
lovsfcví.** 

„Hynku!" podivil se druhý a zastaviv kročeje, ho- 
dnou chvíli se nafi clí val. „S tebou si zahrálo studené 
stáM Šeredně." 

„Proč?* 

„Protože zamrzlo srdce tvé, protože to není hlava 
tvoje, protože takto hrdina nemluvíval, jehož jméno po- 
strach všech cizincft bývalo. Zlé hospodářství v českém 
království bez cizí pomoci? Aj, nech mě tedy ruka Boží 
uchvátí! — to( tedy není hodno živu býti mezi lidem, 
kterýž sobě sám pomoci nemůže. Přisámbůh! kdybych 
věděl, že jednou pánové naši omyl sví^ nepoznají a škodu 
svou nebudou chtít nahraditi: dnes bych starým oudům 
svým do rakve ustlal, a vedle sebe meč i kroniku svou 
položil." 

„To neučiníš!" zvolal přítel jeho slovem horlivým. 

„To bysi neučinil, i.kdybysi nás v ochabělosti tonouti 

'/y.^^ji umírati viděl. E našemu povzbuzení, ke cti jazyka 

t^^' českého sepsal jsi knihu svou, a dokud ji bude lid český 

čítati, nezapomene se nikdy tak hluboce sám nad sebou, 

aby si musel zoufati." ,1^ 
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Bozmluva jeyjicli byla nihle přetržeq^ divným kjřikem 
lidských hlasů, k|;eréž nedaleko před nimi z peřesté tlapy 
vycházely a vůkol povětří naplňovaly. Byla to šamivét 
temné hačepi, z néhož jednotlivé kleji^l, smích a: proni- 
kavé o pomoc volání proskakovalo. Kyliřům zdály se to 
býti hlasy ženské, a sice beze vsí oné hnusné snrovosti, 
jakážto v nebezpečných dobách z hrdel sprostýoh ženštin 
vycházejí, a protož i bezděky kročeje své urychlili. Zvlá- 
ště Hynek nabyl jakéhosi ducha jinošského, a týl zpřímiv, 
bystrýma očima po zástapa stříleli kterýž v podivném 
chomáči semotam se hýbal. 

Přicház^íce blíže, poznali^ že uprostřed smíšeného 
hloka cizí, německá dívka astraSené o pomoc volá, a pro- 
tivníky «vé o milost prosí. Dva otrhaní, vyzábll chlapi 
drželi ji za mce, a každý z nich chtivýma očima po ní 
bledé, byl by ji rád pro sebe nchvátiL Jiní se ,tah^ 
6 braniborským od^cem, kterýž co možno svými ne^ 
přátely cloumaje a divče přispéti chtěje, klel, prosil, lád 
a bědoval. 

Podle oděvu a ušlechtilého vzezření bylo na dívce 
viděti, že některému z oněch cizinců náieži. kteříž se 
byli za minulé vlády s celými rodinami do cech přistě- 
hovali. Mělail na sobě roudio slečen lytířských, a celé 
tváření-se její, výraz obličeje, volená slova — všecka, 
ačkoli skoro smrtelným strachem zaslonéno, dávalo na 
jevo, že jí setkání-se s nízkou lidu třídou je něco ne- 
obyčejného, a v tomto případu hrozného. Při tom všem 
bylo palmo, že ani slova českého neuměla ; neboC v nej- 
větší nesnázi své volaU k věthcimn zástupu jazykem 
německým, z čehož ale tento také ani slova nerozuměje, 
jenom posměch si dělal a po ní se ošklíbal.^ 

„Co se tu děje?" byla zvučná slova rytíře Hynka, 
když se byl tak dalece přiblížil, že jej zástup zaslechnouti 
mobL Na to zavoláni obrátili se někteří, kupa se po- 
někud rozdělila, a těkavé zraky poděšené dívky utkvěly 
na letílém reku. Šlechetná postava jeho vzbudila v n( 
důvěru. 

Tyl: Sebrané ipisjr. Dnihtf ryáíuL Dii IV. 9 
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„Pro živé rány Spasitelovy — ochraniž mne nešiast- 
ttott!^ kfičela vsi silu naniáfaajíc, aby se z nepfát^ských 
inkou vymknula. 

„I napínej ten cizopanský tíhHán, až ti pukne, ty 
mladá pijaviéko!^ zkřikl na to mezí tltipon člověk malý, 
ale svalovitý a pristárlý, onšklebně fia ©i zuby vyceniv. 
^ Ještě jd se dosti krve české nenacucala?^ 

„Co tu počínáte?" ozval sezaseřytíř, nyt)í až mezi 
houf pokročiv. 

„Obytili isme korutansltou laňku, a chceme ji teď 
npéci!" zarochtal jeden z chlapů, jižto 'dívku drželi. 

' „A kdo vám dal pravé na honbu Vycházeti u pro- 
střed míruplných mést? v tu hodinu, kdyžto každý po- 
ctivý Pražan za svým králem: Pokoj! vyvolává?^ 

Na tato 8k)vá, důstojně pronesená, začal se zástup 
ponékud ustrašený anebo aspoň na rozpacích jšouoí hý- 
bati, a jedni pohledali na dřuhé, jakoby nevěděli, co činiti. 
Ale chlap \edie dívky dodal si smělosti, a zamračiv Čelo 
bídou svraskovatělé, obořil se na rytíře 

„Kdo té udělal sudičem krókň a čihů našich?^ ptal 
de hlasem drsným. „Co se ptáš na právo, ty moudrá 
kotrbo? Dělali Mm také podle práva, kteří se krvi 
a moBoly našimi živiři? Anebo máme teprva za dovolení 
prositi; když chceme nepřátelům spláceti?'^ 

Druzi touto řeči povzbazeni, začafi reptati a sápati 
se na rytíře. 

„Stůjte!" zkřikl tento, „a slyšte, có máte dělati! 
Poetivě máte jednati, šlechetně,- jako českému lidu při-» 
Sluší! nikoli záští, hněv a' pomstu na nevinné vylévati. 
Ci slilsí^^užům bezbranné flfvky chytatá? ■— Propusťte 
pannu, hned! nežli vás ocel můj donutí!"* 
'•* y,A* kdyby»si, panně, sám zocel o vátěl," rozpálil se 
oftrhimec, '„nepustím toto Míšeňské jablko!" Přitom se 
postavil ' před dívku a začal dlouhým topórem těžkž sekery 
liadf hlavou točiti. 

• * ř,I dej mu jédriu — ** oifal se jiný^ušpiněbý pobé- 
hlik, až mu chuť zajde, ujímati se vrahů lidu českého ! 
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Naposledy je to sám zataklený Koratan, který se trodm 
česky ž^tlati nančil, anebo patří alespoň k oué roté 
českých dříéfl, kteří se s témi cisáky spojili/ 

„Koratan — Korotan — dříč!^ ozývali se na to oikezž 
houfem rozliční hlasové, jako hučeni pobouřených vln; ale 
pronikavý hlas je opět zarazil. 

^I aby ti nectná huba upadla, ty slepý krtku t^' 
zkřikl n&hle onen malÝ přistirlý muž, kterýž byl celý 
ten čas ani oka s rytíře nespustil, a vzchopiv se nyní, 
vrhnul se na špinavce, napnul ruka a hrozivým okem 
ohlížel se vůkol po celém zástupu. „Já ti přiložím ma- 
stičku, že se naučíš zdvořileji mluviti, a každému, kdo 
se opováží, ještě slovem tomuto muži se opříti! — Ka 
kolena před ním, vy slepáci! — vy bídáci! dekujte Pánu 
Bohu, že vás rekovská pravice jeho jako stébla nezdrtí! 
Korutan! Vy hlupáci! Je-li tento muž Korutan, tedy 
jsme my všickni baby a déti naše budou štěňata. Ka ko- 
lona před ním — což bo jedtě neznáte ? O vy bídní raso- 
cháči! vy nezkušení holobrádkové! — Tedy slyšte! — já. 
ho znám! — a omim o něm písničku, a jste-li Čechové, 
musíte ji také uměti: 

Vidíte -li, Češi, 
z Dube pana Hynka? 
Proti jeno ránám 
helmy jsou jen dýnkaf* 

Jako slova n^akého čarodějníka, zavzněla píseň mezi 
divým zástupem, a vzbudila v něm radostný pokřik. V oka^ 
mženi stáli cizí dívka i zsgatý oděnec na svobodě^ a vy-« 
ohudlá,. zmořená luza tlačila se jako novězrozená okolo 
rytíře, jehož jméno ještě z horších časů, nežli bylo uti«^ 
skování korutanské, ze dnů braniborských svízelů v paniěti 
a v ústech lidu tkvělo. 

^Vždyť je dobře !^ promluvil Hynek s vlídným úsmě- 
vem, tísni zástupu se vyhýbaje. ^Jsem tomn velice po*-, 
vděčen, že jméno moje v cechách ještě anigí. Hiedto 
jen, Abý se také vaSe v dobré pověsti udrželo, a za tuto 

9* 
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svon kořifity^ mlavii d&la, okáBvr na eizinoe, ^kterouž 
Boi postupujete, vesrnčte makia ^ náhrado. Můžete dtiea 
za zdraví našeho nového pána, mladého krále, do žbá&a 
se podívati. Malé občerstvení nabude na škoda — snad 
ažitečnější nežli honba na cizopanaké lanky/ 

S těmi slovy hodil nc^ibližšimu nókolik stříbrných 
do B€|jmuté čepice a přistoupil i s přítelem svým k cizí 
panně. Zástup se dal do hlasitého já8áni, a Ytítehé i že- 
hnaje rytíře, jako pravého dobrodince českých srdci, dále 
se ubíral. Y dáli bylo slyšeti píseň: 

„Vidíte-li, Češi, 

Z Dube pana flynka?"" 



3. 

^Podejte se hez bázné v ochranu dvou starých dobro<» 
druhů, ušlechtilá panno !^ mluvil Hynek z Dnbé k dívce 
jazykem německým, ovšem trochu noohratné, za to ale 
tak srdečné, že dívčí důvéra každým okaoižením srůstala, 
„a povezte nám laskavé, kam vás provoditi máme.^ 

„Já nevím, kde se nacházím, a nevím, kam kročejů 
svých obrátit, moji šlechetní ochráncové I ^ odpovídala 
dívka hlasem slavičím, ještě poněkud se chvějícím. „Otec 
můj a tento pavezník jeho chtěli mě dovésti přes most 
na Menší město, ale zlou nehodou odtrhli nás jako prudké 
vlny ženoucí se zástnpové od sebe, otec nám zmizel s očí, 
my si pomátli cestu a octnuli se posléze v tčehto od- 
dálených končinách.' 

^Vlastně Jsme potom nemohli rovnou cestou k mostu 
zaměřiti**, dokládal cizí oděnec, „protože se tu po uli- 
cích bilo, až kosti chrupaly, a člověk laskominy dostával, 
pustit se také do toho. Hledali jsme tedy stranou štěr- 
binu, kde bychme šťastné proklouzli, ale ta vaše Praha 
je proti našim hnízdům jako les ze samých domů — čert 
aby v něm nezabloudil — s dovolením!^ 

;,Tedy bude snad nelépe, když vás až na Menší 
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město doprovodíme, kde vás bezpochyby otec očekávati 
bude," řekl Hynek. ~ „Co myslíš, bratře?" 

,Že se my dra velmi špatně za ocfaranoenémeckých 
dívek, a zvlá&té dnešního dne hodíme", odpověděl son- 
dmh jeho česky a^ s jemným ásmévem* n^^y však; ne- 
řekli, že neumějí Cechové býti dvomýn^i, mnsfme se na 
tn pouC odvážiti, a dáti panenre bezpečného prAvodti, 
l>yf i jinde krajanům jejím krky podřezávali.^ 

Nato vzali dívku mezi sebe a dali se na cesta. 
Ona mezi tím vypravovala, že otec její je ve službě při 
dvoře královBkéioa, ona eama že teprv «si před půl letem 
z Mfšně do Prahy za nim přijela, a že posud zde ni- 
koho nezná ; že tichý, soukromý život vedla a teprve 
dnes tolik ulic sběhala, když otec náhle povstalým zvo- 
něním na poplach za svou povinností ku dvoru byl po- 
i^ížil — potom zděšený opět se navrátil a k rychlému 
ontěkuji pobídnul. 

^Skřúívné obydlí naše je zavřeno,** skončila své vy- 
pravováni. ,,My nevzali s fiebon niCj nežli něco uschrá- 
něných peněz a šperk po nebožce matce ** 

Mezi peřestým davem lidstva, ježto se posud iw 
ulicích hemžilo, povídalo a se hádalo, nepadli lytiřští 
průvodčí Míšeňské dívky nikomu do oči; nebot mysl 
všeobecná byla dnes obrácena na jiné věci, a tak se 
dostali až k mostu beze vší překážky. Zde ale zvěděli^ 
že Eorutané drohou stranu opanovavše, věž mosteckou 
obsadili a ze Starého města přecházeti každému bráni/ 
Dívka bědovala. 

«Milá, spanilá dušinko!** těšil ji Hynek z Dube, 
^slze vám nepomohou, leda by ty prožluklé jezevee vy^ 
topily, jižto nám cestu zamezují. Ledabyle honiti se po 
ulicích, také žádného užitku nepřinese; váš otec dostal 
se bezpochyby šťastně na Malou strana, myále, žei vás 
tam štěstí uvedlo — svatobarborské povétří není také 
podle toho, abychme pouhou procházkou, čas mařili : my- 
slím tedy, že bude nejlépe, když se někam pod hostin- 
skou střeehu utečeme.'' 
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Dívka, uemoboaci jeité mezi lilukem lidu vši básně 
své pozbyti, protila, aby ji do otoovskébo byta dovedli, 
a mužům zdálo ae to býti nejmoudřejší, eo néinitl mohli. 
Uznafil vespolek, že otec. nenajde^li doem na Malé strané, 
bezpochyby doma ji hledati bude, byť se přitom i v ne- 
bezpečí vydal, padnouti rozkvašenému lidu do rukou. 
Provázeli ji tedy k žádanému cíli. 

Opuštěný příbytek, k němuž jim cizí odénec dosti 
pracné cestu okazo -al, stál v odlehlé uliei, avšak i do 
ni byla se rozdrážděná saň veřejného vzteku uvrhla. 
Druzí obyvatelé nepatrného domku prozradili toulavé zbéři, 
ste zde také cizák bytuje NezualiC ho sice, a neměli 
žádné příčiny na ného žalovati, jelikož tichý, z veřejného 
hluku oddálený život vedl: ale dkfuho tajenému a nyní 
prudce propuklému záští a z okovů těžkých nátískA 
utrhlé touze po msté bilo na tom dosti, že byl cidnee, 
a takž muselo všecko, co se ho týkalo a co mu náie> 
zelo. ve zkázu přijíti. I pozdvihli pokřik a učinili útok 
na tiché obydlí; vylomili dvéře, jako dranci^íci čeleď 
vojenská v zemi nepřátelské vrhli se do komnat, a ne- 
nalezi^íce jiného odporu, schlazovali beauzdou zuřivost 
na mrtvém nábytka. 

„AC kaž íémn hnáty scfaromnou,^ zkřikl meZi plení* 
€ím houfem ohromný velikán, kterýž si mezi nim jakési 
vlády osobil, „kdo by chtěl z tohoto pelechu něco od* 
nésti, co by nám darmo bídu naši na pamět uvádělo —^ 
a naše otupělé blbství, že jsme tak dlouho s tím pro- 
klatým cizáckým břemenem se vláčeli, jako trpěliví oslové* 
Do pekla se vším — hezky po česku s oken, a potom 
do pece ! Leda jestli tu někde něeo stříbrného vyhra- 
beme, to je naše, to je beztoho z Kutné Hory kradlo, 
to může v českých rukou uváznouti!" 

Rytířští ochráncové dívky přicházeli právě s poblou- 
dilými cizinci k domu, kdyžto roz. lučenými okny všeliký 
nábytek vypečeného bytu na. ulici lítal ; s hrozným tře^ 
skotem rozbíjely a lámaly se dubové stoly a židlice ; vilár 
odnášel ženské roucho, a hliněné nebo skleněné nádobi 
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ři&řelo po zemi. Sbéb|iý 4oJe zést^p se chechtal a^po- 
křikoyal jako píi velikém Títěsatvi, i khal a mčil na 
malé kusy, čeho se jen dopíditi m^bl. 

Dívka zbl841a, a b<4&CQě tulila se k Babskému; 
oděnec zatínal pěsti, skřípal zaby a hněvivě mumlali 
rytířové zaj^tavili kroč^jů svých. 

,, Nevím, jestli by nám to co pomohlo, kdybychme 
u/B^ svými jmesy ale i meči mezi tento roj vzteklýOh 
«rš4nů ndeřUi,^ řekl pán z P^bó k syému příteli; „ze 
střepů neudělá se již nový nábytek, a jako věční hlídači 
této panny nemůžeme se také přede dvéře postaviti, 
Odejdonce zůstavime ji v nebezpečenství. Nejlépe tedy 
snad učiníme, nvedouoe ji do příbytků svých." 

Soudioih jeho neodpovídal, nýba*i bystře a s jakýmsi 
tajným posi^ěchem na podrážděnou luzu očí svých upí- 
raje, na dosvědčení jenom hlavou pokýval. 

„Nyní nám nezbývá jiné pomoei^ , řekl Dubský 
k dívce, „nežli abyste důvěrně pod pláštěm ochrany nai{ 
zůstala, a nežli otce vašeho najdeme, v umí domácnosti 
jiomeskala. Já sám nemohu vám ai^ci vlastního přístřeii 
poskytnnuti, leda byste se do krajů b4( některý, hrad můj 
uchýliti chtěla; ale tuhle přítel mfij vede v Priuse malé 
hospodářstvíčko, u xiěho budete dobře schována/' 

„O zlí lidé I ^ úpěla dívka, uslzené oči k rytířům 
{»ro8ebně pozvednouc, „zlí lidé, jižto mě v .tento smutný 
«tav přivedli, že vás osobou sfou obtěžovati musím I'' 

„Nelsýte lidu, slečno, kterýž j^nom malou méroQ 
splácí, co byl hojně utrpěl!^ odpovědi pán z Dube 
Yážnýln, ate šetrným hlasem. „OnC není tak zlý, jak se 
při své nehodě snad domýšlíte, a poněkud musí se nm 
teď uzda popustili, aby vybouřiU Ostatsiě afimluvte 
o žádném obtěžování. Čeští rytířpvé umí učiniti rozdílu 
mezi nepřátely, kteří mečem a kteří krásnýma očima úto- 
kem na nás ženou/^ 

Na to vespolek nastoupili cestu zpáteční, a; brali, se 
přímo k obydlí Hynitova spudruha. 

^Ye^ik^ pioiiodlí nemohu. vám poskytnouti, slečno. I^> 
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jal se tehto po chvffí k divcie mluviti. ^Jsemtě jeden 
s oněch, kteří se po zedrání ylasti naSf za cizindkéli(y 
panování více nezotavili — " 

„Jen kratičké pobytí, dokud náš věrný slnha otce 
mého nenajde — ** 

„Přál bych vám, aby to brzy dovedl, ačkoliv po* 
chybovati musím, že se mu to při dnešním zmatku va- 
Sincd tak snadně podaří. Ostatně ponříte hostinstvf 
mého, poknd se vám líbiti bnde. Moje prvnější řeč měla 
vás jen připraviti, abyste nic skvostného neočekávala. 
Z^odští pokladové nejson v stejné míře rozdáni.** 

„Já jich také neznám. Mohu se ovsem radon šle^- 
chetných předků vykázati, ale statky naše, dávnověké 
hrady leží v ssntinách." 

„Jak vás máme nazývati, nšlechtilá panno, dokud 
n nás meškati bndete?" 

„Jméno mé jest Kunhuta, a otec můj pochází z kmene 
rytířů Knfenheimů." • 

„Eufénheimů?** zkHkl dívčí průvodce s velikou ži- 
vostí, kteráž tím více do očí bila, jelikož posavadní jeho 
veliké mírnosti náhle ustoupila. — „Otec váš je rytíř 
Kufenheimský?*' ptal se ještě jednou a na krok ucouvna, 
upřel plamenné zraky na dívku ifasnoucí/ 

Dívka posvědčila. 

„Já znal před lety člověka, kterýž se pravil býti 
poslední ratolestí dómu Euíenheimského,'' mluvil zase 
rytíř, a prsa jeho dmula se patrně u velikém pohnutí. 
„Byl otec váš někdy v Čechách ?« 

„Byl ; za jínolského věku přivedlo jej dobrodnížstvf 
do království vašeho.** 

„Ano, dobrodružství, já je znám!* vypuknul rytíř 
v hlasitý, hořký smích. 

„Co jest ti, Dalimile?^ ptal se ho pán z Dube 
u velikém podivení v jazyku mateřském. „Jaké to zpo- 
mínky zmítají duši tvou — ** 

„Nic, nic mi není!" odbýval jej soudmh s velikým 
dflrazem^ „nežli že spravedlivým nebesům itékuji, že mi 
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tuto dfvkn do rukou přivedla, ékřovnými okovy ji k sobe 
upoQtám, a všeho světa moc' ji ode mne ňeodtrhne, do* 
kud se otei jejima ve tvář nepodfTáln!" 

Přitom se chopil křečovitě ruky její, a urychliv kroky 
svoje, jako by se strachoval, aby o drahou kořist nepřišel. 



4. 

Průvod královský začal se rozptylovati. Noví prou- 
dové peřestých zástupft rozlévnli se nyní po ulicích Praž- 
ských; onde zvučela země pod nohama oděnců k vyká^ 
zaným bytům spěchajících; jinde rozléhal se povětřím 
křiklavý hovor mladé šlechty. iNěkde bylo viděti zástup 
českých pánů, kteří byli v poli, u prostřed válečného ži- 
vota, 8 krajany nového krále i nové přátelství uzavřeli, 
a nyní jako vzácné hosti ode dvora císařského v domy 
své je uváděli. 

„Ale Bůh mě trescil* ozval se v jedné takové tlupě 
na koních mladý hrabě Lohstein, jehož polofrancouzský 
strakatý oděv mezi starým, zachovalým krojem českých 
pánů podivně do očí bil, „Bůh mětresci! jeStě jsem v té 
raší Praze neviděl nic hezkého — žádné oči, pro něžto 
by poctivý člověk, jak se říká, do otaě skočil.* 

Někteří mladí pánové čeští dali se jeho slovům jako 
vtipu do smíchu, chtějíce tím osvědčiti starodávnou vadu 
národu českého, nesmírnou shovívavost s cizinskou pro- 
stořekostí a tulení se ke všemu, co zahraničním slově; 
toliko nejstarší mezi nimi, Ojfř z Červené Lhoty, odpo- 
věděl Lucemburčanu jiným způsobem. 

„U nás není ve zvyku**, řekl, „aby ušlechtilé ženštiny 
spanílost svou po ufících na odiv roznášely. Ostatně 
začínám se obávati, že je pan krátkozraký; sice byl by 
viděl milostný zástup spanilých paní v průvodě své nej- 
spanilejší velitelky, naší královské Elišky.^ 

„Ylděl jsem, viděl f* odpovídalo cizí hrabátko, a 
kroutilo si rusé kníry s jakousi pohrdavostl; „byMi to 
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Ale Q0\j zÁboQ váitfik krftemýQb kvétln^ Udy bydUte v.pravé 
pastině. Já přoc« hledím do. yÁefíh okep^, mlavU dájk^ 
ryzku svou ostruhami le^hjbaje, aby «e spiaalft i^ pána 
evéma příležitosti poskytla, jisdečkým uměoíq^ ae osyěd- 
čiti» ffhledim na vie strany, ale nikde se mi nechce di?£i 
hlava okázati, kteráž by za to stála, aby poctivý rytíř 
deset soků.s koně shodil. ** 

ff Nehleďte nahoru", ozval se na to jiný hlas mezi 
zástupem, „nýbrž hezky dolů. Upněte zraky před sebe, 
a l^Dted.své řeči odvoláte.^ 

„3ůb «iě tiresci!" zvolal ciziaec, l^yi byl podle 
vyzvání českého rytíře uičin^l, a jei|0«^ několik kroků 
píed sebou Hynka z Dube, Ďalúnila a 89)anilou Kunhutu 
sahlídl, nfi&h vké tresci, tady vychází dennice na nočních 
i^besích městci vašeho!^ Přitoiy učinil s koněm svým 
dva, tři skoky a nechal jej pod e^ebou pyšně tancovat, 
aby zřetel v ústrety přiobázejiciob na sebe obrátil. 

nXotě náš pan Hynek l*^ zvolal Ojíř, 4 a přisámb&h! 
neklamou-li mé oči, pan Mceřický vedle něho. Zdař 
Mh, pánové! Viděli jste našeho nového krále ?^ 

„Tak zMiaka JAko álechetpí panáčkové — neviděli!^ 
odpovídal J^nek, zastaviv se u prostřed sboiii, kterýž 
byl starce téméř obklopil. y,Pan Jan to musí letitým 
hnátům prominout^ že jsme jako vy okol<;> n^ho točiti 
se nemobli.^ 

^Ale zdaleka jsrnsC si ho jak náleží problidli,^ do- 
ložil Dalimil, „a měli z toho veliké potěšeal, že se staří 
vousáči okolo svého novébp slunéčka jako mušky okolo 
hořící svíčky točili. JeQom aby — a tak dále. Eozwníš, 
panáčku?- 

„Jak náleží!- u^imál se Ojíř, mluvě česky, jako Dali- 
mil. „Tvoje slova jdou .do sváta beze všeho zakuklení, 
a já vím dobře, že se ti volení nového krále nelíbilo.'' 

„Jak?- ozval se jiný hlas mezi sestupem, pocháze- 
jící ze rtů, okolo nichž teprva první obmjřeni pnčelo. 
' ^Sjednocené voleni nového krále se muži tomuto n^líbiloV 
Kdo jesti len člověk, že se opovažuje-^- 
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^Tiie, tiše, |MUiá6kuP zakřikljejpinzDubé. „a po* 
dÍT6j 86 dříve na voaay člověka, na néltožto $i détínaký 
jazýček svíU broasis ; — potom si pamatuj* i$ je na tom 
dosti, abysi o človékn vSeeko dobré UHýslel, jak mile jej 
v mé společnosti uvidíš, třeba bysi bo ve svém rekov* 
ském ohni ani neznal.*" 

„Tomu le nesmíš diviti, pane,^ jal se místo mladíka 
Ojíř odpovídati, y^jeslU kdo Mezeřického dosti dobře ne- 
zná. On sám Um vinen, protože právě ponsť^vnický 
život vede. — S dovolením, přátelé!^ obrátil se pak 
k ostatním. „Tento šlechetný rytíř je Dalimil, skladatel 
oněch krásných rýmft, které jsem vám v poli čítávaL'' 

Všecko se začalo diviti. 

„Uděláte nám místa* pánové, aCmflžeme dále jíti I ^ 
řekl kvapně Dalimil, a veda Knnbntn pod paží, bral se 
ku předu. 

„Jak? — Má tato naše hvězda již zi^ti?^ ozval se 
nyní Lohstein, s koněm až k samé dívce se přitočiv. 
„Tedy alespoň dovolte, abychom vás doprovodili, skláda- 
jíce úctu kráse, jakož té nejmocnější královně.*^ 

Dívka se zapýřila a těsně k svému průvodčímu se 
tulíc, nutila ho k pospěchu. 

„Hledejte, panáčkové, služeb, kde se vám po vděčně 
odplatí,^ odbýval Dalimil dvorného cizincev „My nejsme 
ani vaší ochoty žádostiví, aniž chceme býti vašimi dlužníky.^ 

Po tčch slovech začal i s přítelem rychle kráčet,' 
a brzo za $ebou veškerý zástup zůstavil. 

„Bůh mě tresčí!^ zvolal cizí hrabě pln podivení. 
„Máto-ii v Čechách takovou školu rytířské dvornosti, tedy 
bude nejlépe, abychom již dnes na návrat ke dvoru Jin- 
dřicha VII. pomyslili." 

„Nepřipouštěj si, milý pane, chování ze starých zvyků 
nevyzutého starce za urážku, a nevykládej! je 2a obe^ý 
mrav panstva českého,^ řekl mladík, jenžto se byl dříve 
na Diďimila obořil. ^Jet to asi jeden z oněch plesnivých 
vousáift, kteří nevědouce ani slova o tom, co se ve světě 
děje, mysli, že všecko ještě na tó samé čáře stojí jako 
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před padesáti lety. — Jaké jsou to rfmy, jež ten člověk 
psal?^ mhivil dále, obrátiv se k Ojířotí. „Já o niéh 
ještě ani slova neslyšel.^ 

^Yšak ony nebndon také pro tebe psány," usmál 
se tento; „a tuhle pro našeho pana hraběte ještě méně. ^ 

„Proč to?" ptal se Lohstein. 

„Protože to jsou zpěvy, jimiž Dalimil fyřede vším, 
co z ciziny přichází, Český národ varaje." 

„Jakže?" zkřikl Lohstein, a náhlým hněvem roz- 
pálený, trhnul uzdou, až se kfifi pod ním spínati začal. 
,^Je ten člověk smysly minulý? Bůh. mě tresci, nejsem-li 
žádostiv, tu vaši slavnou zemi poznati, a přesvědčiti se, 
chová-li v sobě ještě více takových třeštěncůl Varovati 
přede vším, co z ciziny přichází! Nesmím na to zapo- 
menouti, a na patřičném místě o tom promluviti. Rád 
bych je viděl, to vaše království, kdyby v něm nebylo, 
co z ciziny přichází." 

Nešetrná, hanlivá slova mladého hraběte zabodla se 
bolestně i v prsa lhostejnějších, cizině přejících panáčků, 
ale snášelivost jejich byla při chorobě národní hrdosti 
tak veliká, že se úsudku nadatého hosta neopírali. Tolika 
Ojíř nemohl trní slov jeho tiše snésti. 

„Jak by^to v království našem vypadalo, kdyby se 
v něm živlové cizí s domácími nebyli pomísili, to jest 
nyní těžko rozhodnouti,*' řekl; „na všechen způsob ale 
myslím, že by to Čechové i sami o sobě, bez cizí po- 
moci, k něčemu hodnému byli přivedli.*' 

„I to jeat nyní těžko rozhodnouti/ zasmál se Loh- 
stein, více rozpustile nežli opravdové; „a na všechen způ- 
sob myslím, j^e jste s cizí pomocí přece dále přišli, než 
byste sami o sobě byli dovedli Jak se ale záÁ, nepo- 
chází, pane, tvoje odpornost ke všemu ciBímu z ničeho 
jiného, nežli že miluješ dceru člověka, kt^ž k výstraze 
před námi verše dělá.** 

„To jsi, pane, na dvojím omylu ! Za jedno nechovám 
v srdci žádný odpor ke vsemn cizímu, jakož jsi na mné 
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již dosti patrfiě i poznati mohl^ — a sa druhé nemohu dcera 
onoho ryíáře milovati^ protože, žádnou nemá*^ 

„Kdo hýla hjr tedj ona^ívkaV^ 

.„]^eai4m ji, ^ nevi-li nékdo z mladHeh pé|i& našich 
povédíéti, 00 jest a odkud poob&2i, mu9iá u samého pra* 
mene důkladn^ších s^ráv hledati.'' 

„Bůh mě tresci! to také učiním I'' zvolal Lohstein 
rozpustUe^ an mu nikdo v celém zástupia o Kunhutě nic 
pověděti nemobL „Zjeveni její bylo tuze půvahné^ aby 
v českých temnostech marně, záhy oonti mělo; a jak so 
mi podle uáleobtilý^h tváří jejich vidělo, ani z krve české 
nepochází. Posléze vybíhá váš strašlivý rýmotepec na lov 
po cizích pannách, a dáví kořis6 svou jako vlk aovinné 
beránky. Jakože jsem Lohsteinl — podlváníe se mu 
na zuhy!^ 
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Kezi tím dostihl Dalimil svého bytu, a odevzdal 
Kunhutu staré, pečlivé hospodyni na starost, ktwáž ovšem 
nad neobyčejným hostem tím velmi hlavou vrtěla, poně- 
vadž s nim, pouhá česka, rozprávěti nemohla. Byla to 
však poctivá, letitá žena, kteráž na světě líiic jiného ne^ 
znala, než viQi pána svého a povinnosti v malém hospo- 
dářství; protož i ve své skrovné komnatoe o Kunhutino 
pohodli ochotné se starala. 

Gízl zbrojnoš pustiv se zase do města, aby pána 
svého vyhledal, odešel z domu pro větší bezpečnost v oděvu 
sluhy Dalimilova, a tento seděl nyní opét s přítelem svým 
samoten v komnatě. Oba se zamyslili, přeMhajíoe v duchu 
právě minulé události a dávnější příběhy. Zvláště Dali* 
mil ponořil se daleko v zašlou minulost, a v pohybech 
mírné tváře j^io jevili se živí citové, probíhi^í^^ ňadra jeho. 

Konečně se poněkud vzchopil Hynek a důvěrně polo- 
živ ruku na rameno jeho, ptal se ho hlasem srdečným: 
«Nemáš mi nic řici?^ 
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Dalimil rozumél otázce jebo. — ^Choeš, abydí str- 
hnal před oéima tvýma opona, kteráž ony dny títota 
mého zakrývá, v nicližto se véci udaly, im'0 séž jsem 
Byni tak živé účastenství s neznámou divkon {Hrojevil? . . . 
To Jesti ona jediná stránka v knize života mého, kteroa 
jsem před tebou utsgil; z toho poznej, jak bolestně mi 
bylo na písmo její hledéti.'' 

^Bolest neehci v prsou tvých bsditi^^ řekl Hynek; 
„a nemůžeš^! bez nf srdce své přede mnou odkryti, necik 
je zakryto véÓBfým pokrovem." 

„Nikoli !<" zvolal Dalimil poněkud Aifdji — „nyní 
nemohu před tebou tajemství ukrývati, kteréž pkKlivnoo 
náhodon z hrobu povstalo, v němžto je paaiét moje pevné 
držeti usilovala. Přihodit se třeba něco v nejUižMch 
hodinách — co? sám ještě nevím; nechci ale, abysi jaká 
nevidoucí na to hleděl, a dopustím-li se něčeho lidského, 
spravedlivě mé posouditi neuměl. Není to sice nic ne- 
obyčejného, co ti z příběhů ^nů svých pověděti hodlám, 
a častěji přihodila se již věc podobná i přihodí se budou- 
cně ; ale mne zasáhkb • tak dfrtklivé, že takořka celému 
běhu života máho jinou cestu vykázala.^ 

Opět se 2M0nlčel, a přeběhna v mysti ;ežtě jednou 
všechnu řadu oněch dnů, o nichžto nyní mluvila mél^ jal 
se posléze toklo vypravovati: 

„Dědičný hrad otcA mých stával, jakož víš, nad ^^ 
zavou> v tichém,' odlehlém údolí. Rodiče moji byli se 
odebrali za statnými předky, a já seděl pokojené s milo- 
vanou manželkou v domě svém^ ne sice bohatém a veli- 
kém^ ale dosti pohodlném a ^úpravném. 

Měli jsme jedinou dceru, Boženu: Byla nejvzácnější 
poklad naší majetnosti ; ztepilá na těle, plna kvetoucí 
spanilosti, dobrá a pobožná — radost a pýcha matčina^ 
a já sám člověk mužné myďi, přepadla4i mé Sasem^ tichá 
žalost, že Bth manželství naše synem nepožehnal, po** 
hledí jsem jenom na zdařilou ' doeřtf, a srdce moje po- 
těšilo se a pokořilo před Pánem, kterýž mě' obdařil 
takovým klenotem. . 



f .>. 
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To nastali časoTé braniborské vlády. Cotehdáž krá<* 
l6T0tvi nade dopniténim Božím a nepřátetskon žlomysl'* 
Boatl utrpělo, nebudu vypravovati. Tyt aám patřil j$i 
na to očima hořeplnýma, a vztyčil pak hlavu na postraefa 
Ivpičů a vztáhl rámě na záhubu vrahů. Žádný kraj, 
žádná éédina nezůstala prosta těch zloéinných hostů, 
i moje tiché, odleMé údolí muselo je spiatHti. 

PHbocHla se ponf v okotí našeho domova, kdežto 
z bHzkB i dáli scházívali se nábožní zástupové k prosté 
kapli. I cboC moje vypravila se dle mnoholetého zvyku 
8 Boženou k místu . posvátnému, vzavši za průvod dva 
vérné odénco. Já sám meškal toho éasu v Praze, kdežto 
se o polepšeni veřejného pořádku jednalo.. 

Hluěněji nežli kdy jindy shroínéždH se lid venkov- 
ský u obrazu Matky Boží, hledaje útěchy á posily ve svénr 
protivenství. S nebeepečenstvíhi života opustili množI 
skalné sluje a lesní brlohy^ kteréž |[m bídného útočiště 
před úplnou záhubou poskytovaly; ale míra jejich utrpení 
nebyla ještě dovršena, prosby jejich před svatým obra-' 
eem nebyly vyslyšeny, a jakoby jich vrahové všechny 
stupně ohavnosti byli proběhnouti chtěli, přepadli 'je přeé 
samou tváří nejsvětější orodovnice, ačkoli jim niěeho více 
pobrati íiemohli, nežli pouhý, nahý život. Ale jestřábí 
jich zraky byly hned v osobách manželfcý a dceiy mé 
kořist vypátrali, kteráž jim za chudobu ostatních měla 
dáti bohato^u náhradu. 8 vRěžným pokřikem přepadl 
zástup surových pacholků zděšené ženštiny, kterýmž ani 
násilím přemožení oděnci, ani zhubeněli honřbvé rolníků 
k poknoci přispěti nemohli Byl to skutek do nebe vola- 
jící, a choť moje, nabyvši po prvním uleknutí slov, vzý- 
Vala vysokým hlasem věčného soudce' ú pomstu. Ubohé 
dítě moje leželo ve mdlobách v rukou hanebných lupičů. 

I^Táhle^ jako • na úpěnlivé prosby od Boha po^n^ 
vyskytl se mezi prchajícím množstvím mladý ^rytíř, jehož 
ro2kazenl"se draví lupiči řídili. Slovo jeho zaplaíifo je od 
ženštin, á v malé chvíli nacházely se obě, osvobozeny a beze 
vší pohromy, na^cestě k domoÝU". Jich ochrance je proválel. 
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BjrL to . jedeo z oně^á braiiib<>i^<lh d<>t>rpi^ahů, 
kteří za siurávy £berliarda do zemó naši jfMio hejna Uado** 
Tých vjků vpadli, yětřico, káebj k obobaceni babenýck 
k»pes svých n^aké .poklady nalezli* Byl to jinoch mažné 
zrostlé poatavy, hladkých tvářil ohebného jazyka a si^ift* 
sobnóho chováni. Yáemi nebea mocnostmi dokládal se^ 
že veškerý zástup opovážlivých škftdcft k přísnénHi 3Qiida 
poiene, a 9ám své nejvřeli^i služby ženštinám k bezpečí 
a pohodli nabi^fiL I mluvil tak soocitiiými «lovy o ma- 
tném stavn království, a lál na původce vaech neřestí, 
že lehkověrné ženštiny podle měkké pncozenosti své řeči 
jeho snadno se pohnuly a v ochránci svém i nejšleche- 
tnějšího zástupce věech utlačených spatřily. I přičinily 
se, pokudž jim to skrovná jazyka cizího známost dovolo* 
vála, dáti mu radostné překvapení své na jevo, a byjly 
by to za poklesek proti hostinao&ti pokládalyi kdyby ho 
nebyly pod mou střechu uvedly. 

Já o celé té příhodě dostal zprávu listem a poslem, 
kteří oba mysl nu>u poděsili a slovy zbytečnými, víc nežli 
potřeba bylo, obraz té události zhoršili. I nemel jpem 
oddechu a pokoje. Yedle bídy celého království spatřo- 
val jsem i blízké nebezpečí vlastního domu, i neviděl 
jsem jiné pomoci, nežli zůstaviti rokování o věci věřené 
muž&m, pod jidiž krovem plameny se ještě nechytaly — 
a se srdcem sklíčeným spěchal jsem domů. 

Kéžbych se byl raději nikdy z tichého prahu svého 
nevzdálili Moudří pánové naši byli by se shodli a ne- 
shodli i beze mne — a já mohl zatím nejdrai^ší poklad 
svůj střežiti! Snad bych tu neseděl nyní samoten na 
dalekém světě. ^ 

Po hlubokém vzdychnuti byl se Dalimil na n^akou 
chvíli zamlčel, duse v sobě bolest, kteráž po tolika letediN 
jako nově roaýitřená rána propuknouti hrozila. Hynek 
z Dube viděl ovšem tichý zápas jeho ; věda ale, že v tako* 
výchto okamženích všeliké utěšování marné bývá a ránu 
jen více dráždivá, trval také v hlubokém mlčeníj čeki^e, 
až přítel sám žalostnou zpomínku přemůže. 
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I vschoiól se Didinil konečni a přejev n dlani po 
tváří, jakoby posledni strašlivý přízrak s očí zahánél^ 
jal 86 dále vypravovati: 

„Z listA i od posla se dověděv, že mladý ochrance 
dům mil^ denné navštěvnje, spěchal jsem z Prahy 8 úzkost- 
ným tušením. Děvče moje bylo vyrostlo jako kvití na 
poli — prosté, nelíčené, nepřetvářené, vtělený obraz pa- 
nenské nevinnosti. Mimo rodiče své a domácí čeleď 
a několik duši z naší malé osady neznala na světě 
žádného. Dftm náš byl vzdálen hlučného vůkolí, a ná- 
klonnost nevedla nás k U»na, abychom b)li společnost 
vyhledávali; mimo to padla léta mladistvého rozvinutí-se 
dívčího v časy, kdež bylo nejmoudřeji ohraditi se mezi 
jistými stěnami a nepouštěti nohu cizí přes tichý práh. 

I třásl jsem se, věda, že je nyní mladý muž na 
blízkn mé Boženy. Stálaf ona v onom nebezpečném věku, 
kdežto se první, tajemné, nevýslovné hlasy v srdci dív- 
čím ozývati a kypící žádra sladkým tonž€Áím plniti za-> 
činili — kdežto se dívka tak snadně veškerou bytosti 
svou dojmům oddává, kteréž v ni setkání-se s prvním 
mužem působí. I tanulo mi na mysli, že by to i mé 
děvče potkati mohlo — a pf isámbůh ! člověk z krve lupičů 
našich nehodil se za zetě poctivého rytíře českého. Srdce 
mi úzkostí pukalo, když jsem na to pomyslil. 

Snažil jsem se ovšem celou cestu sebe sám klamati, 
přemlouvaje se, že rodinu mou nic takového potkati ne- 
může; ale tajný, mermomocí z prsou mých se d/eroucí 
hlas varovný byl silněji, nežli mysl moje, a brzo shledal 
jsem, že bylo mé obávání pravdivé. Hned po radostqých, 
plesavých slovech obou ženštin, po jasném, zářícím oku 
nevinné dívky v první hodině opětného shled&ní poznal 
jsem, že byl cizinec hlavu i srdce nejen mé Boženy na- 
plnil, ale i matčiny přízně u velikém stupni dosáhl. 

Nezkušené dívce nemohl jsem to pokládati za zlé. 
Cizí dobrodruh měl na sobě tolik půvabných vlastností, 
že byl v stavu i mužnější a chladnější srdce pohnouti, 
nežli bylo ono sedmnáctileté dívky. Mimo to byl si prů-* 

T y 1 : Sebrané tpity. Drabé vydáni. Díl IV. 10 
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chod k tomato srdci jMrokáaAnitt.tytiřsiBé služibj ptokle- 
stál —^ a tirozenosti. svoq měl právo ucbáaeti -se o doera 
z krve šlechtické. Abych byl dívka z jiné stnuiy protí 
milostfiéma náběha cíaifao <dol»rodFftUia ohradil, abych ji 
byl před nepřítelem a škAdcem vlasti varoval, na to jsem 
%9ipomněl, anebo vlastně: toho, myslil jsem, noni ke v domě 
mém co báti, to jsem považoval za věc nepřirozenoo 
a nemožnou. 

I shledal jsem žáky, že srdce dívčí v plném pla- 
menu stálo, a hlava moje nevěděla, eo počíti Nemohlf 
jsem - snésti myšlénku, že se Branibor v mém domó uhní- 
zdil, a srdce mé nedalo se přemluviti, aby k němu laskavé 
bylo. přilnulo. MluvilC jsem o zhoubcích lidu českého — 
ohnivými slovy líčil jsem utrpení pod 'žezlem branibor- 
ským; ale nešťastné dóvče nepojalo smysl řeči mých, aul 
nejvzdálenější myšlénkou nepřipadlo ji, že by vyvolený 
srdce jejího k těmto hltavým pijavicím náležel. I musel 
j3em ji bázeá svou přímě vyjeviti, dokládaje, že denní 
host k té samé třídě náleží. Děvče se toho zděsito, 
dlouhou chvíli na mne hledělo — potom se dalo do hoř- 
kého pláče a odešlo do své 'komnaty. 

Od té chvíle uzavřelo se přede mnou srdce dítěte 
mého; nebot zlý duch nedůvěr v opanoval je. DomnívalaC 
se dívka nesřastaá, že jí zúmyslně zlaté hrady lásky její 
podkopávati chci, nemohoucí pochopiti, že by v nich 
se zlým člověkem, s nepřítelem České krve, s loupeživým 
dobrodruhem přebývati měla. Ach, toté právč to veliké 
neštěití lásky první, že, jakož bystrýma očima vbechny 
krásné a dobré stránky vyvolence svého vystihne^ takž. 
i opět úplně zaslepená vady a skvray jeho viděti neohee! 

Já byl tehdáž velmi neMastítýl. Až potud krvácelo 
srdce mé toliko ranami, kteréž mu neštěstí země noÁi 
zasazovalo; nyní se kormout lo také nehodon, kteráž je 
pod vlastni střechou potkala. A kdyby jen při oněch 
lauách bylo zůstalo! Kdyby nebyla ještě horši hodina 
tě^ké pařáty své do prsou mých zaryla ! Kdybych ti ne- 
mnsel ještě o.v<étší bolesti mluviti! 
\j\ ... 
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Yida, že nesvads <]U6 dobrotou, vjnrotil .Tseni; cesty 
přianéjál. ZapovědélC jsem Boženě laskavými sice, ale 
vážnými slovy na milence mysliti, Kterýž nemohl býti 
synem českého rytíře -*- velel jsem jí násMné vytrhnouti 
z prsou všechnu památku na nešťastnou, éeské dcery ne- 
hodnou lásku — a braniborskému dobrodruhu zakázal jsem 
Bavštěvovati dům, v némžto příštím jeho bylo símě ne 
svá'ů a nehody vzeilo« Ale pevnávdlé moje přišla pozdě. 
Láska stála v plném pancéři a za tajnými náspy ukryta; 
útok míij byl marný. Bite moje bylo již ztraceno — 
a spise hyl byeh se nadál, £e se pevné klenuti donut 
otcovského na mne šeřiti, že hrobka naše oživne a otcové' 
moji k stolu mému přisednou ! — r jednoho jitra nenalezli 
jsme Boženu na hradě, nenalezli jsme ji po eelý den — 
v noci byla zmizela!^ 

Kvapné vzchopil se Dalimil po těchto slovech se 
syé][io sedadla; hořké vzpomenutí hrozilo jej bíenienem 
svým zavaliti. Jal se tedy po komnatě přecházeti, jako 
by> je z paměti a z prsou setřásti chtěl. 

Hluboká lítost rozložila se v srdci přítele jeho; 
i vzchopil se také, a pojav otce nešťastného za ruka 
vřelým stisknutím, provázel ho mlčky po komnatě. 

y,Nechtěj, příteli, abych se pokoušel podati tobé 
obraz rozsápaného srdce, jakž tehdáž v^ raněných prsou 
mých leželo,^ jal se Dalimil po chvíli jemným, chvějícím 
86 hlasem opět mluviti. „Muselť bych sebe sám na mu-> 
čirnu připnouti) a každou žilku bytosti své žhavým žele- 
zem nejholestnéjšiho zpomínání trýzniti. — Já zuřil; sil*' 
dil a sháněl se v okolí — jasně stálo mi před duchem, 
že byl Branibor dítě moje odvedl ; já držel strašlivý soud 
v domě svém, neboť bez pomoci osoby třetí a čtvrté 
zdálo se mi nemožno^ aby se byl hanebný skutek povedl ; 
jednoho oděnce jsem pohřešil, i nebylo pochybnosti, že 
jej ošemetnik uplatil a přemluvil. Ale všecko moje pfi- 
ěinění uběhlíky vypátrati zůstalo marné. Bolestí rozjitřená^ 
a zuřivostí napnutá mysl moje posléz ochabla -^^ slzel* 
jsem, bědoval r— .byl více dítěti než muži podobeD> ale 

10* 
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drak nenáTÍsti uhnízdil se v ňadrech mých ^a vplížil se 
do srdce mého, nalézaje hojné potravy. Každé bodaatf 
jedovatého jazyka jeho byla výstraha přede vším cizím, 
a popichnuti proti krve naši habičům. Já byl éasto naše 
pány pro jich nešťastné dychténí po ciziné kárával; nyní 
jsem mohl sebe samého za přiklad při svém varováni vy- 
staviti. I bylaC okamžení, kde jsem vysoko a veřejaé 
hlasu svého pozdvihnouti, o pomstu volati a obecné síly 
ku zkáze hladových utiskovatelů spojiti chtěl; ale vy- 
chladlejší rozum pravil mi opět, že při tak důležitých, 
svatých věcech žádná osobní příčina, žádná samolibost, 
2ádný nfžký popud hru svou prováděti nemá — i mlčel 
jsem a nesl bolest svou. 

Brzy na to pochoval jsem ženu. Dílem žalost ze 
zklamané naděje, dílem hoře pro nešťastné, vždy ješté 
milované dítě, dílem snad i lítost, že záhubný plamen 
v prsou dívčích hned co jiskru neudusila — všecko při- 
činilo se, aby jí před časem chladné lože ustlalo. Nyní 
stál jsem samo ten — samoten v domě svém, samoten na 
dalekém světě. Zdi hradu mého, komnaty moje — všecko 
zdálo se mi býti hrobem, kdežto blaženost moje práchni- 
véla, vedle nížto jsem za živa pochován ležel. Jako půl* 
noční příšery stály okolo mne zpominky na minulé dny, 
honíce mě z místa na místo ; mezi to zvučelo hořekování 
celého národa, táhnouc jako břitký meč srdcem mým. 
I neměl jsem klidného postání, a zaplakav nad rakví 
otců svých a velikou přísahou novému životu se zasvětivir 
začal jsem veřejný odpor činiti škůdcům země a mečeiki 
tisknouti Branibory ve svém okolí, a požárem vyháněti 
je z hnízd, kteréž si byli loupeživě osobili, zmočivše je 
dříve krví jich prvnějších držitelů. 

Nový život vjel do krve mé — nový, nikdy nepo** 
cítěný, jakýsi divoký duch zmocnil se bytosti mé, i zdá- 
loť se mi, že k pravému účelu dnů svých vždy o kročej 
blíže přicházím, kdykoli jsem hubičům a trýznitelům lidu 
českého nějakou škodu způsobil. 

Avšak stálými útoky a nájezdy svými obrátO jsem 
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na sebe Eřetel Tšech nepřátel a popadil je k spojeQéimi 
odporu. I sehnali se okolo hradn mého, a já musel 
krvavě brániti hradbj své. Vida však, že velikému počtu 
obl^ajidch neodolám a hájením nepatrného domu život 
Bfi) i čeledi své jenom v nebezpečí uvedu, kterýi bych 
mohl jinde s větším prospěchem skonMti: ostavil jsem 
hrad za nočních temností a vyšel tajným průchodem áo 
blízkého lesa, z mohovitoiti své nie jiného s sebou ne* 
nesa, nežli skrovnou zásobu peněs a nějaké šperky po 
ženě a matce. 

Druhého dne lehl dům můj popelem. Zběř brani- 
borská vylila na něm vzteky své, nenalézajíc života lid* 
ského, kterýž by krvechtivosti své obětovala. I dědina 
moje utrpěla zni^vostí cizáků. 

Já rozpustil čeleď svou, až na několik nejvěrnějších 
oděnců, a stál potom při Hazmburských,' při Lomnických 
a při tobě. Vždyť znáá ony časy nejlépe! 

Byla to doba zoufalého zmužení-se a vytrvalých od- 
porů. Ty sám povstal jsi jako metla mstítelná a shro- 
máždiv okolo sebe pravé přátely českého národu, škodu 
jsi činil jeho trýznitelům. Byly to časy krvavých bojů, 
ale jméno tvoje vzešlo z nich jasné a zářící — " 

„Vím, vim!^ usmál se pán z Dube prostosrdečně 
a starému příteli vroucně ruku tisknul. ^Kdosl mluvě 
o těch časech, pověděl o mně, že 

Mlatem braniborské helmy koval, 
Až z nich světlý oheň vyprchovaJ. 

Znám ty časy, znám; ale zpominka na ně^ — ^ právě dnes, 

kdežto se v zemi zase cizopanská vláda počíná, není věe 

tuze líbezná. Dopověz mi raději, proč tě náš míšeňský 

host, zbloudilá panna Kunhutka, tak živě a silně dojala, 

že jsi ji, abych řekl, již ani z rukou nepustil?^ 

y,Neslyšel jsi, že jmenovala otce svého ?^ 

„Slyšel ovšem; jmenovala rytíře Knfenheimského.^ 

„PUMiennýra písmem vězí toto jméno v paměti mé, 

a mezi tisícem tislefl jmen hříšných o dna soudném bude 
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tsíú jméno to V nlícb mýdi; neboC Kuféiiheiin odvedl 
dceru mou-*' . 

„Oteč této dívky?" 

„To nevím; ale pŤÚtí hodiny to okáží. MAžé býtí^ 
že mezi lupičem dítěte mébo a otcem Knnlnitiným žádoélio 
jiného spolku, žádné Jiné jednoty není, nežli ponbé jméno; 
ale možno také, že Branibor Ku^enbeím, kterýž podkopal 
blaženost domu mého^ a Míšňan Ksfemheim, jehož dité 
jsme z drápů nevázané luzy vysvobodili *— jedna a táž 
osoba jest." 

^A co hodlal nyní počíti?" tázal m Hynek, zasta- 
viv kroků svých pi^ přítelem, na néknžto veliké pobírati 
mysli znamenal 

„Já nevím," odpověděl tento. „Btará krev moje bouří, 
smyslové se rozletují, a pokoj duše, o kterýž jsem dlouhá 
léta těžké boje' vedl, rozpadává se v kořenech. Jefitěr 
pomsty hnízdi se v áadrech mých.*^ 



6, 

Příjezd nového krále byl pravý svátek pro lid Praž* 
ský ; zvláště oddávali se dávno nepocítéúému vesdi. oby- 
vatelé města Většího, jelikož na Menáím Eorutané ješté 
zlé hospodářství své zdržeti usilovali. 

Nebylo domu, kdež hy toužebně očekávaný den tento 
nebyli nějakým kvasem oslavovali. Bohaté hody strojily 
ale rodiny šlechtické, z nicbžto každá nějakého přítele 
z panstva venkovského ai^bo hosta zTeltk^o komonstva 
královského přechovávala. Na|muly£ se veškeré síly, aby 
začátek nového v zemi života radoetným besedoTá&ira 
zasvětily. 

Několik zvláštních kvasů daU si však připraviti iál^éí 
šlechticové, kteří byli s vollsketm do Prahy vtrhli. Z roz- 
ličných krcgů k lyzvíoií stavů zemských na pomoc novému 
vladaři se dostavivše, vešli na poli v přátelští nezi sebou 
i s eiziAei, a za 4aam kruté zimy a napadlébo smébu po: 
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oddedm toQŽíce, chtéS inyní noivý svazek srdcí Brfch 
v teplé komnatě, n plných čiší slavitit 

Podobný kvas TyBtrqiíl akéý rytíř Micfaalovický, 
kterýž byl toÍM> roku sterého otce pochoval, a nyní, jsa 
plnoletý, velikým vlastním jnaénim vládL Mimo nejvěr- 
nější soudruhy mladosti j^o sedělo u stolu i několik 
LuceniibíHrčanft, a mezi nimi také hrabě Lokstedn, onen 
Sttělý posmév^áček. < 

Bjfla to v«9elib« skero>ad rozpoottilá společnost ; z pou- 
hých rozprávek povstal brzy hlasitý smích, a tak pevné 
se při pénteím ¥ině fdoeiřeBiU že nebylo ehvíle na něco 
vážňéjšiho pomysliti. Tb se vypravovala malá dobrodruž* 
štvi z krátkého vojenského težeoi a. ze života v táboře, 
zde se přidávalo a přilhávalo; tam přicházely na jevo 
zamilované příhody, a jinde vyskytovaly se kousky pro- 
stopášné, bez nichžto arci veselý život bezstarostných rala- 
ůíldf býti nemohl. 

fieo^ ustání stihaly se přípitky, a čím plameanéji 
hroznová šťáva srdce a hlavu besedniků rozpalovala, tím 
šíř^ rozprostírala se ňadra i mozek jejioh a celý svél 
byl jim pouhou skořepinou, kterouž mohli v hrsti odnésti 

Největší pooei přípítká týkal se arci ženské milosti 
a spanilosti. Nebylof času na néco přísnějšího mysliti. 

^Ale Jakž pak ty, srdd ženských podanadúteli!^ zvo- 
lal nyní jeden z hostů, k mladému Lohsteinovi se obrátí v. 
^Tyii jsi na svou neznámou krásenku n^ak zapomněl. 
Neaíť tedy asi něco. ták valiiétM», jakož. jsi nám povídaJk.^ 

^Bůh mě tresčí!" zvolal tentoy „ntálem bych byl 
oelou svou pamét v českých číších utopil < Ať Je zdráva 
ta dennice mezi Pražskými pannami!'' 

I peavednní čísi^ a v okamňeni cinkaly nádoby stří- 
brné i v rukou ostatnich. 

,yA)e kdež pak mi opét zasvitne zlatý lesk Jeji?^ 
ptal se Lohstein souseda svého, po notném doušku číši 
rázné na stůl postaviv. „Kde ji naleznu? — kde vězí?" 

„To bude přítel Ojíř nejlépe viděti; ontě veliký 
ctitel člověka, pod jehož pefotěmi jsme dnes neznámou 



— 146 — 

holubička vidéii!^ řekl soused jeho, domácí hospodáf, 
mladý Michalovický. 

^A neměl bych eoad bjtí jeho ctitelem?' 02tal se 
na to rytíř z červené Lhoty mimo sv^ obyéej horliy^i; 
nebof i v něm počínalo vino hráti. ^Doufám, pane Michito- 
vický, že v tom nic neslušného nenadiázíš ?** 

^Go jsem řekl?^ dal se mladý hospodář dosmtekiL 
„Sotva se člověk o tom se vší poctivosti zmíní— již jest 
oheň na střešie. Got kdybychom v tom nějaký chloupek 
nalézti chtěli — ^ 

„Tak poltotile, doufám, nebvde žádný poctiví^ Čech 
jednati/ vpadl do tohoOjíř: „leda by patřil ni^i pány, 
o nichž Dalimil právě napsal, že 

Na svůj jazyk málo dbají 

A kru v kostky za čest m%jí.'' 

„Co je to?** ptal fie Lohstein; neboC Ojiř bylvorie 
jazykem českým přednesl, ačkoliv se k viúi ciidncům, 
i dle nešťastného, mezi tehdejším panstvem již husté roi;- 
šiřenéfao zvyku ostatní hovor téměř naskrze po německá 
vedl. — „Je to snad nějaké čarodějné zařikávání?^ 

Veselý hospodář ma to se smíchem vyložiL 

„OnC nám pověděl ještě více p^niýeh věd,^ doložii 
přitom ; „jenom že to člověku v paměti neuvázne^ protože 
má na něco moudřejšího mysliti.^ 

„Aha!^ zvolal cizí hrabě. „To je tedy váš nepovo* 
laný kazatel? Škoda, že neumím ěesky — hahaha! cdý 
den bych se s jeho písničkami obiral, a v noci bych 
si je položil pod hlavu« Muselť by to býti roztomilý 
breviáš!" 

„Más-li, pane, po něm tak velikou toužebuosti" ozval 
se zase Ojfř, „naučím tě z toho hreviááe několika pro** 
povídkám, třebas ani česky neaměU Ki př^Ua^u: 

Chceš li cizích obyčejů míti. 
Hledej, kde to v které zemi zříti, 
Při sobě by cizozemců' měli, 
* Mezi sebe v radíR připouštěli.^ 



— 147 — 

Nej^lKMve pronesl tyto řádky ▼ jazyku pftvodním, po-* 
tom ale yyvrétlil je posluchači svémii némecky. 

^I al^ do něho de?ét tisíc blesků!^ zTolal Loh- 
stein, jehož rozohnélý mosek v těchto řádcích nějaké 
osobni snenotění vypátral. ^Ten chlaji je blázen, a já 
nevím, jak si člověk zdravého roznmn takovými nestvá* 
raini cizí iíleností kotrbn obtéžkávati může.^ 

„Oh, milý pane hrabě !^ řekl Ojíř, jemuž palčivé 
zraky hosta neosly a jenž ve slovech jeho nové popichnutí 
nacházel, Já mním jeitě viee podobných uestv&r, jakž 
se tobě zdravé a jadrné rýmy našeho Dalimila |»okřtiti 
zalíbilo; ku př. 

Hleďte, páni, dobré-li jste radv. 
Dávajíce Němcňm y zemi hrady; 
By vás byli neméli kde schovati, 
Byliby nesměli na vás povstati.'* 

Při tom se byl vzdiopil, a oběma rokama o stůl se 
podepřev, poněkud přehnutý mladému Lucemburčanu řádky 
vykládal. Domnívali se, že miu ostrý áip do prsou vbodoe, 
ale zmýlil ae v lehké mysli vychkmbavého mladíka, jemuž 
prudké Ojířovo rozhorlení najednou líbiti se začalo a pří- 
ležitosti k smichu i dalšímu obveselení poskytnouti slibovalo. 

„Dobře kázáno, dobře!" chechtal se Lohstein, ně- 
kolikrát po sobě hlavou zakývaje. „Proatosrdečný ale« 
spon je ten váš rýmotepec a pravdomluvný také, že se 
nebojí a nestydí o své' slabosti v pěkných rýmech mluviti.* 

„O jaké slabosti?^ 

^Nu, že jste nám statky své postctupiti museli!^ 

„Museli? — Cechové nikdy nemusejí — jen kdyby 
nechtěli. «" 

„I taí musíte býti prapodivný národ -^ jediný na 
celém světě* Kdybyste nechtěli! Jiný na místě vašem 
byl by nechtěl — kdyby byl nemusel. Neznáte u vás 
píáslovi: Kdo s koho, ten s toho?^ 

„Ale, pánové a přátelé!*' ozval se nyní hospodář, 
^newhte marného slov ntracování a hleďte si raději číší. 
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Zdaliž puk celý t^ rýmotépeo ^a to stojí, aby se dva 
poctiví muži o jeha nemoudrost hádali? ScdAÍ» sedni, 
bratře Ojiři ! a splákni svou neyéasnou žloč hodným při- 
pitkem na zdar utišené budoucnosti.^ 

„To učiním I^ zvolal Ojíř vysokým hlasem, když 
byl slova Micbalovického s uzardělou tváří a klopotným 
srdcem vyslechl, to učiním; ale bez tel>e, bez vás všech; 
neboť moje a vaše příští je zoela roedilnó: Setrvejte 
ve své krátkozrakosti, pohrdejte moudrostí světriiófaa pro- 
roka, jakož je Dalimil, posmívejte se napominkám i vý-^ 
strahám jeho, nebof jste vesměs rozumnější, zkusenejši, 
národu a jazyka svého milovnější, nežli dlovék, kterýž 
při bídě i slávě země naší sestámul, v mnohé kruté se^i 
lásku svou k lidu Seskéma osvědSil^ a v mnohé radé 
věhlasná slova promluvil.^ 

Přitom odstrčil stolici svou a otočil se od stolu, 
maje v úmyslu odejfti. 

Mezi hodóviiílrf povstal hluk. Někteří se smáfi, ně- 
kteH láli, někteří jej zdržovali. 

„Nechtě svobodnou cestu člověku svobodnému!^ zvo<* 
hil zase Ojíř, z rukou se jim vymknuv. „Yíno mi vstou* 
pilo do hlavy a rozvázalo jazyk mAj ; nemohu zde ^edéti, 
abych tajil a mořil v sobě, co se z prsou na Boží své* 
tlo dtíře « 

^I nechtě ho!** ozval se hlas mezi hostmi. ^Oni se 
musí Dalimilovy rýmy nazpamět učiti. ^ 

^To máš pravdu, paničku ! — přisámbAh, to učiním !^ 
řekl Ojíř, jiskrnýma očima po mladíku házeje: ^udu 
se je nazpamět učiti, a tobě by to také neškodilo, kdy- 
bysi jimi svAj rozúmek osvítil. Pak by snad přece jednou 
o tobě něco mluvili, to jest: něco řádného a poctivého; 
takž a^e, jakož posavi^d jsi a bezpochyby- zfistaneš, za- 
hyne jméno tvé, zahyne rod tvůj, au zatím Dalimálovy 
rýmy zvučeti budou, dokud jazyk český do posledního 
kořínku neshnije — což dá Bflh všemohoucí ! — na věky 
se nestane!^ 

Po té řeči sháněl se po svém náhlávkii a šiastaié. 
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jej ocbvátiv, rozhorlený TtÉBfcl ha na řelo. Ostatní mn 
déld iie&l»tt6oTali, jdouce torna po^éédi, že obst&rléhp 
mravdciroe pcebtidov, aMcoliv jinak zflmžfilé) ndatné mysli 
jebo ú vážili, a protož také živěji domlav&m j«ho se 
oeopítali. 

Takto stál nyní OJíř na odchodu, a podepřev levici 
orutrordt me£o svétor děkoval hospodáři za dobré vy- 
častování. 

^Abys ale neřekl, že na tobě néco zadanno žádám," 
doložil na to, „povím ti, co slavné paměti knížoOMřioh 
pravil, když ho velemoudif kmetové zraeovali, aby Bo- 
ženu nepojínial za ženn: 

Radéji chci s českou sedlkou se saiti, 
Než královnu německou za ženu mítij 
Vřef každému srdce k jazyku svému, 
Takž by nepřála tato lidu mému — 

a tak dále ! -^ jakož se méže každý sám naučiti, komu 
na moudré radě záleží.^ 

Po těch slovech odešel. 

^ŠtastBoa eesta!" zamumlal Michalovioký mrzutě, 
když byl Ojíř ze stně vystoupil. „J4 to věděl s nemalým 
strsohem, že nám nši daremnými řeěmi naplní. — Odpusťte, 
pánové, že jste museli tmmaj s nabroaSenými jazyky pro- 
vozovati 1 Pomyslete si, že vám hospodářovou nevinou ne- 
schopný ku(^t(k pfipálené jídlo předložil — a spláchněte 
nelibou chuť- jeho čerstvým donHtem spravedlivého vína. 
Za vaše zdraví, pánové a přátelé!^ 

Při těch sterech uchopil se číše, a v okamžení zněly 
stříbrné nádoby i v ostatních rukou, a hlučné zvoláni 
8 připitkem na zdraví hospodářovo rozlehlo se po síni. 

^To je arci moudřejší kousek, nežli daremné jazy- 
kem sekání,^ ozvd se nyní mezi Lucemburskými hostmv 
tělnatý mladík s hořícími tvářemi, a zamlasknúl při tx)m; 
kníry po víně si utíraje — „moudřejfšf na všechen způsob; 
člověk by ale přece také rAd věděl, oé se tady vla^nj^: 
jednalo ? — Člověk není diiefiií ; to tu ale sedí, a poslouchá,: 
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a neví co, a otvírá oči^ aiienBač;<-«iiviecbyiady, kdo 
pak je ylastné ten ehlA|»ik, o kterého jste se tady hádali ?" 

„Oh!^ zachechtal se proti němá sedící Lohstem, „to 
je vzácné zvíře — ale hladové a hltavé, a zvláété prý 
žádostivo masa, které cizinou zapáchá. MusíS se míti 
na pozoru, abys mu do tlamy nevbéhK^ 

„Já? — do tlamy !^ vyvalil LucemburéaB víq«dí za« 
pálené oči. „Co pak je néjaký medvěd?'' 

„A jaký medvěd!^ chechtal se Lohstein dále. ^^Já 
ho viděl! — šedivý medvěd, a kde prý cizí krev vyée- 
nichá, tam začne zuby šklebiti ** 

„A proč se mu nevytlukou?^ zvolal mladík, silné 
pěstí na stůl udeřiv. 

,,Snad se ještě tak odvážlivého reka nenašlo, kte- 
rýž by vzal v Čechách cizí plemeno pod svou ochranu." 

„Nuže tedy, já to učiním!'* zkřikl mladík, vzchopiv 
se ze svého sedadla, ačkoliv mu ani nohy, ani hlava 
patřičné, přirozené služby konati nedittiy. „Já vztyčím 
praporec, já seberu pole a porazím člověka, kterýž proti 
cizí krvi brojí." 

,,Báh mě tresci!" zasmál se Lohstein ^^ „to bych 
rád viděl jaké hrdinství bysi dnes vyvedl: a kdybych 
věděl, kde toho šedivého kazatele hledati, na mou duši! 
musel bysi slovu svému dostáti, a hned tu válečnou vý* 
právu podstoupiti." 

„Já ji také podstoupím!" dokládal mladík, horlivě 
do prsou se tluka a st&l povolná opouštěje.. „DoufámC, 
že brlohu nepřítelovu naleznu." 

„Pánové, seďte — seďte!" prosil Mtehalovický, chtěje 
nově povstávající rozmíšku uchlácholiti.. „Sice padae na 
mne podezření, že jsem vám očarovaných nápojů předložil" 

„A kdo ví, 00 jsi neučinil!" zvolal Lohsteia, jejž 
víno čím dále tím více rozněcovalo. — „Podívej se jenom 
na přítele Viliberta, jak .očima kroutí a nohama mate — 
BAh mé tresčí! to nejde přirozeným způsobem; a byl 
bysi pravý ďáblův učeník, kdyby Yilibert na svém síůstal 
a brlohu vašeho rýmotepee vyhledávati začal." 
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„Baba člověk — mrz&k na těle a duši — kdo o tom 
pochybuje I** jektal Vilibert rozhorleně — „a kdybysi věděl, 
co to znamená: cizí krev & cizí maso — ^ 

„Vira, vím, co to znamená, moudrý příteli !** dosvěd- 
čoval Lohstein — „a abysi poznal, že důležitost rytířské 
výpravy tvé nahlížím, půjda s tebou, a pomoha ti vše- 
liké překážky přemáhati, ohnivé draky potírati, obry za- 
bíijeti — všecko dělati, abychom se do brlphy toho med-* 
věda dostali.^ 

S těmi slovy vzchopil se, a dal tím příčinu k obec- 
němu hnutí. 

„Byl by to prožluklý kousek, abychom nyní Dali- 
mila navštívili !^ dal se hlas mezi ofttatnimi hostmi slyšeti* 

„On by se musel při pohledu našem domnívati,*^ 
řekl jiný — „že je to houf kajícných hříšníků, kteří se- 
dle slov jeho na pravou cestu vydali.^ 

„Anebo by myslil, že jsme zástup zvědavých žáků,* 
zasmál se třetí, „kteří by se rádi verše dělati naučili.* 

„Ty nejspíše!^ posmíval se mu čtvrtý — „proto že 
se ti samým básnickým zanícením celý nos leskne.^ 

„I a€ si myslí, co chce,^ ozval se mezi touto smě- ^ 
síci hlasů hrabě Lohstein — „ale my ho navštívíme — ^ 
tak jak jsme a bez prodlení ! Já si dám ukázati zlatou 
holubičku, kterou jsme dnes v jeho rukou viděli — a ze- 
ptám se ho, kde se takoví ptáčkové chytají. Přítel Vili' 
bert může pak sním o cizí krvi jednati; abude-li potře- 
bovati pomocníka — také při tom jazyk zaháleti nenechám.* 

„Oh — však můj také něco vydá a snese!** řekl 
YUibert, pás okolo těla si urovnávaje a pevně postáti 
'se namáhaje. „Já mu jím vydlabu takovou díru do svě- 
domí, že bude muset celou horu nových rýmů složiti, 
bude-li chtít bezedno její zanésti.^ 

Na to jsme žádostiví I — To rádi uvidíme! — Byla 
by to švanda rozkošná I — Jen jestli starého proroka 
doma nalezneme I'' 

Těmi a podobnými slovy přiátupovali též ostatní k úmy* 
slu cizozemců, a u vinném rozkvašeni vydali se brzy na cestu. 
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Večer zastiňoval již svým šedým pláštěm ulioe měst 
Pražských, konec čine kratinké vládě eimniho dne, kdyžto 
na zvědy vyslaný zbrojBOŠ Míšeňský s pánem svým v pří'- 
bytek Dalimilů^ se navrátil. V smrtelných óskostech bjl 
věrný sluha téměř celý den po městě slídil, nežli rytiře 
nalezl, kterýžto sám náramnými starostmi poháněn^ s místa 
na místo těkal, ztracenou dceru hledaje. 

S klopotným srdcem vešel Kufenheim k oebranci 
dítěte svého, a naleznuv jej v tiché komnatě ^edícáho^ 
nemálo se důstojné postavě jeho podivil* Avšak i srdce 
•Dalimilovo tlouklo hlasité pod starými zebry, když d)o- 
muělého lupiče dcery své vstupovati spatřil. Yeliká změsa 
byla se ovšem Qtala s člověkem, kterýž byl zrádnoa rukou 
po nejdražším pokladě jeho sáhl; léta byla mladistvý 
květ jeho. tváři setřela a památka mnohého těžkého boje, 
mnohých strastiplných dnů jeho na nich zůstavila. Toto 
zpozoroval Dalimil okem zkušeným, a v srděi jeho chtěl 
se hlas šlechetného soucitu. probuzovati; ale podoba lupiče 
jediné, milené dcery oživla přitom tak živé v paměti jeho, 
že všechno jemnější pohnutí v prsou jeho zase umlknouti 
muselo. 

2havě utkvěly oči starcovy na mužné postavě pří- 
chozího cizince. On to zpozoroval, a tím snad 7aaraziL 
se poněkud proud řeči jeho, kterouž Chtěl dikům svým 
ze srdce prut hod učiniti. 

„Mou nešťastnou deetu,'' jal se konečně Kufenheim 
mluviti — „potkalo to štěstí, že dvěma šlechetným rytířům^ 
do rukou se dostala, kteří ji před nátisky rozvětřeoé 
zběře uchránili." 

Opět se zamlčel — ale Dalimil ještě poslottehaU jakoby 
každinký zvuk slov jeho toužebně do sebe vssáti áktél 
Byli to — byli oni zvukové, jimiž druhdy pod tichou stře- 
chou Sázavského hradu nezkušenou mysl omamoval — byli 
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to om zvukové, je& mBohiein nsediejši a fařmotnějši J V prsou 
Dalimilových yířála Hůře. 

„Jsi ty, pane," začal posléze Kufenheím mluviti — 
Jsi ty jeden z oněcli šlecketnýeii moáů, jioiito za ochrá- 
nění dcery své děkovati mám?" 

^Je to jediná dcera, tvá ?" vypravil ze sebe Dalimil 
po malé ehvili, odpovědi na otázku nedávaje. — „Jediné 
dítc tvé?" 

„Mé jediné." 

„A bezpochyby je miluješ?** ptal se ho Dalimil dále 
hlasem polotemnýmf přidušeným. 

„Byl-lis kdy otcem, tedy víš, co to jest, na jediné 
dítě naději svou zakládati a v něm nový život svůj oče- 
kávati; a že dceru svou nade vše miluji, nebude ti snad 
s podivením, jestli jsi jenom v oči pobledl nebo zvuk 
hlasu jejíiio zaslechl." 

Horké usmívání pohrávalo mozi touto řečí okolo rtů 
Dalimilových. Nyní se vzchopil a rychle k hostu svému 
přistoupit. Zdáloť se, jakoby mu na dno duše pohlédnouti 
chtěl. Potom kynuv, aby se posadil, sám také zase na 
lenošce své se umístil. Kufenheim učinil podle pokynutí, 
nevěda posud, co o divném počínání ochrance dítěte svého 
mysliti. 

„Jméno tvé^ pane,, je Kufenheim?" jal se ho nyní 
Dalimil tázati. 

„Rytíř Kufenheim, z krve míšeňské." 

„Vím^ vím I — 'Není to poprvé^ co noha tvá pomezí 
<eské přestoupila. Či nebyl jsi ještě v zemi naší? — 
před lety za vlády braniborské?" 

„B}1," odpovídal Míšňan s nemalým podivením, nebo£ 
až posud iiebyl o těch časech se žádným domácím rozprávěl. 

„Tebdáž jsi byl mladík odvážlivé mysli, obratného 
jazyka, dychtě a jezdě po dobrodružství, dobývaje bran 
českých hradů a srdd českých panen." 

„Byl to arci život pohyblivý," odpovídal Kufenheim, 
nemoha jakési nesnáze úplně přemoci— „k tomu mladá 
léta, bujná krev -r- ** . • 



^ 
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^Am, srd,^ smál se Dalimil s velikou hořkoitt — » 
.hladký jazyk, lehkověrné srdce, nepézolný oteo, haznték 
prostopášnost — ^ 

„Já ti, pane, nerazamhn/ řekl host, „a prosil bych 
té, abys mé v nárač dítěte mého avedl.^ 

„V náruč dítěte tvého — abych té nvedl?^ opako- 
val Dalimil, a jindy mírný zrak jeho upřel se 4> něho 
bodavě. — „A což kdybych se ostýchal tvého vojenského 
vzezření, a to outlé poupě toliko matce v náruč pólo 
žiti chtěl?" 

„Nedopouštěj moci nebeská!'' zvol^ host, starcovým 
nápadem nemálo poděšen. „To bys ji musel do rakve 
položiti*' 

„Do rakve?'' zkřikl stiú^ec s výrazem srdcel<winé 
- žalosti ; i chtěl dále mluviti, ale zvuky jeho z^mMj mu 
na jazyku v nesrozumném mumlání, jímžto si náiamná 
hořkost a lítost ze srdce jeho průchod činily. Sklonil 
šedivou hlavu a ukryv zasisené tváře ve dlaních, zůstal 
tak za hodnou chvíli seděti. Srdce cizího dobrodruha 
bylo sklíčeno úzkostným, ale nevýslovným tušením, i zdá- 
leé se otci pečlivému, že dcera jeho do rukou — šílence 
upadla. 

Po chvíli pozvedl stařec hlavy, a tvář jeho byla 
obrazem hrobového poklidu. — y,Tedy je mrtva matka 
dítěte tvého?" ptal se hosta svého dále. „Umřela po- 
kojně? — s dobrým svědomím?'' 

^Pane!" zvolal Kuíenbeim, rychle se vzohopiv, an 
mu věčné otázky starcovy jako šípy do prsou padaly — 
Já jsem ti povinen životem a ctí dcery své; ale prsa 
moje nejsou opnuta necitným brněním, aby sé od nich 
slova tvoje odrážela^ jako tupé střely. Co jest? — mluv 
jasné ! Nezatahuj vůkol mne olověaN)u síť, kteráž mě svou 
tíží udusiti hrozil Či-li jsem padl před soudnou stolici 
člověka, kterýž má právo kročeje cizích stihati a v taj- 
nosti rodin se vdírati?" 

^To máš pravdu," řekl Dalimil, kterýž byl tiše sed^ 
zůstal a Kufenheima pokojně vyslechl. „Já se nezachoval 
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jako hospodář k hostu svému, i lituji toho; ale -čloyék 
je podroben křehkostem a pokleskům, protož mi odpa-. 
stíš — zvláště když povážíš, pane, že jsi mi jedenkráte 
stejnou měrou učinil^ 

„Já — tobě, pane?" 

„Jako host, srdečně přijatý, neostražitěmu hospodáři.* 

^Já — tobě?" opakoval Kufenheim. a srdce jeho 
začalo nepokojně tlouci, a zrakové jeho utkvěli na starci 
s horooci zvědavostí. — „Já tě, pape, neznám." 

„Rád věřím. Dlouhá, neradostná léta přeodila tváře 
mé, a pamět tvoje neměla milé příčiny zachovati obraz 
člověka, jemužto jsi blaho celého života porušil." 

„Moci nebeská!*' zkřikl Kuíenheim a na krok ncou- 
vnnv, křečovitě na prsou ruce sepnul. 

„Neznáš rytíře Mezeřického ?" ptal se Dalimil hla- ' 
sem nezvnčným, jako z dalekého hrobu zaznívajícím. 

Strašlivé zkřiknuti vyletělo z prsou Eufenheimových ; 
kolena se chvěla pod lupičem panny české, a hodina souda 
valila se na člověka, kterýž byl zlatý strom poklidu šle- 
chetné rodiny vyvrátí. Třesoucí držel se svého sedadla — 
a hlavu maje na prsa skloněnou, nedůvěřoval si pohled- 
nonti na starce. Ústa jeho jektala jediné slovo: „Meze- 
řického!" 

Dalimil se byl vzchopil a hleděl tiše na rytíře Mí- 
šeňského. Jemnou lítostí naplnilo se mu srdce, vidou- 
címu člověka, jemuž nebyly světské nehody týlo sehnuly, 
odvážiivého i šťastného dobrodruha, zlým svědomím sklí- 
('^eného, jako děcko se třesoucího. Hodnou chvíli stáli 
takto proti sobě oba muži mlčíce. 

„Nevím," jal se konečně Dalimil mluviti, „zdali vy.-, 
soké, mezi příkořím a nesnázemi všelikého způsobu do- 
sažené stáří podobu mou tak změnilo, že na ní pranic 
nezbylo, co by ti otce Boženina v pamět uvedlo; ale 
jméno moje, zdá se, vězí posud v duši tvojí — a nyv.i 
víš, proč jsem se vdíral v tajnosti tvé rodiny." 

„Vím vím!" vynutil Kufenheim z prsou stísně- 
ných, jako železnou obručí sevřených. 

Tyl: Sebrané 8i>i8y. Dnihd vydáni. Dii IV. 11 
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„I naději se, %e nebadei na pMiš Telikoa přísnost 
tchána svého naříkati?^ 

„Ustaň, ustaň, člověče — tímto hlasem láskj plným!" 
vzchopil se nyní Kufenheim, vztyčil se a přiblížil se 
k Dalimilovi. „Zuři, syp hněvu svého blesky v prsa moje, 
rozervi je spravedlivými výčitkami, zaslouženým soudem — 
Já to snesu spíše, duše moje nerozpuká se tak bolestně, 
jako tichou řečí tvojí, kteráž mi zlatý věk mladosti a hřích 
můj na mysl uvádí!"- 

„Této chvíle jsi se asi nenadal?* ptal se ho Dali- 
mil, když byl jemné oči své několik okamžení zpytavé 
na tvář jeho upnul. 

},Já myslil, že jsi dávno k otctfm odešel," pronesl 
Kufenheim hlasem tichým a nejistým. 

„Tak jako dítě moje?" řekl Dalimil, a slova jeho 
chvěla se mu ná rtech. „Jako dcera má?" 

„Ona zemřela, v myšlénVách jsoucí u tebe, a jméno 
tvoje bylo poslední slovo v ústech jejích." 

„Jméno moje?" opětoval stařec s bolnohořkým úsmě- 
chem. „Oh, ona mě nosila odjakživa v paměti, a ty jsi bez- 
pochyby všecko vynakládal, abysi 7pomínku na otce hlujbo^^e 
v duši její uchoval? Bůh ji tam potěš, kam jsi jí pomohl." 



♦ 8. 

Dlouho seděli oba muži, Dalimil a drahně let ne- 
viděný, podivným vedením vóčné spravedlnosti opět nale- 
zený zeť jeho, ještě pospolu. Kufenheim museí 'strhnouti 
oponu s minulých dnů divně poháněného života svého, 
kterýž mu nedal na jednom místě postáti, nýbrž zq služby 
do služby k rozličným dvorům knížat německých jej poháněl. 

„Božena" — vypravoval Míšeňský — »byla jasnou 
hvězdou, kteráž mě na podivných, často se křižujících 
cestách věrně provázela ; ona byla utěšující anděl v bouři 
života mého, ona byla kotvice, jížto se loď moje, ^asto 
vzteklými vlnami poháněná, pevně udržovala. Láska její 
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byla moje štěstí, moje síla, moje víra. Po její smrti upnula 
se duše moje věf silou na jediný závazek lásky naší, na 
dceru Kunhutu. Pro tu jedinou jsem myslil, pro tu se 
snažil a pracoval. Srdce, mysl — veškerá bytost jeji jest 
pouhý otisk zvěčnělé matky, duši její mám za nejdražší 
dědictví po milované manželce. Jen ji, pane, poznej, a jestli 
tě mnoholetá lítost, kigicnost a prosba umírajícího dítěte^ 
kterouž s sebou nosím od lože smrtelného, nic nevěda, že 
se jí budu moci kdy zbaviti — jestli tě, pane, to všecko 
nepohne: tedy tě smíří dítě dcery tvé, vnučka tvá.^ 

Dalimil neodpovídal; seděl ve hlubokém, zamyšleni 
a obyčejný tichý úsměv pohrával okolo rtů jeho. Potom 
z hluboká si oddechnuv, povstal a zavolav starou služku, 
velel, aby přivedla Kunhutu. 

S hlubokým vykřiknutím vrhla se dívka na prsa 
otcova. Vřele a dlouho držel ji Knfenheim v náruči, 
jako drahý, ztracený, ale zase nalezený poklad, potom 
pak vyvinuv se jemně z rukou jejích, přistoupil s ní k Dali- 
milovi, po jehož vráskovitých tvářích dva potůčky jasných 
perlí se řinuly. 

^Poděkuj se muži, v jehož ruce tě věčná prozřetel- 
nost uvedla,^ řekl při tom — ^poděkuj se mu, jakož 
ochránci života svého, a vypros na něm požehnání pro 
sebe i otce svého — vyprosíš je na otci matky své " 

' S nevýslovným úžasem hleděla dívka na starce, jehož 
ruce se bezděky jako k obejmutí zdvihaly — i vidělaC 
na tváři jeho lesknoucí-se slzy, a vážnost v obličeji otcově, 
a srdce jeji překypělo sladkou bolestí a hnalo ji to na 
prsa mhžova, o němžto jí byla drahá matka v osamělých 
hodinách zlaté pohádky povídala. 

„Bůh s tebou — dítě dcery mé I ^ šeptal stařec, drže 
dívku v náruči a panenské čelo jí líbaje. „Zapomínámť 
pro pohled milostného květu tvého na zpraMou pustinu 
dnft minulých — nebe tě provázej na všech cestách života!^ 

Posvátné ticho nastalo v komnatě, přerušované toliko 
temným štluíWiii Éjinhnty, V tom se ozvaly hřmotné 
rány na ád^rtáek dveřích. S podivením poslouchal 

11* 
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hospodář i hosté jeho, a podiveni jeho zrostlo jesté yioe, 
An letitá hospodyně s novinoa do komnaty veilai že se 
houf mladých, vzácných pán& do domn dobývá. 

„Je mezi nimi rytíř Dnbský ? — Vede si snad hosti ?• 

„Pana Hynka jsem nepoznala — ani neviděla, ani 
neslyšela.^ 

„A co tu chce ten houf mladých, vzácných pánů? 
Vědí, kdo zde bydli? a či pokoj ru$i?'' 

„To vědi, pane! neboC volsgí jméno tvé a praví, že 
mají s tebou co jednati. Snad abych otevřela, pane! — 
vždyť nám dvéře vyrazí." 

Tlučení nepřestávalo* a mezi tím hřmotem bylo i smí- 
šené lidské hlasy slyšeti. 

„Kdož by to byl?" řekl Dalimil, a hluboká vráska 
potáhla čelo jeho. „Mladý lid? — snad se vrací z ho- 
stiny, jížto příjezd nového krále slavili — nezletilého člo- 
věka, o němžto ještě nevědí, jak žezlo v ruce držeti 
bude? — Co hledají u mne, o něhožto celý čas nedbají? 
Ty pošetilé výstřelky z naší panské krve — co chtějí 
u člověka, kterýž stojí vzdálen od nich, jako osamělý 
na daleké poušti dub?" 

„Pane, mám je odbyt, anebo jim otevřít?" ptala se 
žena služebná s tváří starostlivou. „Škoda dveří." 

„Vpust je!^ řekl stařec odhodlaně. „Podívám se, 
co mi tento podivný den ještě přinese." 

Kufenheim odešel s Kunhutou do vedlejší komnaty — 
a v okamžení na to vrazili do dveří mezi divokým smí- 
chem a křikem rozpustilí hodovníci z domu mladého Mícha- 
lovického. Na chladném povětří byly se rozpálily hkvy 
jejich, a mozek, plný vína, kolotal se nyní horem dolem, 
podivné stvůry mladíkfim na oči uváděje a k ro^ustilosti 
je popouzeje. 

Nemálo užaslý vítal je Dalimil očima zpytavýma* 
Šlechetným hačvem zarděly se klidné tváře jeho, kdyžto 
mladí hákové do tiehé komnaty se vhmnli, jakoli^r do 
veřejné krčmy vcházeli. NemohU si vyložiti chování osob 
oele neznámých, a hledaje mezi houfem člověka, jehož 
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přítomnosti by se hosté nenadálí snad omloviti dali, ne* 
měl hned ře^i pohotově, aby podivení své projevil. 

^Byl-li Jsi, příteli, právě na modlitbách za nového 
krále, když jsme na dvéře tvoje bouřiti začali, tedy to 
nic neškodí, můžeš to zejtra odbyti, dobrá modlitba vždy- 
cky nebesa prorazí!'^ začal mladý Lncembnrčan rozklá- 
dati, poněknd jektaje a rnkama semotam šermuje. ^Hle- 
děl-li jsi ale — he, he! — své spanilé miiástce do očí 
tedy odpusť, že jsme tě z důležitého díla vytrhli. Nechce- 
meC nikomu radosti kaziti, neboť se také rádi veselíme.^ 

Hlučným smíchem ukončili soudruhové řeč jeho. 

„Dovol, příteli verSovče, abych svým zemdleným hná- 
tům pohověl !^ ozval se jiný mezi houfem, a nečekaje na 
odpověď, hodil sebou na nejbližší židlici nohy široce roz- 
táhnut. „Ty zpropadené mrchy chtěly podemnou mermo- 
mocí tancovat, ačkoli hlava říkala: Nechtě toho! — aby- 
ste českého rýmotepce zastihly." 

„Nu— a kde pak ji máš?" jal se zase první mlu- 
viti, důvěrně k stárci přistoupiv a hlava k němu nakloniv. 
„Kde pak máš zlatou holubičku? Slyšeli jsme •— slyšeli ! 
Yíme, že není z tvého vlastního hnízda.** 

„O čem to mluvíš, mladíku, jehož neznám, kterýž 
ale smysly minulým býti se mi zdáš — samou radostí, že 
jsi českých číší se dopídil?" ozval se nyní Dalimil hla- 
sem povýšeným a na krok od něho ustoupil. „Co to žvatlá 
jazyk tvůj, an se ti z otěže utrhl? Co chceš? — co zde 
hledáš? — ty i soudruhové tvoji?" 

„Ale jdi, stará kotrbo — a nedělej, jakobysi nás ne- 
znal!" spustil zase Lucemburčan. „Aspoň my dva známe 
se již ' od rána — a od té chvíle slyšeli jsme o tobě tolik 
chvalitebného, že jsme nemohli odolati spravedlivé zvěda- 
vosti, abychom ti tváři ve tvář pohleděli. Pomyslí jen — 
rovnou cestou přicházíme od stolu, na němžto se ještě 
plné číše pění — ačkoli jsme jich hezký počet za zdrávi 
nového českého krále vyklopili.*' 

„Ale nemluv vážnému hospodáři o věcech, kteréž 
srdce jeho rozrývají, jakobys mu tříhranon dýku do něho 
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„Proto? — proto?" úpěl Dalimil z hlubokosti duSe 
8?é, a zafay levici, uhodil se pěstí do óela, pratice pak, 
Y níSto meč držel, chvěla se mu tak silně, že ocel na 
podltize íHnčel. 

„Teď toho mám dost!" zvolal nyní zase Lohstein, 
dívaje se posud se soudruhy na boj řečnický, „daremné 
řeči k ničemu nevedou. Okaž — pusť svou holubička 1 
Yidét ji musíme !" 

Přitom učinil krok, jakoby chtěl do vedlejší komnaty 
vejíti; ale pohnutí jeho neušlo Dalimilovi, a hořká žalost 
jeho překypěla v . prudký hněv. I zastoupil mu cestu, 
a svalovitou rukou jej za rameno uchvátiv, mrštil jim do 
zadu, kdežto se na soudruhy povalil. 

„Nestydaté hádě!" soptil přitom a náramném hněvu. 
„Chraň se prahu posvátného, aby tě nezašláplanohamá!" 

„Hoho!" zvolal nestoudný Lucemburčan, z náručí 
soudruhů se dobývaje a rovné na nohy stavě. „Začíná ta 
hromada starých českých hnátů takovou písničku ? Počkej, 
to ti pomůžeme zpívati! Hejsa, přátelé! Spusťme!' 

Přitom zableskly se meče v rukou všech hejsků, 
a zvučné rány padaly na pádný ocel šedivce mladickou 
silou ro^'ařeného. 

Ale rázem otevřely se dvéře z komnaty vedlejší 
a v okamžení stál vedle starce mužný Kufenheim, prud- 
kou sečí rány odrážeje, které se od nestoudných hostů 
na důstojného hospodáře sypaly. Bylať to pomoc statečná, 
a brzo počali vínem rozjaření mladíci ke dveřím se tla- 
čiti, nemohouce dvěma odpůrcům odolati. 

Povstal strašlivý povyk. Kufenheim zuřil a s každou 
ranou letělo hrozné klení mezi drzý houf. Na prahu 
objevila se bědující Kunhuta a na předsíni křičela o po- 
moc stará hospodyně. Tamtéž začal ale také oděnec Kufen^ 
helmův zuHti, a rány meče jeho zděsily houf nočních hostů 
tak velice, že jako metlou boží poraženi v útěku spa- 
sení hledati začali. Ale útěk tento děl se vehni nepo- 
řádné, takže ve tmách jeden do druhého vrážejíce, po 
schodech skoro všickni hlavou dolů padali a poroucháni 
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k domovním dveřím se dostali. Jako rozkacený tur za 
tlupou zděšených psů řádil za nimi oděnec Kam těžký 
ocel jeho dopadl, povstalo pronikavé zkřiknuti a bolestné 
úpění. Byla to hanebná porážka mladých he^ilů. Někteří 
z nich vyklouzli šťastně ze dveří, jiní ale nešťastným pá- 
dem nebo sečnou ranou k pohromě přišedše, museli trpěti, 
an je sprostý oděnec z domu vyhodil, mohouce to ještě 
za štěstí pokládati, že jim u svém rozníceni meč do prsou 
nevrazil a takž cestu na věčnost neokázal. 

Mezi tím byl se ale také výjev v komnatě proměnil ; 
Knfenheim totiž a mladý Lohstein leželi na podlaze y krvi 
své, bědující dcera klečela nad otcem, zachycujíc krev, 
ježto se mu z boku prýštěla, a Dalimil volaje hospodyni, 
aby přišla k pomoci, otvíral unavenýma, třesoucíma-se 
mkama skříni, aby vyndal balzám, kterýž mu byl druhdy 
samému také mnohou ránu zďcelil. 



9. 

Hrobové ticho panovalo zase v domě Dalimilově. 
Raněný Knfenheim ležel v ložnici hospodářově, a smy- 
slové jeho byli opoutáni pólo spaním, pólo mdlobou. 
Úzkostí sevřená bděla nad nim dcera, a u dveří, na nízké 
stoličce, seděl věrný oděnec, hlavu maje o dlaň opřenu. 
Čekalť na každé pokynutí své mladé velitelky, — Y ho- 
stinské komnatě ležel raněný Lohstein, jsa pečlivé hospo» 
dýni odevzdán. 

O samotě, v jizbě své, ruce maje před sebou na klíne 
sepiaty, séděl Dalimil na široké židli. Hlava jeho byla 
skloněna k prsonm, a myšlénky jeho přebíhaly události 
dnešního dne a večera. 

Vedle něho, na kulatém, dubovém stole hořel knot 
v mosazné lampě, a světlo jeho padalo na svazek per- 
gamenových listů. LeželC rozevřen, a vedle něho péro. 
Na levé straně se shora byla psána tato slova: 




\ 
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-Kadím Yám, syííj smysl m^te. 
Hosti y zemi nepoaštéjte ; 
Nechcete- li z toho moudři býti, 
Snadno sekyra můž hrdlo stiti; 
Radim, přijde 11 kdy Yolení, 
Nechtě na skřivená drva chozenL 
Co tím míním, sám znamenej, 
Jazyka zvol svého, cizího pak nechej. 
Pomni, Čemaf Libuše učila, 
Že T své řeči nikdy neskřivdila." 

Byly to verše z kapitoly sté a šesté, kterouž byl 
Dalimil T kronice své napsal, když se byl toho dne z hluka 
městského do tiché svatyně své uchýlil. 

^Proto tedy? — proto?" zamumlal konečně stařec 
s jakousi hořkostí, a zvuk řeči jeho umíral mu na rtech, 
jako poslední ohlas umíráčku. ITa to upadl zase v hlu- 
boké zamyšlení, a zdál se krutý boj vésti s úmyslem 
svým. Prsa jeho začala se dmouti, tvář jeho zahořela^ 
oči se zaleskly plamenem nepřirozeným a rtové jeho chvěli 
se, jakoby tajnou řeč srdce vypouštěli; ale ani hlasu 
z nich nevyšlo. Posléze vášnivě povstal a začal po ko- 
mnatě přecházeti. 

„Nic jiného tedy nenašli v rýmech mých — " mluvil 
horlivé sám s sebou; ^celá Praha nenašla v tom nic 
jiného, než pošetilou žádost po chvále^ nepiufnou chtivost 
po oslavě! — Veliký Bože na výsostech I" zvolal z hlu- 
bin duše své, a zastaviv kročeje, pozvedl oka a ruku 
položil na prsa — „tys viděl úmysl m^j — tys prohledal 
záhyby srdce mého, a víš nejlépe, zdali mě světská mar- 
nost vedla, když jsem hlasu svého pozvedl! — tyviš nej- 
lépe, zdali jsem toho zasloužil, aby ipi krev česká takto 
splácela! — Ale já jim dokáži, těm moudrým sudičům, 
že si 8 úsudkem svým na křivé cesty vyběhli!" 

A opět začal po kcnnnatě přecházeti, bolestný zápas 
veda se srdcem* a hlavou. 

„Ano — zničím, co jim oči otevříti mělo)" řekl pak 
s hlubokým povzdechem. „Ani památky nesmí po nmé 
zůstati — nech si jiného proroka objednají, kterýž by na 
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poaíiti podvedl Uaftu svého, mňo. kttiýž by b« gsotiiiácb 
Jerusalema zaplakal.^ 

I. přistoupil ke stolu ayzal svazek listů pergameno- 
vých io . ruky. Oko jeho abéhk s nich na protější stranu, 
kdežto v širokém krbu 2 doujtoajíclch oharků poslední 
plamínky vySehovaly, a beisdéky zachvěl se rukopis v rq* 
kou j^o. 

„Nékotik okamžení" -^ řekl stařec tiše — „a Praha 
by musela ml6eti. Y popeli by leželo> co jsem celému 
národu zůstaviti chtil — nemoha proňnic jiného nčiniti; 
uničeno, bylo by, eo jsem tak horoacoě pěstoval, při čem 
duše moje byla — - co mě v sladké sny o velikém, jasném 
příští unášelo — čím jsem na brána (Álnchlých, otupělých 
duši zabouřiti a je k novému životu povzbuditi chtěl — ^ 

A v zpominkáeh tědito zaletěl duch jeho do minu- 
losti, do oněch dnů, kdežto t něm první myšlénka vznikla, 
národu svému kroniku psáti, a tímto zpomenutím zmužil, 
9e$ílil se duch jeho. 

„Nikoli!" zvolal jako nadšen, a d&stojuý mír zasvir 
tlkul mu zase ve tváři — ^nikoli, nezničím tebe, poklade 
Qddj I Mne se nesmí tknouti slovo člověka zmalátnělého — 
já musím pevně^ mužně, trvanlivě státi a neúnavně bou- 
řiti mezi lenivými ospalci. Yědomi mé je čisté — ' vůle 
9QoJe byla ryzí — r a lesklé jasno její nedá se zatemniti 
soudem pošetilců. Ne mpje^ ale: národu mého oslava vzná- 
šela se přede mnou, když jsem z$čal tnlo kroniku p^ti; 
ne sám o sobě — ale k národu chtěl jsem mluviti^ na 
mysl mu uváděje slavné činy otců, moudré výstrahy mu 
dáveíe a ke Tšemu horoucí lásku rozněcuje, co z krve 
jehp pochází." 

I položil knihu zase na stůl, a učiniv přestávku ve 
své samomluvě, zdál se přicházeti k poslednímu rozhodnutí. 

„Ano, ty vytrváš, útěcho moje!" doložil konečně — 
„ty piečkáš osudy národu českého — já to cítím a vidím 
před sebou tak jasně, jako čistý Amysl můj. Ty vytrvaly 
třebas i jméno moje zahynulo — třebas i na spisovatele 
zapomněli. I nechci, . aby ho jmenovali -*- nechci, aby dost 
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malá domněnka na něm Ipéla^ že snad k vůli oslarě jména 
svého péra se chopil — ** 

Přitom začal se přebírati mezi listy, až pfiiel na 
místo, kteréž bylo psáno s obzvláitní pilností, a kdežto 
se zvláSté počáteční písmena rozličnými okrasami, stra- 
katými květinami a podivnými figurami skvěla. 

^Gelý život žil jsem ještě jednou, an jsem toto psal ; 
nyní se pochovám, a památka moje zhasne na věky.'' 

Takto řekl k sobě s tichým, jemně bolestným úsmě- 
chem. a vzav se stolu nůž, vyříznul dva celé listy per- 
gamenu ze svazku. S těmito listy přikročil potom ke krba 
a drže je za jeden konec, druhým položil je na planoocí 
oharky. Listy začaly se kroutit a žloutnouti, a v něko* 
lika okamženích vyrazil z nich plamen. 

„Aj, aj, bratře kronikáři?^ ozval se v tom hlas muž- 
ský, a do komtiaty vesel Hynek z Dubo s roznícenon 
tváří. „Co pak zde tropíš?" 

Dalimil pozvedl očí svých a upřel je na několik 
okamžení na příchozího. — „Zničuji svou nesmrtelnost,^ 
řekl pak s úsměvem, jakoby se z tuhého sna byl probudil. 

„To musíš tedy více umět nežli čarovati, ** odpovédél 
přítel s okem zářícím, a hodiv biret na stůl, jal se od- 
pínati meč svůj. „Já alespoň pozoruji, že se nesmirtel- 
nóst právě nyní o tebe teprva starati začíná. Ruko Páné I 
je-liž pak to pravda, co mi právě tvoje stará Maria vy- 
pravovala? Měl prý jsi nepozvaných hostů — a dobře jsi 
jich >- ha, ha! vyčastoval? Škoda, že jsem sám na ho- 
stinu odešel, mohl jsem se tady potěšiti." 

„Potěšiti?" opakoval Dalimil hlasem poloticbým. 
„Myslíš ty, že jsem já se potěšil? Veliký rak užírá údy 
království našeho, a nikdy nezarýval se do nich tak ne- 
bezpečně, jako právě nyní." 

,,0ho, příteli kronikáři !** zvolal Hyn^k rozmarné, 
a vrhnul sebou na sesli. „Jakýma očima hledíš to zase 
na naše království? — Nikdy že tak nebezpečné jako nyní? 
A což byl hmyz Braniborský? co pijavíce Korutanské? 
Nezažíraly se ty dostí hluboko do masa našeho?" 
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„Zažíraly — Bůh to vi!'' dosvědčil šedivý pHtel — 
„ale měli jeme naději, že se jich spi'06tíme) že je vyple- 
níme, že 86 na věčné časy do téla našeho nezahryžon. 
To nyní všecko přestává; samovolné zapřáhli jsme se do 
cizího potahu, a nyní drží nad námi bič t ik silná rakat 
že se jí více nevymknem — kdybychom i vším pvávem 
na těžké jařmo naříkati měli.^ 

„Aj, aj, starý brachu!^ asmái se Hynek. „V tvém 
domě asi bydli samá strašidla, že tak vyděšeným okem 
na stav království našeho pohledáš ! Jáf mám také oči — 
a přicbáeím od lidi, kteří mají také oči, zdravé oči — ^ 

„A číši dobrého vína,'' doložil přítel. 

„To mají — přisám Bůh!" usmál se Hynek a uhodil 
radostně na stůl. „A tys měl také do ní uahlídnouti, 
aby se ti oko vyčistilo." 

„Oko mé je čisté," řekl Dalimil poněkud rozníceněji, 
„a to jest právě moje nehoda. Slepotou měl bych býti 
poražen — těžkou slepotou a hluchotou, abych neviděl 
a neslyšel zmatky a neřády, kteréž pod kuklou obnove- 
ného práva království naše na novo rozrývati budou. Bány 
Boži! kam to dojde, když hned prvního dne tichý pří- 
bytek poctivého muže nejistou skrýší — když komnata 
českého rytíře rejdištěm přiletělých dravců býti počíná!" 

„Mrzutá věc to je — velmi mrzutá — aby do ní 
z čistá jasná deset tisíc blesků!" kýval na to Hynek 
šedivou hlavou, netrpělivě prstami po stole klepaje — 
,iale já jsem dnes tak veselé mysli, že se z nejhlubší 
hlubiny mrzeti nemohu. Když jsem jel do Prahy, sedala 
mi říkaje strachem duše na jazyku; klel jsem, a litoval 
mladých let svých a nevrazil na stáří, že ze mne slabého 
muže učinilo — nu vždyť víš, jak jsem, ničeho si tady 
nehledě, pod tvou přátelskou střechou sám a sám se 
uhnízdil, čekaje na věci, které se tyto dny díti budou; 
ale dnes mi roztálo srdce radostí a novou nadějí. Naši 
připovídají si vůbec velmi mnoho od ro4u Lucembur- 
ského — a mladého krále vychvalují. I mezi našimi nalezl 
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jsem jeité mnohé zlaté zrno, • a byl bych Těro měl čeho 
litovati, kdybych byl pozváni k hostíné nepřijal — ^ 

„ — ale, mné se zdá, že ty všechny hezké noviny 
sám sobě vypravuji?^ doložil, tvář k netnaiémn podivení 
napříčiv a oči na přítele npnnv. 

Dalimil totiž byl se mezi řečí jeho Q6adil a skloniv 
dle obyčeje svého hlavu na ruce o kolena opřené, obíral 
se pilně s vlastními myšlénkami. 

Co tn sedíš, brachu ?** mluvil Hynek dále. „Go je 
ti? Zatemnila nesmyslnost několika chlapcft mysl tvou 
tak velice, že ji ani úcta celého českého panstva — to 
jest ryzího, zachovalého panstva vyjasniti nemůže ? — Nu, 
co na mne hledíš, jakobych ti kdo ví jak nepovedeme 
báchorky povídal? Úcta vší řádné šlechty a všelikého 
poctivce — pravím, a dnes jsem to slyšel. zase na své 
uši, jak se o tobě smýšlí — " 

„Já nechci, aby se o mně smýšlelo!" vyrazil ze sebe 
stařec opět znepokojený. „A€ smýšU sami o sobě, a mne 
svým soudem ušetří!** 

„I toC bysi musel býti první nevídaný člověk pod 
sluncem, abysi myslil, že se nemá o tobě smýšleti a sou- 
diti!** usmál se Hynek srdečně. „A já jsem jako děcko 
s nebe spadlé, mezi lidem nezkušené, jelikož tě pocho- 
piti nemohu.** 

„Nechci to — nestojím o to — > takový nebyl nikdy 
úmysl můj,** řekl Dalimil rázně po sobě. „Tamto v popeli 
máš toho důkazy.** 

„I ruko boží,** zvolal starý přítel, rychlé ze své 
pohodlné sesle vstávaje a zvědavě po krbu bledě. „Na to 
tvé upalování jsem docela zapomněl. Co pak jsi to tropil?** 

„Dotápél jsem komnatu kusem své kroniky.** 

„Co že pravíš?** zvolal Hynek, trhnuv sebou, jakoby 
mu byla tato zpráva k srdci sáhla. „Tvé kroniky?** 

„Nelekej se,** řekl Dalimil s úsměvem; „byl to jen 
mty život.** 

„Tvťy život?** 

^Nebývá člověk bez křehkosti; a tak i já pošetile 
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myslil, že by snad jednoa někdo rká yédél, kdo as kro- 
niku národa syého přirozeným jazykem vyložil — i učinil 
jsem také v obzvláitní částce několik veršů o minulých 
dnech svých, o svém úmyslu a t. d. Ale přišel jsem 
k lepšíma poznání — a zmařil všelikou o sobě památku. 
Kemáť svět mysliti, že jsem pro mamon oslava jména 
svého — " 

„Ale u všech živých blesků!" zvolal nyní Hynek 
netrpělivě, a udeřil pěstí do stolu — „kdo pak si to 
mysli? Nasadila ti prostořeká ústa několika nestoudných 
hejsků tolik vrtochů do hlavy, že s^ jich nijak zbaviti 
nemůžeš? Anebo chceš, abv i rozumní tohoto světa se 
domýšleli, že jsi k neoslavě, k necti jména svého kronika 
psáti počal? — že jsi něco bídného zhotovil? Dílo jest 
oslavy mistra svého — to víš tak dobře jako já? čili 
myslíš, pane, 3fe Hynek z Dube jen pioto po německých 
lebkách mečem tancoval, aby veršovec o něm napsati mohl 

Hleďte z Dube pana Hynka atd.? 

Přisám Bůh! já bych prvnímu zpěváku té písně svým 
starým ocelem ústa přejel, kdyby ve mně nic moudřejšího 
nehledal!^ 



10. 

Čirá tma ležela na městech Pražských a chladný 
větřík profukoval ulice, metaje drobounký sníh do tváří 
nočních tuláků. Zástup rozprášených hejsků z domu Dali- 
milova hnal se dílem tou, dílem onou stranou k obydlí 
mladého Michalovického. I sebrali še konečně všickni -^^ 
jeden s naseknutou rukou, druhý s naraženým hnátem, 
jiný 6 roztrhnutým šatem, všickni ale s mrzutou tváří. 
Hanebná porážka a studené povětří byly je ochladily 
a těžké, nepokojné páry z mozku jim vyhnaly. Za to 
počala v prsou jejich žluč vříti, a studem nevěda; jak 
na sebe pohlednouti. 
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„Pěkná historie I^ mamlal jeden, nevrle seboa na 
židli hodiv. „Až se to zej tra po městě roznese, budeme 
si maset larvy nastrčiti, aby za námi ta česká čeládka 
neběhala.^ 

„Proč jste si to dříve nerozvážili!^ nutil se mladý 
hospodář do smíchu — „české hlavy jsou tvrdé oblásky; 
meče od nich jen odskakují!^ 

„Čert Lohsteinovi tu radu dal, že se mu zachtělo, 
s tou cizí holubicí zahrávati I ^ řekl jiný, okolo zkrvácené 
ruky pásku svou si otáčeje. „Jeho nápady trčí vždycky 
nosem do světa; jen že fí ho často narazí." 

Nyní nai(talo krátké pomlčení. Všickni očekávali, že 
se mladý Lucemburčan ozve — ale hlas jeho nedal se 
ovšem slyšeti. Nyní teprva shledali, že on jediný z noční 
výpravy se nevrátil — a dva, tři uvedli si nyní na pa- 
mét, že ho zahlidli, an v komnatě proklatého veršovce 
k zemi klesl. 

„Mnoho štěstí, pánové !" ozval se zase hlas první — 
„to nás přivede do pěkné tísně a pověsti, jestli ho tam 
necháme. Edo ví, jak se ten ďábelský písničkář na něm 
mstíti bude. I bodejž do toho!" zkřikl a vyskočiv udeřil 
na stůl, až na ném stojící ještě číše zacinkaly. „I toté 
bych se raději v pustinách mezi rozsápanými medvědy 
viděl — nežli u plných číší, an zatím soudruh v klepetech 
nepřátelských vězí." 

„No — tedy ho z nich vyrvi, moudrá hubo!" řekl 
jiný, „a nedopaluj nás nadarmo." 

„Kdybych tě jen mohl dopáliti, abysi dnes ještě 
jednou po meči sáhl a s hlavou střízlivou k vyproštěni 
člověka vyběhl, jehož zabavení nám tolik hořkosti může 
způsobiti, že ji vším vínem nezatopíme, jehož nám sklepy 
české poskytnou.*^ 

I padla slova hořká a popudlivá ještě z jiných úst, 
a posléze rozplamenila se mysl všech zase tak, ^ že ve- 
spolek uzavřeli ještě jednou obydlí plesnivého veršovce — - 
jakž Dalimila nazvali — navštíviti a Lohsteina 9 mkoa 
jeho vyprostiti. 
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I Podali si race a pevným slibem se zavázavše, vy- 

i hrnuli se poznovu, na tmavou ulici. — 

' Dalimil seděl již opět s4m ve své komnatě. Dlouho 

byl jeitě s věrným přítelem o sv^ budoucnosti rozmlou* 
I val, až se posléze na tom usnesl, že s ním na tichý venkov, 

na vzdálený hrad jeho objede a tam poslední dny života 

svého ztráví. 
^ Této noci nemohl se ale odebrati na lože. Prsa 

í jeho byla přeplněna tak rozmanitými výjevy minulého 
í dne i noci — jakož i mysl jeho roznícena podivnými sny 

o budoucnosti. Ý tomto stavu chtěl tedy srdci ulehčiti, 

a dalším psaním kroniky se baviti. 

8 perem v ruce seděl stiú^ec u své drahé kroniky. 

Mnoho jiného by bylo mluviti. 
Ale chd již v tomto dost učiniti. — 

To byla poslední slova, která mu z pera vyplynula. 
Duch jeho zanesl se opět z těsných okovů těU do říše 
minulostí, a rozehrav se zpomínáním, namířil těkavou 
perutí v budoucnost Péro mu vypadlo z ruky — a hlava 
sklesla na prsa v hlubokém zamyšlení. 

I viděl mladého krále, an po boku spanilé čéšky, 
poslední to ratolesti domácího kmene královského, dlou- 
hou chvílí zívá a po vzdálené otčině hledí — an uprostřed 
cizokrajně vyšperkovaného komonstva hrad Pražský opouští 
a po lesích se baví, anebo cizích dobrodiiihd svolává 
a podivné hry strojí, anebo nepokojného, v zemi české 
nezakořenělého ducha svého projížďkami po cizinách ukájí. 

Vysoko dmula se prsa starcova; oči jeho byly za- 
vřeny, ale duch věštným světlem ojasněn ; z úst vyMouzaly 
mu polohlasité prozpěvy. 

Náhle viděl se v duchu na veliké prostoře; věčnost 
ležela na ní rozprostřena s vlajícím rouchem, a pod nim 
stála nepřehledná řada lidských dnů, s radostmi a žaloston 
národu. Ale všecko leželo v tuhém spaní; toliko jedno- 
tliví vzdechové jevili, že spáčové s těžkými sny zápasí. 
On sám — samojediný pobíhal mezi nimi s otevřenýma 

Tyl: Sebrané spisy. Druhé v}'diaí. Pil IV. 12 
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očima, a vzdechové' z těžkého spaní rozrývali jako dýky 
prsa jeho. I bylof mu, jakoby již mirdaťf dech pomije-* 
jicoosti přes údy jieh vanal — jakoby hnili za živého těla. 
I pozdvihl tedy hlasu svého a bouřil je ze smrtné ospa- 
losti. A někteří povstávali mrzati z brlohy své, a kleli 
nepovolaného prý badiče — a jiní opět poskot^li bujaře 
na nohy a žehnali mu; i nastal veliký ryk a pomísené 
volání. A se všech stran hrnuli se naň zástupové, vzta- 
hujíce po něm rukou svých — jedni hněvem, druzí vdě- 
čností; A stařec dal se plesem do smíchu a roztrhnul 
roucho své, aby se tisícové o ně rozdělili — i rozedral 
prsa svá, že pramen krve daleko z nich vystřihl a hlučné 
množství pokropil; a z každé krůpěje povstala jiskra 
a z jiskry rozdechl se plamen, a všecko splanulo v je- 
dinkou ohromnou pochodeň, a se všech stran hučeli hla- 
sové: Totot je památka tvá. 

A stařec sebou Ixhnul — i byloť mu, jakoby měl 
v nesmírnou dálku letěti; postava jeho se tyčila, rostla — 
otevřel oči a procitlý upřel je pevně před sebe. Komnata 
byla plna světla a podivných postav. 

O novém útoku svém brzy hlučný brzy temný hovor 
vedouce, byU se odvážliví hejskové s pochodněmi svými 
k Dalimilovu příbytku dostali. Nejdříve padlo několik 
ran na dvéře; že se ale neotevřely, začali se mladici 
vesměs o ně opírati, až v zetlelých veřejích skoba vy*^ 
skočila^ a houf nočních tuláků do síně se vrhnul. Při 
záři pochodně brali se nyní po schodech a dosti hlučíce 
vstoupili do komnaty. 

Dalimil seděl ve svém divném vidění tiše u stelu. 
Pohledem na důstojného starce zarazil se sbor nočních 
hostů u prahu, a teprva když se Dalimil pozvedl, začali 
se i mladíci hýbati. Ale zvednutí starce trvalo jenom 
okamžení — klesl zase na sedadlo, a zrak jeho polil se 
skleným závojem. 

„S dovolením, pane hospodáři!^ ozval se nyní hlas 
mezi zástupem — ^že ještě jednou přicházíme ; ale pří- 
čina je trochu větší, nežli byla při první návštěvě.^ 



j 
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I Cekal několik okamžení na odpověď; kdyil ale Dali* 
mil žádné nedával, vystoupil ze sborn smělý mladík a píi^ 
blížil se k starci. 

yyZapomnďi jsme zde jednoho z př&tel svých,^ jal 
se mluviti, „a neradi bychom tě zbytečným noclehářem 
obtěžovali. Vydej Lohsteina, moudrá hlavo — zapomeň 
na veselý kousek mladých hlav — a buď jist nažeho 
iMtelství.'' 

Ale Dalimil jeStě neodpovídal. Hlava jeho byla hlur 
boce na prsa skloněna, ruce skleslé na klíně. I přistou- 
pil mladík nevrle ještě bliž, a chopil starce za ruku. 
Ale roka jeho byla studená — seděl tu mrtev u své kroniky. 



Uesoucí rukou zastíráme slabounký obraz, kterýžto 
jsme o posledním dnu muže nakresliti se osmělili, jehož 
jméno by žíti mělo v ústech každého Čecha, ježto ale 
dÍYúfaÁ osudu cestami sotva kdy ze rtů milovníka do- 
mácích starožitnin sklouzne. Tak nezaslouženě postrčil 
jím nelítostný čas v prudkém letu svém, že říkaje vše- 
liká památka po něm zmizela — vyjímaje té jediné, pro 
kterouž mu v chrámu srdce svého vděčně oltář vystavěti 
máme — jeho kroniku. — 

Hrůzou posvátnou zachvěla se tlupa nočních hostů 
při pohledu na mrtvolu jeho — ale brzy ozýval se nářek 
po skromném domě. Stará hospodyně topila se v slzách — 
věrný přítel, statný Hynek, přiběhl v nočním oděvu. 

Ale nadarmo bylo snažení vespolné, připraviti starce 
k životu. On byl již odešel tam, kde ho snad žádné 
starosti o milovaný národ, o jeho čest a blaženost 
netrápily — as budícím se jitrem stál Hynek z Dube 
v komnatě zesnulého, a hleděl na kroniku posud ne- 
zavřenou. I četl poslední řádky její: 



Mnoho jiného by bylo mluvití. 
Ale chd již v tomto dost učiniti. 

12* 
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i^Dosti — dosti Jsi nčiml — nbohýl^ stoUI sbni a oka 
Btfnje. Potom namočil péro a tiikoa mkoo připsal: 

Ta kronika mluví od narozeni Syna Boiího, 
Léta po tisíci po tf ech stech po devíti prvního. — 

Drahý den na to vezl mrtvé télp přítele starého 
I bran Pnžských na rodinný hrad sv^j — a po étvrt 
letě vrátil se do nich zase na svatbn ndadého Lohsteína 
se spanilou Eunhnton. 



Poslední pohanka. 



Bomantieká povéit s dáTnoYékosti čoaké. 



^0^i^^^^s^^t^^^^^ 



(PMbio roku t83S.) 



U Šiiinavy» léta XOIO. Veškera krajíjM porostlA 
starověkým lesem. Nebenosné jedli, ko&até ánhj, knstá 
křoviska, vysoká tráva po horách a dolech. Ticho po- 
svátné v liduprázdném okolí. Neznáf krajina lomoz pra- 
cujících měifanA, zpěvy ženců a pastýřů; nezná střechy 
lidské, nezná ni cesty motykon a rýčem zdělané. Pří- 
roda sama, věčná ta tvořitelka i mšitelkyné, ta kněžna 
nezmožitelná vévodí ta plnou, neobmezenon mírou a krásou. 

Letní den. Na nebes modrojasném oblouku žhavé 
slunce. Po lesích kosfiv zpěv, klobání dudků, křik sojky, 
lámání se kmenů, padání větví — dusot koní a hovor 
šesti jezdců. Přicházejí od německých pomezí. 

Ihvni jezdec ^Zlopověstným Čemobohem se ti do- 
kládám, sladký pane mi^ — " 

Druhý jezdec. „ Aj, ty pohanský střepe I Aby tě Mo- 
rmna vysypala v černou svoji noc, nezdařilý vyznavači 
Krista! Brzo-li pak zapomenou šediny tvoje, žes na ka- 
deře jinošské při hrobech sypával popel ?^ 

PnnU jezdec. „Nepřetrhly* mi řeč, pokažený zárodku! 
nebo se ti Karáskem zapřísáhnu, že tebe i sebe na nej- 
vyšší borovici pověsím, aby nám bylo jasněji se ohlednouti 
y okolí a pánu pověděti o schodu ějších cestách.^ 

IreU a Stvriý jezdec. „Naše koně nemohou z místa. 
Pot se s nich valí, že by se v něm celé stádo hřebců 
plaviti mohlo. Proklatá necesta!^ 

Šestého jezdce nese o několik kroků napřed zchvá- 
cený oř. Nyní se s břemenem zastavil; hlavu, krk a hřívy 
k zemi naklonil. Jezdec procitige z hlubokých myšlena. 
Nadarmo umdleného koně ostruhou bodá. Z místa se 
nehýbá. 
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„Ubohé zTíře ! Nehodou obtižkaný prfltahii !^ Tzdechne 
bí jezdec. „Opět den pozd^i do milené, onzkostí sevřené 
Prahy I" 

Slézá s oře; ostatní děligi rychlým skokem taktéž. 

Den se kloní ku konci. Slunce nblhá za tmayo* 
modron Šimavn. Zlaté paprsky líbají čelo nejyyiších. jedlí; 
dlonzí stínoTé rozkládigí se po nižSích větvích a kifovÍDaté 
zemi. Ticholetýma křídloma, zahalen ve šedé roucho, spou- 
ští se večer na celé okolí. Jezdcové popouštějí koním 
uzdu, střehou jich na pastvě a sami se rozhosfigí v bujné 
trávě. Jediný jinoch zbaven jest péče o svého koně. 
Jesti to vůdée malého sboru. Jinoch Stihlého zrostu, 
plamenného zraku, zdravých tváří, bmarých údů. Jazykem 
mluVÍ domácím, Sát ale jeví cizinu. Úzké nohavice Němcům 
jich vysoké, těžké bo^, a krátký, hustě knoflíky posetý 
kabát hrubě se dělí mezi oblíbeným národním krojem 
ostatních pěti jezdců, mužných to zbrojnoSů. Bomta mezi 
nimi nejstarSi. Stříbrný jest jeho vlas, vráskovité čelo, 
pěst se ale pevně zatíná v rukovět páduého meče. Tělo, 
yěkovitá lípa, lhostejně snáSí parno i mráz; duse, mla- 
distvá jíva, věrným ramenem se otáčí kolem jinocha pána. 

Baruta, „Slaďounký miU veliteli, na sluhu věrného 
se neitirač. Tím, že se duSe tvá potulcye u YySehradu, 
touhy tvé bolest čtu ti na tváři — mne pak svědomí hryS^e, 
Se jsem poblouzením spěchu tvého prodloužil. Zbav se 
vSak trudných mySIének. Hoj, hoSi! podejte mi láhev 
8 medovinou. Na zdar naSich českých kngů! SlySte nás, 
volní, velicí lesoTé! Na zmar nepištěl !^ 

ZSbrojnoH. „Zdráva buď Praha! prosta buď vrahft!^ 

BoTuta. „Posilni se, pane! Tu je láhev; poslední 
sice, ale jéStě přetéká. Zcjjtra — nesplním-li slovo, necb 
mne ostříhati jako nečistého psa — zejtra nezajde nad 
námi slunce, leč na hradě Berkově budeme.** 

Jinoch vůdce neodpovídá. Nevolně ochlazi^e zpraUá 
ústa libou medovinou a s bolestným povzdechem roztahuje 
statné údy na chladnoucí zemi. Duch jeho se potápí 
v hlubině rmutných myšlének. Praha se mu staví na oči. 
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Veliké její doiiij a věže, uilechtilý, pracovitý lid, široko- 
prondná Vltava, nebetyčný knížete stol — všecko se na- 
plňnje, hanobí, klesá moci nepřátel; nesmírní prondové 
krve a ohne válejí se po sídle české slávy; v doupěti 
domácím nhnizdi^'e se cizí drak. 

Povzdechy jinocha v4dce jsou hlasitéjjší. Bouře v jeho 
mysli a prsou. Na kvap se země se vzchopil. 

Vůdce* „Začněte písně, zalomozte zbraní, aby se 
zaplašila duše mé ouzkost. Boruto, Boruto! jestli jsi mne 
vyvábil z úzkých stěn mého vězení, abych touhou po Praze 
zahynul v mrtvých pustinách, památkou svého nábožného 
knížete otce se dokládám I ^— raději opět v dálce v tuhé 
vazbě, anebo meč po jilec v nepokojných prsou. ^ 

BoTukí. „Pane, viz ! vousy moje zbělely v poctivosti 
a pravdě. A€ mě za ně přikovají před knížecím týnem, 
aby mně každý, kdožkoli kolem p^de, do tváře naplil 
jako nectnému lháři, jestli tS zejtra nedovedu k Berkovi. 
Hoj, hoši! začněte píseň, jakou již pozdálí pozdravíme 
bradu jeho báň !^ 

Tu se na blízku ozývají cizí hlasové. Hlučná píseň. 
Jezdcové žasnou. V křoví štěkot psů a šustot kročejíL 
Z houští vystupuje četná tlupa uhřátých lovcfi. Muži to 
vousatí ; v kulatém, snědém obličeji černé oko ; na dlou- 
hých, tmavých vlasech nízké čepice ; prostý, plátěný kabát 
a široké nohavice na těle; pás rozdílné barvy ; chřestivý 
na plecích toul; v rukou dalekosáhlý oštěp anebo prudko- 
mrštný luk. Jednomu na ramenou krvácející medvěd, 
jinému na plecích zubatý kanec. 

V čele zástupu Horboj, jinoch velikán. Bradou se 
dotýká čela nejvyššího hřebce, pravicí objímá dvousto- 
le^ dub. 

Sbory se potkaly plamennýma zrakoma. Dlouhé 
mlčení. 

Eórbqj. „Země i nebe se třesou hromovládcem Pe- 
runem!^ 

Vůdce jezdců. „Dým je pravice Perunova ; mocný je 
B«h křesťanů I"" 
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Horhoj. y,HaI zrada, bratíK! Obklopeny naše tíché 
stánky, vyhrůžka našim bohům. Chystejte p&že; hojiion 
přínosem obět Luticíml^ 

VMce. „Zpátky, zaslepeni modláři! U yelikém sadě 
bohů vašich i tvůrce našeho je vám i nám volno sedati. 
Kdož jest, jenž byl věkostaron tato pnstinn úzkými mez- 
níky sobě ohradil?^ 

Horhoj. „Starého pokolení jediná, zdravá větev roz- 
kládá zde na úcta vSeosvěcnjíciho Světovida ratolesti své. 
Tajemství rozprostřelo kolkolem nich tohon ronška, a kdo- 
kolivěk z cizinců drzon rakoa ji roztrhňonti se osmělí, 
držán bnď v temnostech jejích! Bohové slyšeli slib náfi, 
i chránit služebníků věrných.^ 

VMce. „Pomatený neznaboha! v jaká slova se to 
osmělnjeS se mnou — " 

Boruta, „Odejdětež v pokoji! Srdce naše touží po 
Praze, nepolezemf v tajná vaše doupata. Nehoda nás 
bludno vodí v pustinách ; doveďte nás na cestu schod- 
nější, knížete i národu vděk bude vám odměnou.^ 

Horhoj. „Ha, ha! jakého knížete^ jakého národu? 
Myslíš ty nás, moudrá hlavo, připočísti k hancům spra- 
vedlivých bohů ? My jsme národ samostatný, prostý vi^ch 
obyčejů, mravů, zákonů. Jen to jméno, to Cechů staroslavné 
jméno a Qáš jazyk libozvuký, píseň bohumilou, máte 8 námi 
za okrasu nehodoou. Kníže jsem já tu sám. Našich po- 
slouchají tyto lesy rozkazů. I vy se naší vůli pokoříte. 

Shoř lovců. „Pt^dete s námi, až co veiken lid nad 
vámi rozhodne.^ 

Jezdcové tasí meče. Dílem sedají na kůň, dílem se 
staví okolo vůdce. Jinochovi se hněvem zapalují tváře. 
Ze zraků srší plameny. 

Horhoj. Žádných odporů! Počtem i silou zadávíme 
vás. Bohové nděltgí mohutné páže synům svým.^ 

Rázem se otočil k dubu, ulomil sukovitý kmen, kmen 
to ttouštky mužského ramene, a jakoby třískou nad hla- 
vou jím zatočil. Hustolisté větví zašumělo vétírem jako 
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hluk bonřliyého Yichra anebo hnčenl di?ých vod. Jezdcové 
86 zarazí. Koně se spínají, frčí, tepon.pAdn. 

Pohané yjůáybíí ryky; psové jejich štěkají, slintají, 
hrabou v zemi. Obapolné hotovení se k boji. 

Borvta, „Slovem velikého Ratislava a tignostmi slu- 
žeb černé Morany zaklínám vás — " 

Pohané lovci žasnou. Zraky jejich upírají se s obdi- 
vem na starce. Stařec je tajným, všemocným u nich slo- 
vem zaklíná. 

Boruta, „Vůdce, knížecí pane mt^, vy statní bratři — 
pomyslete, kam se zahrne naděje vlasti, padneme li zde 
v malichemém boji? Udržte hněvy svoje na uzděť^ 

S rozprostí^nýma rukama stojí stařec mezi oběma 
sbory. Násilně jich udržeti chce jako dvou proti sobě 
ženoucích proudů. Hlas jeho slavné hřímání a zase i dětin- 
ská prosba. Postava je vztyčena. První paprskové vy- 
cházející luny polívají čelo, tvář a prsa jeho. Jakoby 
vidění nadpřirozené stojí mezi sbory pohrouženými v te- 
mnotě stinných větví. Ticho z obojí strany. Toužebné 
čekání. 

Jinoch velikán mluví v tajná slova k lovcům. Boruta 
spíná před jinochem pánem ruce. 

Eórboj. ^Podej mi pravici, cizince! Mír budiž mysl 
naše pro veliké slovo Ratislava. Nedána mi sice moc, 
propus1;iti tebe na svobodu ; přátelsky tě ale zvu ve sbor 
našich kněží. Bez bázně připoj se k nám." 

Vůdce. „Úmyslové moji jsou pevná skála, meč mů) 
drtící blesk — " 

Boruta. „A jestli vám tedy třeba spoléhati se na 
věrnost a sílu, složte naději ve mne i sluhy mé. — Na- 
kloň se, knížecí pane mťy, s libostí k přátelskému pozvání. 
Kaž mi vytrhnouti jazyk, co nástroj zrady, neobrátím-li 
neznabohů mysl nám ku spáse." 

Vůdcové jinoši ruku v ruce. Lovci a jezdci s ro - 
Btoucí důvěrou mezi sebou. Jediný, četný sbor. 

libý večer. Vůní zapáchající vzduch. Chladný vě- 
térek zahrává tisícerým lupenem. Vanot větérku lahodí 
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denním parnem ztrápené tváři. Šnstot InpenA Ifthodf na- 
slonchajícima uchu. Sifibrotkánf prondoTé luny osvéUiijí 
spojenému zástnpn áeschodnon, lidskýma nohama snad 
nikdy ještě nedotknutou cestu mezi věkoTitými sttomj 
a křehkou křovinou. 



PAlnoc nad prostranným údolím, nad sídlem posle- 
dních pohanů českých. Kolkolem černé, příkré skaliny, 
na skalinách smutný pohled černého boru. O skalinu 
opřeny osamělé chýše. Stavení dřevěná, nízká. Okna 
široká, takový též vchod; žádných dveří k zámkňUtL 
Před chýšemi předsíň; na dubových, neotesaných sloupích 
malé stiHSky. 

y chýši u zadní stěny prostřeno měkkého mechu 
a lesní trávy; na mechu čisté, lněné prostěradlo ; nalfižka 
tom vůdce jinoch v trapném tušení a čekání; jezdcové 
okolo něho v pokojném snu. Zbraň jim pobrána. Koně, 
s těží do úvalu přivedeni, v odlehlé stáji. Před chyií 
několik pohanů jakoby na stráži. Mezi sebou anebo ho- 
voří anebo se pozorně po cizincích, bohům se rouhigících, 
ohlížejí. 

Tu vítr sladké zvuky přináší. Jsou to zpěvy žen- 
ského sboru. Po tiché krajině plynou jako na jezeru 
hejno labutí. Teskný a sladký, slavný a něžný jesti to 
nápěv. Jinochovi se plní ňadra co slovem kouzelnic. 
Vzchopí se, vystoupí z chýše. Strážní pohané tu na ko- 
lenou. Volně kráčí jinoch za čarovábnými hla^y. Pohané 
nevidí uprchajícfho vězně, pohrouženi jsouce ve přísné 
modlitbě. 

Cesta vede jinocha podle skaliny. Noha vadí o sva- 
lená kameniska, o husté křoviny, o roztáhlé kořeny, o dm. 
Po nebi se honí mračna. Vítr je rozplašiú^* Lnna se 
dobou jenom sporým světlem dívá na tichou sem. Čirá 
v huštinách tma. Tělem jinoch vadí, dušízapolétá kčaro- 
vábným hlaholůro. 

Tu m^ednou vedle něho a nad ním příkrá, visutá 
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a l6žat& Bkaliaka. Zpčv hlasitéji zni Před zrakoma, 
a d&lky dvamecitma kroků, veliký plamen v okrouhlé, 
vysoké jeskyni. Plamen to na černém ohromném čtver- 
hrana, na posvátném oltáři mstivé Morany. Před oltářem 
kněžka, v černém ronSe rozprostřena po zemi. Kolem 
devét složebnic. Yzadn, tváří kn kněžce, kolkolem na 
stapních dvanáctero dívek prostovlasých, s mkama na 
prosbn pevně sepnutýma, na kolenou; zraky migí obrá- 
ceny na plamen a na kněžku. 

n prostřed nich stojí Svatana, dívka třináctá. Živá 
socha. Bledá na smrt. V bílém oděvu jako na oběť. Ruce 
křížem na prsou, oči pozdviženy k tmavému stropu je- 
skyně. Kolem skalnatých stěn klečí knězi. Obnažené 
meče podle nich, měděné trouby před nimi. Rámě na 
tvrdé zemi, v dlani ukrytý obličej. Ani sluhové bohů 
nesmějí pozdvihnouti čela. Volá se k mocné, krutovládné 
Morané. Půlnoční vítr v krajinu zpěvy zanáší; běda, kdo 
se z lidí slouch^jících nezaryje tváří v prach. Bohové 
trestigí rouhavou mysl. 

S úžasem staví se před jeskyni vůdce jinoch. Zrakové 
jeho upřeni jako v tignou dílnu nadvětrných duchů. 

Tu náhle se plamen na posvátném čtverhranu roz- 
bouří. Žhaví jazykové, saní žíhadhi, oliziigí všecky čtyry 
stěny černého oltáře; klikatá ramena, ohniví hadové, 
kotouči se po skalnatém sklepení. Sbor dvanáctera děv 
se leká, kněžka se vzchopí, píseň se přetrhige. Dívka 
v obětném rouše mezi dvanácterem pěvkyň, Svatana, spouští 
zraky; zraky se zavěsí u temného vchodu obětnice, po- 
bouřené plameny osvětligí otvor, v plné záři stojí tam 
vůdce jinoch. Dívky třinácté pronikavé zkřiknutí, blesko- 
rychlé seběhnutí se stupňů, mocné prodrání se davem 
kněžčiných služebnic, horoucí padnutí v jinochovu náruč, 
náhlé sklesnutí k jeho nohoum --^ to a okamžik jest jedno. 

Sbor bohoslužebný se zmítá jako pěna rozbouřených 
vln; hučí jako vlna ječícího moře. 

^i&ká. „Zrada! Zneucta věčných bohů! Noha cizí 
ve svatyni mstivé Morany !** 
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Bužebniee. „Běda! bědaP 



Sbor kn&tl, „Krví 86 směje poskvrna bohů! Lntíce 
p^í černou krev zrádců!^ 

y pravicích se jim blýskají mečové ; levice drží mě« 
děné trouby. Mečové se nesou na prsa jinochu vůdci, 
z trub se vylévá hromový hlahol. 

Svatana se vzchopí. Leporostlým tělem kryje prsa 
jinochu vůdci. Panenská ňadra jsou hradbami proti ostří 
hrozících mečů, zraky dvé planoucích pochodni. Rtové se 
ouzkostí třesou, ústa jektají nesrozumitelným zvukem. 

Kňdka. „Svatano!^ 

Svatana. „Zpátky! — Zpátky krvežíznivý draka!" 

Sbor pěvkyn. „Svatano, slyš!" 

Svatana, „Ustupte ! Mlčte ! — Záhuba bije ze zraků 
vašich, smrt stojí po boku vašem. Záhuba, smrt životu 
mému!" 

Dívka vyrazí slova ta z ouzkostných prsou. S roz- 
piatou náručí obrátí se rychle k jinochu vůdci, jiskrné 
oko mládce ji protkne, v duši se jí zrodí nesnesitelné 
blaho, tváře se rozpalují dechem panenského studu. Opět 
i bledne, vzdychne a klesá dvanácteru dívek v nachý- 
lené páže. * 

Eněži sahají na vůdce jinocha. Zvenku, noční temno- 
stí derou se zástupy; jsoutě to hlukem trubic přivábení 
pohané. 

Budí se den. Červánky jako planoucí moře na vzdá- 
leném východě. Dlouhými prouhami rozlivají se po vy- 
sokých horách, tekou po rozlehlém údolí českých pohanů. 
Nejspanilejší jitro. 

Obydlí Domorada, nejstaršího z národu. Uprostřed 
nezaniknuté světnice stříbrovlasý děd. Hlava jeho sklo- 
něna co zralý klas; obočí a vousy padlý sníh; tělo ze- 
tlelá, bohům oblíbená lípa. Podle něho dvě ženy sousedky, 
znamenité rodem. Mezi nimi na lehadle dívka Svatana. 
Líce její jsou růžová poupata; paprskem úsměchu a rosou 
slzí se skrápějí. Úsměch i slza jsou rozeňátka nevýslovsého. 
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v kořenech duše rozněcigiciho se blaha. Po vnadných 
údech, od leposklenatých ramen až namalonnkó kotníky 
plyne tenká, zelenou páskou v přehyby sebraná sukně 
se širokými rukávy. Loktem se opírá dívka o mókké 
lehadlo, hlavu s dlouhými pletenci tmavoskvoucíeh vlasA 
sklání na malou hebkou dlaň. 

Domorad. „Trápení lidskému na úlevu dali za sou- 
druha bozi dobrotiví jazyk. Promluv, dcero má \ Zdilením 
a důvěrou se poslední tvrdá Skořepina s bolestí tvých 
odloupá.^ 

Ženy. ^ Jaro se opět rozv^f na tvářích tvých. Morana 
vyslyšela volání věrných služebnic.^ 

Dívka zpovolna zraků pozdvihne a na sbor se kol- 
kolem dívá. „Morana?^ opětuje tiše a vrtí hlavou. „Bohyně 
milostivější uzdravila, otče, dceru tvou. Mne uzdravila 
blahodárná — Lada.'' 

Dívka takto promluvila. Řeč její jest líbeznější nežli 
vanot větérku v libovonném květu růžových keřů. Zarděné 
tváře se jí stydlivé kloni na panenská ňadra. Sousedky 
s bolestným, útrpným pohledem na dívku, na starce, na 
sebe hledí. Neřády věří dívčinu vyznání. Kostlivců rukou 
pohladí stařec dívku; dívka otočí bílé 4%mě okolo sehnuté 
starcovy šQe, tváří svou se dotýká tváře jeho; jemná 
domluva vy vábí z ní tato slova: 

„Cizince znám již ode dávna; vidělať jsem ho ve 
snách! — - Pamatujete se na radovánky při janií slavnosti 
spanilé Lady? V kole bělorouchých družek stála jsem 
před oltářem bohyně milosti; duše moje byla čistá jako 
peroutka jejich holoubátek, tělo moje čerstvo jako v ústech 
jejích rozkvetlá růže. Zpěv můj vystoupal z ňader po- 
božných; za blaho lásky srdce mladé se rádo modlívá. 
Horoucně jsem hleděla k nebesům a na lepotvárnou sochu. 
Tu nigednou se bohyně zraky oživigí; nabýviyí slunečního 
blesku, blesk mi upadá v prsa, v prsou se rozněcuje 
leknuti a radost. Obličej bohyně se stahige v líbezný 
úsměčh, ústa se otvírají k podivnému zvěstu, růže z nich 
vyklouzne do mého klínu, holoubátka bohyně třepetají se 
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okolo mé hlavy. V zanícení mě minon smyslové. Beae 
slova se vracím s drožkami k plesa. Dnch blondí po 
knýinách hezn&mých, nohy vedon nevolné tance. Přiila 
tichá noc, ticho ale nevešlo v mé srdce. Těžký sen avedl 
mě do chrámu spanilé Lady. Růžemi byhi ověnčena socha, 
r&žemi obestřeny stěny, r&žemi posypána země. I obráží 
se pláč mtj o posvátné zdi; želím ztraceného poklidu. 
„Náhle zastírsó^ oblaka chrámové klenuti, plynou 
kolem bohyně, pozdvihují mě k jejím nohoum. Z oblak 
vychází neznámý jinoch, krásný, jakoby jinoch spanilé 
Lady; krásnější nežli jinochové údolí našeho. Čiurovné 
jeho usmívání pudí zármutek z mé duše, neznámá rozkoš 
okřidltge mé kroky; na srdci jeho zapomínám hoře, mi- 
lostná bohyně nás poutá růžovými věnd. Sen ale zmi- 
zel, s ním zmizela rozkoš, a žhavá toliko touha zůstala 
v raněných prsou. Kvíleli a plakali jste nad vadnon<á 
dívkou, volali k Moraně — Morana je zlá — Lada mi 
seslala pomoc. Jinocha jsem viděla ve snách, jinocha 
viděla v obětnici mstivé Morany!^ 



Jasný den, pod šírým nebem. U věkovité, bohům 
zasvěcené lípy. Hlučné shromáždění kněží, nejstarších 
a nejpřednějších z národu. U prostřed nich jezdcové 
8 vůdcem. Vzadu kolkolem peřesté zástupy lidstva, mužů 
i žen, jinochů a dívek. Veřejný soud. 

Boruta. „Směle se pouštíte za meze svého práva. 
Krajina tato je podrobena stolci Vyšehradskému, a kdo- 
koliv ředitele jeho pánem nazývá, volně se procházeti 
může po zemích jeho. Nerozumného medvěda nebo leni- 
vého Jezevce můžete stíhati lukem a fenou; nám jsou 
ruce i nohy volné jako vám.** 

Sbor kn&i. „8 vámi je drzost. Vyzvědavě kradli 
jste se k našim stánkům. S vámi kráčívala od jakživa los* 
pež a záhuba v tichý příbytek věrných vyznavačů Peruna.^ 

Boruta. „Ha! ha! Mocný to hromovládce, jehož 
blesky se o štít protivníků^ rozdrtí jako třtina rukou 
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dítěte I — Hrabý však omyl zaslepuje vás. E jiné slnžbi 
jsoQ odhodl&ni zrakové n&Si, nežli abychom slídili po dou- 
patech, které zubatým hryzem čas porouchá. Na jiné dílo 
jsou přichystána páže naše, nežli je rozrážení mocUy, kte- 
rou Bůh bleskem zachvátí.^ 

Někteří IcnéK „Rouhači smrt! Cizinec se rouhá! 
Smrt budiž jemu!" 

Boruia, „Zadržte, nesmyslní bořiči vlastního blaha! 
Sedávalť otec mftj také u posvěcených lip; slouchával 
jsem také o výrocích pohanských. S velikým Batislavem, 
jehož moc se rozrazila rukou Vyšehradského Boleslava, 
prchli jsme v lesy. Otec mOj až po Moranu tápal v temno* 
stech ; mne uvedla Vesna v jasný den pravé víry. Neznali 
jste velikého Ratislava?^ 

Po celém shromáždění hluboké ticho. 

Domorad. „Co jinoch bráníval jsem posvátné b^je 
po boku knížete Ratislava." 

Boruta. „A nectíš lépe jeho památku? SedáS u sborn, 
jenž poslední vůli knížete svého neplní, padlého pro spásu 
jeho? „Kdokoliv přijde k vám slovem mým, bratří, uví- 
tán budiž co bratr.** S těmi slovy se na vždy uzavřela 
věhlasná jeho ústa.^ 

Po celém shromáždění šumný hovor. 

Kně&i, „Svoboden jsi." 

Jini. „V okovech potrvá. Celého kmene spása za- 
ložena jest na tajemství. Kdokoliv tuhou tu roušku roz- 
halí, Tasanům odevzdán budiž v klikaté drápy!" 

Boruta, „Ha, zrádcové pobratřené krve I Edo se opo- 
váží, aby vražednou vztáhl na nás ruku? Zaslepencil 
domníváte se, že mrtvoly našimi přístupu zamezíte k hří- 
šným svým doupatům? Myslíte, že jediný zástup náš po- 
táhne v těchto dnech vašimi pustinami? Praha, celá země 
stená pod těžkým mečem Boleslava Chrabrého a polských 
jeho nenasycených sborů. Déle nemožno patřiti na zúmy"* 
sinou vraždu, na plenění statků, na úzkost a bolest Jaro- 
míra knížete. Vešken kraj se chápe meče; zástupové, 
přátelé naši, táhnou po předu i po zadu. Pohřešif nás 

Tyl: Sebrané spisy. Drahé Tydini. Dii IV. 13 
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poUotidilé, hledati bndoa TŮdce, po nímito se obraci na- 
d$e lidu, př^adnouvás^ sahladi a chySe nad mrtvolami 
sap&lf.'< 

Horboj velikán trvá až posud v strašlivém mlčení. 
Duch jeho zatopen je strašlivon tísní myšlének. Vidí Sva- 
táno, dívka tijné své horoncíl&slQr; vidí, an láskou jeho, 
láskou nejprvnějšího v národu povrhá — bouře pozdvi- 
hoje se v pyšném jeho srdci ; vidí, an jinochu neznámému, 
jinocha dzích bohů do náruči klesá — strašlivým hněvem 
86 mu dmou vysoko sklenutá prsa. Zrakoma, jedem kale- 
nými Sípy^ proráží jinocha vůdce. Rázem se vyřine s ka- 
menného sedadla. 

Horboj. „čemoboh mi usteliž ve tmavé své i^ši, 
budu-li déle poslouchati marných sloví Jak dlouho bude 
tu váda o věc jasnou jako vysoké nad námi slunce ? Že 
se cizincové s úmyslem zrádným loudali k poklidným stře- 
chám našim, dotvrdila nevídaná drzost jinochova. Že ku 
Braze jedou? Lživé báchorky! Odkud medle? Z černé 
Šomavy? Tam až dosavád netrpěli bohové vlastenští pří- 
střeší Krista. Sbor váš jeda obracel se z&Ay k nevěrné 
Praze; oči slídily po nás!'' 

lÁd, 9 Zrádcům buď smrt!^ 

Mírná mysl, nalíčený poklid opouští Borutu. Chopí 
jinocha vůdce za ruku. 

Boruta, „Hoj, pane, slyš!" 

Jinoch neví, co se kolkolem děje. Stojí jako bez- 
životný, rukou lidskou sestavený stroj. Ubledlá jest jeho 
tvář, vyhaslé jeho oko — tesklivé bdění po celou noc je 
těžké. Dívka pohanská snáší se jako viditelně před očima 
jeho. Praha i Svatana, knížecí stol a láska — nemůže se 
zbaviti podivných, stěsňigícich myšlének. Bomta jím potřásá. 

Vůdce. „Co jest ?" 

Boruta. „Slyš mne, pane, jako hlas rozdrážděného 
lva. Slyš a zahřímej potom sám. Neznabozi mluví o smrti. ^ 

Jinoch sebou náramně trhne. Pravice jeho žene se 
k. boku, kde visívá meč; v hněvu se prázdného pasu 
uchopí. Zvolá vůdce: 
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„O smrti? — a komu?! Kdo se opovážíme hněvu 
mémm — " 

Horboj. „Postav hněvu svému pevné mezníky ! Nám 
jesti se proč hněvati. Kouzly divokých běsů omámil jsi 
mysl dívky nejvzácn^^ mezi národem. Y pomámení smy* 
slA zapomíná panenského studu; cizinci, rušiteli bohů 
vlastenských ) sluhovi divokých bésA padá v objetí. 
Zhouba tobě!^ 

Lid, „Smrt jemu pro Svatanul" 

Domorad, „Ustaňtel" 

Velebný stařec se vzchopí, éiji nakřivenou vztyčí, 
tváře jakoby sluncem osloněné k zástupům obrátí. Hlas 
jeho zvučná trouba andělů, volajíc hříšníky k posle- 
dnímu soudu. 

Domorad. „Lide, jehož jsem viděl zrůstati jako klá- 
sky na poli a květinky na lukách; lide, kterýs mne viděl 
šedivěti v poctivosti a pravdě — slyš mého hlasu ! Jinoch 
cizinec není sluha divokých běsů; Svatana byla zastřena 
milostnou Ladou. Svatana viděla jinocha ve snách. Sva- 
tana miluje cizince.^ 

Náramné pohnutí mezi shromážděným lidem. Úžas, 
pohlíženi na jinocha vůdce. Zástupové se děli. Stífibro- 
vlasého Domorada lid poslouchá s úctou. 

Horboj. „Ha, neposlouchejte sesláblého Domorada! 
Hlásat on o naší hanbě. Cizinec okouzUl i starce, a ne- 
pomine mámeni jeho ni Svatany, dokud země nevypije 
krev divokých běsů." 

Hlas jeho se ozývá co bouře po vysokých horách. 

lAd. „Velebný Domorad jest okouzlen; škůdci jeho 
záhuba buď!" 

Vůdce, „Nuže tedy, ty mně pomoz. Bože veliký! 
K dílu slavnému vedla cesta má — pomoz, abych dospěl 
q[>á8y národu českého. Slyš i ty mne, lide pohroužený 
v temnostech bludné dávnověkosti — hněvy na tebe až 
posud metala Praha — vírou a mocností svého Boha ti 
sUbuji volnost u konání služeb milých bohům tvým — 
doprovodiž mne ku Praze." 

13* 
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NméH. „Slyšte ho!« 

Horboj. „Pemne! zatřes hromonosným mrakem a roz- 
drť sloTa cizincova hrůzorodným třeskem I Lide, lide! 
kam se obraci naděje tvá? Nač důvěra tvoje se zakládá ? 
Kdy nám slibu splnili vyznavači Boha nkřižovaného ? — 
A jakého to Boha? Voláť cizinec k němn, aniž se vy- 
tknouti může z rakon našich. Slabý jesti jeho Bůh. Naši 
nás chránili a chrániti budon až na věky!^ 

SborkněK „ Sláva bohům vUstenským! Záhuba jejich 
zrádcfiml^ 

Domorad. „Zaslepen jsi, lide I Jinoch cizinec není 
z kmene cechů. Cizí jest jeho šat. Otcové jeho nepro- 
vinili se na otcech našich. — Mluv, jinochu, kdo jsi?^ 

Horboj, „Zrádce jest — neposlouchej ho, lide. Zne- 
uctil tajnosti Morany, okouzlil dívku nejspanilejší, omámil 
velebného starce!^ 

Hlučný křik. „Smrt jemu!" 

Borutu pojímá nevýslovná ouzkost. Na kolena se 
vrhá, ruce rozprostírá. Nevýslovná lítost mu přetrhige 
takto řeč: 

„Mocí vašich skřítků zaklínám vás — rozkoš nevy- 
cházej přes prahy vaše; mou hlavu položte Moraně na 
obět — jinocha pána mi chraňte — odmění kníže Vyše- 
hradský—" 

Horboj, „Utracen budiž tvůj kníže, my ho neznáme. 
Otcové jeho byli otců našich kati. My zde vévodíme 
sami, vláda i národ úzce spojeni. Já za každou duši 
ze sboru tohoto krev a oheň sám a sám: a oni všickni 
za mne tělo a duch. Hájíme bohů svých ; bozi ochrání nás 1" 

Lid. „Bozi jsou mocni! Dávají silu trestati zradu.^ 



Chýše Domoradova Velebný děd stojí u prostřed 
světnice; ruce na prsou křížem položeny má. Postava 
jeho jest obrazem žalosti. Oči slzavé upírá o drahou 
Svatanu. Dívka spočívá v loktech věrné čeládky. Bledá je. 
Slzami jsou opuchlé spanilé tváře, ruměnec spláknut silným 
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jich prondem. Z ňader se vyrinnjí hluboké vzdechy a lítostné 
stkáni. Neposlouchá dívka starostlivé domlouváni a těšeni 
věrných žen. Klesá k nohoum velebného děda. Rukama, 
jako liliovými kleštěmi, zavěšuje se na kolenou starce. 

Svatana, ^Otčel bolesti, která tě tížila nad popel* 
ničí matčinou, zavazuji tebe — neopouštěj Svatanu. Národ 
mi hrozí záhubou — slovo tvé jest mocné v národu, za- 
braniž úmrtí mému.'' 

Útrpně vrtí Domorad slříbrovlasou hlavou. Bolestí 
srdce mu puká. Neví jak pomoci dítěti svému. Sklání 
86 k němu, zdvihá je a přiviniye k srdci. Dívka usedavě 
pláče. Praví : 

„Co mne patnácté jaro uvedlo v řady našich panen, 
zatemnili se dnové života mého. Dítky laškovaly po květ- 
naté louce, kolem lip prováděly dívky s jinochy veselé 
tance, zrakové starých dleli na nich s libostí — kolkolem 
rozviljely se sladké květy lásky, mně jediné nebylo dáno 
věnčiti si jimi mladistvé čelo. Hustou mlhou ležely po- 
kryty zraku mému. A hle, jinoch cizí roztrhuje temnou 
tu roušku, blaho krajin nadvětmých se na mne usmívá, 
duše okjfívá — vy ale nelidští podkopáváte štěstí mého 
strom." 

Domorad, „Bohové jsou milostivi; zastíní tě mocí svou." 

Svatana. „Bohové mi poslali jinocha, jinochem se 
mi zjevila jejich milost. Otče ! ty mne miluješ — národ 
mne obdařil přízní — v těžkostech mých volal o spásu 
k Moraně — spása mi přišla — pročby teď rozbourati 
chtěl, co vlastní rukou vystavěl? Oznam lásku mou — 
bez jinocha se zastaví života mého proud — šlechetný 
jest jinoch — proč, o pročby klesnouti měl v černé lůno 
Morany?" 

Domorad. „Zrada, zneuctění bohů — " 

Svatana. „Zneuctění a zrada? — Nevolali jste o -po- 
moc nemocné dívce? Jakž jí mohli dobří bozi jinak seslati? 
Ukrutností zneuctíme národ sám vůli mocných bohů." 

Domorad. „Mluvil jsem k němu, dcero moje; ale 
slova má rozváli větrové jako suché, podzimní listí." 
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Svaéana. „O tedy aecht aC já k j^o srdci proalit- 
vím. Řeč tvoje byla led, slova má je rozpálí jako blesk. ^ 

Damorad, „Pomysli, žes panna, dcero má!" 

Dívka se zachvěje; údokmenný keř takto se chvěje 
dechnutím mrazivého větru* Kolena jí klesají. Dlaní si 
obličej zakrývá. Hlasitě pláče: 

„Cítím, že panna jsem; hněv Lady těžko npadniil 
na hlavn monl^ 

Velebný děd sahá po ní třesoucíma se rukama, při- 
tahuje dívku k pukigícímn srdci. Promluví: 

„Pros milostnou Ladu. Sejme s tebe tíž, na jinocha 
zapomeneš, a blaho bude s tebou. ^ 

Svatana. „Nikdy, nikdy, otče! neochránísli mi 
jinocha!^ 

Pronikavým křikem to vyrazí z prsou. Těsně se ovi^jí 
okolo starce. Stařec neodpovídá, dlouho neodpovídá. 
Svataně se bouří v srdci krev. Rázem se starci vyvine. 
Ubledlé tváře se jí rozněcují plamenem zoufalého hněvu. 
Útlé prsty se jí zatínají v pěst; noha i ruka je napnuta, 
celá je vztyčena. Slovo za slovem se hrne z úst: 

„Nuže tedy, ty mně k pomoci přispěj, útrpný Zlo- 
bohu! u synů Světovidových nepřebývá slitování. lUdigte 
se, milostná Morano i ty Lado ukrutná ! Rozkoš vaše jest 
kochati se v trápení lidském — duše má usouzena je 
na smrt.^ 

Velebný stařec vztahuje páže k nebesům. Hrozí se 
slov zanícené dívky a bojí se hněvu věčných bohů. Služky 
chvátají uchlácholiti ubohou Svatanu. 



Svatana leporostlým tělem na měkkém lehadle, duší 
v zatemnělém bezdnu trudných myšlének. Oko její za- 
sloupeno v zemi, ústa pevně zamknuta, v údech ani hnutí. 
Ani žal ani vzdechy nevyluzojí se z prsou. Kolem ní 
věrné služky. Starostlivé jich pohledy se obracejí na dívku 
velitelkyni. 

Divka shdka. „Libo-li tobě, Svatano drahá, zazpíváme 
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píseň o květorouché Yesně — neboli raddji zpěvy posleeh' 
nes o tiché luně?*' 

Druhá divka. „Posvedoi zrakfl, Svatano drah&! slu- 
žebnice tvoje provodí plesy, jako před hájem milostné 
Lady,« 

Svatana mlčí. Jako ustydlá již mrtvola v tichém 
hrobě leží zasmušilá dítka. Bolestná péče rozmáhá se 
ve služkách. Hlasem tichým, jednosvomým, jakoby dcery 
matku, prosí velitelkyni svou: 

„Zapuď zármutek z mladého srdce!*' 

Rázem vynoří se dívka z prohlubin trudného zamy- 
šleni. Povstane, jakoby u vidění stihá zrakoma užaslé 
dívky* Pokyne, a sbor poslušný se straní. Samotná zůstane 
Svatana, i opět na lehadlo sklesne. Nový proud slzí se 
vyleje přes bledé líce. 



První soumrak. Přepodivnou vášni zanícená dívka 
o samotě. Rychlým krokem přechází po tiché světnici. 
Nový život obíhá v jejích žilách. Duch se zanáší myšlén- 
kou — nadějí se opět červená i opět bledne její tvář; 
ňadra se jí dmou jako vlny na pobouřeném jezeru. Mluví; 
hlas její jest peven jako vyřknutí nezměnitelného úmyslu. 

„Staň se tedy! — Yim, že propadnu soudu, že se 
na mne svalí kletba národu. Národ ale vyvraceje blahost 
mou — ^ i buď ji tedy vychvátit z hltajícího víru, anebo 
i 8 ní se pochovati v jeden hrob. Byla-lis mi, Lado, mi- 
lostná, přispěj mi!^ 

Řekla. Do světnice vkročil Lubor, nejstarší sluha. 
NeVelká to, ale složitá, kostnatá postava. Tvář je snědá; 
nikdy na ni úsměch viděti. Yěčný smutek hryže na jeho 
vnitřnostech. Čelo plno vrásků; znak to na díle vytrpě- 
ných trampot, na díle vysokého stáří. Po sedmdesáte vidí 
žloutnouti bohaté žitniště. Lubor je slov krátkých, yěmý 
ale, až na smrt oddaný sluha v domě pánově. 

Vchodem jeho se rozezáří radost na tváři Svafany. 
Má< ho za dobré znamení, za posla milostivé Lady. 
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Bychle k němá přistoapí. S podivením hledí sloha 
její hbitost. 

Svatoňa. „Jako příteli jsem ti přála veždy.^ 

Lubor, „Bozi tvou milost viděli." 

Svatana. „V těžké nemoci byla jsem ti oddanou 
dnikon.^ 

Lubor, „Nebesa pojala modlení mé." 

Řekne to výrazně; zvukem nesrozomítelným sUoazne 
ale se rtů: 

„Byloby lépe, by na mně zrůstala tráva." 

Svcaana. „Vděčné srdce tvoje se mi často k službě 
nabízelo. '^ 

Starý sluha nerad chválu o své vděčnosti poslouchá. 
Jakoby okamžitý záblesk rudého požáru přeletí po tv^ 
jeho. Oko zasvítí na dívku. 

Lubor, „Co bys poroučela, Svatano? — Yěmý jsem 
tv4j sluha."^ 

Dívka se důvěřcge v sluhu věrného; za ruku jej 
chopí a dlouhou chvíli s ním rokuje tajně. 



Tichá, smutná noc. Velebný děd, stříbrovlasý Domo- 
rad na lůžku. Slabé světlo zastřené luny padá oknem 
v pokojnou kobku a rozlévá se po stěnách, po lůžka 
a postavě velebného kmeta. Mír je na tváři jeho; spá- 
nek umenšil bolesti jeho. U lůžka, skloněna nad star- 
cem, stojí žena v dlouhém^ černém oděvu^ jakoby kněžka 
mstivé Morany. Hluboké vzdechy se jí derou z ňader, 
mocně je tigí. Veliké slzy kanou jí po tváři. Mluví hhk 
bem prozřetelností a bolestmi dušeným: 

„Rámě Světovidovo podporuj tebe na pouti života, 
kterouž konati budeš bez nevěrné dcery. Svatana je 
aeSCastná — ubohá Svatana jinak nemůže — odpusť ubohé 
Svataně — v krajinách světlých se brzo — brzo uvi- 
dtoe opět.** 

17 dveří stojí muž ve tmavém, širokém rouchu jako 
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sluha bohfl. Pod rouchem ukrývá ostré meče. čepice 
hluboko na čele stlačená zastiňige zasmušilou tvář. Duch 
jeho noří se v šedou minulost. Dnové mladosti staví se 
mu na oči. Prochází se v krajinách rozlehlých. Za oněch 
dnů nemusejí se vyznavači Peruna skrývati v lesních, 
hlubokých úvalech; pozdější věk teprv je zahání z dávno- 
věkých sídel. Vidí se sluha jinochem — vidí Drahuši, 
svou lásku. Dívka se k němu sklání s duši horoucí. 
Vůle národu je roztrhige — mocně jakoby pevně skované 
články ocelového řetěze. Drahuše zvolena je k službám 
mocné Morany; služka musí na okrasu zachovati věčné 
panenství. Nadarmo volá jinoch klidu o smilování; blaze 
mu, že ho netrestá za protivení se výroku národnímu 
a vůli mstivé bohyně. Drahuše zaslíbena je Moraně. Láska 
se rozjitří v divokou zoufalost. Vysmáti se chce jinoch 
nemilosrdnému národu. V posledním, tajném objetí brodí 
se jeho meč v ňadrech milostné Drahuše — dívka letí 
v lůno Morany. Těžce trestávají bohové vinu. Jinoch — 
svědomím jakoby šípem v prsou věčně tkvícím poraněn — 
prchá z vlasti; v krutém boji, na mrtvé poušti, po hlu- 
čném světě, v tiché chýši hledá úlevy — nadarmo. Ani 
vinu svou vyznati, ani ruku na sebe vztáhnouti nedopustí 
bohové. Padesáte let honí ho Lutice, padesáte let hryže 
na kořenech života jeho svědomí. Pomsta bohů je straš- 
livá! — ^ Nyní je sluhou v domě mocného Domorada. 
Poněkud chce umenšiti viny své tíž. Velikým slibem se 
zaváže, službami až na smrt věrnými oddati se dívce — 
dívce Svataně. Svatana zrůstá — Lubor jest její pečlivý 
strážce. Svatana o pomoc volá — Luborovi se to zdá 
býti volání bohů, sproštění pozemských muk. Tušení v něm. 
Prsa jeho stísněna — obočí se stahigí, oko pod nimi na 
chvilku k zemi obráceno, na chvilku se zdlouhavě po ženě 
u Domoradova lůžka otáčí. V hustých vousech se tratí 
nesrozumitelný ohlas těchto slov: 

„Netrap srdce, ženo slabá ! Dosti brzo je sežere žaL 
Nám oběma se otvíiá lůno černé Morany. — Mně jest 
vítáno I" 
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Vzdechne a s hlavoa srěšenoa krokem odvážným 
sa černorouchon slažkon Morany kráčí. Zmizeji v temno** 
stech nočních. 



černé, bouří obtéžkané mraiSno n«d údolím pohanů. 
Tichr se opírá o hustý kolkolem bor a skáčí mezi yy* 
Bokým skaliskem. U prostřed ohromného, tmavošedého 
kamení jesti slig nevelké prostrannosti. Ú vchodn žele- 
znou závorou zastrčeny dvéře. U dveří ostražití hlídači. 
Ye sluji čirá tmá. Podle skalnaté stěny naházeno lesního 
mechu, na něm jinoch, vůdce jezdců, a Bornta, věrný 
sluha. Oba jsou odděleni od soudruhů, oba pozbavesi 
svobody. Starce nelze odloučiti od jinocha pána. 

Žalostné vzdechy, hněvivá slova, slova zouMosti od- 
rážejí se o němou skalinu. Nevyslovitelná úzkost lomciye 
duši nešťastného jinocha; nesnesitelné hoře svírá prsa 
starcova. 

Úpí jinoch: 

„Neznámť strachu smrti! Na perutech nejvřelejší 
touhy pospíchal jsem ku spáse vlasti, věda, že mi bude 
nastoupiti boj krutý. Pro zahájení národu — pro ochranu 
vladařského stolce — pro blaženost vlasti teče ráda krey, 
a byť byla i krev knížecí. O slavnoť je působiti za živa 
v prospěch svého národu — vznešenější ale pro spásu 
jeho nasaditi život! — Neznám strachu smrti takové — 
zadávenu ale býti hejnem dravých vlků — zaslepených 
neznabohů — spravedlivý Bože ! jakáž to vina leží na rodu 
našem, že nás takto stihá ruka tvá!^ 

Jinoch to zvolav, hořem přemožen tváře do mechu 
zarývá. Těžko je umírati mládci, těžko zahynouti mládci 
smrtí neslavnou. 

Boruta nemůže poslouchati nářek jinocha. Proudové 
horkých slzí valí se mu po letité tváři. Jakoby věrný pes 
leze k nohoum zoufanlivého pána. Objímá jej a pláče : 

„Odpusť, veliteli, nepozornému sluhovi!^ 

Jinoch neodpovídá. Nehněvá se na věrného sluha, 
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sle soucitem starce prchá z prsoa mladých zoofalost, 
Jemnější bolest v ně vstupuje. Hojné slzy skrápějí suchý 
mech. Boruta mluví dále: 

„Nechtěj mne, pane, před časem sabiti hněvem svým. 
Umru pro tebe — krví vykoupím svobodu tvou ^ krví 
Bmeju vinu svou!^ 

Na kvap sahá po rukách jinocha. Lítostnými slzami 
je smáěi a tiskne k třesoucím se ústům. Jinoch se po- 
někud vzchopí a k Borutovi jakoby k starému příteli, 
k otci, se nakloní. Mírnější jejich rozmluva splývá jako 
výlevy dvou bratrských srdcí. 

Jinoch. „NejsmeC vinou tvou uvrženi v záhubu; byla 
to ruka neuprositelných osudň. Nechtljjž ve mně nadéjji 
zbuzovati, jížto jsem již výhost dal.^ 

Boruta. „Jedna pomoc nám dosaváde zbývá. Ozná- 
mím tvé jméno, pane; snad že jako blesk neznabohy 
zpráva ta zatřese." 

Jinoch. „Zatřese, ale i veškerou jich pomstu po- 
vzbudí. Neslyšel jsi, jak se pouhou zmínkou o knížatech 
Vyšehradských bouřili? 0^ nech osudu volného kroku — 
vím, že Prabu více nespatřím ! — Nech Polána vládu svou 
založiti v kolébce Přemyslovců — nezmůže-li se národ 
bez vůdce knížecího — v porobu padne — padne tak 
bolestně, jako knížecí jeho dům.^ 

Lkáni jinochovo proniká srdce sluhy Boruly jakoby 
ostrý meč. Nemožností zdá se mu vyřknutí o Polanu 
a bázeň pánova. Nové důvěry plamen zanítí jeho bytost 
a rozpálí ho k těmto slovům: 

„NemůžeCBůh stíhati člověka bezvinného s takovou 
přísností, a krev naši nevyleje nadarmo. Naději měj, 
pane můj I Naděje rodí víru, a víra je roditelka pomoci.^ 

Řekne to, a na dveřích zarachotí těžká závora. 
Dvéře se otvírají, rudá záře padá otvorem ve tmavou 
slig a podivno se o skalnaté stěny obráží. Polekáni vzchopí 
se vůdce jinoch i sluha Boruta, s teskným tušením hledí 
ke dveřím. U vchodu stojí žena v černém rouše, jako 
v službách Morany, za ní muž s hořící pochodní y ruce. 
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Jinocha jímá smrtelná hrůza. I hněv i bol rozpáU 
ho k slovům. Zkifikne: 

„Přišli jste dravci pro oběC svou? Bůh je na nebe- 
sích — za živa mne nedostanete ze skalin těchto !^ 

Borata věrný se postaví před jinocha pána. Zvolá 
s myslí odhodlanou: 

„Zkáza veškerý váš kmen zachvátí — služba bohů 
vašich přestane -— vztáhnete-li ruku na jinocha, mého 
pána. Znám tě — tys mstivé Morany služka — obět svou 
ohledati přicházíš — zpátky!^ 

Žena tmavorouchá postupuje v sluj. Sluha za ní 
dvéře zavírá. Žena se chvěje po celém těle. K velikému 
činu přichází — síla ji opouští. Bázlivě se ohledá po dve- 
řích, nejistým okem stíhá neznámého jí Borutu, pohled- 
nutím na sluhu svého nabývá zmužilosti a se sklopenýma 
zrakoma vypustí hlasem tichým z třesoucích se rtů: 

^Já nejsem služka Morany.*' 

Jinoch i Boruta sebou trhnou. Oba žasnou i oba zvolají: 

„Kdo jsi ?« 

Žena. „Nešťastná Svatana jsem.^ 

Řekne, o krok se přiblíží a slabostí a studem a bázní 
klesá. Jinoch ji pochytí v náruč. Černý šat sé svine 
dívce s hlavy, a s radostným překvapením, se sladkým 
strnutím hledí vůdce jinoch Svataně ve tvář. Zrakové 
její se třpytí jako hvězdy, zasvěcené čisté Ladě, dívčí 
r^ě se otáčí okolo jinocha. V krásné té vazbě dotýká 
se jeho tváře. Šeptá dívka hlasem andělského zpěvu: 
„Já tě miluji, cizince spanilý^ — a sklání rozohnělou 
hlavu na rameno jinochovo. 

Vůdce. „Edo jsi, postavo spanilá? Nejsi-li pouhé 
mámení smyslů, nejsi-li dobrý duch, poslaný z krajů nad- 
pozemských?" 

Planoucím okem pobíhá po neznámé dívce, po vna- 
dné tváři, po leporostlých oudech — a sladká touha se 
mu rozněcuje v prsou. 

Svatana. „Bouří takto duchů krev? Objímá takto 
pouhé mámení?" 
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Rokli jinochova tiskne pode dmoucí se panenská 
Mdra — celá se pHtnli k mládci. Mlaví dále: 

„Syatana je děva šestnácti jar. Svatana má upřímné 
srdce, Svatana tě miluje. Dávno již viděla tě ve snách, 
dobři hohové tě poslali k její spáse. Pro mne prý tě 
ale rozvětření vlci odhodlali černé Moraně na oběť? Sva- 
tana by bez tebe zhasla. Svatana té osvobodí." 
„Osvobodí — ?" vykřikne jinoch. 
Banda. „O pak jsi duch dobrý — šťastná polednice — 
Bůh tě naprav, čacká vyznavačko Peruna, rozkošné díté 
Ladino I« 

Svatana ouzkostně k mlčení kyne, načež rychlými; 
utajenými slovy hovoří: 

„Lsti mne naučila bohyně milosti. Oděv kněžky 
Moraniny, ačkoli jiným zakázaný, hodila jsem na sebe 
a s věrnou svojí duší — " 

Okáže na sluhu opodál s pochodní stojícího, zrakové 
jinocha i Boruty se ' k němu důvěrně obracejí. Dívka 
spěchá se slovy dále: 

„ — s věrným Luborem nastoupila nebezpečné dílo. 
Slovem přetvářeným promluvila jsem k tvojí stráži, jakoby 
mne potřeba, promluviti s brzkou obětí svou, přiváděla 
k tobě. Dvéře se otevřely a otevrou se opět. Slovo 
kněžky je mocné, bez překážky bude nám odejiti, a ne- 
bude-U — " 

Slova jí v ústech váznou; zlým vědomím se jí 
tísní dech. 

VMce. „Co pak? Mluv, děvo libostná!" 
Lubor. „Pak nám pomohou meče. Dva jsou přede 
dveřmi, my tady čtyři." 

Promluví, přistoupí a ukazuje pod rouchem ukry- 
tou zbraň. 

Radostnou nadějí se rozjasňqjí tváře jinochu iBoru- 
tovi. Nová krev prolévá se žilami Obrazy blízkého úmrtí, 
strašidla hnusná, prchají; v duši se zakotvige víra v blaho- 
dárnou budoucnost. Jinoch rozhárán pohledem a řečí 
milostné Svatany, zanícen kvapnou nadějí v brzkou svobodu, 
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radosti nice spíná; okamžikem zapomíná na víra a 'rod. 
Zástěna neznámosti mezi ním a dívkoa postavená se 
slurnige, mocným ramenem pohanka k tlnkoiicíma srdci 
vine, volá: 

„Spáso dobrotivým nebem seslaná! — 

— a horcí jeho rtové rozněcnjí na třesondch^se rtech 
Svatany obapolnou jiskra, doatnající v mladistvých prsoa^ 
v jasný, vysoký plápol. 

Borata se obrací k zasmašilémn Labora« Bokoa ma 
apřímně potřásá. Tajnými, ale radostnými slovy k němá 
hovoří. Nemlnvný Lubor neodpovídá. 

Vůdce jinoch a dívka Svatana v úzkém, horoucím 
obejmutí. Slzy, nevýslovné to blahostí věrné svědkyně, 
vinou se po dívčiných tvářích; rozkoš posud jí neznámá 
posejpá jí líce růžovým květem. 

Svatana. „Cizí — milovaný maži! Zrádkyní bohů 
a národu stanu se pro tebe; osiřelá badá státi pod veli- 
kým nebem — drahý, neskonale milovaný jinochu ! aůsta- 
neš-li věrně po boku mém?^ 

Vúdee. „Po boka tvém? — l^s o svobodě mlu- 
vila — ěi bys — ha, mocnosti nebeské! té myšlénky, 
dívko, nejsi ty matka! — Ty bysi chtěla se rozloučiti 
s tímto krvavým ouvalem?^ 

Svatana. „Jak? A ty jsi se něčeho jiného nadíti 
mohl? Svatana nemá nežli tebe — tys jí dobrotivou Ladou 
poslán, pro sebe tě moci její zachrání. Otce, otce do- 
brého, družky, domov, krajinu opouštím pro tebe, sladký 
ukrutnice, milost mi to velí, a — tobě to s podivením jest?** 

Vůdce, „B podivením blahostným! ZastStviž tok slzí 
ialných, děvo líbezná! Jako duch strážný zjevila jsi se 
v temnostech života mého; jasně otvírá se předemnou 
blaženější příští — s tebou jímpfijdu, s jistou záštitou!^ 
Jinoch to mluví z pohnutého srdce. Nenadálý pře- 
vrat osudu nepříznivého, vnady dívčiny, povznesená obraz- 
nost vyvodí mu slova. Dívka je ráda poslouchá. Pravi: 

„Já tvou, ty záštitou mojí! Nevím sice, kam nás 
povede dnešní noc, neptám se, kam vedou kroky tvoje; 
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blaho ale bade s miligící Svatanou, dokud .kráčeti bude 
po bokn tvém. Po boku tvém — o kéž by to bylo věčně!** 

y milostném zaníceni takto vzdechne a jednou jeUé 
se k jinochu přivine. Jinoch, dívčinou lepoBtí a láskou 
jakoby okovy k nepřetrhnutí pevnými opoután, dívku roz* 
pálenou ještě úžeji k potěšenému srdci přivine, k medo- 
vým rtům se opět skloní a zašeptá: 

.Věčně !" 



Veliká lesní pustina. Kolkolem čirá, nepřehledná tma. 
Cemá mračna, jakoby nesčíslná hejna tmavokřídlých kr- 
kavců v letu šumném, táhnou nad vrcholem nebesáhlých 
sosen. Žhavé blesky rozvlngíobtěžkaný jejich klín, z klínu, 
z plamenné to brány, vychází hučení hromů a letí po 
losině, po skalinách tisícerým ohlasem. Těžké kapky spou- 
štějí se z černého mračna, vadí v širokolistém, dubovém 
větví, anebo šustí v suchém, spadlém lupení. 

Ctyry osoby chvátají po tmavé, neschodné cestě. 
Bojí se pochodní objasniti hustou křovinu, čouhající ko- 
řeny a shromaděné kamení. Chvátigí v temnostech; ne- 
mluví ani slova. Eřivolaké blesky jenom osvětlují cestu, 
hučení hromů ozývá se okolo chodců. Jsou to milostná 
Svatana, na smrt oddaný Lubor, volně si oddechtgící vůdce 
šesti jezdců a věrný Boruta. Lubor klopýtá zpředu, me- 
čem se ohání — klestí dráhu. Jinoch a dívka za ním. 
Rámě její pevně držáno je pod paždím jeho; celá po- 
stava proti bouři pohodlně zavinutá v široké, černé roucho, 
úzkostně se tiskne k jinochovu boku. Za nimi s obna- 
ženou ocelí pečlivý Boruta. 

Řváni hromů se všech stran. Blesky se sypou, vi* 
chřice láme pustou lesinu. Prudký l^javec. 

Svatana. ^Bědal Pomsta bohů stíhá kroky naše.^ 
Vůdce, ^Nebesa ochraňují pevnou důvěru.** 
Svatana. y,Nedojdeme cíle! Běda nám!^* 
Jinoch povzbuzuje tesklivou Svatanu. Silným hlasem 
volá na Lubora. Sluha odpovídá: 
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„Držte 86 kroků mých!^ 

Boruta. „Perun ti posyětiS na zatmělé cestě !^ 
* Lubor, „Po desátý rok zantíel jsem do této pustiny 
s&rmntek svtíj. Znám strom podle kůry, místo podle 
stromů. Bleskové jsoa blahodějní.^ 

Oblaka se boři. Ohnivé moře nad hlavami utíkají* 
cích. I srdce mužů se leká. Bázlivě točí se jich zrakové 
k nebesům. Jediný Lubor kráčí bez bázně; oko jeho 
hledá jen cestu v nočních temnostech. Dívka se třese; 
stydne a opět hoří. Lká: 

„Nohy moje klesají — běda ! Mlha mi zastírá zraky — " 

Lubor, „Ještě deset kročejů — vidím už patero dubů.^ 

Gestovníci zastavují kroky. Jsou n patera dubů, jinde 
nevídaných velikánů, svědků to prastarých věků. Kmenové, 
letorosti a lupeny jejich jsou neproniklá střecha. Mokro 
ji neprorazí. Sucho je kolkolem Šedých, čtverým ramenem 
mužským neobsáhlých těl; těla vydutá, zubama dravého 
času to vytesaná skrýše. 

Blesk a rána! — S čela nejvyšší sosny rozlévá se 
okamžitého plápolu záře, tmou, ^bduétím a deštěm proniká 
k pateru dubů. Svatana leží ve mdlobách, ubledlá. Jinoch 
polekaný na kolenou podle ní. Nářek jeho ji probuzuje 
nadarmo. Boruta skládá se svého i pánova tetu měkké, 
teplé pro dívku lůžko. Lubor, na zemi rozprostřen, volá 
k dobrotivým bohům. 



Kmenové slovanští, svědkové šedé dávnověkosti, ne- 
jsou krvežízniví. Pracovitý jich život je znamením sva- 
tého pokoje. Polní úroda, kvetoucí sady, bujné stádo, 
tichounké chýše jsou jim podíváním rozkošnějším, nežli 
divoká honba, hustina lesní, dravá zvěř, meč a boj, zábava 
národů surových. Kmenové slovanští jsou mírumilovní* 

Poslední pohany české utiskují pro víru otcovskou. 
Zbaveni jsou starých, přirozených práv, domova, statkn 
i života. Na četných rodinách, zahlazených přepiatou 
horlivostí Kristových služebníků, vyrůstá vysoká tráva. 
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Y srdci pozůstalých pevné kořeny má nenávist. Běda, 
kdokoli ještěra toho rozdráždí k pomstě ; v okamžiku ruti 
se na něho záhnbná smrt. 

Smrt! — Hnusná to obluda. Zpěvavým Čechům to 
matka báňiě a zármutku. Trestu smrtí nesmi se dívati 
Ani jasný den ; propadlého soudům uvádí tmavá noc v krvo- 
zapáchlé lůno Morany. Proud lidské krve jest roditelem 
pláče u bodrých, v životě pozemském se kochajících Sio- 
Tanu; smrt je jim jednou toliko vítaný host: v boji pro 
ženu, pro dítky, pro bratra, pro domov, pro vlast, pro 
panovníka. 

Druhá půlnoc přechází nad údolím českých pohanů. 
Perun nepotřásá více hromorodnými mraky, bleskové jeho 
se nezapalují; bouře mlčí. Eu krásnému jitru hotoví se 
utichlá noc; po horách a dolech honí se čerství větrové, 
nebesa se odívají v tmavomodré roucho, protkané sto- 
tisícem lesknoucích se hvězd. 

Mír se snáší v povětří, leží na losinách, na skali- 
nách — na celém pohanském ouvale, teskno jen v srdcích 
obyvatelů. Cekají poslední dobu jinocha cizího — útrpnost 
jim svírá prsa. Kmenové slovanští nejsou krvožízaiiví. 

Hněv, povzbuzen slovem prudkého Horboje, umírá 
v duších ctitelů Peruna, v uších jim zní prosba velebného 
Domorada. Milují starce^ i dceru jeho velebí. Úmrtím 
jinocha bojí se, že ztroskotigí nejkrásnější celého národu 
okrasu. Noc přeje tesknosti a ouzkostem, i rozmáhá je. 
Jediný Horboj hoří po záhubě jinocha. Jesti mu cizinec 
nepřestupným kamenem na dráze k milosti spanilé Sva- 
tany — a bud sám z ni ustoupiti, buď kámen roztřískatí 
musí. V úplné zbroji přehání se po stavení jako ne- 
pokojný půlnoční duch. Mluví: 

„Buřte jenom, buřte nebesa! Shodní to souzvukové 
k písni mého hněvu* Yím, že nezbraňiýeš, hromovládce, 
výroku mému — ani zadržeti nechceš obět, přichystanou 
Moraně — nechceš, nikoliv! Milá tobě pomsta nad zne- 
nctoubohů, milá nadzrádcemi oblíbeného tobě národu!^ 

Tyl: S«brané fpisy. Druhé Tydáni. Dii IV. 14 



^ 
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Pobooření živlů midkiie; Horboj letí do temnosti 
Bočal. Zbnznje slnhy, obřadníky; volft na lid do tichých 
ještě obydlí. Jednotlivé hlasy, šumný hovor ozývá se 
i odpovídá atidilým povětřím, plápolavé pochodně hemži 
86 po úvale. Sbor shluklý přichází ke skalnaté sloji. 
Zážehy smolných pochodní objasňuji neschodný přistup. 
Leknutí zatřese sborem, hrůza pojímá diváky. 

Dvéře, jediné po celém úvale pevně uzavřené, do 
kořán tu vypáěeny ; stráže, dvé silných mužů, v krvi zde 
tonoucí n vchodu do prázdné sluje. Strašné, bolestné 
divadlo! Jakoby před otevřenou říši pazouratých Tasaaů 
zaráží se dech v Horboji, v četném zástupu. 

lÁd, ^Bohové hleděli hněvivě na výrok náš. Bleskem 
n>ztřfštili vězení cizince, jinocha; Tříhlav zachvátil ne- 
platné stráže!" 

Jiný. ,,Milá je Svatana Bohům ! Lada přeje milostné 
dívce; zprostila milence záhuby.^ 

Horhojův křik je zarazí. Hlas jeho je výraz rozkaee- 
ného v%fiekti. Oči planou, rtové sliatíQí. Slova jeho jsou : 

,,Nerofihejte s*e, pomatenci! Nezbuďte přísn^o hrono- 
vládce poznovu! Tu, pohledněte sem ! Jesti to ruka bohů? 
jestí to blesk? Ruka lidská, mka Černobohem vedená, 
ozbrojená ostrou ocelí, zbodala věrnou stráž. Uzavřeni tu 
byli zrádcové, ale ještě větSí zrada vyvedla je v prostoru !" 

Vešk^n sbor trne. — Rázem rozlehne se ve zdili 
žalostné úpění. Nový sbor se vaH noční temnotou ku 
ffkalttaté sluji. Shreimážděným davem tlačí se velebný 
Domorad. Pláč jest jeho průvodce; služebné dívky a ženy 
provázejí jeho kroky. Nářek jejích se ozývá i opětuje 
mnohokráte v skalinách. Zní: 

„Běda nám ! Svatana není doma — Svatanu, vetítei- 
kyni naši, nelze nalézti!*' 

Nový úžas rozlétá se po četných sborech. Útrpně 
obraci se erakové po lkajícím starci^, opuštěném otci. 
Jediný Horboj, jakoby hladový, po koKsti prahnoucí vlk, 
zavyje vztekle: 

„Co že pravíte? Svatana že není doma? — že nelze 
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ji nalézti '—^ a — clrinci, zrádcové ušli? Dána jest jim 
zbraň, zbraní zabiti naši bratifí!^ 

Zrolá to, a. hrůza se sype v ňadra veškerého zástupu. 
Bojí se uvěřiti, kam Horboj, hlava jejich, naráží. 

Brzo jakoby první ohlas daleké bouře rozléhá se 
po údolí hlučné: 

„Svatana zotvírala cizincům vazbu; Svatana uprchlá 
s jinochem cizím !^ 

Smýšlení národu se dělí ; částka za ní kletbu, částka 
politování posílá. Otec, velebný stařec Domorad, o dceru 
svou 8 -pláčem k nebesům volá. Horboj zuří. Od zástupu 
k zástupu těká^ zradu i nebezpečí na oči staví, srdce 
k pomstě rozpalujo, rámě ozbrojiti* káže. 

Tu se přivádí čtvero jezdců, od vůdce jinocha až 
dosaváde oddělených. S podivením obraci se zrakové jejich 
po nevídaném divadle; na četná, v nočních tmách se 
ndhající světla, na podivně ozářené a sestavené tlupy, 
na zvědavost rozmanitých obličejů. Poslouchá^ nesroz- 
umitelný hlahol i hlasité volání. Přejí sobě, aby mrakové 
jich byli ohnivé šípy; uši jejich pak hluboká, vše pohl- 
cující propast. 

Obklopí je množství; Horboj se táže: 

,;Mluvte, sluhové zlopáchavé samovolnosti, zda jste 
jinocha neviděli, jehož nazýváte pánem?" 

První jezdec. „Aj, ty hlavo mravů spráchnivělých ! 
držís-li kořist svoji v tak chatrné vazbě, žehy se s ní 
zrakové naši potkati mohli?" 

Druhý jezdec, „Včera jsme pospolu volali k nebes 
pánu, aby bleskem osvítil mozky vaše; dnes to činíme 
každý zvláště." 

lÁd, „Utrhači, ustaňte! Hněvy naše zadáví vás." 

Prvni jezdec zpívá : „Hrozili nám zaječkové, 

Zaječkové hrdiny — ha, ha ha!* 

Tfeti jezdec. ,Co chcete od nás? Mluvte slovem 
rozumným !" 

Eorhqj. „Kdo jest vůdce váš?" 

První jezdec, „Jméno jeho je tak vysoké, žebys, 

14* 
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kájhj se, snížilo k asim tyýni^ oUnchnnl, jako břiiník 
při ^oku posledního soudu." 

Čtvrtý jezdec, „Aj, pročby se zamlčeti mělo, co pánu 
i nám snad k blahu poslouží ? Sbor t^to rozvětřený neví, 
na kom se v zaslepenosti své proyiniL aniž uvážiti může 
tíži viny své. Odhalme, co se až posud nevhodně skrý- 
valo, a v prachu se povine znencta důstojnosti knížecí." 

Lid. „Odhalte roušku se jména svého vůdce I Blcdio 
bude s poslušnými!" 

Prvni jezdec. ,,Ilaději sobě jazyk co nástroj zrady 
ukousni a pokušitelům do tváře vyplivni! Yěmě chovej 
tajností pána svého." 

Čtvrtý jezdec. ^ Já je vyjevím a 2a dobrý následek 
životem se doložím! Slyšte to tedy, zaslepenci v hojném 
zástupu! Jinoch, jehož jste nám nehodně odloučili, jest 
Oldřich, bratr Jaromíra, knížete Vyšehradského." 

Ostatní jezdcové na díle se škaredí na mluvícího 
soudruha, na díle zvědavě na pohany pohlížcijí, na díle 
sebe i zlou náhodu proklínají. lid pohanský překvapením 
se zamlčí. Ticho po celém sboru. Jen „kníže? — Ol- 
dřich? — Vyšehradský?" po krátkých dobách se z jedněch 
i druhých úst ozývá. 

„Kníže Oldřich ?" opětuje s dechem zatajeným prudký 
Eorboj, a oči vyvalené před sebe v zemi zaráží^ jakoby 
z ní vystoupal strašlivý -duch. 

Čtvrtý jezdec. „Kníže Oldřich ! — Oslepili nám Poláci 
zrzavého Boleslava, a pánové naši nechtěli býti stádem, 
ježby pastýř nevidomý vodíval. Ustoupil Boleslav b otcov- 
ského stolce a tichý Jaromír ni^ dosednuL Domácím 
různivcům a hladovým Polákům byla to jakoby , zpráva 
o tučných hodech. Zradou Vršov<A učinil Boleslav Chrabrý, 
král Polský, do země vpád, v Praze se zahnízdil, a lid 
a kníže^ jakoby se strachoval kouzelníka, díval se od té 
doby malomocně ukrutnostem cizím. Jaromír na Vyše- 
hradě obležen, stateční muži rozptýleni, sila rozražená 
spojeným nepřátelům odolati nemůže. A tak hospodaří 
Polák v Čechách za drahný čas jako na vlastním statku. 
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Mezi tím 80 ale přec utiskovanf z hanlivého spaní pro- 
bouzí. Už má ruce a hnáty tělo, proti nepříteli znova 
ozbrojené, jenom hlava ještě schází, v nížto by se důvěra 
složiti mokhla. Telící a důstojní nevidí nad sebou rádi, 
leda většího a důstojnějšího. Oldřicha tedy, z rodu kníže^ 
čího ! Ale nová jich naděje, zdá se, že opět dostane novou 
pohromu. Oldi^ch — váš Čemoboh ví, z jaké příčiny, 
jestli, nedej Bože! z náklonnosti nebo na zkušenou — 
Oldřich vězel odedávna u německého císaře Jindřicha, 
za černými lesy. Byl prý tam živ, jak se na rod českých 
panovníků sluší; dokud jej neosočil Polák Boleslav u ho- 
spodáře zlatochtivého. Zaehtěloť se Polákovi domu Pře- 
myslovského, a žádného aby nástupníka báti se nemusel, 
popídmul pana Němce, aby Oldřicha, u vězení zadržel. 
To se vědělo — jak ale pomoci? I poslán jest Boruta, 
z mládí to uatel Oldřichův ve střelbě a honu, známý 
a světem sešlý muž, poslán je za Černé hory se zlatem 
a diytrostí, aby kníi^te z vazby vyvedl. I vyvedl jej! 
Jak — ? o tom povídati netřeba. Blaze vám, že víte, 
koho mezi sebou máte, a jakýdi následků se z dalšího 
zadržování anebo z okamžitého propuštění nadíti můžete. 
Já domluvil, vy konejte!^ 

Jezdec dokončil, a slovy jeho rozdělilo se mínění 
{Shromážděného lidstva. Neumí sbor prohlásiti se. Vědomí 
Bpáchuiého nnd knížetem příkoři a jeho útěk, odpor kře- 
sťanů a rodů pohanských řád, pronásledování s jedné a utr- 
pení s druhé strany obkličují mysl i pamět jejich, naděje 
a bázeň zahoslige se v srdcích. Jediný Horboj, živel 
tento celého zástupu, všeoživující jiskra, rychlého i pe- 
vného jest úmyslu. Mezi vypravováním jezdce těkají my- 
šlénky jeho po výhodě nebo nehodě, která údolí pohan- 
skému z Oldřichova útěku hrozí; někdy jenom, slova 
jezdcova stíhá. Poslední však: „vy konejte!* rázně ttra 
slastného nálezu poskytne. 

„Konati budwne! — Zlobivé víly, ježto rozhněvány 
býváte slibem nesplněným, a vy duchové noční, kteříž 
obletujete tiché údolí naše, vy slyšte hlasu mého, a není-li 
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k spáse nález mAj — protivte se zDameDim patrným! — 
Uprchlý Oldřich masí opět padnoati v naši moc!^ 

Takto zabouří ohnivý jinoch, úhlavní nepřítel vieho, 
co na škodu národu bije, a neukrotitelný v pronásledo- 
vání toho, co mu stojí na cestách vlastních. 

Jezdcové se obdivují neočekávané zprávě; slucho 
svému nedůvěřuji. Lid váhá svoliti v prudký úmysl Hor* 
bojův. Zlobivé vOy a duchové noční neodpovídají, ne- 
protiví se. 

Domorad vystoupí a volá pronikavým, z bolestných 
prsou vystupigídm hlasem: 

„Nestopujte jinocha cizince ! — Lide, o jehožto spása 
déle i zkušen^i péči mám, nežli ohněm jinošstva zašle* 
pěný Horboj — slyš mne! Nechtě dostihnouti Oldřicha 
Prahy I Nebude spláceti zlým, co jsme nevědomí, dle dá^ 
vných zvyků pro jistotu svou, spáchali na něm. Mocná 
je s ním naše záštita! Slovem Svatany — ach, té ne- 
vděčné a přece milované, zbloudilé dívky! — pro ni 
a lásku její nakloní se nám Vyšehradský kníže, milost- 
ností její nakloní se nám záhy snad osvobozená Praha! 
Nehrúte zúmyslně viny své do plné míry I ^ 

Lid, „Věhlasný je Domorad náš, moudrá jsou slova 
jeho I Nestopujme jinocha cizince!^ 

Ótvrtj jezdec, „Pravda-li tomu, co se nám donáší 
vašemi slovy — není-li Oldřich více ve vaší vazbě — blaze 
vámi Milosrdný náš Bůh shlédnul i na vás a ostříhá! 
kroky našeho pána. Bůh ten povede i k milosrdenství 
srdce jeho a nakloní je vám, pykigícím vinu těžkou 1*^ 
Horboj. „K ukrutenství a pomstě nakloní ho vira 
naší víře odporná! — Národe! poslední ty zbytku časft 
drahých, šCastnějších ! mluv, zdali jsem, co se ve mne 
spoléháš, neodvrátil všeliké nebezpečí ode tichých obydlí 
tvých? Mluv, zdali, co mne vůdcem nazýváš, dobří ne- 
stáli bohové při podnikání po boku mém? MusímC jinocha 
cizince xsjiú tím spíše, čím hůře nám jeho moc hrozí 
pohromou. Či bysi se v něho důvěřovati chtěl? V hu- 
bitele mravů a bohů svých? Kdy byli ochráncové jeho 
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viry našimi přátely? Rozpomeň 8e na hroby otců a matek 
syých, a rci, kdy se lid odvrácený od obyčejů starých 
naJilonil k nám? Či naději ve Svatanu skládáš? lide 
zaslepený! Zdali pak i jinochu cizinci dívka více plati 
nežli ponhý k útěkn nástroj? Zdali se pomsta jeho na 
ni nevyleje nejdřív? Ha, jediná ta 'myšlénka by nás roz- 
▼étříti měla k orlíma letn! Svedená, zahubená nejvzá- 
cnější národu okrasa! Vzhůru, dokud nám přejí mstiví 
bohové času, a byehomf i s celým zástupem se vyhrnouti 
měli z lesů dávno nás ukrývajících — záhuba čeká na 
nás, nedostihnem-li Oldřicha!^ 

Ráznými takto slovy rozpaluje, bouří Horboj shro- 
máždění. Volá lid : 

„Záhuba hrozí nám! Vzhůru, dokud přejí bohové 
času dostihnouti Oldřicha!^ 



Sbor ozbrojený u stavení starce Domorada. Velikých, 
stoposledných psů mezi .ním. Roucho uprchlé Svatany 
a nevěrného Lubora předstírá se jich ostrému čichu. 
Psové se v podivných oklikách točí, větří; štěkot jejich 
hlasitě se rozléhá. 

Sluha je znamením a slovem pohání. V rychlém 
skoku ženou se nerozumní zrádcové uprchlých ku skal- 
naté sluji, zarejdí mezi kamenné její zdi, a s hlavou 
k zemi svěšenou, s častým frkáním ubíhají z ní dále; 
tratí se do hustého lesa. 

Sbor celý chvatně za nimi pospíchá. 

Horboj, „Věrně se držme stopy jejich — vedou nás 
dobře !" 

A již není ozbrojeného sboru lomoz, křik, pochodně, 
zbraĎ v úvale pohanském slyšeti, již není ho viděti. 



Od východu přilétají chladní ranní větérkové. Sivé 
mlhy po horách se trhají a spouštějí do dolin. Nejprv- 
nější, plamenné pablesky objasňují vrcholky ohromných 
dubů. Soumrak proniká hnatínou lesní. 
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Pochodně pohanského sborn, vzdálí jako semotam 
létající svatojanské mnáky, zpovolna zhasínají. Zástup 
a cesta se táhne neunavené za stopami dívky Svatany* 
jinocha Oldřicha a jich věrných sluhů. 

Ostročicbf psi zastavují se n hustého trní. Neustálé 
štěkání. Horboj přicválá. Na tmí visí částka roztrhna- 
tého roucha uprchlé Svatany. Radostně, vítězně okazuje 
prudký Horboj znamení šiiastného stopování a brzkého 
postihnutí uprchlých. Volá: 

^Duchové ranní přejí nám ! Jitřenka nám brzo ukáže 
cíl našich kroků !^ 



Rozlehlá, planá krajina. Daleko, neobsáhle před 
oěima se rozkládající niva, porostlá zde onde travou, 
jinde posetá nerodným kamením, tamto zastíněná jedno- 
tlivým keřem. 

U výšce nad ní rozepjatý nebes oblouk. Po oblouce, 
jakoby po tichém, modrém jezeru, pluje slunce. Jasné 
jitro usmívá se po zemi; jasnější po strašné noční bouři. 
Dechem všeoblažujícího slunce okřívá kraj. Tráva i keř 
odívá se zelenějším šatem ; z polních bylin zanáší větérek 
vonný zápach, veselé se ozývá štěbotání skřivanů, na 
křovině posedajících pěnkav a po kamení poletujících 
strnadů. Spanilý kolkolem úsměch k novému dni pro- 
buzeného světa. 

U prostřed rozlehlé krajiny nevelký pahorek. Na pa- 
horku lidská kupa. Na zemi sedí jakoby namáháním 
a bděním zemdlený jinoch, vedle něho s vyhaslým okem 
dívka; hlava její skloněna jest na prsou jinocha, tělo 
j ejí sevřeno v jeho náručí. Opodál sedí zasmušilý sluha. 
Tvář jeho, uměle z kovu zhotovená podoba, ni smutek 
ni radost jí nehýbá. Oko jeho upřeno ku pozdálným, 
krajinu obrubujícím lesům. 6 druhé strany šedivec s na- 
dějným pohledem. Poletají zrakové jeho ku blízkému 
vrchu a vystavené na vrchu tvrzi. Promluví: 

^Jistě, jako že mi Boruta říkají, znám Rozvodův 
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4ůin. Aroi ie ! Černá jebo Těž podle skalnaté^ brány — 
nradi^ se, panel — JeHé několik těchto tisíc kn>kA« 
« ▼ bezpečí jsme přede dravci, kteříž nám, prokláti bod* 
tež, hrozili v oněch lesích. ** 

Dívka. ^Nastnp cestn sám k přátelskému domn, 
Srátánu zanech osudům zlým. Ubraly t roi nebesa síly; 
nestaěím tobě, a prodlévání přináší smrt,^ 

Jinoch. „Smrt. mi, ano smrt, pakli se kdy na krok 
oddálím od boku tvéfao! Jako jedna že nás pokrývá 
oUfAa, jeden bude nás nositi kraj.^ 

Divka. „Šfastná, kdo s tebou se radovati bude 
c mladého jara, kdo s tebou těšiti se bude v tuhé zimě ! 
Mezi náma stojí závistný duch; vysychá proud žil mých — 
slabá jsem dále kráčeti s tebou. Zanech mne — na svo- 
bodě jsi.'' 

Jinoch. „Pro blaho lásky — Svatauo, nehleď tako- 
vých řeči! Statečnost by jimi zmalomocněla.^ 

Boruta se odvrací. Nemůže poslouchati stesky mla- 
dých srdcí; neslušno mu poslouchati rozmluvu pána i 
oblíbené dívky. Přisedne k nemluvnému Luboru. 

Dívka. „Sladká, dtím to, musí býti smrt v náručí 
lásky. << 

Jinoch, „Sladší je l^vot v náručí lásky. Netrudiž, 
duše drahá, mysl svoji hnusnými obrazy. Pohlednáž do 
mého oka — věrná tobě z něho vysvitá milost — moje 
i tvoje blaho! Pohledniž po jasném, tichém kraji, po 
laskavém nebi — blaho se usmívá z kn^e i nebe.^ 

Divka, „Oko moje obtaženo mlhou, nepostihne kol- 
kolem blaha. Duše ale zírá v tmavou budoucnost — 
a ve tmách těch se mi udává, viděti hrob. Hrob to můj ! 
O posyp jej, jinochu zlatý, pěknými květy; vonných ruií 
nasyp okolo hlavy !^ 

Jinoch. ,,Dívko, drahá Svatano, nermut zoufalostf 
duši mon.^ 

Takto žalige uprchlá z otcovského domu Svatana; 

^ takto ji těší naděje plný Oldřich. Rázem je budí ale 

v s tiché rozpravy hlasité voláni. Lubor a Boruta je budí. 



o J A 



Bjstrýa okem dívaji se vénii slohoTé k poidáleným 
lesům. Z lesA se tyhrne četný sástnp. Leknuti pojímá' 
sluhy. Volá Lubor: 

„Totě velikán HorbojI^ 

Divka. „Běda nimi' 

Jinoch. „Dálka té klame, maži oslaUého iraknl 
Marným leknutím kalii jistota naii.^ 

Lubor. „Horboj velikán to jestl^ 

Dívka. „Lubor je ostrovidý sokol! Bida nám!^ 

Jinoch. „Nuže tedy, a€ nás nové nebespeéí obsype^ 
mužné jsou nám páže, v pážích břitké meče i ^ 

Zvolá, třesoucí se dívku, v náručí sevře ; v pravici 
se mu leskne obnažená ocel. 

Boruta. „Slabý je počet náf proti honícim chrtům* 
Vahům, pane! k rychlému kroku. Jediný Bozvodův týn 
poskytne jistoty.^ 

Dívka. „Zachraň, lásko moje, života svého. Kole* 
znou-li mne tudy na smrt seslablou — nebudou stíhati 
dále kroků tvých !<" 

Dívčí pláč, vlastni nebezpečí, pobízení véraého sluhy, 
hnév a bolest rozlítí jinocha k nové síle. Erev jeho se 
klokotá. 

„Pomotovati budou věkové na tento den I Běda vám — 
běda! Knížecím hněvem hrozím vámi** 

Takto zasoptí k lesům. Meč hodí Borutovi, Sva* 
tanu svírá v mohutné páže as kořisti pevně sevřenou 
utíká kvapným krokem k Rozvodová týnn. 



Hora vysoká. Ze trojí strany, na západě, od vý- 
chodu a na poledni nepřístupná skalina, příkrá to sráz. 
Pod skalinou ve tmavé propasti hučí prudký potok. Na 
půlnoci sestupuje hora i splývá s roztáhlou planinou. 
Hluboký jenom, lidskou rukou vyvedený přikop dělá z této 
strany horu a na hoře panský týn nepřistupnými. Jesti 
to týn Bozvodův; prastaré, větiím dílem dřevěné ata^ 
vehí. Ctverhrané klády ohromné velikosti, lejčím a blinou 
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přete?aA spojené, pteobi lýatt ti^ídetBžiíií stéay. Jediná 
liDi4ba kamenná jest, vystaveoá dle tehdejiiho způscAv ; 
dvojí totíi podle sebe vybntJDá seď, mezi oběma pak 
nasypáno baneoiaka dosti drobnéfao, pískH a baienóbo 
Tápna. Pevnátě to, věkům vzdorující slitina. 

. Pe bntdn přes bloboký přikop vede dřevěný most ; 
B mosta se. kráčí do skalnaté Úánj. U brány stojí 
obromná věž, týnn eeUko pevná oclnraBa. U vnitř ^sa 
nacbázi se rozličných odděleni, kobek a siní; stáje, če- 
ledaík, hostinec, ložnice, jizba. Všedio jednak po prosto 
dle starých mravů slovanekýob, jednak ale pohodlné pro 
páoa, vladykn Rozvodu, i s ním zde přebývající slnhy 
a čeládku. 

Yládyka Boavoda je čtyřicet let Mnž nevelké sice 
postavy, ůdů ale náramných. Bamena jsou zavalité, tlusté 
kmeny na stoletém dabě ; krok jeho pádný, rána železné 
stoapy. Hlas jeho rochtavý ; tváře hmbé, hustými a tma- 
vými vousy sarosllé ; oko žhavém skoro pichlavé. Bozvoda 
jest jako veliká žeAva; povrchu ieredná, v hrubé obálce^ 
leč ostražitá, kdy se blíží nebespečí, sebou trhne a v hm- 
bou obálku se ukrývá. Snadněji jest dotknouti se Roz- 
vodová vnitřku, nežfi masatého těla jeho. 

Rozprava mezi vládykou a Oldřichem. Knižeci jinodb 
přehání se po síni ^o nestálý, ze všech ÚUA se toěíei 
vítr. Zrakoma ohnivě střílí po přttorném Boz^vodovi; 
ti^i^ý lii^év pění se mu v prsou. Vládce týnn stojí po- 
depřen o sloup ; ruce odpočívají lhostejně v . Širokém 
pasu, nohy jsou postaveny přes křiž. Slova mu kapigi 
z vousatých rtů zdlouhavě jako suché na podzim se stromft 
UstL Mluví: 

„Není můj dům připravea na takový odpor. Na ska* 
linách a< si hnáty přetlukou — z kraje ale, milý Oldřidin^ 
z krige se dá přikop zasypati — do záspy se postaví 
mužská lýtka, na lýtkách jsou stehna, tělo, prsa, lebka — 
nad lebkami se drží pevný ětít — ^ 

Netrpělivě překazí mu jinoch dalSí řeč. Hakvaieni 
jeho jeví se v těchto slovech: 
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^Na itity se Mh&ztjIL kiHfeny a dřeva, a pode itity 
«e rozrážejí ohniTé lebky dflenců! 6i' nejd ty Rozvoda, 
Oi němžto mi vypravovali, že pro kratochvil a roikáceným 
kanoem zápasf? Není ta na t^i siliiýeh pěitl, iieDíostrýeh 
mečů a šípů?'^ 

Rozvoda ckvíU neodpovídá; zrakové jeho miifí po 
jiDOcho a rtové se ftklebi k úsměcba. Pak se ma ote? 
vrou, a tato slova z meh vyfcloaz&oa: 

„Zdali ta v tý&é siloých pěsti, pane Oldfíeha? Aj, 
ty taMm neznái povídačky o Roavodovi a jeho čeledi!^ 

PromhiviL Nohy se pohaoa a tMo k stolu donesou. 
Raka se zvolna z pasa vytáhne, nad hlavoa povznese — 
rázem, drtici to blesk, opět se spnsti, a roh u stolo^ 
dabovó to prkno tloaštky dvou prstA, odletí jakoby tenká, 
Idioanká ižkksk. Rozvoda se zařehtá a lhostejné — 

„Takové pěsti ta na týně máme^ — dí. 

Oldřich, „Slýdiával jsem, ponhé děcko, o náramné 
sile veškerého roda vaieho, o statném Bivoji a jeho po- 
tomdch. Proč ale právě tod, an se statečnosti tvoji 
krásná přiležitost ndává vděčného zachovati pána, proč 
nyni tvoje malomyslnost?*' 

Rozvoda. „lidu mého je «labé hejno proti dravcftm 
venkovským. Dim je vetohé hnizdo, těžko sice lidské 
noze přistopno, smolným ale věncům oběd vítaný. A ty 
ielmyvenkn — jen se podivej — tady k okna se postav, 
milý Oldřicha — ty šelmy zdají se, že věcem dobře 
rozamějí.^ 

Oldřich skoro bezvdně k okna přistoapí. Zrak pře- 
letí týnské zdi a na rovina před příkopy padne. Roz- 
valený tam sbor pohanů. Počet jich as na dvě stě; 
veliké hemžení. Jednak ta jámy kopají a z vykopané 
země prosté náspy vyvodí; jednak ta na blízka stromy 
poráž^'í a za náspy dovléka^í. Větví se oseká, hrabe 
klády se do výšky postávají. Plno tady lejčí, provazů. 
Na rozličných mistodi ohně. Mezi zástapy viděti veli- 
kána, zde onde rozkazy d&vtýícího, ponoakigíeího, po- 
máhajícího. Velikán to vůdce Horboj. 
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Mozw}da. ^Z té šibeÉlee ▼ levo — vidíš to hnibé 
lešení? — z té nás mají pozdraviti smolničky. Tamto je 
šelmy splitají — na mondnši! radostné jich šklebení po- 
zomji. A tam, Ue I — to je dým z přepálených borovic, 
Bchvalnši jakoby je byl ta ďábel pryskyřicí omazal. Ni* 
koU, nikolú pane Oldřicha ! Uškvařit se, npáliti, zadasití 
y donié otcovském nemám chati veliké!^ 

Oldřieh. „Ustaňl— Živte Bůh! nevelím déle trad- 
ných takových b^ji pokochati ! Bozvodo, vládyko, Čecha ! 
prjé 8 těmi černými obrazy, jimi se leká zmužilost. Hbitné 
ta jBon na týně race ; i útoka i žhářství ostražitě oddají. 
Celé dlouhé léto chci, oběma dravcům s hradeb tvých 
odporovat.^ 

Eozvoda. „Celé, dloahé — ? Bůh ti objasni zrak, 
pane Oldřichu! abys nemýlně prohlédnal! Celé dlouhé 
lélo! Šťastné pořízení! Nech žravé ty draky jen osm dní 
před mými vraty, stráví nás to bratr jejich •<* nenasytný 
lúad! Nn, jen otvírcg oči! Čerta se nadál sklep můj, 
ne-li takové' návštěvy. Yímté také, co je tloaci pěstí 
do oči a přerážeti hnáty a lebky roztřiskati o hradby — 
jen když to k cíli přivádí. Zde ale, pane Oldřicha, zde 
je, na mou. duši! naděje žena neplodná. GheeS4i amnsí-li 
to býti — pro tvůj dům. život nasadím ; na hra ale Boz- 
voda ži^ot nemívá. Měl bys pomysliti, že českého via- 
dýky život větší poklad je , nežli život pohanského 
výrodka!^ 

Pádná jeho lhostejnost je poněkud rozvětřena, tudíž 
i řeči jeho hbitější proud. Ale knížecí jinoch se slovy 
znova nakvad. 

„Jak to myslíš, vladyko? — nežli život pohanského 
fýrodka?" 

Opětiúe Bozvodova slova a zrakem plamenným ho 
stíhá. Z viadyky se ale již opět slova pooze u volném 
' rozmyda vinou. 

„Jak že to myslím, pane kníže? čerta, což může 
býti na tom temného? Já že více platám nežli pohěfalice 
pohanka, kterous mi do týna přivlekl, a pro niž tě bez 
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poehyby bratránkové jeji slibijf. Yfdejne ji, a po viem 
bude stťaoha/ 

Oldřich. ^StiU, Tolemoadrý vladyko I HaéTom ki^o- 
dm 80 ti dokl&dám, hrAzf že yétíf mír* té sasype^ po- 
mysliš-li na vydání mladé pohanky. MilostBOtt Syalanv, 
spára moji, bolobiei vydati v drápy liladových JostifábA ? 
Sebe i tebe pochovám pod zbořeným týnam, neití byeh 
knížecí své jméno pokálel iradon a neváikem. Pevnou 
nadéji v Boha skládám^ on doprovodí nás k jistému blaha !^ 

Dořekne, k Rozvodoví se sády obrátf a k zotaveni 
mysli po síDí přebíhá. Yladyka se dfltklivé za nim dívá. 
Na okamžení se mnstahige oboéí^ brzo se ale Mo opět 
vyjasní. Pohodí hlavou. Pevně úmyslu svého držeti 
se zavírá. * 

To jest rozmluva mezi knížetem OMřichem a via- 
dýkou Rozvedou. 

Zazní přede týnem hlas tuřího rohu. Hlásá příchod 
posla pohana i zove podeehoouti jej. 

Jinoeha eisince a dívkn uprchlou požadigí pohané; 
hrozí rozkotati Rozvodiv dům. 

Eřepkými slovy odpovídá Oldřich posloivi. Posádks 
na týně ohnivě kbqji pobízí; výmluvností knížecího vděku 
jí na oči staví krásnou budoucnost, odplatu jich state- 
čností. Blaho vlasti jim na srdoe klade. 

Blasitým pokřikem zaslibují se mužové mladému, 
odvážlivémn hfvtinon ; chystají oteče, fiípy, lučiště a oštěpy. 
Rozvodu potěžkává vfiedrtfai mlat. Zatočí jim nad lda« 
vou, a jakoby skučení větrů v skalní sluji ziiivisdne že« 
lezná j^brai. 

Most zdvižený, na bránu přilehlý. Za vraty na pBi 
dvojí kláia. Na věži ucfayatáno koíA a kameatm, na 
hradbě naUadeao dřev -^ pokud jich poal^rH^Je překva- 
pený týn. Oldřich pořádá přípravy k odporu; hospodáf 
domu stojí tíže na nátýní. Ruce jeho spočíví^ v Širo- 
kém pasu, záda na stěně, oči pabíhaji po divatné čeladL 
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Svatana. „Aefa, yj muži difocí, akrataí! Jakou to 
rozkoS máte, napínati na sebe smrtící zbraň !^ 

Jinoch. ;,Pn> tebe ji napínáme, blaho moje! Hodnaa 
kratéseče, krVa^é lebky, protaknntýeh prsou, hodnasiinů 
hrdinských, ár$!bf poklade!^ 

Svatana. ^Já že hodná takových bojů? já ie hodná, 
by metou poklesali bratři, přátelé -*- by ofitépem poroklÉn 
byl ty? — Strachem lahjrnn, nežit bnde po boji.^ 

Jinoch* „Doufej, dnie mál zasloužiti tebe musím^ 
rozpiaiiti mračno, nežli bude na obloze naií slunce svítati.^ 

SwUana. „Na obloze naší? — O, já to cítím! — 
oAm nebude nikdy sTÍtati! Zkoušela jen Lada srdce dív- 
čino; dívka byla slabá, vyšla z boje s ranou uezhojitel* 
nout Ta bude věčně na jejím životě zžírati!^ 

Žalostná padne jinochu okolo krku a úzkostně se 
mu k srdci přivine. Z venku zavzni zviky trub, zvuky 
táhlé, daleko se nesoucí. Dívka bledne. 

Jinoch. „Nelekej se, živote iĎůjI Pozvání je to k ra- 
dostnému plesu, k boji pro milostnou Svatanu.^ 

Mezi dveřmi se vyjeví věrný Borata. Dlouhé, vroucí 
políbeni vtiská jinoch na třesoucí se rty Svatany. — 
„Nebesa tě chraňte !^ — volá a za sluhou věrným ubíhá. 

„Nebesa té chraňte!^ — opětuje zajikavým hlasem 
milostná dívka, za jinochem se rozbíhá — kolena se ji 
ehvějí — klesá. E oknu se dovléká; — po nátýní spěchá 
jinoch — volá A nfm dívka slovy mroucími: „Nebesa tě 
chraňte T* 



Krutý útok pohanů českých na Rozvodftv týn. Hejno 
hladových dravců žene se s náramným křikem a neukro- 
eeným hněvem na zdi. Nadarmo zuří na adech knížecí 
jinoch, nadarmo se napínají smritné luky a meče, ni^ 
darmo drtí hospodářův mlat, nadarmo se sype na doby- 
vatele kamení, nadarmo jich mačká drtici kláda : Oldřich 
nemůže hlasem vyvoditi bojovn&ů nových^ neěetná po^* 
BMkBk n>d0ta£í iíjpy zasílati v prsa zástupu mnohem 



1 
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{eta^Sfma. Kde RozvodAv míst nedrtí, ztékají hradba, 
kamení a klad není na hradě zásoba. 

Ohromné již ozývají se rány na velké týnské bráně, 
rány to bořících kladiv a rozrážejidoh seker; Horboj 
velikán stoji nazásypn, na mrtvolách; zastřen náramním 
štítem hrozí vyšvihnouti se již na slabě chránaloa zect; 
Oldřicha raněného nesou do týna, strach se rozlétá po 
zdech; po nátýní a naf^i^e prsa nečetné posádky. 

Avšak náhle, jakoby z ledvin hory vystouplá, objeví 
se na hradbách Hívka, pohanka Svatana. Vítr se opírá 
v široké, bílé roucho — čarodějnon podoboo objeví se 
mezi obránci týnu. Tvář její nbledlá, znamení smrtelné 
hrůzy; oči vytřeštěné — ňadra se dmoa a klesají opět 
prndkým klokotem. V pravici se jí leskne obnažený meé> 
ale těžká ocel tíží slabé rámě k zemi; levici jenom na* 
píná dívka před sebe — zahnati chce útlými údy záhabnó 
střely, zachrániti útočiště drahého milánka. 

Nemluví — strachem se jí třesou rtové ; pohledem 
zaráží pohany, příchodem svým zastaví krutý útok. 

Horboj velikán je rozkácený lev, pozbavený svého 
mláděte. Záhubou hrozí vztek jeho tvorům okolním — 
tg, tu mu zahlédnouti odloučené Ivíče, a s poslední, vše- 
zachvacující silou se po něm rozhání. U velikém úžasu 
upírá vůdce pohanský zraky svoje na prchlou Svatana, 
veškerý jeho zástup obrací zraky svoje, po veleznámé 
dívce; na okamžení ramena poklesnou, od šCastoě poča- 
tého díla ustávají. Okamžik — a ve divokém plesu, vše- 
cken rozvětřený okazuje Horboj na dívku a volá: 

„Vzhůru! bohové nám přejí 1 tamto, vizte, práce naši 
krásný cíl!" 

A s daleka se nesoucím voláním, řvaním to divo- 
kých turů, sype se pobratřený Svataně sbor poznovu na 
Rozvodový zdi. 

Nová hrůza žene dívka proti hřmotnéwa zástnpn^ 
jakoby proti družkám dětinských her. Ústa j^^jí se otví » 
ráji — zvukové v divokém volání nepřátel uoiín^L Každjl* 
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ale krok jeji jest ostrohraný meč do prsou pohanů. 
Patmoť je dobytí týna — patrnat i Svatany záhuba. 

„Ustaňte! Čeruoboh s námi provádí zlou hru ~« 
nechtě mečů po boku, šípů t toulech — ^ 

Yolá Horboj na bojechtivý zástup a ode zdi jej od- 
hání. Dělí se zástupu mysl. Jednak je poslušen pána, 
jednak i blaha vlastního hledí. 

„Vzhůru i hbitě do brány a na hradby 1 Nesmi ujíti 
nám zrádce!'' 

Ozvou se pohané z veliké části; hejno jich pozdvi- 
huje sekery a meče. 

„Běda vám, kdožkoli vlásek setře s hlavy Svatané^ 
kdožkoli krůpěj proleje drahé její krve ! Abychom zacho- 
vali nejdražší poklad sv^}, opustili jsme tiché údolí -«* 
abych vyrval holubici z drápů jestřábových, vyzval jsem 
vás ! Edo proti ní, jest proti mně I Dívka ta — věztež 
tedy a opětujte slovo za slovem — Svatana je tajná bo- 
hyně mé milosti — a jako že proti ni ruky ozbrojené 
pozdvihnouti nesmím — hrůzou Lutic mstivých se zaří- 
kám! dívku anebo k srdci přivinouti, anebo v lůno Mo- 
rané klesnouti musím P 

Zvolá, okem horoucím se po Svataně ohlíží — hně- 
vem a bolestí přemožen, zbraň odvrhá, silným krokem 
ye dálce zmizí. Zklamaní zástupové ode týna se vzdalují. 



Ticho je po zdech Rozvodová týnu. Posádka anebo 
rány sobě převazuje, aiiebo vděčným k nebi pohledem 
sobě oddychuje, anebo dalších rozkazů čeká, anebo se 
za odtáhlými zástupy pohanů dívá. 

Svatana, děva úzkostná, jakoby na zdech přirostlá. 
Srdce její hřmotně tluče ; nový proud krve rozlévá se jí 
v žilách, nové horko jí rozpaluje tváře. Oči, hořící dvě 
^™P7) jsou nepohnutě zakotveny na patu odcházejících 
dobyvatelů; neodvrátí se, dokud sbor pohanů nedostihne 
svého táboru, dokud se v něm nerozhostí k odpočinutí, 
nové radě; novým přípravám. Hlubolcým, hlasitým vzdechem 

Tyl: Sebrivné spi-y. Drtihi- vydlíiu. 1^1 IV. 15 
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odlehM tu Bobé panenská ňadra, znko^é «e k nebesům oibráti, 
pablesk yděčnébo úsměchu a tok radostnýeb slzí nizlejé 
se ji po tyáři, i pravice útié se vymkne meč, a obě 
ruce pojf se jako dvě drabé sponky na kfoité vysteapa* 
jících i klesajících prsoa. Ústa se otvírají, a 8k)va e nich 
vych&z^ jednotlivá, slova v nejhlabií duši arozená: 
„Lado — bohyně milostná ! Raka tvoje byla nad námi -^ 
slzy moie — mi^ pláč tobě dekuje!" 



U černé, vysoké věže stojí Rozvoda. Bojem jsou 
rozp^eny jeho zrak a líce« Bojem rozpěněna jeho krev, 
a krev rozpěněná rtěle masoliém hledá v rochtavém od- 
dychoi?ání álevy. Všecek podepřen na železný sv^j mlat. 
Okem, planoucím po drahé kořistí, Svatanu stíhá, fibie 
sebou dívka, kroky do týna obrací. Zvolá vladyka : „Stftj !^ 

Zarazí se dívka. Pozsá Rozrodu. Yzez^^ní jeho není 
libezno patnáctiletým očím panenským. Svatana však, co 
zachráněn je drahý jinodi^ nezná leknuti, nezná strachu. 
Ptá se viadyky potichu: 

„Co bys rád, pane? Mluv, abych nemeškala ofale<> 
dnouti se po vzácném hosta tván.^ 

Biížl se vladyka krokem zdlonhavým, pádným. Ruka 
lhostejně vleče mlat. Oko pronikavě na dívce spočívá. 
Začne jazyk: 

„Tys tedy uprchlá z domu otcovského?" 

Probodne dívku otázka důtklivá. Zbledne ji tvář. 
Vyznání se z kroku nedovoleného na ní patmo. Táže se 
Rozvoda dále: 

„A víš-li, pohankO; s kým jsi se na útěk dsďa ze 
skrýší vašich — do kterých aby udeřilo devatero hromů I — 
víšli, koho jsi vyrvala smrti?" 

„Ach, milý muži, nezastiňoj čelo takovými mraky! 
S kým a koho? Táže-li se láska, komu je zaslíbena moc- 
nou bohyní? S jinochem bylo mi opustiti otcovský dům, 
kteréhož mi poslala milostná Lada." 

„Ďábel aby tvoji Lada! Pro tebe na nás uvrhnuto 
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nebeepeienství ; a< je zahání tvoje Lada! Pro tebe si 
mám nechat rozmetati dům; vystaví mně jiný tvoje Lada? 
Pro tebe nám chtějí bratránkové tvoji sáhnoati po krku ; 
má tvoje Lada pro nás jiných v zásobě?*^ 

y dívce se tají dech. Jednak ji neslýchané ron* 
haní se mocné bohyni, jednak nebezpečí, do něhož mi- 
láček uvržen, jednak ji hryzoucí vědomí poklesku tíží. 
Slova Rozvodová jsou pf onešena hlasem hrubým, zaráže- 
jícím všelikou odpovéd na rtech dívčiných. Začne via* 
dýka dále: 

^Lada se ti nedobře o milánka postarala, uběhlice ! 
y jeho náručí nebudeš nikdy odpočívati. Tamto, před 
našemi zdmi, se hotoví tvůj ženich — aby ho ďas! — 
tam patříš, bláto pohanské! Hoch, s nímžto jsi utekla, 
a jemuž Bůh mysl narovnej! — hoch náš je nad tebe 
tak vznešený, jako Perun váš ponížený před rohatým kní- 
žetem pekla. ** 

Bozplumeni se dívka. Tichá je ovce, a blaho s ní 
mluviti mírnými slovy. Nehodně ale dotknutá panna je 
divoký kralŇg. Rázně se slova její rozvinují z růžo- 
vých úst; 

„Ustaů, muži surový! Jenom stáři tvoje jsem ctila — 
jakž mne tomu byli učili — že jsem nelíbezná tvoje slova 
poslouchala pokojně. Jsi-li vsak ty bohů mocných soud- 
cem? Jsi-li soudcem mým? mého rodu, mého srdce? 
Tys — neušlo to zraku mému — tys milánka mého sluha; 
jeho slovům se tu koříte; a nechť on mezi vámi rodem 
nejvznešenější; dcera Domoradova je nejšlechetnějšího 
stromu letorost. Zvyklá jsem vídati muže mně ke službě, 
ne však s hrubým se hádati. Chceš-li ještě něco, nežli 
se milánka zeptám, zdali to vůle jeho, abyste jednali 
se mnou tak nelidsky — chceš-li něco, pane, mluv!^ 

Celá dívčí postava je vztyčena, zvýšena. Tváře za- 
páleny panenským hněvem ; oči, bodavé dýky v Rozvodový 
prsa. Užasne vladyka; dívčino „chceš-li něco?^ na oka- 
mžik vůli jeho překotí. Okamžik ale — a novým pla- 
menem se potajmo duše jeho rozbouří. Úmysl jeho stane 

15* 
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se pevnoa skalinou. O krok přiblíží se noha jeho k dívce* 
Znby se vycení, ústa se otevrou i na chvíli otevřeny zů- 
stanou. Vypadne z nich posléze: 

^Chci — chci něcol ty letorostko pohanského bo- 
dláčí! — Tebe poslati chci k bratránkům!^ 

Slova jeho jsou pronikavá, odporná. Dívka se lekne. 
Panenská pýcha přemáhá však leknntí, a horoncí láska 
vede k šťastnému nálezu. Smrtícím okem, jisté to zna- 
mení povrhavosti, opře se o vladyku a rychlým, hrdým 
pak krokem do týna pospíchá. 



Svatana před ložnicí jinocha milánka. Dva sluhové 
zastupují dívce cestu. Nechtějí, nesmějí vpustiti dívku 
k raněnému knížeti. Převazují se jeho rány. Odpočinutí 
jest mu potřebí. Nadarmo spíná milostná Svatana útlé 
před muži ruce, nadarmo prosebná vydává slova, nadarmo 
příkazem ledová jich srdce rozraziti chce: nepohnuta 
jest mužů mysl. 

Vystoupí věrný Boruta. 

Dívka. „Ty měj útrpnost s úzkostí mou, sluho věrný ! 
Ty měj smilování, dobrý muži, a učiň, abych mohla pro- 
mluviti s pánem. ^ 

Věrný sluha krčí ramenama. 

„Přgdf později, panno spanilá, pozd^i, sUdká holn- 
l»cel pustím tě v náruč pánovu. ** 

Dívka slzí. 



Veliká dřevěná síň. Vysoké, okrouhlé okno. Oknem 
se vinou zlatoskvoucí pableskové zapadigícího slunce; 
u okna stojí starý Lubor. Stojí samoten, v tuhém za- 
mlčení. Oči jeho jsou upřeny na vzdálené, posledním 
úsměchem loučícího se s Čechami nebeského tělesa ozá- 
řené hory. Mysl jeho pohroužena je v mrakošedé minu- 
losti. V růžovém světle planoucí krajina byla jeho mla- 
dost, zatemnělá večerní dobou síň jest jeho stáří. Ale 
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Jakoby naděje, že se zatemnělé jeho stáří brzkon doboa 
objasní, usmívá se naň z vysokých hor. Mračivá jeho 
tvář jest obrazem tichého zármutku; v srdci jeho jest 
^^a v brzké ulehčení a vysvobozeni z zemských okovů. 

^Brzo tě opět spatřím, v prvním jaře zavražděný 
květe! A ve sluneční tvé záři bude mi snadněji snášeti 
věčnou kletby bohů tíž.*^ 

Tak povzdychá. Oko se k nebi obrací. 

Přichází kvapně Svatana, milá sluhovi velitelkyně. 
Krásné oči jsou uplakány, úsměch na rdějících se tvá- 
fích uvadlý; bolest je v útlých prsou. Zvolá dívka: 

„Kam se mi ukrýváš, milý Lubore? Tys jediný, 
kterémuž bych žalovati směla na osud zlý -^ tys jediný, 
« proč se mi ukrýváš?" 

Lubor. „Neskrývá se sluha tvůj. Myslilť, že se ko- 
cháš ve loktech blahosti. — čili již i ty o žalosti mluviti 
počínáš?" 

Dívka, „O netrestejtež jich dobří bohové, kdož mých 
«lzí příčina jsou! Bojím se, že mě samojedinou stíhati 
počínáte pomstou svou!" 

Lubor. „Bozi jsou přísni. Krutěsoudí činy člověka.^ 

Ubohou Svatanu poleje proud slzí. 

Lubor. „Neplač, velitelkyně drahá I Pravila jsi; že 
bohyní vedena jsi k útěku s tím, kterýž padnouti měl 
Moraně, a bez něhož býti nemůžeš. Bylali mocná bohyně, 
an tě pobídla ku kročeji tomu, bude i moc její s tebou 
po všechny kroky tvého prchnutí." 

Dívka, „Nebude, ach nebude! Mocnou byla sice 
opatrovnicí až na tento hrad, zde ale — * ach, tady číhá 
na ubohou dívku záhuba!" 

Starý sluha se podiví. Oko jeho, celá tvář poněkud 
se roznítí. Hlas jeho nabývá větší ráznosti. 

„Tady že na tebe číhá záhuba? Před očima tvého 
milánka, k němužto tady, jak se mi vidí, všecko s po- 
korou se má?" 

Bázlivě se ohlíží slabá dívka; k sluhovi na blízko 
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přistoupí, za ruku jej pochytí a ázkostným, poloUgeným 
Uasem do ucha mn šeptá: 

„Hospodář mě našemu sboru vydati hodlá." 

Trhne to Luborem. Shrbené týmě se narovná, vri- 
^kovité čelo povznese. Zvolá starý sluha: 

„Rámě Perunovo při mně stůj! toho nedovede ne- 
šlechetný zrádce! Ještě tu dvou ramen mužských, ramen 
mých; ještě tu pro tebe, panno, štít, prsa roá!^ 

Zvolá to starý sluha v dávno nepocitěném zanícení 
slovy nad obyčej rychlými a prudkými. Zejme se v iia- 
drech dívčiných nad^e, a plačící vrhá se starému slu- 
hovi, jakoby otci, na prsa. Po padesáti letech ponejprv 
cítí stařec, jak jest milostnou pannu držeti v náručí. 
Blahým pomněním a sladkým okamžikem roztaje v něm 
tvrdá okolo srdce kůra; na dlouhých, šedivých řasách 
zavěsí se mu veliká slza. Sedmdesáte let milosrdnými 
bohy na zemi ponechán, ochráncem stává se nyní ubohé 
dívky. Slova, promluvená k Svataně, jsou mu neomylnou, 
vlastní věštbou. 

„Ano, pro tebe zemříti, sladká velítelky ně! tyf ubohá 
nesmíš více v otcovské údolí — tam na tebe čeká nezkro- 
titelná Morana. Životem se musím protiviti zrádnému 
hospodáři!^ 

Promluví Lubor, a ticho nastoupí opět v staré, dloubá 
léta uzavřené srdce. 



Vstupuje do síně Rozvoda. Krok jeho šumí po uti- 
chlé síni, železný jeho mlat zvučí po tvrdé podlaze. Lekne 
se dívka pohanka ; úzkostně k starému Luboru se přituli. 
Zajiskří zrakem vladyka a pevným hlasem káže: 

„Pojď se mnou, pohanko!^ 

ÍHvka. „S tebou nebývala cesta moje,' aniž kdy dle 
tebe říditi se bude krok m(^. Na tomto týně jiného 
pána uznávám, a i tobě velí vůle jeho.'' 

Vypuká ve Svataně panenský hněv a přemáhá jednak 
dívčí strach. Pravicí pevně Lubora se drží, levicí 
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mapřahoje proti Rozvodoví. Ochrans hledá i poroači. 
Kepohue se vladyka. Zvolá: 

„Ďábla ty víš, zamilovaiiá hrdličko, kdo tady pánem 
sluje, a čí vůle zde plativá ! Dům je můj, a já joen stft^ 
roBtlivý o svou střechu hospodář. Z&hj se o pravdě 
I^esvědčíš.'' 

Hlas jeho se rozmáhá, slova n rychlejším tokn se rtA 
splývají. 

„Dej pozor — bedlivý pozor na moje kroky, pohan- 
ská květino, a svoje dle nich nrovnej. Honem semnoa, 
laňko uběhlá!^ 

iMbor. „Pane! vyvol slov slušnějších. Nezapomínej, 
že s útlou dívkou rozmlouváš. Tvoje čeleď snad uvykla 
slovu hrubému ; velitelkyně moje pokladem jest pána moc^ 
nějšiho tebe, a nikoli hotova poslouchati surovosti tvé ohlas. ^ 

Bozvoda. „Nesmyslný pacholku!^ 

Lubor. j^Tlst^}\ smyslové rozčísnuti jsou. Jasný je 
zrak můj, a zdravý a zkušený rozum můj, a umí roz- 
hodnouti mezi věrnosti a nevěrou. Kam bysi chtél s pan- 
nou odejit?^ 

Rozvoda, „S ni a s tebou do žhavého pekla !^ 

Takto si muži odpovídají. Rozpalují se k novému 
odporu i k novému násilí. Starý Lubor pannu tělem za- 
krývá ; Rozvoda po ní smrtící zraky metá. Sluha se pro- 
tiví vladykovu úmyslu; vladyka i děvě i sluhovi hněvem 
zahrozí. 

Rozvoda. „Ďábel se rozhostil ve zdech mého týnn, 
ale ať zhynou zdravá těla mého údy! pakli se těch 
rušitelů pokoje nesprostlm. Zaženu je bez kněze a bez 
kuřidla, bez vody! Zaženu vás — tebe, zmetku, i tvou 
tuto pani, ha ha — zaženu vás vlastním kouzlem, touto 
pravici a tímto dobrým mlatem!^ 

Zarochtá. Dlouhým krokem k Svataně připadne, 
a rychlou rukou ji uchvátit hodlá. Kvapn^ši ale zástěna 
staví se mezi vladyku a Svatanu starý Lubor. Dívka 
se uchyluje za ochránce sluhu ; sluha rozprostírá věkovité 
proti vladykovi páže a slovy odhodlanými volá: 
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^Zpátky, pomatený vladyko! Umí se ještě napnouti 
pravice moje ; žíly mé ještě nesvadly k boji spravedlivému !" 

„Hoj, ty proklatý výrodkn pohanských neřestí — 
malicherný červe !^ 

ničí vladyka. Nohy se rozkročí a pevně o podlaha 
zasadí ; pravice vysoko se povznese a nad hlavou zašumí 
drtící mlat. 

Přiskočí dívka. Nebezpečné okamžení ozbrojí pannu 
zmužilostí. Zvolá dívka: 

„Ustaň, hospodáři! Povolnajsem slovům tvým, jsou-li 
také vůle toho, jemuž jsem se na útěku svěřila.^ 

„Neplatí vůle nemocných, když se jim léku podává. 
Jeť zaslepen milenec tvůj; vůle jeho neplatí, a byť se 
i byl desetkrát narodil Vyšehradským knížetem!'^ 

Tak na to Rozvoda. Neustane dívka. Zkřikne: 

„Hrubé, kamenné tvojí mysli vůle jeho neplatí, já 
tvé kroky ale dle slov jeho spořádám — a protož i s ním 
promluviti musím!" 

Na kvap to řekne a letavým krokem ze síně ubíhá. 
Rozežene se po ní vladyka. Dlouhý jeho krok' pohlcuje 
stopu dívčiny a hrozí zastaviti její spěch, ale starý Lubor 
se mu vrhne v cestu ; Rozvodoví údy vadí o tělo starého 
sluhy; — uprchne, zmizí Svatana. 

Yzteklost nadýmá ňadra vášnivého vladyky. Levicí 
uchvátí silný muž ochránce Lubora, a mrštnou jeho rukou 
potácí se starý sluha po síni. Avšak již opět stojí sta- 
řec proti svému odpůrci; nemůže vladyka rozběhnouti se 
po uprchlé dívce. Náramný tu padne na vladyku hněv. 
Pozdvihne se pravice; železný mlat zahvízdne mu nad 
hlavou, sletí dolů a zastihne starou lebku Luborova. Prask- 
nutí kosti, stříknutí mozku, temné zkřiknutí — a mrtvola 
tu leží na necitelné podlaze. 

Zatřese to vladykou. Náramný hněv, kouzelná ta 
sít, s něho spadne, avšak i nová tíž, neznámá hrůza, na 
něho se valí. V krvi divokých kanců a medvědů zbro- 
cena jeho zbraň — zhanobena nyní krvi člověka. Klesá 
mu železný mlat z ruky ; mrazem se mu prolamuje hřbet. 
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Tu za nim lomoz. Uleknut ohledá se Rozvoda po 
temné při večerním sonnuraku siní. Lok a toul, jelení 
a kančí leb — památka to po praotci, slavném Bivoji, 
zavěšená v síni na sloupě — památka pověstná leží na 
zemi, spadlá s mnoholetého kolíku. 

Zastraší se vladyka. Hrozí mu praotců duch, utíká za- 
strašený potomek, a svědomí a pověra utíká mu za patou. 



Skrovná ložnice. Nízká to, dřevěná kobka. Na měk- 
kém loži raněný knížecí jinoch, Oldřich. Ubledlá jeho 
tvář. U nohou jinocha, na dubové stolici, věrný Boruta. 

Umenšena je Oldřichova bolest; duše jeho schopna 
myšlének, obrazů. Údům seslablým ulevuje, hoví; ducha 
napíná, unavuje. Do Prahy zalétá. Vidi krajin vlasten- 
ských bídu, slyší národu svého stesk; vidí a slyší ne- 
přátel ukrutnou vládu — zatřásati vidí pevným Vyšehra- 
dem, stolcem otcovským, a jinochova duše žalem záhoří, 
slze se mu proudí po ubledlých lících, hlasité vzdechy 
derou se mu z tísněných prsou. 

Boruta pozdvihiiýe hlavu, až dosaváde skloněnou na 
široké dlani; pozdvihuje, a zpovolna se po jinochu pánu 
otáčí. Vstává. Na prstech se přibližuje k loži. Starost- 
livě sklání se k jinochu. 

Potkají se zrakové pána i sluhy. Tiskne jinoch 
starci ruku. Promluví: 

„Zůstaň seděti, věrný Boruto! Netíží mue bolestí 
tělesné — jiné úzkosti svírají duši mou. Praha mi leží 
na srdci. ^ 

Sluha pečlivě pána přikrývá. 

„Sebe i Prahu poručiž pod ochranu všemohoucího! 
s důvěrou pevně obstojíme." 

Řekne to sluha slovem tichým — i pánovu i svou 
starost ukonejšiti doufá. Zármutkem sklíčena jeho duše; 
nehodou stížen je pán, sluha neschopen pomoci. Mlčky 
spustí se opět na dubovou stolici. 

Večer po skrovné kobce tmavé stíny rozmetá. 



— tó8 — 

npioh&zí domácí sUha^ přináší z kovu lltOQ svétíoška. 
U prostřed stropu dřevěného zadělán je z malých kroožků 
blyStfcí se řetěz. Na řetěz povésf slnba boříd syětloSka 
a opatrným okem opět odchází. Záře zažloutlá rozlévA 
86 po kobce, po stole, židlici, loži, po Jinocha a starci* 
Ticho hluboké. 

Do kořán se otevroa s hlukem i kvapem dvéře. 
Chvatným krokem objeví se na prahu Svatana; ode dveří 
v kobku postoupí a seslablá u lože sklesá. 

Boruia. „Vzchop se, panno, vzchop se! Nechtěj bo- 
lestí svou dvojiti zármutek pánův.^ 

Mluví k ní sluha hlasem těžícím a dívku zpovolna 
do náruči svírá. Při vstávání podporuje Svatami. 

Vzchopí se dívka. Nepozoruje ale slov sluhových. 
Oko její — celá její duše spočívá okem na tváři milánka. 
V drahé tváři hledá útěchy. Neobjasňuje se ale k laska- 
vému přivítání tvář jinocha; oko jeho neobrací se po 
jejím. V tuhém tu mlčeni leží jinoch knížecí. 

„Pro strach mstivé Morany! tedy to i vůle tvoje? — 
Tedy jsi rozkázal hospodáři — ?^ 

Zvolá dívka s rostoucí úzkosti. 81zy vstupují do 
milostných očí. — Odpoví potichu jinoch : 

„Nemluvil jsem o tobě s hospodářem vladykou. — 
Mlavil on s tebou? — Co mluvil s tebou ?^ 

Vyjasní se tvář dívčina. Zajiká se radostně v po- 
bouřených prsou hlas. Odpoví: 

„Neptej se na hrozná ta slova. Zničena j9ou v pa- 
měti mé — neboť tys nedal původu jim. V ústech cizích 
byla jen zlého srdce neškodný, nemocný zvuk. Velebena 
budiž milostivá Lada!^ 

„Nemluv mi o své Ladě, o svých modlách 1 Nená- 
vidím je; hněv mfij spočívá na jejich ctitelích. Proklatí 
jsou vyznavači Peruna; zasáhne je pomsta má!^ 

Bledne Svatana. Zhasíná oheň milostných zvuků* 
oharpy zakvetají na medových rtech. Třesoucíma se ru- 
kama chytá se dívka šedivého sluhy, sotva že nohy něžné 
udržují tělo. 
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Prodce je rQz&ata lá$k$ v mladistvém srdci Svataty; 
grdcem i rozňata mysl. Nábožnon, vrouci virou v otcoY- 
aká bohy rozdecbnnta je v di?ce láska, na pevné víře 
xaložena dívčí blaženost Yj^vráeena Svatanina víra m 
.vyvráejena Svatanina láska. AI i této své blahosti p«T 
xbavena — nkládajiť bozi téžké vyvolencAm zkoušky tt 
může se dívka rozloučiti s láskou; zftstane při ni víra 
y mocné bohy. Na víře spočívá doufáni je^í, gfastnější 
];m4oacnost její. 

Jinoch milenec, pro něhož opuštěna bloudi cizí kra<> 
jinou, i^uhavými slovy se dotýká mocných bohů i ctitelů 
jích. Zhrozí se dívka. Po dlouhé chvíli teprva leknutí 
^yému několika slovy odlehčuje ; jsouté to slova nezvučný, 
vycházející z úzce sevřených prsou, ze schránky žt^lQstl 
^ bázně. 

„Co že pravíš, jinochu — ? Pane, tys velmi, velmi 
těžce nemocen — " 

„Neuvádějž mi na mysl nemoc. Vzpomenutím staví 
se mi také původcové slabosti mé na oči — a nerad bych 
nad nimi pronesl soud, neboť i tys jedna ze spolku jejich.^ 

Strašlivá to slova pro dívku z úst jinochových, jimiž 
ji nedávno zaslíbeno milování věčné. V takových slovech 
nenalézá milosti ohlas. Uprchlou se vidí z otcovského 
domu, stíhanou kletbou krajanů ; vidí se to býti předra- 
hého mládence, v jehožto ústech již nepřebývá sladké 
slovo lásky. Smrtelná ji pojme úzkost, hořký pláč jt 
vypukne z prsou. Bědige: 

„Bohové strašní I metejte blesky svoje na hlavu mou — 
okolo mne, aby se docela rozptýlila černá rouška, zakrý- 
vající až dosaváde zrak můj. Lado, Lado milostná, bohyné 
ukrutná! zdaliž tak se vyjevují tebou vdechnuti snově? 
O, kéž bych nikdy byla neopouštěla matčin hrob a srdco 
otcovské!" 

„Lépe bylo by arci v tuto dobu nám všem, kdyby 
se bylo nemuselo státi tak!'' 

Odpoví jinoch knížecí hlasem polotajeným, aniž oka 
po dívce obrátí. Hluboké vzdechnuti vystoupá z tisné^ 
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« 

něho srdce, zraky se upírají na strop. Dlouhé, trapné 
mlčení se všech stran. 

I rozdechne se ve Svatané novým plamenem jiskra 
milosti — hlavní ten dnSe a života jejího živel. Rozdechne 
se a 8 nezmožitelnon silon ji nvádi k drahému jinochn. 
Klesá dívka na kolena a lože milánka. Uchopí jeho mka, 
smáčí slzami a líhá. Plamenná ústa volají: 

„Nemohu roztrhnouti okovy, jimiž mne k tohě při- 
poutala milost, nevýslovný kouzelnice! Neptala se duše 
má, zdali se kolena tvoje před Perunem sklání, zdali 
ústa tvoje chválu zpívají hohů neznámých. Láska moje 
ohrala si tehe jinocha^ nikoli víru tvou; ach, proč by 
tvoje láska zírala ve mně jenom ctitelkyni Lady, proč ne 
ctítelkyni milosti tvé?'' 

Úpí děva. Přikročí k ní věrný Boruta. Pozdvihuje 
žalostnou a těší mírnými, srdečnými slovy: 

„Upokoj se, panno; nechtěj se poddávati žalosti. 
Hleď, jako že si vážím šedin svých ! — doložiti se ti moha 
počestností svon» že ti pán ještě oddán, i že ti nedovolí 
ublížit. Víra tvoje tať arci — Světovid váš mi do ledvin 
pohlédne, s jakovou hořkostí mi to říci jest — víra tvoje 
překážkou je vaší milosti. Víra tvoje blud jest — ne- 
hněvej se, panno! — blud jest; blud ale není tak úzce 
spojen s kořenem života tvého, aby nemožno bylo vy* 
trhnouti jej a něčemu šlechetnějšímu učiniti místa ?^ 

Neodpovídá dívka. Jakoby výrok smrti poslouchá. 
Pevně levici pa srdce tiskne, zastaviti chce přechvatný 
krve běh. Cítí, že úzce spojeny jsou kořeny života jejího 
a otcovské víry. Mluví sluha dále: 

„Že se právě nyní na tebe oko pánovo neusmívá? — 
Potěš se, panno! Nemocen je pán, duše jeho zkormoucena, 
že tu nehodou zadržán, a že zdržením jeho zklamáno 
na čas veškeré vlastí doufání.^ 

„Veškeré vlasti?" 

Ptá se dívka, a otázka zvukem táhlým, zdlouhavým 
ze rtů vychází. Nepochopuje dívka, rozvát! jsou její smy-. 
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dové. Pomalu se sbírají při podivných slovech věrného 
Boráty. Odpoví sluha: 

„Veškeré vlasti a veškerého národu." 

„Že i veškerého národu? — A v koho tu skládá 
veškerý národ svou naději?" 

„Y syna domu knížecího, domu vladařského. Roz- 
loženi jsou nepřátelé po krajinádi našich, úrodnějších 
nežli skrovné vaše údolí: rozmetáni jsou obydlí skvost- 
nější, nežli prosté vaše chaloupky, a stesk a nářek roz- 
léhá se z hrdel bratří našich, jako z hrdel rozplašenýcb 
ovcí, nemajících pastýře, jenž by je ochránil před dáví- 
cími vlky. A hle! tuto jim ho vedu — z cizích krajin 
ho vedu ge lstí, neboť i se lstí tam byl zadržán — tuho 
zdržuje krutá nehoda. Zatím se rozmáhá bědování uti- 
skovaných rolníků, nářek měšCanů — " 

„Ustaň, ustaň, pekelný zpěvale!" 

Zvolá pobouřený jinoch a mocně sebou na loži hne 
a vzchopí se. Ubledlou tvář přeletí slabý ruměnec, oko 
se okamžikem zajiskří. Dále zvolá: 

„Slova tvoje padají co hořící smola, vařící olej na 
duši mou. Zlý duch ti káže oživiti obraz, jehož pouhý 
nástin z mysli všemocně vyháním. — O, moje nešťastná 
Praho I zhanobená vlasti, utiskovaný národe!" 

Dokončí, a překonán náhlým zanícením opět na lůžko 
sklesne. Obličejem se do měkké podušky zarývá. 

Tu náhle, jakoby vyploulá z hlubokého jezera za- 
myšlení, vyrazí Svatana. Odhodlána jsou její slova, zvuky 
pevné. Ptá se Boruty: 

„A myslíš-li, že by opravdu roztála mysl bratrů 
tvých, kdyby se jim v čelo postavil pán?" 

„Zahynouti volím nečestnou smrtí, nestane-li se z bo- 
jácného beránka zuřící lev, dáš^li mu statného vůdce. 
Aj, což neznám český lid ? Jen kdybychom se odtud mohli 
dostati ; pánova rána — ba ! ta se zacelí na dobro, nežli 
se dostaneme k Slavošovským vodám." 

Hoři zrakové Svatany. Krásný plamen zažehá její 
tváře, rozlivá proudy své po šíji až k panenským ňadrům. 
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Rjchlo a vysoko dmou se panenská ňadra, vt^liký boj 
rozrývá dívčí srdce, boj mezi horoncí láskoa a velikotil 
myslí. — Rozhodnuto jest. Mstonpí k loži. 

„Pane, anebo jak tě nazývají lidé, kterých neznám, 
drahý ty divotvorče, k němažto přilnnla dniemá n věč- 
ném svazkn — naposledy obtěžají té otázkou : „Milnješ-lí 
Svatana ? — Miluješ ? — Nechci vy žebrati u tebe milost, 
věděti ale o ní — ach ! vědomí to posilní slabou při od»* 
chodu dívku.*' 

Mluví hlasem silným; síla však rozlívá se v medo- 
vou sladkost, a se vzdechy slavičími nakloní se dívka 
k jinochu. 

„Jednou mi jenom ještě opakuj, miluješ-li dívka 
Svatanu?" 

I dívá se jinoch s podivením na dívku. Po celé 
její postavě rozloženo je blaho lásky. Na tvářích mu 
kvete ráj; s očí naň svítá nebe — rozhřívá se ledová, 
vyjasňuje černá jinochova tmdnost. Neví ale, jak si vy- 
ložiti slova dívčina. 

^Co mi pravíš o slabosti při odchodu? Nedej Bůh, 
aby té byl hospodář vladyka — " 

Y milostném zanícení sklání se děva k jinochu ješté 
níže, a útlými prsty zastavuje další jeho řeč. Zašeptá 
líbezně : 

^Opakuj mi ještě jednou, zdali miluješ dívku 
Svatanu ?^ 

A jinochovo rámě se pozdvihne a kolem dívky 
se otočí. 

„A kdybys i zmizeti měla jako krásný sen, památka 
tvoje bude míti v srdci mém věčný chrám." 

Promluví a dívku těsně obejme a k sobě nakloní. 
Tvé^ vadí o tvář, setkají se rtové, sladké, horoucí polí- 
bení promluví o pravdivém citu milence jinocha. I slzou 
zakalené oko promluví taktéž. 

I vymkne se dívka z objetí drahého jinocha. Postava 
její celá jakoby povznesena, oslněna zái^ nadpřirozenou. 
Slova se vinou rychle planoucím tokem z medových úst: 
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„Vzhlédni na mne, milostivá bohyně ! Tobě se od^yzdala 
dívka s plnou důvěrou ; v tobě potrvá její naděje. Tediž 
kroky moje, kroky upřímné ctitelkyoě své, Lado milostná I'' 

Zvolá Svatana. Na krátce lpí milostné oko její na 
drahém jinocha. Odvrátí se napotom dívka, věrného Bo- 
rátu za ruka pojme — a dívka i sluha opouštějí skrovnou 
kobku, mizí zrakům jinochovým. 

Svatoňa. „Odhodlám se pro spásu vaši ; na žádanou 
cestu uvedu jinocha, tvého pána, ačkoli nevím, zda větší 
vinou se nedám v kletbu svého národu ^ 

Boruta. „Cože pravíš, panno ? — Ty by si chtěla — ?** 

Svatana, „Vypraviti se chci k bratrům, k prchlému 
Horboji; a vyprositi na něm, aby se navrátili v osamělé 
chýše — anebo aby s knížetem tvým postoupali k Prase 
a v udatném boji dobyli víře své svobody; mne pak, 
ubohou Svatanu, aby postavili na přísný, veřejný soud.'' 

Boruta. „Panno drahá, panno nešťastná! zdali ne- 
víš, v jaké nebezpečí se vydáváš?" 

'Svatana. „Blahosti mé nejkrásnější květy počíná 
obzírati červ. Pán tvůj nemiluje bohy mé; láska jeho 
nespočívá na dívce, ježto se nekloní bohu cizímu; život 
ale dívky založen jest na víře otců. Nemluv mi o tom 
a nech mne konati." 



Po nátýní. Po půli rozplývá se stříbrný lesk tichého 
měsíce, po půli nasypáno stínů, působených vysokým sta« 
vením. Ve tmavém stínu pohybojí se světla, hýbá se 
sbor lidu. Blíží se. Na márách nese, k hrobu prováeí 
sbor Lubora vladykou zabitého. 

Svatana. „Pro hrůzu bičujících Lutic — věrný sluho, 
co je to? — Achl mého Lubora — rozloženého na čer- 
ných dřevech — nemilosrdná Moranol" 

Zvědavým krokem se přitočí k tichému sboru a uvidí 
roztříštěnou starého sluhy lebku. Hrůza ji pojímá; za- 
chvěje se dívka, jako útlá květina po dechu ledovém. 
Zadržeti musí ubohou ochotný Boruta. 
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SluJia damáci, „Protivil se neznaboh pánovu Iměvii,' 
i padl zlosti hospodáfovou.'' 

Svatana, „Pryč, o pryč z domn tohoto — počinit I 
tady strašiti msta bohů I Nelidský pán tu, neliditi slahové !^ 

Zvolá hlasem bázně, a teskně se k Boratovi přivine^ 
Odcházi s ní věrný sluha, i slovy upřímnými děvu ne- 
šťastnou těší. 

„Pozbav se, panno drahá, ošklivých obrazil. Y čas 
bojů neuvidíš leda krev, neuslyšíš leda stesk. Na odpo- 
činuti pojď; spánek ulehčí smyslům tvým, a světlem mír- 
nějším posvítí nám na to den, čemu se nyní s hrůzoa 
díváme." 

Zastaví děva kroky. Vzchopí se zmužile. Slovem 
odhodlaným dí: 

„Není déle bytu mého v domě tomto; duch mů| 
poletuje už mezi bratřími. Na okamžik jenom pomněla^ 
jsem na věrného sluhu, na průvodce radostí a žalosti 
mých. Pevný jest úmysl můj. Neptám se, zdaž hodao- 
pro lid váš vydati se pomstě do rukou ; ale on, jemuž 
se zasnoubila duše má, on někdy řekne: „HocUia byla. 
Svatana lásky knížecí ** — a duch mť^ skloní se z nad- 
větrných krajin k němu smířený. Ty, věrný muži, nyní 
kroky moje provodíš. Praví mi duch, že spěchu potřeba.'^ 



Veliká síň, osvícená tříramenou světloškou. I ve skle- 
nutém krbu rozdělán vysoký plamen. Budou září napl- 
něna síň. U prostřed síně dlouhý, dubový stůl. U stolu 
na široké židU hřmotný vladýka Bozvoda. Údy jeho jako- 
rozvržené, nohy pod stolem, ramena daleko po stole^ 
v rukou medoviny plná číše. Kolem něho, na dubových 
lavicích, u ipřetékaj^ích nádob s medovinou, u konve- 
a čiše domácí čeládka. Žádný ale po síni hluk — žádným 
ples; v starostech se obracnjí zraky po pánu. 

Rozvoda. „Abyste oslepli, neposlušní psi! Božsvěťter 
mi světel — tři sta světel! a€ je den, den! Noc j» 
šerěda!« 
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Jektá. Jasjk j^iK^ jdet neohebný, medorinom stižeb^. 
Hlava klesá, stolit ie dotýká, i opdt ráisem fiovznášf. 

Udusiti hodlft Tladyka svědomí pobouřené vraždoir. 
Svaliti ebce se sebe smrtící tiž. Mocně zahání hnusné 
ebrazy» staříci se mu na ro2|;álenoti mysl, na rozjitřené 
oěi. Trhne sebou, i yyděsí se kolem nšho celý sboir. 
Oči se mu vyvalí a zakotví t Odlehlý kout. 

„Bo jizlivého pekla s tebou, ďábelská lebko! Já tě 
neznám. — První — druhá — třéíl jd? Lež to, lež! Já 
neznám žádnou.^ 

Zařičí- vladyka. S^lná jeho f^raviee se povznese 
a mrští sebou, a těžká čiše, plná medoviny, zaletí v ód- 
Milý kout ' 

Ystupuje do síně sluha. Zvěstuje: 

„Pohanská dívka i starý knížecí slulnt ztýnuchtějf, 
pwie — do tábem k pohanůmv^ 

Neslyší ho vladyka. Oči Jeho upřeny jsou dodálkf, 
mka se opět blíeké nédoby chápe. 

„Peklo tě pohltiž ! Pryč s vámi — nechci vás viděti 1** 

Soptí Bozvodia ^ůůy jeho se isbírfljí^k nesnadnému 
povstání. Lekife sé sluha zvěsitovátel a 'rychle' ze »ině 
ubíhá. Vladyka se ale kácí a po neobvyklé pitbě smy- 
slů zbavený čeledi do rukou upadá. Ylekou ho na lůžko. 

- I . ' ' . ' ^ * ; i í ' ; . . i I , » I » • ^ l I . ■ ' I . . ' * 1 

- 1, !'»«■■'.. ' ' '..' ' i{ . » '..li ■ • 'i.'. 

í^^!)chý večer po dalekém »'0ko4l' přeď Rozvodovým 
týnem. Tesklivo je mezi jřdmi týnu, hněvivo j^eďnim, 
v táboře pehanů. Nazemi' nalásftaný^b větví; rozštípa- 
tt^KX <dřivl ' iSoli^ci seniotam < ob&o^é. Podle íAÚl roz- 
ledíení v podl^ýek kupách pétiAnéL ' -^ plri^třéd^^ mtíii 
Státnýmií^jbnáhy :néjďtatttéjší Hetťoj ; íbíAé^nsrjňon váSlé 
jefaa'(údy ]iio- chMdém' tffávtiiku.u'1lvá bi6j^ tímiiléň^ 
vůdce v tuhém mlčení ; mlčí okolo něho veškierý sbor. 
ťi /Zabývá » 80 .'my^l preblého (HorbíJÍe 's:*Roavodovým 
týfiem a% pobývaj^d' na týně>^vo«. Z&iépi 46 duek 
jr^QN<do 'Mnidoitti^a vidí' Svdtatt«r,^ róžkoěné^díika^ p6^ 
tiiAnié 'pmipiS; « tídíi'inilotftftéto'pltDiíU; rožkVétíoti rfižfi 

Ty]: Sebrané tpiay. Drahé Tydáni Dii IV. 16 
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Boueňírá. 90 v nóm novým plameo^ift lA$ka i boL Vidi 
Sva^a^iu opět na hradbácih Mpřájtekkého týoa — loiifaa 
ae jzapaluje v srdci bojarem. Yidi SrataiMi f náruií cizího 
Jinocha — haévem 96 mn zatřási^i mohutné údj< 

Povstane po tóboie Sumot. Poael přická^i^ pocAaiiý 
hlasatel na BoEvodftv týn se trací^ Není rados^á od- 
pověď na jeho tvářil lu^ai ve slovech ; 

„firabým. odporem káaal mne odbjrti hospodář. Ne- 
vydá dcera nftšeho ádoU, nevjdá nevěrného slahn, ne- 
vydá cizince.** 

Loinccue hněv prchlým Hocbojem. Yztyčí se velikán 
a chladné země. 

„Slyšte mne, nebesa, rozpjatá nad námi u hvézdoa*- 
tém oblouku a naplněná bůžky slrážnýmil Zasypte hlavu 
mou jakoby pramen aemnžnébo smýéleuí ; v kámen pro- 
měňte jazyk můj jakoby nástrAJ neplatných slov; a vy, 
bohové strážní, opusťte mne po budoucí veíkeré dny : ne- 
vmetám-li s Jitřenou plamen do týna, medvaie utrhače, 
mezi vale zrádce!^ 

Zvolá jinoch v^kán prudkými slovy v čárou noc, 
a veákerý sbor se dokládá jedním hlasem po vůdei. 



I 



Přibývá noci. Poznova budí se hluk po táboře po- 
hanském. Přiháni se k jinochu Horboji, v mlčení, za- 
myšleni hrozném rodoženému opét na zemL Přthání se 
8 hlukem i pobratřený zástup. 

„Svatana mezi námil Svaiana mezi námil^ 

Tak voifgí sterá ústa, probuzují fiorboje. YyvtU 
jinoch hltavé olinWý zraki a i^ed nlm« u prostřed po- 
bfatřeného^zásti^^n, ozářeni jasnou lunou stojt dívloa 
Svatana, podle Svaííany Šedivý sluha, uprchlý z pohan- 
ské vazby. 

Stoji dívka, šir<^ým rouchem chráněna v n^^i cidiadné, 
stojí okamžik — a slabá skloní se k zemi* k nohoum 
vAdce Horboje. Bleskem vzchopí se jarý jinoeb, rozpro* 
ilře mohutné rámě, a v aánié mu kleaá divkík miloitt 
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j^ha, milosti dávné a tajaé. Poprvé spočívá dívk$ na 
mládeneckých prsou; booří se srdce,, ^eň se prolivá 
žílami, oheň se rozmáhá v srdci a hlavé* 

Úzkostně zajiká se dívka: 

^Smilováni! r- Milost m^te s nbohoa, slabou Sva- 
tanou!" 

^Milosti tobě plná míra, děvo spanilá 1 Památkou 
svého roditele se ti dokládám! — záštitou budou tobě 
hlava má i ruka má!" 

Zvolá vysokým hlasem blahostný jinoch, a dívku, 
nejdražší koi^st, v náručí svírá i k srdci tiskne; nevoli 
více spustiti se pravdy, krásně povstalé z jinošských snů. 

Sbor jinochů, „Nasadíme pro Svatanu ochotně hlavu 
i rámě!" 

Sbor míáú. „Postaviti dlužno dívku na veřejný soud, 
i poslechnouti výroku soudců!" 

Horhoj, „Tělo moje, jméno, statek a činy státi budou 
podle ní. Na váhu je musí položiti sněm, až bude vážiti 
vinu dívky zaslepené, cizím klamem svedené!" 



Louči se Svatana milostná s Borutou věrným. Ne 
k sluhovi, k příteli kloní se spanilá dívka. Y útlé její 
ruce leží věkovitá ruka Boruty, v sladkých ústech zni 
tato slova: 

„Bozi dobří stůjtež při tobě, věrný člověče I — Tělo 
Svatanino ve dálce zůstavíš, duch její bude noletovati 
za tebou a — za pánem! O, pozdravoj ho! Řekni mu, 
že ráda — že silná byla Svatana odcházející k bratrům ; 
řekni mu, že — " 

Hlasité stkáni přetrhne jí slova. Vrhne se věrnému 
sluhovi na prsa. Buče jeho se povznesou, obě skloní 
na dívčinu hlavu, oko slzavé se pozdvihne k hvězdná- 
téma nebi, a z úst vystoupí kojitelné: 

„Bůh a milost jeho pobývej s tebou, osvětil tebe, 
dávko milostná, panno hrdinská! — Avšak zmuž se, panno, 
zmuž sel Vytrhni, ač to bude snad velmi bolestné — 

16* 
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vyrvi nás i ze srdce i z mysli, a jinocha jinému postup 
obojí v nich trůn!** 

Trhne seboa Svatana. Okem zajiskři, a z krapnýcb 
ůst vyletí: 

„Já že jinémn? Šedivý muži ' — což pak jsi nikdy 
nemiloval? — Já že jinémn — ?" 

A rychlou rukou odpíná pásku — páskou je kolem 
leporostlého téla přepjat šat — a roznícená vnutí pásku 
sluhovi do rukou. 

„To vezmi na památku, na závaz věrnosti mé pánu 
tvému. Nikdo z jinochů našich neodepne pásku moji. — 
Oldřichu toliko — jemu navždy zasvěcena milost moje; 
před nebezpečím budou mě chrániti dobří bohové — ^ Mo- 
rany černý klín!" 



Tichýma křídloma roztažená noc na Bozvoďově týně 
spočívá. Ticho je po síních, po ložnici raněného jinocha, 
knížete Oldřicha. U jeho nohou, na nízké stolící domácí 
sluha, zůstavený zde pečlivostí věrného Boruty k potřebě 
pánově. Umdlen je slaha pracným dnem. Ve spaní klesá 
tichou nocí. Ohrapot jeho se odráží táhlým zvvkem po 
dřevěných stěnách neveliké kobky. 

Nespí Oldřich. Probuzen z krátkého spánku pře^ 
těžkými sny. Obírá se duše jeho s ftahou. TfiSí teskli- 
vost čile citného jinocha. Vzchopí se z lože, podlé sluhy 
nesou ho nohy k okrouhlému okira. Podepírá se v jeho 
výklenku; oko těká ponátýní, rozprostřeném ttt pod okny 
délkou i sirkou svojí se skalnatou branou, s černou věží 
a s ochrannýiúi zdmi. 

Stojí na zdech dvě postavy lidské, dva muži, bedlivé 
stráže. Podepírají se postavy na dlouhé kopí; hlavou 
obráceny do dái^, k pohanskému tábofti. Dobami za* 
naší noční vítr kroky jejich k okrouhlému oknu, k uším 
Oldřicha. ... 

Vrzají u pádných ve bráně vrat veřeje. těvÉgáfú 
zvuketn zalehá opět za nimi těžká kláda; z pochodu. 



•j 1 
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stfnem zaslře^ho, vyebázf mužská podot^a, zatáčí kolem 
yěže a mocným krokem zaméhge do Tnitřiiosti Ijýna. 
Jasnátě pod střibroskvěloa Itmoa umlklá země; pozná 
knižeoi jiiioch sluha BorutH. Podiví se, obrátí a budí 
spícíbo u lože sluku. Yzchopuje se z tvrdého sna opa^ 
trovník knížecí. 

Oldřich. „Kdož tobě tady lůžko vykázal?^ 

Suha. „Lůžko ? — Ah ! — odpusť^ pane, to zpropa- 
<iené zívání ! — Lůžko mi tady vykázala ospalost — místo 
starý tv^ Bonita, pane knížecí. Mnselt jsem rozkazů 
obojích býti poslnšen*^ 

Oldřich. „A proč ti Boruta svého místa popoultél?^ 

/$íuAa. „Proč? Inu, nepochybně proto, že jsi jej 
poslal k pohanům.^ 

Oldňch. „Já že poslal Bomtu — ?" 

8liiha. „Do tábora i s holkou pohankou. A dobřes, 
pane. učinil." 

Poděšený poslouchá jinoch mluvícího sluhu. Nevěří 
slovům; plodem ospalosti se mu jeví, a nadarmo lekají 
sluch. Vyraziti chce sluhu pán z tuhých ospalosti okovů 
hcotnými slovy — tu zpovolna otvírají se u ložnice dvéře. 
Šedivá lebka okáže se pozorně otvorem, za lebkou i tělo 
Borutovo. Kvapně k němu knížecí jinoch přikročí. 

„Kde jsi byl, Boruto? Hněvem knížecím vyhrožuji 
tobě — pravdu! fede jsi byl?" 

„Polož se, pane — pro milý Bůh! Aj ty knížecí 
opatrovnice ! jak si to hledíš pána ! — Povstání není mi- 
iánek rány tvé, ptue ; pokroč — ^ 

Takto se vyiiýbá Boruta prvnímu proudu pánovy 
prchlosti. Za ramena uchopí jinoch starce. 

„Chraň se, abys nezaCal milosti mé ránu, ránu ne- 
zhojitelnou, nakažlivou vš^nu vůkolí! £de jsi byl?" 

„Pusť se ramena! Z věrného Boruty netřeba vytřá-< 
sáti slova pravdivá ; plynou volně ze starých rtů, nesott-1 
jsprávu medovou. Polož se ale, polož se!" 

Uvádí jinocha na lože. Sklání se seslablý jinoch 
mrakem neustále pp sluhovi n^iří. Posílá Boruta d^uádhc 
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fllQha na odpočinutí, spra?«t}e sr-itlofikii, ebápe se níEké 
stolice, staví ji k hlavě jino<$ha i sedne. Dí : 

„Syatana jsem dovedl k bratrům pohanům!^ 

Trhne sebon jinoch. Opatrný sinha tnkm vztáhne 
a pána zdržnje. Odmrští hněvivě Oldřich mkn sluhovu. 

^Licoměmý sluho! ošemetný zrádce!^ 

Nedopustí Boruta domluviti jinochu. Povstane, a s vá- 
žnosti věrného rádce Oldřichu na oči se staví. Slova jeho 
nabývají spěchu, výrazu. 

„Muselo se státi! Dívka tak sama vyvolila; prosifa, 
bych doprovodil kroky její k táboru. Živaf moje duse ! — 
statná to dívčina, Bftb jí napraviž mysl 1 — dala se v obět 
pro lásku, mocně se zapřela. I chtěl bys ty, pane, jeviti 
ducha menšího, nežli robě pohanské ? Ajta, pane Oldřidiu! 
Praha na tebe čeká, vlast na tebe volá, národ po tobě 
touží — nestalo se dobře, že nám volná cesta z Roz- 
vodová týnu?" 

Zamlčí se jinoch knížecí. Láska k milostně Svataně, 
povinnost panická, a vroucí touha posloužit vlasti, po- 
vinnost knížecí, dělí v něm srdce. Obdivuje se dívce, 
zatracuje vlastní nehodu, těší se svobodou, bolestně pře- 
máhá jinošskou milost. Z pobouřených prsou vyiúikají 
těžké, hluboké povzdechy. — 8 útrpným okem, těšitelným 
slovem podává mu šedivý Boruta Svataninu pásku. 

„Milost její bude postoupati za tebou, a státi bude 
podle tebe jako duch strážce. Závazem věrné své lásky 
posílá ti tuto památku ; tobě zadáno srdce její na věky.^ 

Tiskne jinoch věrnému sluhovi mku; tiskne i drahý 
dar na planoucí ústa. Zvolá slovy poznova řezničenými: 

„Věčná i milost má. i vděk můj, dívko šlechetná! 
Milostivý je nad námi Bůh í^ 

A opět pásku na rty přitiská, a slzící oko zakrývá* 



Budí se den. Na východě, tmavomodrými oblaky 
prorážejí zlatolesklé prouhy, záře to ze skvostného ná- 
čelníku spanilé Jitřeny. Život povstává na Rczvodoto 
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tfné i před j«h<i Inunoii. Po fiátýní, t ^liikiéBi záetopu, 
vieefea |NH3ádka; a prostřed Kástupn po knížecím hokn' 
Oldřicha zasmušilý hospodář. 

Dokefaii otevřena jebráita; viděti na venek, v ro- 
tliiti před zdémi. Pokojně tamo rozstavený sbor pohanfl. 

(MNth. „Télo nezdrží ducha ; silnější je tOHha moje, 
áešlf bolesti. — S Boheiá pobaď, věrný hos|)ddáři, neza"- 
pooiettn na tebe knížecí milosti. S Bohem pobuďte, věřili 
Éitižové ; draze bodu dioVati krev, pro sp&sti moji proHtou.^ 

Přichází mužové z pohanského tábora. Do hfémj 
feráěi^l. Hlasatel před nimi. Zelenou letorost v praVici 
drží, obnažený meč v levici. YeHkán HórboJ postoupá 
za ním s vážným pohledem ; statných pět jinochů jemu 
po boku. Blíží se mužové k posádce, hospodáři j kníže- 
címu jinochu. 

Klade hlasatel obnažený meč na zemi. Zeletyov léto* 
rošt povznese nad hlavou a zvolá: ' 

„Mír mezi námi, rf^znavači bohů vlasten^kých. amesi 
Vámi, sluhami boha cizího! Mlr budiž pro dívkli Sva- 
tanu <*-^ meče haše vám služební pro dívku Svatimu !^ 

Postoupí Horboj. Zamračenou tvář okazuje zástupu. 
8l0va jsou ohlas ukrocené hrdosti a mužného snášení. 

„Slovem dívky Svatany podává se ti, Vyšehradský, 
sto mečů do služby, dokud jsi nezprostil Prahu svoji 
hubíčů. Jsou tó meče vénké, a — jak jsi pňoznal — z do- 
bré, silné oceli." 

Rozehřeje sis srdce knížeti Oldřichu zprávou vítanou. 
Pbkročí. 

;,Títéjte mi k bratrskému spolku, s dobrým se Wh 
£řte heslem. Nebudeť nadarmo^ cokoliv podstoupíte pro 
knížete Oldřicha ; zapomenuto pak, co provinili nevědoud. 
Hež mluvte, co dělá milostná Svatana?^ - • 

Hamenný blesk, okamžitý hilěir osvítí Horbojotú tvtí\' 
oko se -zajiskří, rázněji vyletí slova: 

„Co se tážeš po dívce ?<* - ' 

Silnou pravici tlačí pak nazbonřené srdce; amóHti 
chce, rozmáčknouti ozývajícího se jeitěra, násilně Jenom; 
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spoatoného^U^koa k^Tatoně a TmVbeaími^kf* Škaredý 

odvrací se veHkáu od knížete jiaocha, hlaacEBi iilubokýniy 
jednozTukým odpovídají ústa: 

„K sondu odvádějí 4ivkn — r oMlo^^tivii tHMii sešlou, 
že k dobrómn I Ty však se dej na jiné myšlení^ hledii 
věcí jiných — máš prý toho ?eIikon poiřebn. Odinény ne- 
přisUbuj, kdo ví, kdo se pro ni z boje navrátí. Na mae íekÁ 
doma kořist největší — musím jí ale težee, trpce dobyti!^ 

Nehněvá se Oldřkh na bujarého pohana* S úžaseni 
i útrpností poznává kouzekiou na statném hrdinovi lásky 
moc. y dobré naději loučí se opět sBosvodovým týnasn. 

^Nepůjdou mužové tito s tebou ? Skoda hnátft jejich, 
aby tu zpráchnivěJi jako pouhé palivo.^ 

Těmito sloyy .zastavuje Horboj Oldřichovy kroky* 
Hlas jeho ráznosti nabývá i hrdosti. Mluví jedním to- 
kem dále: 

„Zavázal jsem se bohftm, popelem položiti dAm tenla, 
an jste podruhé odepřeli mým žádostem,: nevydavše Sva- 
tanu. Splniti slib tento mpsím, nemátli mne opustiti bohft 
přízeň a milost. Nemraňte. čela! -^. Vlastní rukou opět 
j.úiý postaví, bratří naši tady nový, pevný dúm,; a* nežli 
nayždy překročíme krcyi' českých misi -^ jt^k pevně m^ 
ná^ uzavřino — rozlehnou se tady opět. po novýeh kob- 
kách i^ová veselí." 

Leknou se mužové domácí; bojí se Oldřich novóh<l 
rozporu. 

Vypuknou z Rozvody přenáhlená slova: 

„Proklínání tebe a čeládky tvé rozléhati se bpd^ 
po těchto kobkách — po těchto starých kQbkáeh, dokavad 
já na živu jsem, já, Bivojův pptomek.' .Dábl^I každcm 
jmkru tvQji proudem krve zatopím — proudem krvQ !^ 

Oldřich. „Nech hněvu, a po&lyš, vlady^ol Jiný tý^ 
postavený blíže: knížecího • hradu podám tobě, B.pzF4>cÍoP 

Eozvoda, „Nechci hol Nech si střechu svQji^^PiS- 
jde třeba čas, kde rád se pod ni ukryješ I Tento týn — 
ha, ty milýpevnýdoifke! ty jsi mftj, a dokud hnáty moje 
v kliHibeoh sedí, prahu tvého se ivespustím.^ 



». 1 
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^Ato mfte? npuslfš?^ zvolá poJisnský velikán, a z očí 
jeho bije oheň ve zrak vladykftv. — „Vím, že mctvoiy 
miluješ, ty slavný slnhovrahn. Luborův stín volá o po- 
mstu. Tyť uměle vládneš mlatem železným — ajtal postav 
se mi» vladyko 1 Kechcel-li za živa z hradu^ mrtvý pfljdeš — 
apebo. zabiješ Horboje, abysi ho slibu zprostili^ 



Do půl kola stojí po nátýní Rozvodová čeled, do půl 
stojá sbor pohanů. Mezi nimir v kole, rovnou,, zemí, silné 
Itíty v levicích, stojí Horboj velikán a sukovitý Bozvoda. 
Eiuiže Oldřieh soudí nad bojem, rozhodiýícím dvou mužů 
mysl kameanou. 

Nese pravíce pohanova těžké kladivo; rámě vlády* 
kfivO' zatáčí mlatem železným. I točí se Horboj po Roz- 
vodoví, nadchází Rozyoda Horbojovi. Blesk a ráz a rána — 
na štít pohanův padne železný mlat. Blesk a ráz a rána — 
na štítu vladykově zazvučí těžké kladivo. Rozhoní se 
kroky, rozviklaji páže ; zapálí se srdce, zapotí čelo statným 
odpůrcům. 

Tesklivé sboru kolem čekání. Rozkřiknou se obě 
strany. Volicí obě na pána. Křik — a rachocení zbraně. 
Ráz a rána' za rázem a za ranou. Eyné Oldi^ch ; sbory 
utichnou — mrtvé mlčení. 

Žene Rozvoda Horboje ; prchá pohan, prchá letmo ; 
flofiršti sebou, střela prudká, na stranu, a stranou letí po- 
zdvižené kladivo mu z pravice, a v ledvin&eh se vlady- 
kovi zaboří. Zavyje vladyka, mlatu nadarmo pozvedá; 
nohy klesají, a nosem, ústy vyvalí se čiemý kirve proud. 



Se sklopeným zrakem táhuie č<aled!. padlého vladyky. 
Zasmušile hledí jinoch Oldřich — ^ tišjé za ním sbor pohanů. 
K Berkově hradu vede jte věrný Boruta. 

Nazpět se neotáčí olfiO žádné, Jakoby 7 otvoru ohnivé 
hory vystoupá na vrchu za «borem čeraomdý požár. Bivo- 
jovo staré sídlo u velikém,, a vysokém plamenu. 



— 244 — 

Slatná to pochodeň kn pohřbu vladyky Rozvody; 
smutná to na cesta osvoboditelům vlasti! 



Blahostný po lidnaté Praze den. Ples a vdéky nad 
vítězným zahnáním Polanů. Ozdobené domy listfm a vět- 
vím. Po domích veselé tváře, radostná slova. Po ulicích 
četné sbory mužů, zástupy jinochů, řady žen, kupy dívek. 
Voláni, hovor a písné. 

Sedí na prostranném náměstí plamenozraký, medo'* 
ástý Jinoch, oblíbený pěvec Prařauům. Yarito zvučné 
v inkou umělých. Kolem pěvce rozstaveno peřesté kolo 
posluchačů; všechněch zraky obráceny na jarého pěvee, 
slucfhy upevněiiy na sladkých jeho pffiTDich a zvacích varita. 
Z hlottbi duSe, dítky plného srdce a ohnivé mysii, vystou- 
pají slova zpěvcova. V úzkém svazku provází je čáro- 
zvuky ze strun varita. 

Jinoch zpívá: 

^Ka Berkově týně, domě kamenném. 
Podala si tři sta mužů nice» 
Ruce bojecbtivé k svazku pevnému. 

V srdci plane láska, sliby na rtech: 
Krví zatopíme skvrnu vlasti, 

VJasti Polanem zlým trápené!" 

Opakuje slova zpěvcova celý kolkolem sbqť. Zvolá 
hlasem vysokým: * 

„Krví zatopíme skvrnu vlasti, 
Vlasti Polanem. zlým trápené!*^ 

Zpívá jinoch dále: 

„Dují větry, huěf voda. 
Rozvalena po krajinách n^. 
Tichým krokem táhnou sbory, 
Od Berkova domu táhnou 
Duchové tíistitelní ku Praze. 

V čele reků táhne OldHeb, 
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Praby vira, lidu spása, 
Týnů, měst a visek naděje. 
Otevrou se hroby vrahíi, 
Cby stáji se lože Polanům!*' 

Sbor opáči: 

„Otevrou se hroby vrahů, 
Chy stáji se lože Polanům!" 

Pěvec. 

„Věrný muži! — PoslyS pastucho!'* 
„Kdo tu bloudí o půl noci? 
Přejte miru v tiché noci, 
Trápi chýše dlouhý den." 
Boruta tu bloudí. Poslechni! 
Zajdou, muka za dnů dlouhých, 
Mír se vrátí s dnem i noci. 
„Jaké- zprávy ?" — „Blahé zprávy ! 
Vyžeň stádo, věrný muži, 
Ovce bělorouné ze stájí!" — 
Šedé mračno nebe kryje, 
Lunu kryje bledolící; 
Ve tmách zorních táhne pastýř 
Od Petřina k tiché Praze, 
Podle břehů šumué řeky, 
Mutnoproudné Vltavy. 
Zn^ sponu obou břehů? 
Ajta, most a valná věže! 
Stojí věže, stráže pevná, 
Mocná brána stojí na břehu. 
„Vzhůru vězný! Pastýř tady, 
Otevři mu mostní bránu! 
Zarachotí pádný řetěz 
Otvírá se brána pevná, 
Ajta, volný průchod po mostiě. 
Skočí na most dracet mužů, 
Silných pěstí, ostrých meéň, 
Uschovaných temnem zoře 
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Před zrakoma věžilého! 
Zaleknou se vězný, stráže. 
Českým padnou mečem Polané. 

Sbor. 
„Českým padnou mečem Polané!^ 

Jinoch. 

„Duji větry, hučí voda, 

Červená se mntná řeka 

Krví vrahů zvodněna. 

Tři sta mužů, ostrých mečů. 

Bouři letem po Praze! 

,, Jaké heslo ?" — Polák I — „Padni 1 — 

Tvoje?" — Čech jseml — ,,Ghop se meče!'' 

Vyrazí se, uleknou se^ 

Pomateni padnou, hynou 

Vlády chtiví Polané." 1 

Sbor, i 

„Pomateni padnou, hynou, 
Vlády chtiví Polané." 

Jinoch. 

„V zlatolesklé, drahé roucho 
Obléká se nové jitro, 
Pozdravení pošle Praze 
V rdžolibém usmání* 
Jásá Praha nad svou spásou, 
Na mrtvolách vrahů krutých. 
Nové blaho zakládá* 
Sláva reku Oldřichovi, 
Bekům jeho, statným bratrům, 
Jasno stojí slunce nad Prahou! 
Zakvete zas. Praha ^avná> 
Vděčná Praha, Praha radostná!" 
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A sbor tu kolkolem blaho své hlásá hlasem vjBÓkým : 

„Zakvete zas Praha slavná, 
Vděčná Praha, Praha radostná!" 



Léta 1013. Podzim se dotýká zemé. StadeněJH 
Tětrové rozhazují a zanášejí zažloutlé listí, spadané s. vy- 
sokých větví. 

Otvírá JHši svou stínfl milovný večer. Poslední ásměch 
amfrajícího dne, zlatí pableskové, ověněuji vrchole pra* 
starého lesa; zanikají přes vrchole na vdikou paseku. 
Stojí tu na pláni dvanáctero chýší, obydlí poUidných 
rolníků. Valný potok valí proudy svoje z temného lesa 
^ po pasece, kolem skromných obydU a tratí se opět v lesnf 
htfstinu. Podle břehu vede ušlapaná pěšina; stojí tu 
znamení pravověříeích, hrubý, z dubových kmenů sesta- 
vený- kříž. 

Přichází pěšinou od půlnoci ženská postava. Kroky 
její se vlekou k osamělému sídlu na prostíránu^ pasece. 
Zastavuji se u kříže. Štíhlá je to dívka, lepotvárňá j 
avšak uvadlý je květ jejích lící, vyhaslý oheň černého 
ékn; žitý to zármutek, patrné utrpení. Úpí dívka slovy 
mroucími: 

' ^Kdy — aoTi, kdy se naplní hněvu vašeho míra, 
bohové ukrutní? Edy mne očištěnou ve rámě pojmeš, 
nemilosrdná Morano ? — Slabá, nemohutná Lado í takové-li 
dary chystáváS vyvolencům svým? Poznati jinocha mi- 
lence -^ a. odříci se lásky, života; opustit otce, ochránce^ 
<^Q8tit bratry --^ kletbu jejich vioSItl sobe na slabé týni#; 
Zaslíbiti se jinému — odpornému ; vyznavače bohů domá^ 
óíeh vyhnati do boje pro bohy cizí! Vypovězeno, býti 
z obce pokrevní, s otcem šedivým a s Vlastní vinou sé 
toulati po cizích krajinách 7 zaplakati nad hrObem otoo« 
rfrm, A fiikde nedosíei úlevy, nikde útěchy f Mocní, strar 
šili bohové ! kdy ustanete stihati dívku , překonanou 
bolestí?!" ..... 
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ZáíkÁt zapláče divila. Kolena se pod ní třesoa, bi- 
loanké ráme chytá, otáčí se kolem kříže, nmdlené oady 
sklesnou ve mdlobách podle znamení vSeblažícího míra. 

Probudí se dívka ubledlá k novému života v náruči 
útrpné ženy, obyvatelkyně to prosté chýše na rozlehlé 
pláni. Trhne sebou u vyjevení. Zraky se zpovolna točí 
po neznámé tváH, po neznámém místé. Vystoupl z prsou 
tésných otázka: 

„Kde to jsem?^ 

Žtítia. „YkřesCanskýdi rukou, nebohé dítě! Odpočiň 
sobéi úévie milé» odpočiň 1 — Není-li pravda, že daboati 
nemůžeš dále? Nožky tak útlé — a rozedrané tmím, na- 
běhlé dalekou cestou! I pobud jen směle u nás, panenko; 
a bloudfs-li opuštěna nebo nevědomá po na^ dědintě — 
i ztitaniž u nás podle volnosti.^ 

Sladko se srdečná slova ženy nesmámé dotýkají ueba 
i duše dívčiny. Rozhřívá se olověná ta tíže na slabém 
srdci, žal rozlévá se hojným proudem horkých slzf, a di¥ce 
ulehčqje. 

„Matko !^ zvolá s hlasitým pláčem ubledlá díylc% 
i toužebně, důvěrně se vine k dobrodějné ženě. 



Sedí děva zarmoucená pod šírým nebem, u prahn 
sprosté chýše. Na klíně, před zrakoma chová něžné rose- , 
ňátko, jedináčka ženy hospodářky. Y tiehém spánku je 
pohrouženo nemluvně. 

Opodál stojí žena matka. Pracovité její ruce po- 
depírají se o široký bok, oko obrací s libostí na pučící 
letorost svého domácího blaha, na zdravý plod aYftj, 
opět i pobíhá po smutné jeho chůvě. Přiblíží se ioaa 
a promluví: 

„Proč se mladé oko tvoje jasně nedívá do světa? 
Proč se neusmívají ústa tvoje na nebe? Děvče, proč jsi 
sobě tak zastesklo? — Chce se ti po domovu? Nu, vMiyi 
jsi ubohá pravila, že žádného nemáš dcmiovu; v sanoi 
zůstaneš. — Stýská se ti po otci? — Budiž Bohu pora* 
ceno I Bůh dal i vzal.^ 
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FrooiUia cUvka z tmdiiéko ^amyšUní. Pohlediie na 
t^jk^ ala pohlied není svédbem, že pochopuje sIot upři- 
imýeh. Mlmví ž^iia eedlka dále: 

yyči té snad liská trápí, panenko? — Tváře se ti 
zardivsgí — opětblediiou? Holka, holka, proč jsi tak ne- 
ndA^voA? — ' Tedj hoeh ti leži na srdci — nn, ne^^^ 
nef lač J — Umřel nbohý ? — Vrtíš hlavon ? neamřel ? Tedy 
ti opustil, podvodník?^ 

Jiskrné diyéifio oko na okamžik spočine na soncitsé 
Í9oé« Ústa nonvohoa se lítostí otevříti k slovAm, slabé 
jjQBom pohnuti hlavy nedosvědčoje otázku. 

„Tedv živ je miUtnek? Aj, nu tedy doufej, kře- 
sťanko ! Což té neučila matka modliti se k boží rodičce ? 
NmodlíváS se?"" 

Vypukne tajený žel z dívčiných prsou. 

^Mne neposlouchají bohové milostiví! Osud krutý, 
slzami přeplněný byl setkán při mém početí. Odvracej 
j0 sluch boh& mých voláni méiao; tvé bohy neznám, ani 
rodičku.^ 

Spráskne žena sedlka ruce. S úžasem, s hrůzou 
dívá se na mladou modlářko, na první, kterýž vidí obraz, 
hnusnými barvami v pamét jí vštípený učiteLem křesťanským. 

„NesCastná osobo! Tys tedy pohanka? Zaslepená, 
zatvrzelá služebnice svodného pelda?^ 

Zkřikne — a jakoby bojácná o plod svAj lvice, při- 
kvapí se matka k pohanské dívce, uchvátí robátko^ i sta- 
rostlivé přitiská k srdci. ^Nepřekračig mi práh!" volá 
na šlehanou dívku a v ckysi se zavírá. 

Stojí dívka bez pohnutí, krásná, lepotvámá socha 
a chySe. 

Dívka i žena opét před chýší. Dechem smrti je po- 
tažena tvář ubohé dívky, osamélé na širovládném svété. 
Ofi má potaženy mlhou, nepohnuté zasloupeny ve dálku — 
w ciaí dáiku. Žádná hvézda nadéje tam nesvítá. — > Utrp* 
nost se rodí v srdci ženy hospodářky. Táhlým krokem 
88 blíží k pohance. 
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„Kam bodlái, atokó stv^dřéoi? Slova trpká mi oď 
p«i8ie, a pod mou střecho« posečkej. Adi, tfidyf je ni 
líto nesmrtelné duše tvé, pobkmz^á ovce I Opnst, opásl 
bittdy — ^^ odřekni se bohů; oni Oponštéjí, oni se odříkají 
také tebe. ''Jinébo Boha té smáti' nauéfm, a to je nevy- 
vážily pramen blahosti^ 2 nebo se každý může napiti. 
Uáš-li eo nasrdd^ pře^dnlm to důvěrně odhalíš, on po- 
může I I já, děvče zlaté, i já — niy všictoi ta postaveni 
jsme v trampotách, i mne sežírá zármutek ; ale volala 
jsem k Bohu milosrdirómu, a rosehnááa b]řla jest bouře 
nade mnou. O pokusiž se-^nech se uprositi! — pokusíš 
se é modlitbu k Bohu mému — k rodičce — sepni ruce — 
modli se —^ modli se se mnoii -^^ 

Mluví žena chvatným proudem, útrpné slay smáéeji 
obličej letním sluncem o&mahlý. Silnou mkou objímá 
dívku; na kolenu padne i ji pokleknouti nutí, ruce jí 
jakoby dítěti sepíďiá. 

„Modli se semnou; 4áté^zlAté, modli' ! — Kebéskrá* 
lovno ! věčný živote, matko milosrdenství — * 

OpakT]ge s Masitým pláčem, bez paměti, běse smy- 
slů, děva pohanská neKnámou jí modlitbu: 

„Nebes královno 1. matko mllosrdeiistvl -^^ 

„< — pohledni na mne skbčehoa, postavenou v trá- 
pení těžkém, nesmírném — -"^ 

„-^ná mne postavenou v ' trápeni nesmírném — ^ 

„Nakloň se ke mně mllestí a přímluvou «vojí, n^bea 
oxdobo! Nech ať zakusftn, comne^oblaží, co mi síly dédá; 
bych bez reptáni vytrváte v ^oH (požémskto. Vysl^ 
mne, Mma!^ , s - ' 

„Slyš mne, Maria!" 

Opáčí a dokonává s nejvroucnějším výrazem, s duší 
rosniceneu : mlMká pohanka. > Ruce .pevně> "^sepnuté; ■ roku 
v nreenerOalnčitelné' ssatioMti^, tisktie na bolestná ňádrai 
Klečí podle ní : žehá sedHca. < Skloni se k diveer iMptéá 
ž^uO i donáruči pojme jakoby vlaetni; neštnsUaéu 'dcer«< 



— 2Sl — 

\ 

Sedí samyšlena mludá pohanka na pahorku vedle 
hoBtého l&«a. SSanáfif veliký srdce ^tého boj, krutý ten 
oApor mezi panenskou Iftskon a otcovskou vírou — zanálH 
bot svfiij samot&m. Spočívá bělostné éelo na tltlé dlani, 
zrafcové se sarářcjí v travnatou zemi. Nevidí, neslyší 
děva, co se děje kolen, v obora světa skioteěného ; pro- 
bíhá, srovnává duše její vnitřní sviy svět. Náhle, po 
konečném těžkého boje skončení, yzchopí se, vztyčí celou 
pd8tavu ; rámě k nebesům vztahuje, jakoby k nadvětménru 
objetí. Krví se zaleje tvář, i zajiskři oko, slova se linou 
tokem rychlým z krásných úst: 

„Nuže, tedy vy na mne pohlednětež, veliká, milo- 
srdná nebesa! není-li pouhý klam, cokoli pohan a kře- 
sťan o vás dávěmě povídá. Lado, po věky našinci vzý- 
vaná — nebo ty, Maria, nepovědomá mi orodovnice! — . 
tu vizte děvu neštastnou! Silná je duše její, avšak sil- 
nější doléhá na ni osudů moc. Okažte mi cestu, kterou 
bych kráčeti měla, abych anebo seznala nebludnou svoji 
důvěru ve vás, bohy vlastenské, anebo k tobě se obrá^ 
tila, Maria mocnější I ^ 

„Svatanol^ zvolá tu za ní rázný mužský hlas. Trhne 
sebou dívka i obrátí se. Před ní neznámý velikán. Muž 
to hřmotných údů, pronikavých očí, divých vlasů, roz- 
cuchaných TOUŠŮ, osmahlých tvtói. Hrubý, rozedraný šat ; 
surová po bedrách medvědí kůže — pevný to plášť ; v ruce 
dlouhý, sukovitý kmen — poutnička to hůl : takž tu stojí 
před zrakoma neznámý velikán. Y leknutí, podivu a bázli- 
vém tušení potkávají se pohledy dívčiny s pohledem jeho. — 
yiSvatano, milosti mé dávno žádaný cíle! — ty obsahu 
mého vzdychání ! přece tě našla noha moje, přece tě po- 
stihlo oko mé!** 

Takto zaznívá pronikavým hlasem z úst cizince. Od- 
hodí velikou těžkou hůl, rozprostře ramena, krokem — 
skokem hltavým chvátá k dívce pohance, a klesá u jejích 
nohou. Vine se v prachu, rozbouřenou radostí řve a lká ; 
objímá i libá útlé dívčiny nohy. Trne po celém těle 
Svatana, nemůže se z místa pohnouti. 

Tyl: Sebrané iplty. Druhé Tydání. Dii IT. . 17 
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„^o^b()ďi! Smrtelná br&zolJBi ty to, Horboji?" 

¥oU dívka třescmcima se rtoma, a wá velikán po- 
v^aiese údy bvó s txavnaté země a narovná je, i na ryeUo 
před Svatanon postavt Divoký oheň z j^o zraků šlehá. 

„iLno, jsem Horboj; trojnásobně nyní blažený Hor- 
boj, an jsem tebe nalezl, nevěste mál^ 

U velikém plesu zvolá, rámě po dívce ohnivě vztá* 
hne, zaslíbenoa sobě před lety milenku k sardci přiikiak<- 
nouti chce. Zděsí se Svatana i ucouvne^ Útlá její roka 
brání se obejmuti Horbojpvu. 

^Ghraň se, pomatený člověče ! Protrhala čas úvaaek, 
jímžto nás byla potřeba spojila.^ 

Horhoj. „nemůže čas protrhati, čemu se mi srdce 
tvoje zaslíbilo. Tys moje slovem vlastním, slibem, dokud 
živ jsem, nezrušitelným; já pak tebe hořce zasloužil.^ 

Soatana, ^I já jsem přinesla tvé lásce, záhubnénau 
požáru tomuto, veliké oběti. ^ 

H<yrbúj. „Že oběti? Trestuhodný k dzinci zápal udu- 
siti, těžké svojí vině odlehčiti měla jsi, an jsi se zaslí- 
bila mně, hodnému tebe muži; já pak pro tebe krer 
bratrů přeléval, vlastní život nasadil, tři léta strastiplné 
pouti protrpěli Přísný soud vyobcoval tebe z domácích 
kngin, nežli se nám bylo navrátiti z boje, do něhožto 
jsem bratry vedl na slovo tvé, na tvůj mně učiněný slib. 
Milostivého, ochranného přebývání chtěl nám Vyšehradský 
Oldřich popřáti ve svých krajinách; pro nás nebylo po- 
stáni, kde zrada číhaíft* Rozešli se bratři, kdož nebyl 
složil kosti u Prahy; moje blaho nebylo s nimi, pustil 
jsem se za tebou, ježto jsi byla s otcem ušla vyobcována. 
Cizí krajinou, odpornými mravy, nepřátelskou vírou jsem 
80 honil po tři dlouhá léta. Protivenství snášel, nesnáze 
a odpory. Parno mořilo mé údy, mráz je trápíval; jen 
tvig obraz, v hloubi duse pevně zarytý, tvůj spanilý obraz 
byl mi útěchou, byl hvězdou vodící. Tebe nyní mámí 
Slitovalo se bohům smířeným; tebe mně, milostná, dali — 
mezi tebe a lásku moji nenahmou více překážek!^ 

Yolá prudký velikán; věecka bytost jeho zanícena, 
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TÍecka rozmáhió^^^ii^ <Be pktmenem povsneBena jest. Leká 
se dívka divokých slov; boji se prchlémnHorboji podati 
naději, nemůže milosti' své, života svého květy zatknouti 
v půdu cizí. Oldřichu je zasvěcena jerjí láska. Potřeba 
ji poučnje lsti a úskokn. 

„Nemoha a nesmím pobyti s teboa, vyznavaěi Pe- 
rnnal Rozjasnil čas mysl mou, a mezi nás postavil ne- 
přestapnon zeď. Jinéma boha klaní se dase má — tvoji 
json nepraví!" 

Bojácně pronáší ochrannoa tuto lež. Zhrozí se vý- 
rokem dívky mysl pohana. 

„Hrůzoplodící Lutic&I nedej tež, aby dobře bylo za* 
slechlo ucho mé. Svatano! Svatanof ty že bysi byla 
zradila víru otcovskou? A v těchto chýších? — Proklaté 
buďte podvodu schráně 1 Já vám dílo překazím. Nevyschla 
tMetým trápením ještě síla žil mých a bujarost vůle mé. 
Vychvátím tebe, poslední lidu mého šlechetnou letorost, 
ze záhubného víru^ a uvedu v kraje poklidné, by se 
stanovila mysl tvá! Se mnou musíš krokem rychlým 
kráčeti." 

Chápe se dívky a jímá ji v mohutnou náruč. Yolá 
polekaná Svatana, křik její úzkostný zaletá s pahorku 
k lesům, zaletá k chýším. Překvapí, přemohou velikána 
prchlého mužné pěsti z lesů a chýší. Nadarmo trhá ná- 
ramnými údy Horboj v pevné vazbě rolníků. Syčí hně- 
vem ; ústa mu kypí slinou, zrak a dech jeho jedem stíhá 
Svatanu. — Lomí rukama dívka pohanka. 



Y Praze na věžatém Vyšehradě. Skvostná síň. Oldřich 
knížei tělem v síni na zlatoskvoucí stolici, duchem, trud- 
ným zamyšlením, na knížecím hradě v Lyse. Vzdychá 
tam knížecí bratr Jaromír, pozbavený zraku, daru nebes 
nejkrásnějšího, bratrem Oldřichem. Zžírá červ lítosti na 
srdci knížete Vyšehradského. — Strašlivá ty kletbo rodů 
vladařských, neskrocená žádosti po koruně a žezlu, matko 
slzí a stesků! 

17* 



;á. 
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Zatépi 96 dach OldřichftY krok^n spAtoěným Ye pro* 
blabeň aplyni^ých tří let Slyif tu; ponookafé idaay lsti- 
vých, ťUkoiných SYodniků; yidi Y6bici leA knižedho 
roucha, stol Přemyslů. PoYStanei pobouří se proti mír- 
néma bratrovi, jímá syna jedné matky, k&že ho vrhnoati 
v temnota věčnon. 

Postoupá zpomín&ním ještě hlouběji v jemný mina^ 
losti proud. Vidí Prahu naplněnou nepřátely; chrabrým 
upřímných srdcí svazkem vidí ji opět okovů sprostěnn; 
vidí se ve spolku s pohany, v jich osamělém údolí a sebe 
v nesnázích; vidí na dně tmavé minulosti jarý, krásný 
obraz, plný líbezného úsměchu. Z temnosti a hloubky 
svítá bleskem čarovným; jesti to obraz milostné Svatanj. 
Cítí osamělost Oldřich ve hlučném Vyšehradě; nevýslovná 
touha je denním hostem v prsou kiíížecích. — Lásko, ty 
živle blahosti, studno žalostil — proč spanilé květy své 
spíše ve stínu prosté chýše, než ve záři hradů panských 
rozkládáš? 

* 

Hluk se rodí po Vyšehradě. Osm ramenatých rol- 
níků přivádí na soud knížecí spoutaného velikána. U pro- 
střed veliké světnice — přicházívá sem náhrada k utlače- 
ným a pomsta k zlopověstníkům — stojí soudce Oldřich. 
Otevrou se ústa knížecí; 

„Kohož tu podrobujete spravedlnosti mojí a výroku 
mému?^ 

Bolrdk, „Ztracená je ves naše oku hlučného světa, 
v klíně hustých lesů pohřbena jest. Dala ves naše ochrana 
dívce, pohříchu! neznabóžce, pohance. Ale mysl dívčí je 
měkká pryskyřice z borovic kolem naší dědiny ; . na pra- 
vou cestu dává se dívka, i zalíbení nachází v učení Kri- 
stově. Tu ji však náhle tato divá šelma, také neznabob 
pohpi, přepadl a násilně unésti chtěl. I volala dívka 
o pomoc, a museli jsme brániti. A že jednak bázeň 
o dívku na nás lehla, jednak že tomu pohan výslovně 
chtěl, na tv^j soud ho, pane kníže, stavíme. Odv<dá^< 
se na výrok tvůj." . , 
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Tniení, plodivé radost i báfeei, sfřfAl se v prsoa 
knížete. Okem dychtivým pátrá v opálených, íiurostlýeh 
tvářich spoutaného pcďiaúa po známce povědomé; pomáhá 
pamdti jeho slovy temnýid zamračený pohan: 

.Nepoznáš mne ; nehledej známých stop po zmořené 
tváři mnže, jehoito meS pomáhal porážeti nepřátely tvé. 
Známější bnde tobě zvuk jména jeho, štástný Svatanin 
l&ilánknT Stoji ta před sondem a milostí tvou Horboj.* 

Oldřich, „Zda-lí že jistota? Ztrápená tato tvář bn- 
jarého Horboje? — Horboje, jehož jsem zastíniti chtěl 
přízni svou? Tys opět v krajích našich ? A ona dívka — ? 
Hlnv, muži, jediným slovem, zprávou radostnou zakoupíš 
sobě zásluhy věčné, příbytku mezi nebes vyvolenými! 
iáluv, Horboji! Je to Svatana?^ 

Trudněji zamračí se čelo spoutaného velikána. Zra- 
kové jeho se ^obracejí k zemi, vyhýbají se pobledAm 
knížecím. Ústa se neotvírají.^ 

JRolnik, „Jmeni^e se dívka Svatana. Zlořečil jménu 
i blahoslavil je pohan po celé cestě z naší pustiny.^ 

Oldřich, „A takž tedy za zprávu tuto vysypejž ra- 
dost nejkrásnějších darů svých na vás, věrni rolníci, i na 
tebe, zatvrzelý Horboji! — Vzhůru, Boruto! Rychlého dej 
pánovi osedlati oře; okřídlete nohy, věrní sluhové, na 
cestu ke vsi, ztracené v hustých lesináeh!^ 



Na prostranné pláni, u potoka, u kříže. Ženy z dva- 
náctera chýší na kolenou před znamením svaté víry. V kole 
mezi nimi klečí Svatana, podle ní stříbrovlasý stařec, pon- 
etefmfk z blízkých lesů, duchovní pastýř malé osádky na 
IMstaranné pláni. 

Sepnuty jsou ruce nábožného starce, sepnuty i ruce 
Statany i ruce ien. Horlivé modleni vystoupá ze rtt 
bohumilého sluhy, modlí se s ním sbor ženský, učí se 
iMélitbám mladá pohanka. Btové nevědoaíií opakují slova, 
duch do dálky zalétá. Koněi poustevník modlení: 
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„-^ a takž n^ pomáhej BAb oteo, BAh syn a Bůh 

dtteh svatý, amen," 

Vstávají žepy rolsice» vstává i stařec. Svatana j^nom 

v hlabokém zamyšlení, běse smyslů na kolenou trvá. 
Žena» ^Ajta! jaký blesk to meá stromovím?' 
Jťnd. „Blesk to mežůl Pomoz. Bože I ^ 
T^eůi. „Jezdcové se deroa lesní hnstinoa.^ 
Vytrhne se křikem pohanka z myšlének. Rychle se 

vzchopí, oči plamenné k lesům obrací. Stojí nepohnntě. 

Lesina řídne — sbor jezdců na paseku vyletí. Tryskem 

k osamělé dědině. Lesk a záře svítá z oděvu a ze zbraně. 

Y předu jede krásný jinoch. 

, Zkřikne Svatana. Bledne, ubledlá se kácí. Sletí jinoch 

8 oře bujného, chytá dívku do náruči, ze rtů plyne mn 

blahostné: „Svatano!^ 

Zpovolna otvírá oči Svatana* Tvář se bleskem zapálí ; 

v srdci a hlavě nový život se rozdychuje. Na prsa klesni^ 

jinochu dívka milostná; šepce: „MfU Oldřichu !** 



Svatana. „Tři dlouhá léta trápila se duše moje po 
tobě, drahý milánku!" 

Oldřich. „Tři smutná léta zrůstala touha moje po 
tobě, drahá milenko! 

Svatana, „Nezbavíš opět dívku svou života jasného ? 
Neopustíš dívku svoji, Oldřichu?^ 

Oldřich, „Nikdy více neopustí tebe Oldřich. upřímný. "^ 



Slavný po celé Pras^ den;, Posledoi letorost sli^vného 
domu pohanského přijímá svatý křest 3 podivením drá 
Ptaha nsv. spanilou, skvostným rouchem ozdobenou děvo, 
íakoby i|a vtélenoíOL ofnét, s nebeských krajů přišlou avé- 
tíci; Pláče radostí. 

.'.Skloní se k nové dceři velebily biakup. » jniemje 
klečící před sebou. dívku: ^Bolenu I *f . • : 
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Pokročí knize Oldřich a zardělon paimii za roku 
pojme. Postayi se před shromážděný lid a volá: 

^Yiz, lide yěmý, panovnici svoul^ 

Zkřikne lid silným hlasem: „Živa buď kněžna Bo- 
žena I^ — zkřikne i: „Živ buď kníže Oldřich I^ — „Bo- 
žena, Oldřich!" obráží se zvněně po sklenutém stropě 
vysokého chr&mn. 



Radování je po celé Praze čtvero dní. Slaví se svatba 
knížecí. Toliko v osamělém, kamenném sínci véžatého 
Vyšehradu ozývá se úpění a vzdychání. Na studené pod- 
laze leží rozldácené údy velikána Horboje. Nesmírný žal 
protrhal života jeho silné žíly; pouhá kostnatá hranice 
tu bujarý hrdina. Nechce viděti, nechce slyšeti světa. 
Tváři má zarytou v zemi ; zoufalství — zúmyslný hlad 
rozrývá jeho střeva, jeho ledví. 

Zaslzí útlocitná kněžna nad jeho mrtvolou; politi]g'e 
prudkého muže český panovník. — 

Lásko, bytosti velikého světa! proč blahostných darů 
svých nesypeš stejnou měrou na stezky zemských poutníků ? 



Alchemista. 



Obrasy a ohlMy.s yěka sedmnáetého. 



i 



Ptáno roku 1886 



/• 



i. 



Toho jsi, milý bratře, zajisté se nenadal, že po tvém od- 
jezdu několik dnC y trapném přemýšleni ztrárún I *- Poslední 
naše rozmlava bjla toho příčinou. 

. Přál byeh si nyní, ahych té zde měl. Znora bychme o té 
Téci hoTor začidi. . 

Jet věru dobře, že člověk u flvém zdání, u > svých domy- 
slech a soudech odporu nalézá; jinak nevím, jak by se mnohá 
hluboká pravda byla na dttiní světlo pronesk. My pak zajisté 
mluvili o věcedi, o nichžto by řeč am přestati nemela, dokud 
se hlubokost jejich nevyváži. Vkutmecm mělo by se za našich 
Časů napořád ohledávati a ojasňovati, aby nám posléze jako 
věčně skvělé, blahostně zahřívavé slunce, nikoli vsak jako blý- 
skavá, lákavé zavádivá bludička zářilo. 

Ono tebe i cizinou nyní provází. Ty bytost jeho nyní hlou- 
běji vyskoumáš. 

Jen se již brzo přiznej, že je vlastenectví v skutku n^větH 
hlaiénoit kaSdého &ovgka na zemi . . . Poněkud jsi mi to upí- 
ral, alespoň jsme se ve všem nesrovnávali. Ty jsi chtěl přitom 
hleděti na stáří, na duševní schopnosti, na připadnosti života, 
a dle toho činiti nějaké rozdfly; uvidím, jak se při navrácení 
tvém shodneme. 

Já tuty dny papíry své přebínge, nalezl jsem listy, které 
mi během a tísní času byly již skoro z paměti vypadly.. Když 
jsem je psal, nemyslil isem arci, že bych je kdy jinému do 
ruky dal. Jsou to pouhé nástíny několika obrazů. Jindá bych 
byl je snad jinak v^edl. Tehdáž mi jen o to běželo, abych 
je co nejvěrněji při tom poctiu nakreslil, jenž byl podivnou 
příhodou ve mně se roznítil. — 

Znáš barona D . . . ého ? — Zámek jeho jest půvabná stra- 
katina třináctého a osmnáctého století, jakož rooina jeho nově 
TŠtípená letorost na kmen starožitné České šlechty. 



Archiv zámecký chová mnohoa pěknou památka; ale za 
věc nejvzácnější a jako za poklad rodinný považige se tam stará 
bible ErdUcká, 

Podivno — myslíš? Ach, onatě znamenitou pamětnicí ne- 
itastné doby království našeho a s rodinnými přínodami nyn^- 
ších baronft D...ých velmi ouzce spojena. 

Vzadu i předu nacházejí se na ní— jako desky, anebo nej- 
příručn^ši denník nábožného, slovem Páně často se obíruídho 
ducha — mnohé listy popsaného papíru a pergamenu ; komu 
pak zvláštní baronova dftvěra do nich náhlemiouti dovolí, bude 
si té vetché, zhusta již natrhané knihy s popsanými listy 
jako nejkrásn^šího rnkopiiu, jako básnického zlonucu, jako 
zrcadla lidskýcn srdcí a tehdejších věřených dějů vážiti. 

Já se v ní bavil mnohou hodinu. Ptvnítoho následek byl, 
že jsem několik těchto výjevů nakreslil, jež ti nyní k posoa- 
Mnijpotýlám. 

Froc to ale nmU čin&n, kdežto jsem v lista tvém o vImM- 
neeůvi mluviti začal? — toho se^ bratře, sám doaytli. 

Já naachvU nikde tetilen^Mim motxllem nepřipojil, nikde o 
hlavní mvšlénce a oačelu nepromluvil: předce vŠak doottm, fte 
oboje oafeznei — budeš-li cktít Uedati, a oboje pohřešíš — 
nebudešli po tom toužiti 

Jsenitě žádoativ, oe mi odlevíš. 



I. 



Tfiem, dnii 
Mu£ f e kraiáf 
Klopote, b«i«, 
Pile, f • tiiaže, 
Il4ii4 ft bol«, 
dtépé a tvoře, 
Moci a lešti 
Sbtfn^e itésti. 

iffdiťllerotfa ,^Pf«ei{ o worn^. 



D< 



^6n sv. Jana Křtitele roka 1649 klonil sekvečenu 
Obloha rděla se rAžovými červánky, a po okolí Pražském 
začali se chladiví větérkové točiti. 

Mezi Bílon horon a klášterem Břevnovským stálo 
vedle postranní, odlehlé pěšiny několik starých dnbů. 
Za mmi, zdélí mnoha kroků, táhly se lískoviny, a pod 
nimi odpočíval cizinec, maž asi třicetiletý. 

Dle odévn jeho bylo viděti, že pod koroahvemi ně« 
meckých knížat sloažil, a tvářnost jeho jevila, že se byl 
v životě s mnohým protivenstvím potkal. 

Tiše hleděl nyní za sloncem, a z velikých modrých 
oči jeho okáply dvě slze. 

„Blažený, kdo se na tvé navrácení těší, koale nebe- 
ská!^ promluvil na to se srdečným povzdechem. „Já. .. 
se aetěiim. Na mne se nebudeš nikdy milostně usmívat! 
Avšak uvidíme, co nám Praha přinese, ta pověstná !>^ 
doložil na to po chvíli, hustá vousiska si hladě, a jakoby 
se chtěl dalším trapným myšlénkám ubrániti, obrátil se 
na druhou stranu. 

Tu právě od té strany, od kláštera, vlekla se lid- 
ská postava, pozorně se ohlížející a sehnutá říkaje po 
zemi se plazíd. 
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Cizinec pod lískami se ani nepohnul, ale upřel po- 
zorné oko na muže, kterýž blíže a blíže k dubům přicházel. 

Ten se nyní až k nim samým přiloudal. — Byltě to 
stařec vlasů našedivělých, ale pokud se za soumraku 
rozeznati dalo, očí ještě jiskrných a údů yelmi pohybli- 
vých, tak že se podobalo, jakoby hubivý věk před časem 
byl vlády své nad hlavou jeho použil, ostatek těla i by- 
strotu ducha neporušiv. 

Dle šatu a celého zevnějšku dalo se souditi, že ná- 
leží k stavu nezámožných měšťanů. 

Na rameně nesl malou motyku. Tu nyní odložil, 
a čepici sejmuv, s vráskovitého čela pot si utíral. Potom 
se vůkol po nebesích ohlížel. 

„Nu, jakž pak, milá hvězdičko !^ pravil na to s ra- 
dostným, skoro dětinským úsměvem, „kdy pak se okážeš? 
Haha! Počkej, však já to dnes vyčíhám! Večer svatého 
Jana Křtitele má zlatý květ; ale ti blázni to nevědí. 
Haha! Však já ti jej, milý pokládku, otřesu! 

Na to vytáhl z ňader jakousi šňůru; a pokud jen 
stačila, kolem prostředního dubu ji položil. Potom i 8 mo- 
tykou do tohoto kola se postavil, poklekl a zemi políbil. 

„Pro tebe, kolébko drahá, v nebezpečí se vydávám! 
pro tebe s tanými mocnostmi zhasím 1 Bůh ná mne 
hledí, a anděl jeho stojí vedle mne!^ 

Takto vroucími slovy promluvil, a spatřiv na to 
hvězdu, po níž se byl dříve ohlížel, třikráte znamení 
kříže okolo sebe učinil. Nyní pozdvihl motyku a začal 
u kořene dubu kopati. Temný ohlas padajících ran po- 
letoval sotva za lísky. 

Cizinec pod nimi zpovolna se vztyčil a potichu blíže 
k dubům přikročil. 

Stařec kopal. Ňadra se mu pracně zdvihala, ar pot 
se mu lil po tváři. Ale stařec kopal bez ustání, jedno- 
tlivými slovy — jako: „Pro Čechy! pro vlast! jen pra- 
cuj !' — chuti a síly si dodávaje. 

S podivením pozoroval jej cizinec. Večerní tmy ae 
množily, kolem nebylo po Mvé duši ani pocitu. I zmocnila 
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se ho jakási péie o starého maže, a s touto pfistoapil 
až k samému dním; 

Stařec, namáháním při kopání těice oddychující/ 
pozdvihnul nyní hlava. I zahHdl cizince a pronikavě 
zkřiknnl : 

„Zpátky ! zpátky, nepříteli !^ vyrazil jeité ze sebe, 
a vypustiv motyku, začal proti nenadálému úkazu oběma 
rukama. v povětří šermovati; avšak brzo leknutím a ze- 
sláblostí přemožen, s bolestným sténáním a skuiením 
mezi rozhrabanou zemi sklesl, a zůstal vedle dubu jako 
bez sebe ležeti. 

Útrpně naň cizinec chvíli pohlížel. Potom se k némn 
sehnul a promluvil řečí líbeznou: „Příteli, co pak tu 
děláte? Hodl^kte pod šírým nebem přenocovati?" 

Ale nedostav odpovědi, musel starce pozdvihnouti, 
v náručí jej podržeti, spánky mu tříti a několikráte naň 
volati) nežli z mdloby procitnul. 

„Kde pak jseín?" tázal se tento, z hluboká si 
oddechnuv. 

,,y rukou právo věřícího křesťana a dobrého přítele, 
jenž by vás rád domft doprovodil,^ potěšil jej cizinec. 

„Ach, že jste dříve nepřišel a tu obludu s plame- 
nem a rohama nezahnal!^ postesknul si stařec. „Opět 
celý rok ztracen,^ doložil pak hlasem skoro plačtivým, 
„a nadarmo jsi mi dnes, milá hvězdičko, svítila! Doba 
ještě nevypršela; OMmím se pokladu dotknouti.^ 

Cizinec zdvihl motyku a druhou rukou chopil se 
starce pod paždí. 

„Kam se obrátíte?^ ptal se ho přátelsky. 

„Do města,^ řekl stařec. — 

I šli vedle sebe, ani slova však nepromluvili Sta- 
řec, pohřížen v tichých žalobách, sotva že rtoma pohy- 
boval; cizinec pak, buďto mlčeni jeho z útlé šetrnosti 
přetrhnouti nechtěje^ anebo se poněkud zapomenuv, že 
se mu byl za průvodčího a ochránce nabídl a že tedy 
o něho pečovati měl, po celé cestě sám s sebou namysli 
80 obíral. 
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yfM tedy dneB: v Abwm?^ mtaivil y dncka k sobě. 
„Hodlal jsem jedté jednou pod opones nebes poq>atíl 
Nu, Bůb d€9, i^ šťáslBá^ byla hodina^ když ykroAím do 
méM, tolio ii^íňtík émfk velifcýcb a Téčnd pinátnýob!^ . . , 

Právě měla se brána již zavříti, když k ni stařec 
a Gísineo dtonieili. 

„Aj, bí^deji to vki!" sirolal bnanaýv když nL byl 
pozdním příchozím do tváři posvitiL „Jste vy te, ataiý 
kntilef Byl jste snad někde na. čarod^ném lo^adi? — 
A kdo pak se vás to přichytil?' 

„Zastavte se n mne zejtranaskleniókabarevnéiM)!^ 
přetrhnul mu slařec kvapně všecko další vyptávání, a ruka 
mu stisknuv^ průvodce svého za sebou skoro táhl do města. 



n. 



I éeká, Čihá, poslovohá, 
1S(la Beklep«s ntc nebonchá; 
Již drfthné otavfle ubylo, 
C9 áirt* klida pozbylo. 

P. ŠSfaHk. 

Na Pohořelci stál toho ěasu malý, nepatrný domek, 
byl ale v pověsti po celé Malé straně, ba i mnohý, jenžto 
ze Starého města přicházel, neopominul na to chatrné 
stavení se podívat 

Tento domek, z venku sioe neáhledný, měl uvnitř 
jednu i druhou komnatu pěkně uspořádanou, a právě 
o těchto roztruSovaly se rozličné pohttky. 

Jedna z těchto komnat byla každodenním obydlím 
tří osob, nejpodivnějších snad v celé Praze a paměti- 
hodných mezi tisíci obyvatelů. 

Byla to dosti prostranná, ač nevysoká světnice z dře* 
věnýchstěn, na nichž po jedné straně veliký, z lípy uměle 
vyřezávaný kříž, tamío rytířská zbroj a jinde rozličné 
domácí nádobí na siných hřebích viselo. Pod křížem 
pěkné klek^dlo, pod Mrojí pohodlná lenoéka, pod nádo* 
bim železími pruty okovaná, ale i rozmanitě vyldádaná^ 
truhla, u prostřed kulatý dubový stůl, několik židlic*-^ 
to byly ostatní částky tohoto obydlí. 
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Nyni yněm dlela osoba Jediná; ale pravé ta jediná 
byla celého domku nejskvostnější okrasa, ^tíhlá, spanilá, 
vážná dívka — zjevení to nebeské^ obraz živého panenství! 

I stálať Anežka u okna a hleděla mezi bílými záclo- 
nami skrze malá, olovem upevněná kolečka zamodralého 
skla neodvratně do večerní temnosti, jako by ji násilně 
proniknouti chtěla. Krásná její ňadra nepokojně se vlnila. 

Na stole hořela tenká svíčka; jinak byla by dívka 
okno otevřela. Y tom ale zarachotila n domovních dveří 
závora, a nepokojná dívka odskočivši od okna, pospíchala 
otevřít komnatu. 

y několika okamženích vkročil do ní rychle stařec — 
podivná, vysoká, úžasem naplĎnjící postava. S tělem jako 
skála a s hlavou jako jabloň objevil se dívce, čeksgící 
na prahu. 

^Vrátil se otec?^ byla slova jeho, sotva že dívku 
zahlídl. 

„B&h nás ostříhej, dědečku!^ odpověděla tato tře- 
•oucím-se hlasem a políbila starci ruku. „Ještě se ne- 
vrátil!" 

y,Nešfastný den!" hořekoval příchozí, dívku objímaje. 
„Ale potěš se, milé dítě! Nic není ztraceno. Musíme se 
však oba ještě jednou na ulici vydati. U svatého Víta 
odbila ovšem již desátá; ale ani pozdní hodina, ani měst- 
ská stráž není pánem člověka, když se jedná o bezpečí 
drahé osoby. Podej mi svítilnu a vezmi šátek na sebe!'' 

I utřel si stařec tváře, ježto se mu v rychlé chůzi 
potom byly zalily, a z kouta přinesl si na noční pro- 
cházku dubovou hůl. V tom se ale počalo na domovní 
dvéře tlouci. 

„Anežko ! Otče ! — Anežko !" volal z venku mužský 
blas, a stařec v komnatě nechal holi, lívka odholila šátek, 
a oba spěchali ven dvéře otevřít. 

„Nebe nám seslalo hosta I" ozva^ se opřt onen hlas 
na předsíni — „i prosil bych, abyste ho uctili. Zlý duch 
pokoušel se dnes o starého Jetřicha; ale Bůh mu seslal 
tímto mužem pomoc v nouzi největff." 

Tyl: B«braii< ipitr* Ornhtf rydáni. Díl IV. 18 
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S těmi slovy ?kročil do komnaty obstál*^ člověk, 
jeitž byl toho yéčera i^ři lesku prnif 'brézdy pod Mou 
iioron xy^^khťd dobýval, a neodpovídaje na otázky tLi^viSiiiy, 
kde se 'byl tak dlouho zdržel ? — vlekl eižinoe, prAvodce 
stého, *řikaje riásihiě za seboa. 

Ale tentýž pozastavil se na prahn, an byl 'při svdtle 
HbOřící svíčky spanilou dívku zahlídl. 

^Pří^hodem vaším pod střechu domácí jest úloha moje 
tdi^ončena/ promluvil na to k starci, jejž byl provásel. 
„Nyní dovolte, abych i já o svoje přístřeší se posteraiv^ 

„Aj, milý pane!" odvěce stařec, jenž byl ještě před 
chvílí s dívkou y starosti vězel — „vyť se mi zdáte býU 
cizím příchozím, a snad ani o jistém noclehu v mésteoh 
Pražékých nevíte ? Myslíte, že vás tak pozdě na noc leda- 
byle od sebe pustíme ? Yyť jste, jakž vidím, našeom pří- 
'teli důležitou službu prokázal — ^ 

„Ano! — tu mi prokázal, otče! — věř mi, Aneiko! 
tu mi prokázal I'' zvolal mezi to stařec z venku přišlý. 

„Nenamáhejte se," odpověděl cizinec mírně, „abyste 
chválou vyšperkovali pouhou příhodu, při nížto ani té 
nejmenší zásluhy nemám. Těším se, že jsem při prvním 
' kročeji v staroslavnou Prahu lidi seznal, na něž snad ne- 
budu moci zapomenouti'' — doložil, a zraky jeho zaletěly 
na okamžení k Anežce; „avšak nechtež toto věčné zpo- 
mínání býti celou mojí odměnou; myslíte-li v skutku, že 
bych jaké za pouhé provázení zasluhoval. Ale pod stie" 
ehou nechtějte se mnou zůstati ; neboť kroky mé provází 
kletba, a věčný můj průvod sluje neštěstí." 

„Aj, pro milý Bůh! kdož pak jste, pane?" sa- 

vznělo na to z trojích úst, a s úžasem ucouvly od hosta 
zdráhavého tři osoby. 

,,Nic nejsem na dalekém světě !" zvolal muž neznáoaý 
s hořkostí a bolesti. „Nechcete-li ale památku mou z mysli 
vyhladiti, nazývejte mě při laskavém zpomínání cizincem /^ 

Ták dořekl, a obrátiv se, vykročil kvapně z domku, 
jehož dvéře byli domácí ve chvatu zavříti zapomněli. 
A noční temnosti ukryly ihned jeho statnou postavu. 
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III. 

A pod pliitém noci krokem 

Dalekotáhlým vychází lap » vražd«. 

Shakespeare, 

Tenké pAlnoo ucho má, 
A všecko vyilyfiela. 

BUrgerova balUida. 

Strašlivý lijavec valil se s těžkých nočpích mraten. 
Bouře hučela. Blesky olizovaly báně věží na hrade Praž- 
ském a jezdily po vlnách Vltavských. Vítr potřásal okny* 

Jakoby všechen lidský život byl vymřel, bylo prázdiio 
po ulicích. Zvoník byl již dávno za dušičky odcinkal. 
Pořádku milovní měšťané odpočívali již po denní pr4ci 
na loži, anebo těšili svou rodinu při hořící hromnici. 

Toliko v Brusce, v nepatrné krčmě, zdálo se, jako 
hy lidé ani spáti, ani na hlas Božího posla dbáti nechtěli. 
Za přivřenými okenicemi a zamknutými dveřmi vyn^&šek) 
fSe tam ještě pivo ze sklepa, a prolívala se prahnoucí hrdla. 

Byltě to pelech poběhliků, chudiny, zlodějstva a snýl- 
štva. Veřejná obecni správa nemohla se ho nikdy dopásti. 

V jednom koutě seděli dva muži, při džbánu a ho- 
voru svém na nic jiného kolem sebe nedbajíce. Bylaté 
tarčma odedávoa jako veřejná radnice všelikého zločin- 
Btya, blahý to následek a zůstatek po dlouhých radostech 
třicetileté války a hospodářství švédského. 

Oba tito muži byli zarostlí vousáči hubené postavy 
■^ zkostnatělé prostopášnosti. Oči jejich se jiskřily pod 
visutým obočím jako zraky hladových vlků, a ruce jejich 
pohrávaly na stole jako drápy sokolů; Na těle měli zbytky 
vojenských kabátů, na hlavách široké švédské klobouky 
6 potrhaným okrajem. 

„Nic na platl^ zasípal jeden. „A£ si čert své pytle 
Jak chce vyklízí — dnes do toho musíme* Snad mái 
strachy, že ti blesk zrzavé kňoury opálí, a že by se pak 
to děvče do tebe zbláznilo?^ 

„I kat si vem kňoury, ježto mi beztoho v pití 

18* 
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překážejí I ^ odpověděl drabý dosti hlasitě. „A déšf, jestli 
na nás nevypere, zajisté také nic nepokazí — - o to všecko 
je hoj! Ale máme dnes pátek !^ 

„Abysi se pekla nebál, poctivý modláři!^ obořil se 
první, „či-li se ti babské pověry z potlučené palice 
ještě nevykouřily? A právě že je pátek — svěcený den — 
musíme do toho. Dnes i snad tenvyšeptalý čemoknižník 
satanáši a jeho bábě pokoj dává, a nemá-li jinak ohnivé 
draky u svých truhel na stráži, tedy se mu dnes nej- 
snadněji do jejich vnitřností podíváme. Anebo nemáš-li 
chuti, kropáči? — zůstaň za kamny ; tuhle sedí také kabát, 
který se jistě nedá pobízet.^ 

Přitom oká7al na muže, kterýžto se u stolu vedlej- 
šího, ruce na stůl, na ruce pak hlavu byl položil, a jak 
se podobalo, spal. 

„I' co ti napadá !^ zabručel na to druhý otrhanec. 
„Běží-li mi o břicho, obrátím i o Božím hodě cizí měšec 
na ruby. Byl to jen pouhý nápad — strany pátku; my- 
slil jsem, že bychom i do zejtřejší noci s tvými groši 
vystačili.** 

„I aby do tebe tisíc granátů, blbá palice!^ rozhor- 
lil se opět první. „Yiš-li pak, že jsem tu již za dnešní 
večeři musel nechat ženský šátek, jenž se mi v tlačenici 
z kostela šfastnou náhodou na prsty přilepil? — Pak 
mám už také toho psení dost, a zejtra se chci teplého 
najíst a zase kos poctivého kabátu si pořídit, čert vem 
starého alkamistu — anebo jak mu říkají!" 

V tom vyvolával ponocný jedenáctou hodinu; načež 
oba vousáči hovor přetrhli, povstali, krčmu si otevříti 
dali, a neustávajícím deštěm^^ve tmách k Hradčanům 
se pustili. 

Ale hned za nimi otevřely se dvéře domovní ještě 
jednou, a z nich vystoupil muž, jenž byl u vedlejšího 
stolu sedě jako spal, a ten bystře uši napínaje, odkud 
chvilkami kroky zlodějů slyšeti se dávaly — zmizel také 
za nimi. 
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IV. 



Hlel kdo to ... . 

Jejž patřim ▼ bledé . • . sáfl t 
On zdá se mluvit k sobd sám, 

A zradí ataroat ve ivé tváH. 
— Jemu v hlavd vizí. 
Co nemá žádných mezí. 

Kopeckého ^v. AttgušUnř'. 

Druhá komnata y pověstném domku na Pohořelci 
bjlo okrouhlé sklopeni. Železem zevnitř pobité dvéře 
zamezovaly do něho přistup, a jediné, mříží opatřené okno 
bylo zakryto železnou okenicí. 

Podívání na celé to sklepení bylo podivné. Po stě- 
nách kouřem zažloutlých viselo hojně sazí. Y právo stálo 
sděné ohniště, nad nímžto komín široký svůj plášť roz- 
tahoval; s obou stran vedle ohniště nacházely se dubové 
skříně s množstvím podivných misek a hrnečků, na pod- 
laze pak lesklo se několik pánví a kotlíků. V levo stál 
veliký stůl, na němž dvě hromady kněh a rukopisů ležely ; 
za ním stála měkce vycpaná židlice; vedle ni ohromná, 
dvěma zámky uzavřená truhla. Ode stropu, na mosaz- 
ném řetízku, visela cínová lampa, rozlévajíc kolkolem 
zažloutlé světlo. A za stolem seděl šedivec, rozloženou 
nuge před sebou dosti velikou knihu — Králickou bibli 

Lépe dala se nyní tvářnost jeho rozeznati, nežli 
za večerního soumraku při dobývání pokladu pod Bílou 
horou. Byla to tvářnost ušlechtilá, vzbuzující na první 
pohled k úctě a soucitu. Byla však bledá — bledší nežli 
po běhu ku Břevnovským dubům, a hluboké na ní vrásky 
měly podobu čitelných písmen, vypravujících o mnohé 
strasti života. 

Seděl u bible a psal na čistém, vzadu k desce při- 
iitém listu. 

„ . . . A starý Jan lituje — i Aneikú naše zdá se, 
jako by truchlila, že jsme cizince propustili bez díků. 
Ale já vím dozigista, že ho ještě jednou spatříme. Byltě 
to statný jonák; ve smrtelném zápasu ležel jsem — a on 
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se nestrachoval ďábla. Je-li Čech? Aj, kdož by snadněji 
mohl takto zápasiti? kdo lasAřavéji starci neznámému za 
podporu sloužiti ? cech jest ; musí býti cechem ! -^ Je-li 
bohatý? — K čemu tato otázka? Nebudou-liž se záhy 
?eškeré tyto stěny zlatem lesknouti? — A nebude-liž brzo 
z nádob těchto zlatý proud po veškeré vlasti vytékati? 
Jen doufejte, doufejte, Čechové ! — silou těla nemohu vám 
přispěti, ale divotvomou vodou sílu do vašich oudů vlíti 
a drahou masti ramena vaše ozbrojiti — to^ dovedu. Neboj 
se, otče Jene — a ty jitřenko života mého, milá iínežto, 
nestrachuj se! cizinec náš přijde opět a vespolek se voíh 
veselíme." 

Takto psal stařec do bible 8Í zvolna pdtbňl vSecko 
přečítal. 

„Zas jeden pátek dokonati I" řekl pak polohlasitě. —^ 
„V pátek narozen, v pátek jsem poznal Eliěbětu, v pátek 
opustil vlast, v pátek umřel — ach, kdož nii povf, cojs^tii^ 
všecko v pátek protrpěl? — Ale budtí přec i paseni 
v pátek očekávati!" 

Potom otevřel svaté písilio a^ četl kapitoiii^ v^ zje- 
vení sv. Jana. 

V tom zahučela na věži chrámu Loretansrkého dva^ 
náctá hodina, i donesla se větrem také mezi stěny malého 
domku na Pohořelci. A stařec v okrouhlé klenbě posa- 
váde bdící zavřel bibli, a poznamenav se křižem, zhasil 
visecí lampu a s rozsvíceným pak nočním kaháncem bral 
se ke dveřím. Ale ty se v tom jako samy od sebe po- 
malu otevřely, a na prahu objevila se lidská postava, 
hlavu s jiskřícíma očima zvědavě do vnitř prostrkujíc. 

„Lehni si jen zase, otče !" promluvil stařec postavy 
si hrubě nevšimnuv. „Já jdu již také na lože." 

„Prozatím tu ještě počkáš!" zasípal nyní neznámý, 
a do klenby vtáhl se vousáč z Bruské krčmy. Dýka se 
mu leskla v ruce. 

„Edo to?" ulekl se nyní stařec, před škaredým 
kostem couvaje 

„Mlč — ani slova nevydávej!" zarazil ho lupič; y,^ 
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ti nbera krve — ješto tě nyní prosím, abys mi ze svých 
truhlic kapsu nacpat dovolil.^ 

„Jsi na omylu, muži neznámý! Jsem starý, chudý 
muž — " 

„Nezapírej 1 či-li jsem slepý a nevidím tě v kouzel- 
nické' kuchyni? Honem — pospěš — otvírej skříně!" 

„y nich neroste zlato pro tebe!" hořekoval stařec 
na těle se třesoucí. 

„Neptám se, pro koho roste, ale povídám, že je 
máí< vydat!" zigečel zlosyn sípavý, a blížil se k veliké 
truhlici. 

„Zpátky, nepříteli!" zakřikl ho nyní stařec, avzou* 
ftnlivé odvážlivosti napnul ruku proti lupiči ; nebot truhla 
skrývala mnoholetý pot a mnoholeté jeho tajemství. 

A^ak zlosyn popadl vetchého odporní }« a vztekle za. 
píBa a posdvihl naň dýku ; ale v tom se i jemu samému 
mka silná v týl zaťala a mocně jej od starce odtrhnuvši, 
na< podlahu jím mrštila. 

„Zlořečený!" zavznělo přitom rázným hlasem po 
klenbě, a zloději na kamenné podlaze bolestně řvoucímu 
klekl na prsa cizinec. Pak mu svazoval ruce koženým 
pasem, jejž si byl rychle s boků odepnul. 

Třesoucí-se sti^ec stál posavad na jednom místě jako 
u vidění, nespouštěje oka s nenadálého ochránce. I po- 
znal jej, poznal průvodčího od Bělohorských dubů, a sla- 
bosti sotva již kahánec na stůl postaviv, padl s hlasitým, 
radostným a vděčným pláčem cizinci k nohoum a začal 
Je objímat. 

V tom vběhli do klenby neobyčejným hlukem vydě« 
šeni sedmdesátiletý otec Jan a dcera Anežka. 
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V, 

Chopte lA hol chopte ee hot 
Do pont • nim a do ialáře ! 
Vrah-tS lot ~ 

J. XbOár. 

Ty lháři ! <— od paty ai k temena 
Jsi živá lei. 

YMw Bugo. 

Vítr proháněl ještě po obloze mraky. Chvilkami hle- 
děla z nich smutná lana. Na hodinách a sv. Víta od- 
bilo kladivo právě hodinu s půlnoci. 

Před malým domkem na Pohořelci stála městská 
stráž, kterouž byl zatím cizinec přivolal. Na zemi leželo 
zkrvácené lidské tělo, a při záři dvou hořících pochodní 
poznali dráhové, že jest od zadu mečem probodnuté a již 
vystydlé. Byl to druhý vousáč z Brusky, kterýž stoje 
tu na stráži, an se zatím soudruh do domu dobýval, od 
cizince přepadený rukou jeho byl zahynul. 

Mezi dvěma pochopy stál svázaný lupič, a mezi 
dveřmi bylo viděti postavu cizincovu, oba starce a dívku 
domácí. 

„Mne tu na místě spíše rozsekáte," ozval se nyní 
zloděj, „nežli bych se dal samojediný z tohoto ďábel- 
ského hnízda odvést. Všechny tři nás musíte do chlada 
odvléci; tuhle toho, jemuž snad právě na onom světě 
čert ruku podává — mne malomocného, a tohoto Jidáše, 
kterýž nás vlastně nigal a vybídnul, a teď, když se honba 
zkazila, z pasti upláchnout chce.^ Přitom okázal na cizince. 

„Nestydatý padouchu !^ zahřměl tento. „Edo tě vy- 
zval, a jaká honba se tu zkazila? My tři silní nemohli 
jsme těmto starcům a této dívce odolati ? — Odveďte ho, 
strážníci !<" 

„Vezměte ho také!^ sápal se zlosyn. „Povídám, že 
nás najal, a ďas ví, proč potom zbraň svou na nás obrátil. 
Snad je s těmito starými černoknižníky ve spolku a stará 
se jim o zásobu lidské krve, kterouž ke svým čarám 
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potřebuji. Kdo vi, kolik nevinných duSí ta pod tou pro- 
klatou střechou již pošlo !^ 

„Spravedlivý Bože!" bědovali starcové, jichžto se 
lupičova žaloba týkala. 

„Pekelný lháři !^ obořil se cizinec, a již chtěl i meě 
na zlosyna vytasiti. Ale dráhové mu bránili. 

„Ticho! drž hubu, zlosyne!^ zkřikl jeden mezi nimi, 
a potom se obrátil k cizinci. „Edo jste mnedle, jenž 
také v podezření padáte? Městský úřad nemá kdy, čas 
na jednom místě mařiti, an se zatím na druhém snad 
jiné zločinství provádí. Pt^jdete s námi!^ 

„Iseberme to všecko!'^ ozval se dráb jiný. „Beztoho 
již dávno celý ten pelech slavnému úřadu jako trní v očích 
leží, a dosti možná, že je pravda, co tento člověk stran 
čar a krve udává. Seberme to všecko — v šatlavě se to 
dá pak pohodlněji rozhodnout ** 

„Sem tedy, sem!'' volali ostatní, nebof je byl onou 
řečí rotmistr povzbudil, a všickni hrnuli se ke dveřím 
po nové kořisti. Ale náhle nabyl ten celý výjev opět 
jiné podoby. 

. „Zpátky, chaso nevázaná! rozkřiknul se cizinec straš- 
livě, a mžiknutím pádný svůj meč obnaživ, smělým kro- 
kem zděšené obyvatele nepatrného domku zastoupil. — 
„Zpátky! — vy, jižto se bedlivou stráží Pražských měst 
nazýváte! Jaká jesti to mysl vaše, jaké vaše zákony? — 
Proto chcete ruku vztáhnouti na slabé muže a na dívku 
bezbrannou, že ohavník tento jedovatým jazykem čest 
jména jejich uštknouti se osmělil ? Takového práva naděje 
se tedy v Praze nevinnost! — O hanba, stydce se — vy 
moudří vykladači zákonů? A neznáte-li studu — bojte se! 
Já sám k ochraně těchto nařknutých se postavim, a kdyby 
se měl meč můj se všemi vašemi oštěpy setkati!" Při- 
tom jako blesk několikráte ostře nabroušenou ocelí tak 
rychle okolo sebe máchnul, že dráhové leknutím vesměs 
uskočili. A opět mluvil cizinec dále: „Chcete-li však 
jistotu a rukojemství, že jsou lživá slova tohoto lupiče, 
na nějž mě sám Bůh v pravém čase vyslal: tedy půjdu 
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B' tftmi já, aékoli sdejší^ tékonf píéfv^ ke^ iríté mňa^ik 
Meč svůj schovám — vy mě odvedete^ al» zc^tm i^ét- 
propíMtíte. Vás pak^ — ' obťátil se k 0taroům »> dívce — 
,vás vezmou nebesa pod svoa dalšf: ochranu^ a^ iiniaji*^ 
ztt dobré, všediny nás vespolek ještě j^non sVédoa.^ 
Nato starcům hořekajídm roce tisknuivi a před« paii»^ 
UM nzardělon se pokloniv, zmiaelsitkéfltskOQ' sttráii zase 
tak rychle, jako se bez ni k ochraně byl vyjevil. 



VL 

Maximilian. 
A kdb p*k jMef 

Saéhš. 

Jiem, drahý pane, ivec 
A aloTtt Saehf . . . 

Jste vy Jftu- SMhs ? . . . 
Jáf o vá8 mnoho slýchal. 

DůihhanigtHn. 

Na drahý den stál Jan z Pohořelce v staifoiiiéstské 
radní světnici. Zpytigícím okem díval se radná pán na 
starého maže, jejžto až dosavad jenom dle pověsti znal. 

Stáltě ta stařec pln pokory a přece pln vážností, 
tak že se ma každé citlivé srdce nakloniti maselo. 

„Vzácný pane!" jal se nato jemně mluviti — ,ipři- 
šel jsem v tato mně neobyčejná místa, abych pověděl 
o zlé příhodě, kteráž nám tichým a chudým lidem v minulé 
noci záhubou hrozila." 

I vyjevil na to, co se bylo v domku jeho přihodilo, 
ničeho nezatajiv, co k objasnění té události sloužiti mohlo. 

„Ale ochránce nás," doložil posléze, „nejen že se 
života proti zlým a nepravou pověstí snad zavedeným 
zlodějům odvážil, alebrž jest pro nás i do vazby uveden. 
A protož k důstojnému pánu přicházím, abych uctivě 
o propuštění jeho poprosil." 

^Tys chytrák liškou podšitý!^ odpověděl radní pán, 
^a rád bysi zákony nadešel, nežli tě samy k sonda 



^ 277 -^ 

půpoiiémm — co* by již i éávno byly nmily, Bdy»y jfff^ 
rd^ehá jejich miiosrd&ost v@t$! nebylft' n^žHI pHsÉftífili 
A^i^k jednon již yáha tvoje ddpadld, á^ ťy Vjdái teď 
F^d' naší spravedlností pravdo: kdo vi¥ckíň jste, jifi^é' 
se V rozkřičenéiĎ domku na Pohořelci ^kif^i§Efi á* lim 
sé žiiríte?" 

^Jsme dva stai^, a' jakož donfátné, bohalbojníf-ifitfžbvéi 
kteřížto za dnů mladších něco jměni uchránili^ ^ pak 
vnonde moje, dcera Jetřichova, kteráž uttiélým dílem rttkolí^ 
svých živa býti nám pomáhá.^ 

^Jaký obchod, jaké řemeslo Vedete?" 

„Veliká jsou léta nale a ondy zesláblé k jiířoVozo^' 
vání řemesla hmotného; Bfih ale byl itifě zaí mládMcfa leť 
osvítil a otevřel oči mé, že jsem poznal tajnon iSM^rotít^ 
lín, 2^ nichžto nyní k vyhlazení lid^r^h nednhiií hojivé^ 
ka^ky i masti -vařím a zceznji.^ 

„Aha ! tedy to pochvíli přece na lidskt^u pověst db-* 
jde , že tropíš věci zapovězené a* čemoktíižnictvím i^e 
otíftáSI" 

„Vzácný pane! podívejte se mi dobře do Oči Věrt 
tam něco, jež by nebeské a zemské zákony izatraeovaly?" 

„Tys vynčený pokrytec! Vímť, že se děláním zlata 
obíráš a proklatou alchemíi provozuješ. Musíš tedy o svém 
rodu a stavu důkladnější zprávu podati!" 

Na ta slova radního pána stařec se zamlčel. Sklopil 
oči k zemi, a pak s těžkým oddechem zvolna je opět 
pozdvihnuv, řekl hlasem jemným a prosebným: „Rogo te, 
domine consultissime, velis me audire sine testibiLS,*^ 

Radní nevěřil svému sluchu. I nevěděl, co činiti. 
Málem byl by se podivného starce strachoval. Avšak se- 
brav se u své úřední důstojnosti a nechtěje proti svědomí 
svému výslech odepříti ani muži podezřelému, jenž mimo 
to i bez obrany proti němu se nacházel, pokynul písařům, 
aby odstoupili do vedlejší komnaty. 

„Dovolte, vzácný pane !" jal se na to stařec mluviti, 
a z tváří jeho, přívětivě se usmívajících, svítila utěšená 
důvěra — „dovolte, abych vám přede vším v pamět uvedl 
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příhoda, jež nám oběma k objasnění na&eho spora po- 
filoaži. — Je toma yic než třicet let, kdežto y naši Praze 
na den svatováclavské slavnosti několik loděk s veselen 
společnosti po Vltavě se projíždělo. Zvláště na jedné 
ozývalo se bezstarostné dovádění študentův, a jeden mla* 
dík pokoušel tu přítele svého pošťuchováním a lehtímím 
tak dlouho, až tento, lecjak se uhýbaje, po hlavě do řeky 
se skácel. Pronikavě zkřiknuv, skočil dovádivý mladík 
za ním, neboť věděl, že přítel plovati neumí, a šťastně 
jej uchvátiv, statečně, ba zoufanlivě s vlnami se potýkal. 
Avšak přítel, ve strachu smrtelném křečovitě okolo těla 
se mu upnuv, tíží svou jej táhl a tiskl ke dnu, tak že 
již ostatní na loďce úzkostně pokřikovati začali, sami 
nevědouce, jak pomoci. V tom se přihnala lodka jiná, 
a odvážlivý muž skočil z ni do vody — jinochy, an se 
pevně jeden druhého drželi, rychle silnou rukou uchvátil 
a štastně až na blízký břeh je vyvlékl. Bez sebe ležel 
přítel, a hořekující mladík vlasy sobě trhaje, válel se 
podlé něho; ale nenadálý obou ochránce přivedl nešťast- 
níka opět i k životu, a s pláčem líbal mu ruce nepozorný 
mladík, krev a život mu nabízeje k náhradě. A mladík 
tento nepovážlivý na loďce ale mnohá léta napotom vděčný 
a hodný ke všem přátelům byl pan Ondřej Klika, studio- 
8US jurisprudenHae^ nynější staroměstský radní pán ; onen 
muž ale, kterýž jemu i příteli život zachoval a později, 
oběma mnohých důkazů své přízně dal, byl Jan Písecký, 
medicinae doctor — nyní pověstný černoknižník na Po- 
hořelci." 

,,Písecký ?^ zvolal radní, a třesoucl-se na celém těle 
poskočil ze své vykládané židle. „Písecký?" zvolal ještě 
jednou, a jakoby se mu bylo před očima rozednilo, dávno 
nevídanou osobu poznav, s pláčem starci okolo krku padl. 

Stařec pohledl k nebi a ovinul ramena svá okolo 
něho otcovsky. 

„Té rozkoše jsem se nenadal," radoval se náhle 
zjinačený úředník, „že bych vás na této zemi ještě jednou 
obejmul, otče můj ! Ale kam jste se mnedle na tak dlouhá 
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léta z naši Prahy poděl, otče Pisecký? A jak přicházite 
nyní v ten nepatrný domek?" 

„Moje bláhové srdce vyvedlo mě z domova i z vlasti. 
Johanka moje — " 

„Ach! jak pak se jí vede — té ušlechtilé?" 

^Té se vede dobře! Hledí na nás nyní s výsost! 
nebeských. Onať si byla vyvolila — manžela cizince, já 
pak ji na to do vzdálené vlasti provázel. Jindy o tom 
promluvíme obšírněji, pane radní — jeť to dlonhá pohádka. 
Po smrti její vrátil jsem se i se zetěm vdovcem a jedi- 
nou dcerou jeho zase do Prahy. Ale čas byl s doktorem 
Píseckým velikou změnu učinil, a já uznal za prospěšné, 
dny své potají tu skončiti. Kde mohu, ještě svou arte 
medica pomáhám ; ale to mi věřte, radní pane — čemo- 
knižnictví netropím ... ani já, ani zeť můj." 

„Aj, ta slova úřední musíte mi prominouti, Otče Pí- 
secký ! Vás nemohla se takati. Pověsti pak ústa zacpeme. 
Já vás co nevidět v té rozhlášené dílně navštívím. To si 
pak ale vyprosím, abyste ze tmy své na světlo vystoupil 
a nás tu veřejnou přítomností potěšil." 

„Tys dosavad milý můj Ondřej," zvolal starec, rad- 
nímu ruku tiskna, „jejžto jsem jako vlastního syna milo- 
val! Chceš-li ale starému Píseckému něco k vůli učiniti, 
propusť mi našeho včerejšího ochránce — jinak-li se to 
8 úřadem srovnává, ^eť můj roznemohl se po včerejším 
leknutí a vzdychá po muži, jejž byla vaše stráž skrze 
nás zatknula." 

„Mohu-liž vám v této chvíli něčeho odepříti?" zvo- 
lal radní, synovsky starce obejmuv. „Uvidíme, jak to 
8 ochráncem vaším vypadne. I v ostatních věcech spo- 
léhejte se na přispění svého až dosaváde vděčného Ondřeje." 

Na to zazvonil, a do světnice vkročil posluha. Radní 
pán mu dal potřebných rozkazů, a za malou chvíli při- 
vedli dva dráhové cizince, však beze vší vazby, k výslechu. 
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»Mám prowbn jtdnn — " 
mMoe cisinee ti icaUt«t 

NUŽ — — — — 

Pojďme, ftť jIz ▼ykontfno.''* 

Po Pražském mostě kt&óeU rze Starého města ^a 
Maloa stnuiadva maži, kteří pozornost všech mimojdoo 
dch badili. By 1té to stařec velebného pohledá, v šate 
.počestného měšťana, a vedle něho maž veka nejkrásn^- 
ifbo v zánovním oděvn vojenském. 

„Na, nemél-li jsem pravda?^ tázal se stařec svébo 
prAvodčího. „Podívejte se, jak po nás .Ijionkaji. Znárli 
mě kdo mezi nimi, diví se as, jak zlý čarodějník ve.spo- 
.leěnost tak švarného hrdiny přichází. Ještě jednoa, milý 
pane! — moje 4íky za vaši laskavou ochpta. I nebmdetďe 
litovati, ,]lid3^ ^ n^s několik d,qí ztrávíte.^ 

„Nebpde-li jen vám jednoa líto, že se mnou čas 
a peníze maříte,^ odpověděl průvodčí s lehkým, dobro- 
srdečným úsměvem. „Vjiíá bývá doba lidské pHzně vítána, 
neboť jest neobyčejná, jako jasný den za pošmonrného 
podzimka; a přitom se bojím, aby nové chmnry, až se 
nade mnoa shlnknoa, i vaší domácnosti obloha tichipia 
ibezakalily.^ 

„Aj, tot by masely býti zatrolené chmnry,^ zažer- 
toval stařeček, „aby s mou hlavoa něco svedly, která již 
sedmdesáte a několik let všechněm bouřím vzdoruje. Nechtě 
chmurných myšlének. Nyní jste náš, a my bychom rádi* 
aby nad Dámi všemi jasné slunce svítilo. Uvidíte, jak se 
tváře mému zeti zalesknou, až vejdu s vámi do dveří.' 

„Přál bych si, abych mu v skutku k veselé mysli 
pomohl; nahradil bych vám aspoň poněkud, co jste již 
na mém chatrném oděvu laskavého učinili.^ 

„Vida, vida! — naposledy nás ještě přemluvíte, že 
jste naším dlužníkem,'^ prohodil opět stařec. „I vždyť 
jsem já měl svůj vlastní prospěch na zřeteli, když jsem 
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HT^s ik ínevému > kabalu rpiftnlouval. xYidim tto již jako 
^ 'dnohfa, ^ se bude nyní kiza o néi chatofiý fpHloílMilc 
'^^okeušeií, a tať doufán), ie ji vaše statečná ^yiostev^ ^ 
Qzdě ndrží.^ 

„Na to se můžete spolehnout; a proto se rád při- 
znám, že jsem nebyl ostýchavým bláznem, abych nebyl 
přijal, co se upíimně poskytovalo 1^ řekl druhý. y^Dáváni 
je za časů našich tak vzácná bylina, že si hráni pospí- 
šiti musf, aby něco dostalo. '^ 

„To máte pravdu, milý — ale pro Bůh! jakž pak 
vám přece říkají? Nójakého jména musíte míti, chcete-li 
mezi křtěnými bydleti.^ 

Na tato slova cizinec poněkud se zamlčel. Bylof, 
jakoby sám s sebou uvnitř bojoval. 

„I nazvete mě třeba Boleslavem nebo Str^stimilem,^ 
promluvil na to. „Jméno mé je nepovědomý zvukvněí(^ 
lidských." 

„Aj, vždyC my nebudeme po tajemství vašem pátrati i'' 
-omlouval se starý. „Jef jenom o to, abychom vějděU, 
jak na sebe volati, nejsouce podobni bezejmeným hoia- 
•bfim. Tedy -^ pane Boleslave — pobudete u nás, dokavad 
>8e vám líbiti bude, a my to již navlíkneme, že si nezA- 
fitesknete. O to jediné musím vás ještě prositi, aby9te 
měl s rozmarem zetě mého strpení. Jeť starý muž, a léta 
se o něj mnohými těžkostmi otřela — jeť časem dětinský, 
ale mírný přitom, jako dobré dítě — a protož vás to nelekej." 

„Že je starý a slabý, poznal jsem již u večer našeho 
setkání-se pod šírým nebem, a stav duše jeho byl také 
ta jediná příčina, že jsem pozvání vaše přijal." . . . 

Mezi takovou a další rozprávkou brali se oba muži 
zh&ru ostruhovou . ulicí ; čím pak blíže k Pohořelci při- 
cházeli, tím častěji zastavovali se mimojdoucí, hledíce tu 
za starcem, po eelém okrsku dobře známým, i za stat- 
ným jeho průvodčím ; nebof pověst o noční příhodě byla 
se již po sousedstvu i v dálce roznesla; neminulo pak 
hodiny, aby nebyla zrůstala, mnohými směšnými přídavky 
od pravdy se uchylujíc. 



— 282 — 

A proto 86 zdála syědavým Pražanům zvláStnl po* 
zomosti hodná býti také třetí osoba, jež oba dYa muže 
opodál takořka krok za krokem provázela; nebotySickni 
poznali v ni právního poslahu. 



vm. 

A já bych se do dsíeh 
Némeo nevdala, 

Raduji bych svobodnou 
y Čechách zAstala^ 

F. J. Kamůniéký. 

,Kdo to klepá na á\^H? — 
Vítám !" a hned oterfe. 

J. V. Kamaryi. 

i 

Na měkké podušce odpočíval starý Jetřich; vedle 
n&ho stála dcera Anežka. 

1,0 to tě ale prosím^ dítěl^ promlnvil k ni otec 
hlasem poněkud sesláblým, ^abys mi ochránce našeho 
vlídně přivítala. Já se těším na příchod jeho, a nerad 
bych, aby ho tu něco potkalo, co by jej nepotěšilo.'' 

„Neměj pak starosti o dceru svou,^ prosila jej Anežka, 
„či-li jste ji nenaučili jemným způsobům? Dovedut já 
statečného ochránce našeho uvítati, a naději se, že slova 
moje pravé ceny a váhy u něho nabudou, nechť jest jaká- 
koli mysl jeho." 

„Šlechetná jest; na to se můiíSf milé dítě, spole- 
hnouti! A mám -li ti pravdu 'pověděti." odpovídal otec 
dále, a za ruku ji chopiv, trochu ji k sobě přitáhl, 
„mám-li ti pravdu pověděti — měl jsem o něm pěkný sen. 
Okázalť se mi ve skvělé podobě, a čím dále jsem na tvář 
jeho hleděl, tím živěji se mi zdálo, jako bych ho byl již 
druhdy vídal, ano, jako bych na svoje vlastní tváře patřil. 
Konečně jsme se obejmuli, a tu on mne otcem, já pak 
jej synem nazýval. Já při tom jménu zaplakal. Vězí 
▼ něm cosi tak sladkého, že by proň člověk na všeliké 
života strasti zapomněl. Já však nevím o jiné cestě, jak 
bych jej mohl synem nazvati, nežli — " 
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Přitom 86 xamlie], ale t jákéflMi n^finoém roimara 
dětinského stáři na divkn se sasmáL 

yyCo myslii milý otče?^ t&zala se tato. 
uNei abych mu tebe m manželka dal!^ doložil 
stařec radostné. y^Nn, nu-*- netrkej seboa, jako hy byl 
8ok<á holnMei podésil. Svatba je pěkná věc; ty pak — 
dopiisti-li Pán Bih — na dalekém světě brzo tf ebas 
osamotnfš, a potom ti bade ženicha potřebí.* 

„Ach, milý otče!^ vymlouvala se ozardělá panna 
a npřlmná dcera — ^ak můžeš takovými slovy Anežce 
svojí bolest činiti? Tebe i děda zachová mi Bůh ježte 
dlonhá léta, a mnsela-li bych nešťastná vás přečkati, 
pak se on sám také o mne postará. Světskon myšlénko^ 
zabývati se panně neslašf, a budn-li museti jednou ruku 
svou muži podati — to víš dobře — stane se ťo jen 
Čechovi, a tím se mi náš cizinec býti nevidL^ 

„ie se ti Cechem býti nevidí?^ zkřikl stařec hla- 
sitěji, nežli snad bolest jeho dovolovala, a již již chtěl 
mu i proud horlivých slov se rtů plynouti; v tqm ale 
povstal před domem pokřik, a hovor ve světnici nigednon 
se utišil. Anežka přistoupila k oknu. 

Přede dveřmi bylo se nahrnulo zvědavých zahalečů) 
žvatlavýoh bab a toulavých učeníků* a každý z nich uměl 
noční příhodu jinak vypravovati; každý věděl o jiném 
místě, kudy se lupičové byli vedrali, a každý chtěl 
krvavou skvrnu po zabitém jinde nalézti. 

Tak vzniklo štěbetání, hádky a křik, až pak mnozí 
pro důkladnější přesvědčení již i dvéře u domku otvírati 
chtěli : an se tu všechněch pozornost náhle na jinou věc 
obrátila. 

Yracelt se totiž starý Jan, a s ním přicházel i ci 
zinec Boleslav. Celý zástup zvědavých bylby starce rád 
obklopil, neboť se měl každý co vyptávati; ale žádný 
8i to nedůvěřoval učiniti pro statného cizince, na němžto 
nyní veškeré oči žádostivě utkvěly. 

A starý Jan se usmíval průvodci svému tajné zna- 
mení dávaje. I bral se zástupem, jako z úcty ustupujícím. 

Tyl: Sebrané ípisy. Drahé vycUíní. 1>1Í IV. 19 
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'k domka až ke dreřim ; tfon pak se sastevir očekával, 
až k němu právní poslnha dokrečí, pořád ještě aa ním 
pozdáleóí jdoiief. 

„Yyřidlte tBácnéna pánu radníma rtictívé m^Je poni- 
Ccnf,* proaaloyil tu k fiéma hodně hlasitě, « vtiaknvl 
mu střfbrAý peníE do raky. „Při tma oěíňtéma i pode- 
kování, že mi vás k laskavým slnžbám piopijčil. Taktéž 
mn o mojí prosbě pověízte, ře badu slovútnost jeho co 
nejdříve k návštěvě ěckati*^ r . 

Právní poslnha, kterýž byl od radního pana Kliky 
jistě rozkazy obdržel, uctivě se před Janem pokloniv, 
s důležitou ouředflí tváří odešri; naěež i ostatní zástup, 
o6i i ústa podivením otvfn^e a pak o věcech divných 
mamlaje, zpovolna se rostronsil. 

Jan zatím s hostem vstoupil do domka. 

„Vedeš mlho, nevedeš? zvolal Jetřich, a celá bytost 
jeho obživla. PřekvapilaC jej ašlechtflá postava, v jakéž 
se ma nyní cizinec objevil, a radostí jiskřily se oči 
jeho. Sama Anežka, libě překvapena pří pohledu na stat- 
ného a bujarého muže, panenským stádem se zarděla. 
Sklopilaf oči a s tlukoucím srdcem sášeptala: „Budte 
nám vítán co nejsrdečněji.' 

„A neváže-li vás v Praze nic pevnějšího a světéjěího,^ 
řekl otec dívčin, „pobuďte mezi námi jako syn.^ 

„Dejž to dobiý Bůht^ vzdychl cizinec. 

„Amen!^ doložil Jan, a sepjav ruce, poUednnl , 
k nebesům. — i 
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IX. 



To iTAté ftloTÍlko: Vlait! 
Heslo mé a má je tlant. 
KrVT* «>'m< prcbib^ žily* 
Daševni, télesnésíly, 
Tobé dtfm>— Ma pot, 
Své sdrari.a Mvt} život. 

mA tebe, syna, la aástnpoe avolim.'' — 

Ze ttaré hry^ . 

„Jste Cěch, neni-li pravda — Čech tělem i dnší?^ 
tásal se po několika dnech etarý Jetřícdi Boleafarra, 
fi nimžto se byl do své klennté díln^r uzavřeL 

„Jsem — zajisté I ^ odpoyéděl tento, Jenž byl aft 
ten ěas na takovéto otázky starého muže již uvykl. 

„To je hezké !^ radoval se stařec, mna si mce 
8 úsměvem. „Vidíte, já se vás neptám, jste «li pod obojf 
nebo katolík — neboC k čemn nadarmo železného ježka 
do holé ruky bráti, sbychom se Dpíchli? My jsme 
Čechové a víme, co ěinití. Byl jeté dlouhá léta v cizině 
— jeliž pravda?" 

„Vidíte," řekl Jetfích potichu, důležitě k Boleslavt 
ee nakloniv, „já byl také dlouhá léta v cizině ; ale mne 
tam vyslal anděl strážce vlasti naší, chtěje mne vyvole- 
ného k tajnému pramenu přivésti, z něhož bych napotom 
pralmoncí vlast, napájel." 

„To je krásné a veliké povolání; blažený člověk, 
jenž ho dospěje." 

„I což pak jo má řeč ? Krásné a veliké povolání,^ 

„Šlechetné jako zlato !" 

„Kení*liž pravda, jako zlato? — Oo soudíte 
o zlatě? 

„y rukou nerozumného je hruda plna jedovatých 
a hubivých výparů; v rukouch mudrce vidí se mi ale 
býti rosou padající s nebes na zprahlý život lidský." 

Badostně přisvědčoval Jetřich při těchto slovech 
hlavou kývaje, a potom Boleslava za ruce pojav, těsni 

19* 
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86 k němu přivinul a y ucho mu poSeptal: »jAjemámt 
.... Habaha! to ty koukii!'' dal se na to do smíchá.. 
„Není-li pravda? Ale di? se, jak div — já dobývám 
slata! Vidli, já tě uvedl do dílny, kam noha cisí jeSté 
nevkročila. Zde se rodí a uzrávají zámysly moje. Dlouhá 
léta pracuji a skoumám tajnosti přírody, a nešetřím potu, 
nedbám na outraty.* 

Při tom otevřel velikou truhlu a okázal Boleslavovi* 
vůkol se napořád ohlížejícímu, osekané kusy olova a cínu. 

^Z toho vSeho musí zlato vyplynouti! pravil dále, 
tp^ášie ze stolu veliký list popsaného pergamenu. ^Zlatoí 

— avšak bude to jen na početí větších podnikání, jimiž 
hodlám celé vlasti uleviti. Tuhle jsem již vypočítal co 
bude všeho potřebí. Máš tu 8ummy na školy a na kn&y 

— a nebude! na škodu, když na ně i tinkturu vymyslím, 
aby se jich nikdy více oheň nechytil; máš tu sumy na 
města a na vsi, a zvláště vypočítáno, mnoho*li zlata 
T^de na meče, jimiž utiskiQÍcí nepřátely vyženem. Co 
o tom soudíš? — meče« celé ze zlata!'' 

S mírností a outrpností poslouchal Boleslav Jetři- 
chovo žvatlání. Přislat mu na mysl slova Janova, jimiž 
ko omlouval, že bývá časem dětinský. I shledalť to Bo- 
leslav také, a sotva že se pHtoni myšlénce na něco hor- 
šího ubránil. 

„Divíš se, není-li pravda?*^ jal se stařec opět vy- 
kládati. „Ach 1 tyt nejsi první, a jiní se ještě víee di- 
vili. Ba — co bys tomu řekl? — mnozí chtěli také 
roztrušovati, že jsem si rozum pomátl .... roram po- 
mátl — já! — blázen !<* 

A po těch slovech umlknul. ByloC, jako by s bolest- 
ným zpomínáním zápasil. Oči se mu naplnily slzami, a teprva 
po chvilce začal nad mfrn jemným hlasem dále mluviti* 

„Blázen! — ačkoli by velkých divů nebylo, kdybych 
se byl zbláznil! Ach milý Boleslave, já bych měl tvoje 
jméno míti ! Kdybych ti srdce své odkryl, a tys mohl 
na ty nesčíslné jizvy pohlednouti: odpustil bys mi, jest- 
liže v skutku blázním.'' 

I dal se do hořkého pláče. 



.Áj, kdož vátn takoroato lži nUíMl?** jal sebe fio-- 
lésla? téáitL „Lež je to a palniá sávist 1 Snad védí né* 
kteří zlí, že se tajným apytováním přirody obiráte, že pof> 
zlaté pátiAte; a co se čloyékn neroziinnéma marsým a 
nemožným dílem býti vidí^ to nazývA snadno bláznovstrfm !* - 

nHaba! dobře máí, milý synnl^ nsmál se stařec, a 
Y óčíeb lesky se mn ješté slzy. — « Dobře máš I IM je 
to a závist. Ano, kdybych jim své zlato před nohy Ty- 
hodil! Ale já badá skonmati a zkoušeti. Život jsem na 
dobytí toho drahého kom odv&žil, i mnsím onen tigemný 
kámen nalézti; já to neSiním k svému prospéchn. Vlast 
potřebuje zlata i divotvornébo nápoje, aby se ze všeéh- 
stran opět zmáhala. I nebyloC marné zpytováni moje. 
Jsemf na dobré cestě k tomu klíči tajemnéma, a j^ 
stran života svého vězím ve strachn, aby kratSí nevypadl, 
než je k mémn skonmání potřebí, a protož tobě, milý 
synu, cesta do té svatyně okáži; v toběi jsem apřízn^ 
něho dacha nalezl. Ty pokraěoj dále, bada»li já mnset 
před časem ostonpiti.^ 

I zotvíral niqK>tom knihy, ležící na stole, a rozvinul 
před ním drahé mkopieíy — rozliěná to a skvostná po- 
jednání o tajnostech alchemie. Potom přistoapil kti 
skřínkám, vzal z nich pánev, misky a sklenice, a posléz 
na ohništi nhlí v pUmen rozdýmaL Boleslav mnsel mn 
při tom poslahoi^ti. 

X. 

a BtíbMii, liiaiko, mutiin jiti. 

Známá pUeň. 
V itíH iirulbyti •irétf 
Fnatíl jtem se ▼ dziau ; 

odeiel v pontaietYt 

Xelikým foucheai ptíodte. 
Slnnoe uSlo, slunce rseilo, 
B«s přettíUii JMm m kud; 
Ono •!• n«vxfliIO| 
Co jMm Kádal, oo hledii. 

Tleným' pndem všemocné přírody, jemnž lidské srdce 
od věků po věky podltiiá, jemaž nadarmo se brání •*-?- 
tím nezpytatelným, sva^ konalem hnáni ddeall d Anežka. 



— 28í[: -^ 

a BotoBlav do Dár«é|» V horaneim poliboni. sjo^Qotiljr 
86 dafie jqiicb. Iřesoaci-Be ús^ SepUila.jen „ÁAeiko^ 
a „Boleslave" — .moje" a »ni<y'*» 

Avšak nfiýedAoa, jako by ho s ráje nezadoiiienóha 
aaděl s plamenném mečem byl yydisíl, QdtrbQiilsejíii4>cb. 
PQprvé milQJici od dr^bé dívky, a žalog^pté ú tvář nikama 
sakrývaje^ g blaaitým nářkem Anetee k mriioiim se- 
nvrknal. ... 

,, Odpust pomateacl, duše andělská! jal se žalovati,, 
^enž by tebe málem v bezedno véčnýcb steaků byl uvalil. 
SetH obraz neštastaika cizince z paměti své a odpust 
m;u vinu jeho ; pokutu ppnesef beztoho sám v prsiou svých !^ 

Po těph slovecb zmizel z malé zahrádky, ježto ae- 
n^háj^ela při domkii ua Pohořelci, a dívka zděSená, 
z blahosti lásky sotva okuSené opět násilně vytr2ieii&> slova 
neipnobouc promluviti, hleděla v tom okamžiku za uprdilým 
jako bez citu. 

Boleslav přikvapil k otci Janovi. . 

„Otče! kletba od početí mého na mné spož(vajici 
vjMui.ipi. z d9mA vašehp . — i musím prchnouti, ab^ 
ch^ni:!^. nademuou se vznášející také v&s. nezastihla^ jeki 
jsem vám již na začátku zvěstoval.^ . ' r . 

„Aj, což. pak ^ yám stalo?" 

„Miluji Anežkii.".. 

„Není-li většího neštěstí! Ját myslil,, že váni o hrdlo 
běží, milý Boleslave — a bude-li vůle Boží, brzo — 
milý synu!** 

„Nikoli, to není a nabude vůle Boží. Já tu lásku 
musím v hrobě svých prsou pohřbíti." 

„Nemiluje vás Anežka?'' 

„Ach, to právě muky mé zvětšuje, že mě láskou 
oblažiti chce. I protož musím přístřeší vaše opustit, 
dokud sladký jed tu spanilou růži cele nezkazí.** 

Človéée! jsi zlosyn, že z chrámu pozemského blaha 
saMoehté atHkáš . . . . Oo^ }e ti ? — mluf I Až dosa- 
váde ctil: a éetříi j8e» tvé tajenstvi .— ^ nebof jsi ná^ 
ptává k néms nepodal. SUedab-tí jei ala. po díae tféte^ 
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liiiás.fřttbý^áii že bj starý JaE dflvěry tvá zaslalioval^^ 
tedy otevři před wtak srdce stč, ft qaoinO"'!! ti r^don nebo . 
fiawa vfv^éár pokadiD se o to dle Ob^žnoatí.'* / 

,Zlo8fii n^Ďxnl — Ďtsti jsmi dn^vó inpji n j^ázdni/ 
yU ne|»řavo«ti ; ale neiteetea Jeenír co vié amtka počala,, 
Obraz její vznáM ee mi Jen jako. y BiUiá<^ před očima; 
co maléoni déčka mi ji pohřebili Otrhán - maní jsem 
ahladd tonlaté a iebravá dny tráviti. Éejneaki €h(ď, 
jsem se néiti; .poéeatní pařádbové nechtěli o mně sly- 
šeti. Prosil jecm^ aby mé do škol přijali; ale zákony mi 
zapovídaly cesta k hodnostem. &uiiiljsmn se o přátelství, 
o přízeň; ale hlava lidská proUáalla mé za nehodná 
těchto darů srdce lidského. Zoa&nlivé yrhnal jsem se/ 
Y boařeplný stoY Ydjeneký; odvášlivost moje, Ylaetniho 
žiYota nešetříc, dobyla mi pochvaly a poněfcad mě i se. 
sYětem^eroířila. Avšak i f« mé záhy stará kletba, na, 
Yéky obět svoa pronásledqjíc, opět postihla — nemohla, 
jsem déle y plakn pobyti. Ta se uzavřel mír, a já dě-. 
koYal nebi, ie jsem do dalěfeáhe dziho světa pastiti se 
meU, kdei by se «de nae neodvraoeli, še otoe jméno-, 
v«H neoialm, kdež by mě neodstrkovali ^-^ oo p<méharta!* 

XI. 
• 'Bible. 

V demkn na Pohoh^lei bjila ještě třetí komnata,^ 
postrauiá a tiché .obyfllíáko staiého Jana PisackébOw Zdélí. 
dřen istěn stálj tn malé dřetěbé skříně, asavírej íee Yýbor> 
lékařikýdi knéh hývai^ho doktora, boďto a věku iepšíhp; 
zaohovanýéhy aaeh0 poaději aeinotam akeapených. I stůl^ 
a tože.lyyly ta k potřebě poetaYeny. Nyní zde pj^býval. 
hotft BoleslaY. I seděl parávě n štola a. ne9ponšt^ oči, 
sfýeli s jakési věd, kteroni hyl před sebe na stU položily, 

. . Bylai to malá, kolatá, z hedbávné tkaniny .ošiti, 
schránka na .hedbávné šňftře, s ostatky nékterébos fys^éhoi 

neb nf které .světice, jakž je t^dejilho čftse katolíci 8koi?% 
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yesmés na krlnt nosUi. Sehrtolni ta byl BoimteT otetřel 
ft hledél nyní tnicliUfým okem ba Téd ? ní 8ckovaii6. 
Okolo zetlMýeh kftstdc vidtt nápis nud;^ perHčkani 
^loSený: Ora pro nobii. Ka nich látal mnoholetým 
otíránim, potem neb slcani setřený a sedřený list bes 
podpisu, a na ném éástka moiskó kadeře. 

y,¥¥edoe snad jsi ?e ikapolíř tento požehnání své 
Qk^yh^ matko ubohá, an jsi mi Jej na kik nvazoTala»^ 
jal se BoleslaT z pohnutého srdce sán k sdíé mhintL 
„Ženo nedCastná I — neboi vinon tě nazývati nemoha — 
kdož ví, sdali jsi se nadálá, že by se nepdMmaný plod 
života tvého takových blahostí kdy dočkal, jako na mne 
v Čechách éekaly.^ 

A zabrav se na to zase do hlabdcých myilének, 
8l>atřii se v nároči starců — děda Jana a otce Jetřicha, 
ain se radigí a syna, ženicha Anežěina, objímají; četl 
svoa blaženost v planoucích očích milíglcí nevěsty ; i sdáloC 
se mu, jakoby dnes byl kletbu svou přetípěl a k života 
ilovému se narodil. A spatřil to všecko zase v ducha, 
co jej bylo před několika hodinami v skuticu potkalo. 

y tom se otevřely dvéře, a do komnaty, jako 
pokradí, vklouzl Jetíich, ukrývaje cosi pod kabátem. 

„Dobře že tě, mOý synu, nacházím I^ začal radostně, 
nevšímaje si, že Boleslav hedbávnou schránku rychle za 
&ádra schoval — „dobře, že tě o samotě nacházím; 
mámeC spolu co mluviti. Tjb přede mnou, co před otcem 
odhald srdce své — a dobře jsi učinil; mě pak se vidí 
také slušnou véd, abych s tebou upřímně pojednaL Ale 
otec Jan vždy se protiví, kdjiooli o věd počkiám — as, 
musímeC starému některé vrtod^ prominooti; a protož 
o ní, ačkoli bych rád, hovořiti nesadm. Bojímž ae také, 
že bych to nemohl učiniti bei pkkée ; slze jsou pak na* 
kažlivé — a k čemu i tobě bolení očí působiti? — Ale 
navlíkneme si to jinak!^ hovořil dále a vytasil se opaiaraé 
8 velikou knihou, již měl pod kabátem ukrytou. ,^Tidíš, 
PMe ú přináším biMi — hehe ! 6ti, milý Boledave — 
ále až si vMckni ulehnou -** a když přeiteš, dobře kniha 
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schovej; já n pro ni sase pf^diL Čti «le doHlista! 
Nesmít mezi náma býti tigemství — a k čema bych<»B 
se báli Jánory opatrnosti? Mji se badem vespolek mi- 
lovati a pro vlast milého alata dobývati ** 

A pfi tom nastávajícího zeté pellUv, bibli do mkoii 
mn vtísknnlj a jak byl plíid, zase tak pokradí se 
<^lekL 

S podivením a nsmáním hledél BolesUv za ztarcem. 
Somýilelt se, že je to zas i^ledek jeho, jak se říkalo 
dětinské mysli. Bezděky otevřel bibli; aviak brzy ho 
nevábilo čtení svaté, alebrž tisty, přiiité mezi deskami. 

Bylyi popsány rnkon mnžslMHi, ale dobami vdmi 
nestejnými, a na jedněch barva již bledla, ježto na ji- 
nýckr ještě skvěle se černala. 

A Boleslav četl, jakž ho byl Jetřieh požádal 



Byl jédooo i«d«ii 

Zaěáttk národmieh po9Í9tL 
Vám pieia najniii plesfi. 
M« I trdoe méliOt s trdfl« aalnliti* 
pohníi«na v hoii. 

PsaU jsme 1621, a světiU svátek svaté Eližběty. 

Ach! jakž l^ch mohl onen den z paměti své vy- 
hladit? ^ Eližběto mqje! s teboa jsem se obíral při 
nanim proeitnatí ; toho dne jsem don&l blaženosti ovoca 
qlmsitL Jakž bydí na onen den zapomennl? — Jakž 
bgrehom mohli na onen rok vůbec zapomenouti ? 9yly€ 
jsme vítězi, a život i statky jsme prohráli. Tedeum jsme 
q^flíi, a slzami rái^ smáěeU. 

Také Eližbětn nalezl jsem v sbádbu Bjly to sli^ 
bhibol^ch a viemožnoo odhodlaností tišených bolestí. 

Co je ti, dnže mcje? ptám se poldUm. 

Eližběta poukázala na otce, jenž právě do komnaty 
vioraičiL 
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Mwrfte «• ro2loaeiti! řekl stBrý.aTéMsIi^. : JieoftC 
i' 8 rodinou z vlasti ▼yhostón* 

Mb€^ projel snrtieí l^lesk. £ližbita sačaU . liqjaěji 
slze prolévati a avrlda se otei y nánič. 

Až póMd neh^ia^ rozdiliié vj^znáváBipřfikftžkoa t lásce 
mojí k va61 doeři, etče. Sfěftflský ! AvoUi inffOL, Já se 
yás i Dýni nespustím. Nic nerozloučí srdce naše n^Ték^ I 

Mladý pe«eaiée! odi^vědél otec..--- M7»Uš< že si 
VTJdem na rozkoSnoa prockázkD ? 6&n. l)y« 1^ so aa 
cestu brfizjrplflou: ozbrojil? ... 

Láska mi bQd« opbranným ititem a véině mládnaiíci. 
posilou í zvolid jsem, obniTé Eližbéta pbcjmov. 

Láska k dítoo? tázal se zaftmniiíý otec. Y bouří. 
cbceš na třtinu se podpírati ? Náa mnsí to^ co jio *iHio-. 
věku na svété nejfvělSjii, na. té těžké pouti preráz^i — 
nás musí vira, jako věčně nad blavou zářící a všeliké 
mraky pronikající hvězda, na té pouti strastiplné vésti; 
tvoje vira tě však váže na domov, tys tady vítězem — 
tady pobudižl 

Nikoli! — Mnsí^li vSe» co dobré jest a šlecbetnéy 
z Cech se vystěhovati, půjdu s sebou; i očistfm se utrpe- 
ním v oéíoh tvých, a učiním se Eližběty hodným. Láska 
mi dodá síly a vytrvalosti! — 



' Strastiplné áifbyt -^ a oni ubosí vyhosténci zbožné 
se usmívají, a těSf se v nehodách svých ^ téií se v 84*^ 
rmutku, t bolestné- touze po vlastí* Já se nemohu aninái 
těšHi! Plamen lásky k SHžbilé mé séSftá, i trpíme dvoj-' 
násobně, co rodinu její téžcé potkává. I^pím, že nemohts. 
pbmod . , . . • 

Bez vlasti! — Hrozná mylléiikol *-^ Bez vlastí -^^ 
věéflý cizinec, hynoucí květ^ osyekajicí kořen* 

• Bez vlasti ! — ^ V st^m protivenství -^ a ' iréétSti,^ 
že jsou v dálce duSe krví spt^zněné -^ o béda méiba srdd I 
Mne i plamen lásky k vlěiHi-^Mpkt A vmsím dlíti 
v lůné jejím, musím se na bok postaviti oněm, kMit/ 
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<y péstováttí blaha jejihd sé zasaSi. ďáf* ziij4iřbe»irlastiť 
Co jsem pláten ▼ cizině ? -^ Lásfca k Bližbělě i láska 
k vlasti! — O, jak se ohraditt proti dvojí záhabé?! 

ElfiběCa prý nemůie otce oprfstitř -OťecnesvoM, aby' 
semnou do Čech se navrátila. A ona se nesmí navrátit! 
6i-li by proměnfla víra svon? ^ tn nepromění! 

A já ji nemohu jeStě obejmout co manželku! Otec 
v¥tí' hlavou. JsemC dosaváde' poletující, prchající ptactvo, 
pod nebem. A kdbž ví, kde posléze hlavy své skloníme? 

Ale vynalofiím ještě prosby a ske. 3ůf musím do 
Čech na zpět! — Dobře měl Světelský: V bouři na 
třtinu fle ďiceš podpírati? - - . 

Ach, kdož by mně byl_ dříve dokázal, že je silnější 
lásky na světě, nežli plamen k dívce vábící? 



i*." 



Běda i vítězství! — Ěiaběta mi s- pláčem iryjenlA, 
íě je matkou! — AĚá^kou.^ ^ hrůzyplňé sfl6vo v srdci 
tíeposvěce&ých. . .> - . ^ 

- I muBiť se mriou' přehnouti !'Nedtfvěřuj«ť si hněvu a 
bolesti otcovské před běi vstoupiti* .Půjde se mnou do*. 
Čech. Yždyf mě^ miluje, a íena naehá:sí - povolání svét 
jenom v lásee. 

Kesmím do Cecli! — SámC jsem se vyhostil; jmenó^ 
mé je vyjhazáno ze řady českého rytíi^tva! Odpadlíkem! 
od svaté a jediné víry mě na^vají. , Avšak musím dp' 
vlasti! Tatot jecDná myšlénka udržuje mě ještě v kotou- 
čivém světa vlnobití. Čili mám cil života zcela v bezedup^^ 
strhnouti? -^ Eližběta žftstaňé na pomezí. ' Já si zátim 
v Praze přátel vyhledám 

' Otec dmřel. IDadii bratr uvázal se v držení statků. 

E néttiii Jsem se vtekl. Ale neznal mé Již — nechtěl^ 
mi posnati. * »• 

*i • Uatřft s», bratře r — asastaň- se a moe u pi^va. 
Nejmenší službu mi ve vlasti opatři. Jáťn^hei sCatků^' 
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olcoyskýcb; Ale ve vhuitt miisim chleba jfstíf a musí ho 
ajd mnoa jisti manielká i dité! 

Jak? tys ieaatý? *- I mjsUl jsem, že oatrpnost 
v jeho srdd vzniká; i pověděl jsem mu, co jsmn byl 
od vystoupení i vlasti vytrpěl. 

Naze, tedy ti radim» abysi <^t sa pozemí ěeaké 
PQspiíii, kde jsi svoa nevěstka zAstaviL 

Nevěstko? zařval jsem jako rozdrážděný tygr a 
popadl nevlídného bratra za prsa. Ale slahoyé m« při« 
spěli k pomoci, a já spal toho dne na vlhké dlažbě 
tmavého vězeni 

Vlasti! — Moji zlatí snové! ach, kam jste zaletěli?! 



Kde jsem? — Dloahá noc tížila mé zonfBmlivé smysly. 
— Stonal jsem? . . • * či trvá snad nemoc moje dosavád ? 

Jakéž to bledé, vyzáblé, divné a hnnsné tváře kmittgící 
se okolo mne? — A jeden z nich staví si papírovon 
korona na hlavo, a tříika v roco drže« křiěi aadaté: Já 
jsem král! — A jmý po zemi se váleje^ dělá křidoana 
podlaze čáry a kola, i posmívá se králi: Tvé království 
nebnde dlouho trvati! Slánce se bude rváti s měsícem 
a země tvá připadne jim konečně k svačině — to ti 
zvěstíme Archimedes. — A okolo nich prochází se 
žena; kas dřeva, chatrnými plenkami obaleno, nosí na 
loktech a líbá je a zpívá: Hajej děfátko, h^jejl — až 
se vyhajáS, oba tyto maže zabiješ «... 

Nebesa! nezbavte mne smyslil! to jsou poma- 
tenci . • • • to jsoa blázni .... a já mezi nimi uzavřen ! 



To byl hratnký hoiisek, vynu o^ mého I — ^ Děkigi 
ti — * ^ bratra Jetřichu důstojné místo ve vteeti opatřil t 

Hrozil jsem ti snad, že se uvrhnu k nohoom dsa- 
řovým a že bodu o milost j^siti? — Již • tom nevím. 
I^s mi alo emtf 
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Ma smyslech pominulý zatoulal sězTlasti; s&onové 
^matend Tina milostívS inrominon, ale k drieni statkS 
je šílenec neschopen. 

Tak jsi praTil, drahý-HI»ratfe ! a pan tchán — nej- 
rjUí sadí lemský — aby dceraioe a zeti bohlitetví za- 
.^0¥al .... odsoudil bratra tvAo mezi blázny! — . 



Hám-li ještě áéíe pod Mfemenem života vzdychati 2 
— Jeden, jediný krok — a svoboden vznesn se na kný 
věčností ! — Ale, kam potom v té neobsáhlé, nekoneiité 
říši? — Bo^dn tam cíle? — Nalessnn ocUevy? ~ Či 
hade strast moje i tam trvati? 

Ach^ vlasti moje! Ubohá Eližběto! Pro onn umírám 
já; tato umřela pro mne. — Haha! jáť si veselou píseň 
na tu ztrátu zazpívám. 



Třeste se, třeste! NeboC povstane nad vámi kníže, 
jehož Bůh od vědností až po dobu dnešní nchoval, a 
národ se vzchopí ze slzí svých i bude vesele poskako- 
vati, a mezi nepřátely jeho vrazí kvílení a skřípení zubů. 

Třeste se! meč jsem si dal již nabrousiti — mélf 
jsem poslední étyry kopy; a nyní obouvám již střevíce. 



Ach, kdo mi poví, zdali také nehláznim^ — Hlava 
mě bolí — srdce mě bolí! 

Lékař a dohližitel v kleci naší je hodný muž. Jemuť 
isi mohu postesknouti o ztrátě; jemuť mohu říci, jak 
nevýslovně vlast miluji. 'OnC ji miluje také. — I navště- 
vuji příbytek jeho, a on mě vlídně poslouchává, když 
tnu rozumně vykládám, jak sám jediný vlast naši hodlám 
všech těžkostí zprostit a učiniti šťastnou. A on mi při^ 
svědčuje a podává radu. 



Kdyby nebylo vlastí, musel bych o své platnosti 
pochybovat a nad svým povoláním zoufatí. E čemu ji- 



— fi96 — 

néma na sTétá? ^ Okolo v]«sti to&l 4e mo^ touženi, 
Boje -siiaž^ opojo nad^e 1 Ai posbiida vflMtí, poabodu 
i rozumii. 



■> ^ 



ElilbSta byla dobrá i span^á- — Lékař nái, učený 
Písecký, má doem Jókana ; ta jest také ilobrá i spa&ilá. 
Ona mě těší, jakož i otec i^niyá. 

Jsemť velmi — yelmi šCasten. Bibli, jedinon pa- 
mátka dobrovolného vypovézeoství mého, tu mi na radu 
Piseckého k útéěe neefaatí. Blaze mi! já s ní velkou 
éástkii dnův svých strávím. 

I budu nyní fxříhody života svého spisovali. 



Nikdy piý odtud z domu nepřijdu. Dobrý bratr qo 
o to mnohým nákladem postaral. — Jsemť a musím 
býti bláznem! 

Děkigi mu za to. Já zde nalezl své nové nebe, 
i nevidím, zdali bych se s ním samodibě kdj rodončil. 
A kdož mi poví, jak to příště vypadne? 

Smi dívčí srdce blázna milovati? — Proč by nesm^o? 
Samu lásku nazývají bláznovstvím; proč by tedy Má* 
znovství blázna nemilovalo? 

Ale smí -liž jej za manžela popionti? TuSim, že 
nesmí. Lidé aspoň napsali: Za blázna se nesmí žena 
provdati. 

Kdož ví, jak to vypadne? — 



Otec Písecký povzdycbuje smutně nad dcerou, nad 
svým i nad mým neštěstím; Johana běduje, a já -— ? 
ach, jakž tu bolest pojmeniiji, v nížto se duše moje po- 
tápí? Neni-liž dost mého neštěstí? Musejí-liž mnou 
i jiní trpěti ? — 

Znamenám, že se lékař stran mého propuštění ucházeL 
Miliueť mne, a milige dítě své nad život i veškeré statky. 
— Žádal o mou svobodu, ale oni se mu vysmáli; i hro- 
zil, oni pak hrozili také. Ubohý! s pány se neshodl. 
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V Inidirftli HiTČlenkéeli je pohroiiiQfi — Johana snívá 
o tlfch Yé^dí •' 4 , . Aobi já hfoh mdéji umi^l ! 



Umřel jsem. Mám vyhráno!! 

Ležel jsem v rakvi, a bratr mi dopřál té milostí, 
že mě čestně do hrobky rodičů našich položil. 

Stndený vzduch mě ovannl; čirá tma ležela nade 
mnou. Sabám kolem, všude těsno; sahám nahoru, všude 
ouzko; — ve smrtelném leknuti sebou trhnu, á opru se 
— i stalo se rachoceni vedle mne; víko rakve se mtte 
spadlo. 

I vidím vůkol sebe řady rakví, a v jedné z nich 
měl jsem ssa živa práchnivět Hrůzou se mi ježily vlasy ; 
etudený pot se mi vyrazil na čele. Dlouhou chvíli hle- 
dím jsJío bez života do temného klenuli. Za duši mou 
hořely ještě voskové svíce vedle hlavy mé. 

Tu se v dálce poUesk hořící lampy zakBdtnul, a 
z temnosti vykročil otec Písecký. Dříve ještě, nežli jsem 
se mohl zpamatovati^ přikročil ke mně, a zakázav mi 
mluviti, pomohl mi z rakve. Brzoť jsme stáli na ka- 
menných schodech, ježto vedly z hrobky. 



Krásný jest daleký Boží svět, a nejkrásnější na něm 
lidská svoboda! — Já to nyní poznávám. Hlava mě ne- 
bolí — srdce mě neboli! 

Otec Písecký byl mě tajně připravenou šťávou 
v tuhé spaní uvrhnul, a zklamaný svět — či-li vlastně, 
pokrevní přátelé položili mě i hned podlé zesnulých 
předků. Ale otec Písecký počítal hodiny snu mého, a 
vyvedl mě, k životu opět procitlého, znovu na svět. Brzy 
na to byli jsme, otec a Johana se mnou, na tajném 
objezdu z Čech. 



Nemiluje Písecký vlast? — Aeh, o Unn spolu nyní 
nemluvíme; teď nás poutá nový život svou rozmanitostí. 
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Johmna jest moje. Otec zadiotal péknAo jMéni ; 
aměiif jeho ottirá ttn vSade dv^Pe i srdce. Vittn je ftade 
doktor Joanneš Čeehidee, jak se v dziné nazývá. — J& 
se stal vtedlnfkem krásné, blahoplodné artie medieae. 



Jak ty Mta ubíhají! — Kdo své dny radostné tráYÍ, 
tráffC je i rychle. 

Drahá moje Johana darovahi mi dcero. Nazra ji 
Anežkon. Bozkoi dnů našich se zyětfiila. 



€o délá vlast? — Zapomněl-H js«a na ni?-*- Otec 
Jan mé ji v srdci nositi naočiL Nyní jsem v ní napořád, 
a připravili se bez ustání k službám jejím. 

Samo nebe s^námilo mé s oméním lékařdcýni; 
s ním jSem vypátral i jiných tajností u. velikém chrámu 
přírody. Bodu je dále stíhati! 

A mám je ! — Nalezena^ je cesta, aal^en prostředeki 
jak vlasti pomoci. Btsdu zlaio délaU! ! — 

Otec se mým starým letftm sméje? — Alon^sentf 
stár! Závistivý čas mé jen ovanul; ale srdce zůstalo mladé. 



Radost netrvá na věky ! Zkusili jsem toho, an jsme 
Johanu k hrobu doprovázeli. Blaze nám, že se můžeme 
Anežkou těšiti. 

Kevím, co nás, pouhé starce, najednou do vlasfi 
vábí! — Vrátíme se do Čech. Kdož by nás poznal? — 
Mezi námi a Prahou leží lidský věk; my pak nebudeme 
se honositi jménem svým. 



Jsem tady! — - Líbám tě, země posvátná! Raduj 
se! — s námi přichází pomoc! — 



-- M0 — 



XII* 

A kdyi oko <IoT4kA spět n ohfáf 
po dJMCli mimi|ýeh ; •» oo ^ffdí? — 

FotMi^. 

Pilné přebíral se Bolealav ? listech Kralioké biMie. 
Poditné osudy otce Jetřicba ho bolestně dojímaljr* Y t^ 
cbndilo několik dopisA, meú lialy semotám vloženýchi a 
jinou rnkon — ženskon psaných, pozornost jeho, a to 
tím vice^ an.se mu písmo poTědomo bý(i sdálo. 

I rozevřel jeden letitým ?etchý papír a zaěal éigU. 

Bylyi to žalostné steiiky srdc^ ienského, ftaj vřelé 
tovhy po milenci. Y daleké dzině byla je JSU^ía j^ 
papím svěřila. Týkaliť se Jetřicha. 

A vedle toho ležel jeitě jiný list, v němšto se plna 
mateřského hořekování nad n^^ifastným plodum JSvota 
svého se vzdáleným milencem .a se světem, l0aji^a«( -^ 

„Odpouštím proUvníkftm. naiím,** psala; „také ty 
jim odpustiž. Eáda uiidrámf nebof jef^ pleielikě UKnii 
viny a bídy mé. Kéž bych ti jen dítě nai0, svého Vtía 
odevzdati mohla! Kdož: i bude oň, peěovati? *-<- Vhpbé 
stvoření! Kdoi mi povj« ie nikdy otce #vf§hoppaná?rr- 
Neboj se, že jsem tvoje jmeoo komu sviiřila« Což by 
to i prospělo? — ,Ale ty ho snad přece jednou poznáš; 
tajné cesty osudft lidských a ptoovsk^hp srdce tě kn^nw 
dovedou. Já mu zavěsím na krček, onen SkapioUř,! j^ 
mi byl s posledním listem doruěenjaa znamení^ ie posel 
od tebe přichází. Psaní tvé a kadeř tvá, d^rahý J^tí^chu, 
leží v něm na tom perlovém: Ora pro fip^. . . . .^ 

„Spasiteli na výsostech!" skřikl Boleslaif aniíceMn 
těle tma vytrhnul z ňader hedbávnou schvánkn. „Sjpffu^- 
vcdlivý Bože! — Můj otec! mti otec!!" 

S pronikavým křikem vyběhl 2 komnaty a ; vrazil 
rovným krokem do Jetřichovy dílny. 

Stařec stál v pilné práci u ohniště, na. i^kěn^t 9^ 
ždeamou nádotoo uhlí plam^alo*. * a ,it(i 

Tyl: Sakrané tplty. 9. Tyé. Díl IV. ^^ 
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„Ot6e! otče I ^ zrolal Boleslav jii na praha a 
chtěl se starci k nohoam vrhnouti; ale ten tn s&m 
bolestné zkřiknov, začal se -ptáčeti a padl pi^chozíma 

do nárazu 

Boď ie se byl synova křiku ulekl a na ohništi něco 

přehlédnul, a nebo že nevčasným a prudkým otevřením 

ftiiaé prAvětí^ se stalo: věc na železném kotlflna vroucí 

tyla' náhle zasyčela, zakyp^a, vzejmula se tt ^hobaě 

'Starému alcheraistoví do tváře vystřihla. Y okamtená 

^potáhla temná roněká oči jeho. 

S plesáním a bědováním držel syn otce v náručL 
Ma pokřik shéhH se Jan ř Ánekka. 

' ^(Hčel otče!^ volal Boleslav bez ustání — „syn 
tv^j se k tobě hlááf — mné zavésKa tvoje Btižbéta Ika^ 
pnliř oko krkn!^ 

A zase bědovaly vida náhlé neštěstí oteovo, jakéž 
'ko při nejmilejším zaraěslnái^ byle potkaAo, i proklínal 
se co přlkiin této nehody. 

T tom padlo oko jehoi na uMedlou Ane>lai, á rázem 
imizela t něhé věecka mužská stateěnost. 

Jttko zničena stála tu panna, když l^la to hrdeiié, 
nlMá netušené tajemství zaslechla, ježto se tu nyní tak 
náhle byk) odkrylo a celému životu jejímu prajinofi tvář- 
nost dalo. Zlaté hrady milostných sni jejioh ležely 
T ěemj^efa sntinádi, a sladký, čistý plamen, v iněmžto se 
byla nevědomá k nevinnému bratra tulila^ iklióbil se teď 
na ni jaké černý hřích. 

„Kletbo! kletbo meje!*^ vkfíknul Boleslav pr<NiikaTé 
a sklepl jako bez sebe na zemi. 

Poraněného Jetřicha držel v třesoudch-se l(^teck 
starý Písecký, a s očima uslsenýma po tichu se modle, 
omazoval neštastnémn zeti opálené tváře a obvazoval mu 
je šátkem .... 

Náhlá a veMká bouře byla zatřásla tichou a mírnou 
rodinou v domku na Pohořelci; ale brzo vzešel opět 
ntíř na e^lozíe ji^í déanácnosti — ačkoli še skvěi váž- 
něji, nežli za časA, dokóá-byl cizinec přes ppáhnevlBroéiL 
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^ '10i#«<>dile2ť iifliay; Tiši íiy^, tíi' iJilÉé^^^^M^^ umo- 
řené tSMbStf -^ «li diMréj^, tt^raMlŘiétf-lnefoili lii 
ip^ Mttié^ ^ ma^SňĚ llMMm -Iskóáštlfl' Utíláoábk ži- 
ií^ jtfhii lÉfeiřDíi; ^oddbÉla se poel^áMííá ^ohd; {ettil é^ 

jasnosti. '•-'•! M. !í 

Syn nalezl otce — dostihl cíle, o němžto myslival, 
že ho dospěti nemůže. Dostal poctivého jména; ale 
žalost hlodala na srdd jeho, že měl při shledtoi navždy 
opět ztratiti muže, kterýž ho nyní v počestný Há nvedl. 

Sestra a bratr byli se poznali — ale ženich a ne- 
věsta stáli ted s tichým hořem nad hrobem své milosti 
a bolest jejich byla tím větSí, tím Uodavější, an si ani 
bratrskému a sesterskémn ppdtn svému nzdu povoliti 
nedůvěřovali, aby se k němn nic nepřimisilo, co by mohlo 
trestu hodným býti. 

Jediný Jan, ten velebný kmet srdce měkkého, ta 
velebná, věkovitá sosna, nad kterouž byla bouře celého 
života bez pohromy přetáhla, ten stál mezi všemi jako 
smiřigici a utěšigící anděl, a slova jeho byla jako ob- 
ierstvující rosa, padt^íd ve zpráhlá prsa předrahých 
miláčků jeho. 

Věrný přítel, vzácný radní pán, Ondřej Klika, zasadil 
se o vymezeni práv dědických pro neštastného Jetřicha 
a synovských pro Víta. Veškerá šlechta se v té neoby- 
čijné věci srdečně zúčastňovala, a bratr Jetřichův děko- 
val nebi, že jej u soudu k ničemu více nepoháněli, nežli 
k navrácení statků. 

„Jména i moci jsme tobě dobyli," napomínal umí- 
rající Jetřich syna svého ; „o vše ostatní přičiň se sám, 
čehokoli bude potřebí, abys dokázal, že vlast miligeš!" .... 

A když počalo příští jaro před očima Prahy svá 
nejkrásnější kvítka prostírat: uki^l se květ mezi nimi 
nejspanilejší před celým světenwna věky. Slečna Anežka 
složila v klášteře svatojirském slib věčného panenství. 

20* 



— 002 -- 

Jkmtk u PohoMd stál po nartf lieiiéhi PÍm* 
flkébo dloidiý 2ai opoitéa, ai se i kxme&iě poMfl. 

U dobu med Bfloa horou a ^patslvím !BřofBOfak;i^ 
bývalo pak často rytíře Víta vidétlt pohioiiieaélio ▼ jo- 
voobolaéffl apoBiíBáiii na yežer, kc^ byl stiréto aleho- 
mista poasnal. 
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Tataři u Holomouce. 



Vypravování z časů starodávných. 



(Psáno roku 1846.) 
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i^a lK)čálkii jara, kdyi se ptal rok Páné 1341, bji 
iiv na Moravě a uce v blavoím mčsté Holomoacá tár 
mošny méitan a vyhláiený noéiř Protírín. Tm vett 
J«dnolio dne se svon maaželkon Katoiinon ▼elmi har^ 
lÍTon rozpráTku. 

„Mlč , nerad a nenamlouvej I" prohlásil se po 
dlouhé řeči pani Kateřiny ; z toho nebude nic. Otík je 
pouhý písák, a moje heslo je meč. Bohunka mflže do- 
stati rytíře.^ — „Nu, Otíkfly otec byl panoSem,' namí- 
tala zase mÍTSí9^i žtna, „on sftm je počestný mládenec, 
byl v Praze yo Skoládi a miUe to svým časem k něčemu 
řádnému přivésti.^ — „To je pravda,** posvédčil mni; 
„nd>oC je také z on6ck| kteří sem z toho svého králov-' 
sCví pro kus chleba přiciiázi|)í a předce mysli. Se jsos. 
něco více, neili my tu v naSem markrabství.*^ — „Ke^ 
buď nespravedlivý,** řekla manželka. „Či není Čecha 
Moravan vSecko jedno? Nemluvíme viickni jedním ja^. 
sykem ? nepatříme všickni jednomu pánovi — ** 

„A sice Václavovi, z Boží milostí králi českéBUi 
a markraběti moravskému,** doložil Protivííi« „To je 
pravda; ostatně mi ale o Češích nenduv. Já je znám!**. 
— „Že tě jednou snad zlý český tovaryš oklamal,** řekla 
zase paní Kateřina, ,tu hned soudíš — " 

«Mlč, já je znám; jsou hrdopyškové a časem i něco 
horšího,** rozhorlil še Protivín. — „ToC si neměl tedy 
zapomenouti, že také já z české krve pociiázím 1** proho- 
dila nyní manželka patrně pohoršená. — „Ale nebudí 
pak bláhová, Kateřino!** omlouval se mečff. »Ženy jsbo; 
ženy a muži jsou muži; to Je něco jiného,*^ yl 
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Y tom 86 rosmla^B jejich přetrhla ; iiebo< Yešél do 
jisby Yz&caý host a příznivec zámožného doma, pan Milic, 
komorník z královského hradu. — „Aj, vítej nám uro- 
zený pane I*' zvolal mu Protivín vstříc s úctou i radostí. 
„Žeť nám pak předce zas jedenkráte svou osobou poté- 
Bení činíil<< — „Potěi vás ruka Páně vespolek,^ řekl 
Mllič. „Hmouť se na nás nebezpeční časové, a tnť se 
musí lidská opatrnost napořád proti nim zbrojiti .Ne- 
zbývá .tady chvíle k návstévám.* ^^Gož f9k se dije ?« 
ptali se maaželé' jako jednčmi ústy. '-^ ^Hled, milý mistře, 
alljr> ti Bá dnft pifíštíbh ohsi ^ výhid aai jnevyhasniili* 
řekl pan Míliča ^Budeš mtti. mnoho pcáce^ Pravím ti t# 
ve jménu našeho pana kastelána.^ 

,, i^Qpi-pak se někde něco strhlo?'' zvolal Protivín, 
jakoby ho ta zpráva t^ila; ale paní Kateřina sepnula 

ruce všechna zděšená. 

« . • , 

j^Neslyleli jste o atrailivém nepřítdít. kterýž se valí 
na veškeré křesťanstva? nes^aeli jste o ďých Tatařích ?^ 
ptal se komorník, ^iř 4e vtftekligí po sousedních zemích, 
» irade^li jim vi^enskó štěstí přáij, jakoi jim přálo posad 
m všech ki^i^jínách, kteréi přei^adU ; možno, že se i do 
naií Moravy přihrnou.^ -^ ,il jen af přijctoit, vsak my 
je uvítáme!^ zvolal Protivín* *^ » Uvítáme, itíaoi na 
Utestanské bojovníky pHsluií,' dosvědčil MíUč vAlně. 
.Avšak nesmíme zapomenouti, zeje nepřátel jako hladn- 
výeii kobylek a síla jecích veliká; protož myalí králpvský 
porkrabí vebtni morudře, že je- poířel^ miti se Mpoponi 
před blíadcým neštěstím a činiti všeliké připrayyi^ lifey 
se zahnalo.^ 



« ' • * 

Od té chvíle pracovalo se a Hoiomonckého mečiře 
ještě piln^i . než kdy jindy. EBočaé rodtíialo se bušení 
a: Id^pání . každý den po dílně i isa^nivalo. až do edle)dé 
komnaty, kdežto Bohunka, spanilá domácí dcecai a pře^ 
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At% stkUda. **^ ZMs m jednoho dii6' potiehii dvéCe ote*- 
a^f a^do ktrnnáty Y^áel kvetoucí. mládenec. 
•u : ^Otilotl'' žvobia dívka ndofltně* j^éh, jak dlouto 
jsem té nwMéjSíil!^ *-r^ »41e doii£&m« že Jsi na mna 
předce zpominala,* řekl jinoch a vzal ji vřele za raka. 
„Hasíme trpělivě sn&šeti, dokad se tv(U otec nerozmyslí.^ 
' IKvka si povzdychla; ^ 

„Neměj starostí, mQá Bohttokol" těiil ji mlidenee. 
„Já mám pevnou víru, že bademe šťastni. TvAj oteo 
mysu, že nenmim nic nežli péro v ruce držeti, a nená-> 
i4di to pěkné uměni; ale já ho bohdá přesvěděím, že 
jsem se v Praze i mečem vládnouti nau^.** — ,Jakto?^ 
ptala se Bohunka, — „V krátkém ěase vyskytne se 
u nás bez pochyby dobrá příležitost ukázati, kdo jaké 
srdce a jakou ruloi má/ odpověděl jinoch^r „Právě za 
tou příčinou posílá mě pan purkrabí k tvému otd, abych 
vyzvěděl, mnoho-li zbraně již přidělal ; já toho použil a 
zaskočil jsem dříve k tobě.^ — „To jsi ho&iý!^ řekla 
dívka povděčně. »Ale co pak se zas přihodilo?^ — 
„Zlí Tataři porazili již opět křeslanské vojsko,^ vyiHfa* 
voval mladý písař, „které se ve Slezsku, nedaleko města 
Lelmice, proti nim do pole postavilo, a zabili v přeukru- 
taém boji mnohonácte tisíc polských i slezských mužů 
jakož i samého Vratislavského vévodu Jindřicha, pána 
pobožného. Nyní se pc^hmou bez podiyby dále do Cech, 
ačkoli již král Václav proti nim s velikém počtem svých 
udatných až do Lužice vytrhnul; anebo se poženou na 
Moravu, jakž se náS pan purkrabí domýšlL^ 

„Nedopoiult^ Bože !*^ zvolala dívka, ustrašena k nebi 
pohledBoii& .— »My stojíme vMchni v rukou Páně,^ 
těšil ji zase Otík, „a bez jeho vůle nesejde ani vlas 
B hlavy naší.' — „Ik prosím tě, Otíku I jaef pak jsou 
to lidé, ti Tataři? a co chtějí?'' ptala se ho dívka 
malomyshiě. 

„Jsou šerední pohané z dalekých kn^, kteréž leži 
na východě/ poučoval ji mládenec, pokud vlastní védo* 
mest jeho stačila. jiUkrutný panovník jcijich, kteréhož , 
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Ban^Tftji cháMM, nimyslil si poteaaiCi BObě oti$ •vél 
a Typlemenití vraton naši viní; protoi Tyláhl ca sirých 
kraSin s aesifsfaiým vojdcem > a polnUl jti . tolik' zemi, 
ie na celé křectfaustvo luroiný strach připadA.'' 



Za oněch časů nacházelo se v Čeoháeh a aa Iforayé 
maoho kráfovfikých hradt. Na každém Tládiial ZYláitoi 
královský úředník, kterýž mél se svým hradním lidem 
v etíém okolí veřejný pokoj opatřofvti a při nastalém 
nebezpečí krajině pomoc poskytovati Za starodávna 
jmenoval se takový úředník ěili hlava celého kri^e Supem^ 
protože se krajům Supy říkalo; později ha ate nazývali 
kastelánem něho purkrabím. — Podobný královský hrad 
mdezal se i v Holomoneí, a toho r«ks, když divocí Tar 
taři po sousedních zemích zuřili, byl na něm kastelánem, 
statečný pan Vítek z Bradce, 

Bedlivý tento muž stál jednoho dne zamyšlen 
B okna své komnaty a hleděl ven přes hradby, kdežto se 
daleko za městským okol&n, za pěknon planinon, pásmo 
temných hor vypínalo. Hlava jeho byla plna siiarostí; 
nebot myslil na Tatary a vyhledával již v dntha mlsto^ 
kndy by mohli do Moravy vrazítí, aékotisevůbeemyslikH 
že si tito nelidští vrahové ěaskon zemi za. své příiti 
rejdistě vyberou. *-* Y těchto těžkých myfilénkádi aastíhl 
jej písař Otík, kterýž ayi^ do komnaty vstoupiL 

« Posel a připiš od pana Jaroslava z Diviiova,^ 
oznamoval pánu svému, přinášeje v ruce svinutý pergamea* 
^- „Z Čech?<^ zvolal pan Vítek nule překvapený: »čti 
honem, co páše přítel náS?^ Otík rozvinul .peBgaflie& a 
poěal čísti; 

„aužba moje napřed, milý ytttetil Věditi dávám 
rychle, že dle vůle královské za několik dní se zástupy^ 
českými do Holomouce přitrhnu, kdežto se mám s tebou 
a s moravskými pány spojiti proti množství Tatarův, 
kteří dle jistých zpráv již k vašim hranidm- pospieh%íí« 
Milost' královská dala do^mýeh rukou Ui^ldiyšií.. sprint 
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luíd lidem ^esk;^ i morayBkým, a j4 w wMjh že ml 
bnde lze s pomoci boil^ tvoa a našick udatných učiiiití, 
co bude prospéino. Bač satim, mi^ pane, k přáldtm 
posly Typmnli, áJbj s branným Udftm do Holomonce 
přitrkli, a nenq^omeň způsobití přípravy, aby se krad 
HolomoodiQ^ i s mástskými zdmi opraní. Jakož o to vi« 
roTAĎ i k iMtalflm a kiilorským elnžebnikům do Brna, 
Znojma i Přerova posilám, aby na svých bradách taktáft 
něíaiti nezame&kalL*^ 

Takto Otík četl a potom ntíehnoL 

„Tedy měli vyavědači moji dobře a sd&oi moje mé 
neklamalo ! řekl na to pan Vitek jalM> sám k sobě. „Do 
Čech se ti chlastači krve křesianské pnstiti netroidEsjii 
nebof jim hrál Václav se svým vojskem přdsáži, a pometf 
ówké jest nepřestupným nčinéno velil^ými zásekami a 
(dirazeno vysokými horami; tedy se vyhrntMi pohodhiéjií 
cestou do Moravy. Nn, d^ se vůle Páně! "*** Otiku, 
<Aystej se psáti listy k pánům, abj sebrali hoafy své. 
Ti^ se učiní připiš k obeenfm starSim, aby se daly 
cihly páliti a kameni voziti; mnsime vše nejenom na 
prvni opravu zdi, ale i do zásoby sjc^dnati a zachovati 
se tou měrou, jakož nčinéno na hradech v cechách,- 
kdežto nedávno i knězi a mniši při kvapném díle po*í 
máháli.*' 

Brzy na to povstal v Hidomouoi náramný strach m 
zmatek. Až posud děsili se obyvatelé jen hroznými po«> 
vésttoi o žlýéh Tatařích a mmA^ se těžil naději , že to^ 
při těchto pověstech zůstane; ale teď se již opravovaly^ 
bradby, ano ted přibíhali již také lidé z okolních dédía, 
kteří prchajíce před blízkým nepřítelem za pevnými zdmf! 
hlavního města útoěiště hledali ; -^^^ teď poznával již 
každý, že se Holomouc brzy hrozného navitíveni doéká*- 

Na Jtíxém prostranství před hradem panoval vdliký: 
shon. Tu se hemžil zástup rolníků se ženami i dětmi;' 
tam se rojila tlupa zvědavých měžťáků:; onde se prodíral^ 
čacký bojovníki jinde otrianý. chuďas. YSedco mluvilo 
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ft.7]Fpira?OTiriio; aiktíBií plakidi,. jiní křiéefi. — ^Jáktám 
poirídáiHi ti Tálaři jboq polofiční cviřato, lidem scelA 
selMMlobiii ; mi^^ 11 sebe čtrodějnilty, a samo peklo jim 
pomáhá!^ tak se d&ral mem Hinožstyfm hidiený dlo^ček 
djieti. ^l^ifale o postedai Mtrd ve Slcvdoi Mtals nad 
nimi veUká unrlif hlava, a z té. vyehácď oh^ akonř.^ 
<r** „A padl ti na mezek, že nevíš, co mlnvišl* sasmál 
ee BUS křmotný tamenái, řeme^ svého řmmík. — „Go 
že?' osopU se na něho mužiček. „Nemám na to svědka? 
Nemám tohle syna vlastni sestry^ kteráž je v Polska 
provdána? — ten hjrl při tom a viděl to- na své očL 
Miny, JaroSi! nemají Tatafí čarodějníky? — „To věřím I'' 
dosvědčoval vychloubavé bývalý jlolský žoldnéř, kterýž 
XLJ9Í n moravského strýce kos chleba hledal. ^Já to 
viděl, když nái Krakov hořel ; to vám bylo zrovna^ jako 
by ti aezoabosi hořící moře po nlidch byli rozlili. 
A n Lehnice by nás nebyli potlookli, kdyby si nebyU 
pekelných stražidd yypi^čilt^ — „Anebo kdybyste se 
nebyli přeslecldiy^ namítal veselý a světem prohnaný 
řezník. „Mně vypravovali tvoji vlastní krajané, kteří 
z té poráiky Stastně vyklonzli^ že jste mezi sebou: Ubí- 
jejte! křičeli; jiní prý ale rozuměli: Ubíhejte 1 a vzídi 
nohy na ramena.* 

Posluchači se dali do smíchu, a Polák se chtď zlo- 
biti; ale tu chvíli povstal na městských hradbách takový 
pokřiky že se najednou viecka pozornost v tu stranu 
obrátuáy a viecko se tam hrnouti začalo. — ^ „Již táhnou ! 
již táhnout .- Kdo? Tataři? — Běda nám! — I ne 
-^ Čechové! — královští vojáci!*^ — Tak se ozývaly 
kolem pomíiené hlasy a všecko hledělo na poledi^ stranu, 
kdežto se nyní ve sluneční záři vojenská zbroj leskla 
a dlouhá řada bojovi^ků černala. Byl to v Autka Ja* 
roslav, nejvyšší vůdce v této výpravě proti hrozným na* 
pfátelům, kterýž stáhnuv co možná se všech stran branný 
lid u Jihlavy hranice překročil, pak Brno opatřil a nyní 
k Holomouci pospíchal 
K „Zdá se jich býti hodná hromada 1^ 
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|Np drvili. — ^ „Ale nefitiB, k čéam je potřebigeme,^ za- 
tumSel Tedle něho temný hlas. ,Jako byehme se nemo* 
hli sami nlnrámtl*' Byl to ProtÍ¥Ín, kterýžto z hradn 
přich&zeje n z&stnpn divákA se zastavil -^ ^Ah jsi tj 
to, kmotře ?^ obrátil se řezník po hlase. „TenloR&te ne- 
p<MnAže hoiftest k těm pánftm z králOYStví, a nmě se 
zdá, že bndeme mnset yeepoiek za iMroraz táhnout, 
álqrchBie kos itěsti přitáhli.^ 



Jeitě horiiv^ pracoyaló Se teď ná htadbáchajeitě 
blaSniji pohyboval ae mezi aimi život vc^enský. Jaro* 
shiv přivedl do mésta osm tisío lidn českého, a morav* 
itf páni sebrali č^rry tisíee. Mkno - to se ozbrojil také 
M obecni a rolnický, ^ktorýž tn hledal ochrann, i při* 
vážela se potrava, a vůbee chystalo se tSecko velmi živé 
kn příchodu zlých Tatarft. 

Z města íe nebylo siee jeitě nikde Ýidéti; ale Tě-* 
dělo se^ že již po moravských dědináchioopeže a vraždy 
páchs^if že v Benci stříbrné doly zasypali a že le okolo 
vrchu Kotouče položili, na jehožto nepřístupném vrchoH 
a ve skalnatých jeskyních množství okolitfho lidu se bylo 
ukrylo.' 

Bozličným spůsobem rozprávěli o.tom na velké síni 
královského hradu shrcMsáždění pánové, měStané a obecní 
starší, jež byl dnes Jaroslav k sobě obeslal. — »Tžte 
již; přátelé?^ vkročil teď mezi ně purkrabí. Sklíčenému 
lidu na Eotonči přišla nenadálá pomoc s nebe. Y noci 
aa vstoupení Páně strhnul se tak pmdký příval, že Ta- 
tarům stany pobral, a co ušetřily vody s hiby, to uchvátily 
potrhaný rybník. Tataři se tedy Imuli, postoupilii. až 
k Lipníku a Přerovu — a takž je tu máme na krku, 
nežli se nadějem.^ — »S Pánem Boh«nP ozvalo se 
mezi shromážděním nScolik hlasA najednou, „^táyt snad 
budou ještě ruce na světě, kteréž ty tatarské housenky 
i krku shoditi a rozmáčknouti dovedou." . 
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V tom Teieldo líaé JaroilaT, ta Y^liká, ttutečat 
postava, a cAf lAstiipghromáiáěBých bqjoynikA j€j hlučné 
UTÍtal. On jin učinil krátké ale srdečné {MMiékovsmí a 
potom ta&to k nim promHivi!: 

„PánoYÓ a piááelél Již se Wží ono velikó okamleai, 
kde s» okáže, byla*li dftvtai pravá a naidio Jména hodná, 
ktofotti na nás nejen domáef, ale i tůkolnf vemě sklá* 
dajf. Uvažme dobře, s kým se potkati a r jaicá dflo 
se nvázati máme. Zuřiví zástnpové tatarští vytrhli ze 
svých dalekých vlastí na východě^ pobořili tam slavná 
mésta, zavlekli jich obyvatele do otroctví, zavraždili děti 
▼ mateřském iilné, přkáhM do zemimskýeh i před veliké 
mésto Kjjev, zmocnil se jich, p<^bfli a vyvrátili je, 
a jaki. nejnovéjfi zprávy zn^'í, zdraae»va)i již také Uhry 
a porazili polské i slezské vojsko spojené. Nyní se při- 
valila moc jejich áo zemi moriwské, bes podiyby se 
oetnon brzo n Holomonce, a my — rwmÉbe smysl téek 
slov dobře — my máme proud jejich zastaviti a silv 
jcgich zmařiii! Yélihé to dilo, rovněž tak nebezpečné 
jako slavné ; my ale zpomeueme na rod, z něhož pochá- 
zhse, na své jméno, na vrou svatou víru, spolc^n^M 
na Boha a «a své meče — a takž ochráníme otcovAé 
kn^ před zk>n záhubou i oelavime novou září jméno 
dvou bratrských národů!*' 

„Oslavíme je, oslavíme !* ozvali se kolem zvučné 
Uasy a mužné ruce udeřily na meče. „Y životě i szuli 
budeme pevně státi při sobě a proti nepříteli křesťanstva!* 



Nedlouho na to rozléhalo se žalostivé bědování 
po půl Moravě a. denně přicházely do Holomouce hrozné 
noviny. 

Jednoho dne pod več^ ozářila se daleká obtoha. 
„To hoří Přerov I ** zaznělo po celé Holoniouci, a váedca 
srdee ni^lnila se ouzkostf. Přerov byl silně ohrazen « 
předce stál Ujrní v jednom plamenu. Mnohý HolomouČan 
si mjslil: „Jak se asi nám povede?* Druhého dne 
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s Ttam posorontii gtrášnici na imébádi sudé hoofy by* 
firifýcfc je2dců, kteří se roňnon od Rokytnice k města 
blížili. Kdyi přtjeU tak blfsko, eo by asi dvakráte š^iem 
dostřelil, ta ^e n&hle zastavili ; pak objíždí kolem^ ja* 
koby si město proklížeM, až ni^ednom kopími nad: bla- 
fon si satočivSe, áó kifikti se daliana svýck malých koř- 
alek sase nazpátek lefeéfi. Zatím se však bylo rozednilo^ 
a strážnicí, vido«ce nyní jezdce v neobyěigjnýofa éefTB- 
Býcb pláitídi pa^rněji, aéimli pokřik: ^Tatáříf Tataři!^ 
a za malon chvíli byla skoro celá posádka na hradbách. 
Mezi dnem okándo se joště více takových jí2aésckýck 
zástupů, a k večera povídalo se již po ce!ém městě, žě 
leží Tstafi u Bdkytnice. 

Aěkoll se v Hdomouei tato správa již dávao oée^ 
kávala. byla nyní . předce stra^vá, a obyvatelé padli 
a velikou bázeň. Bojovníci byli avsi mysli atateěné a 
chystali se odhocBaaě na krvavé potržky ; ide tím . sklí- 
ěenějSí byli míra milovni měMané a jejidk ženy, jsoace 
postrašeni hroznými pověi^mi o nelidské akrvtnosti blíz- 
kých nepřátel. — U veliké starosCI seděla toko dne i 
paní Kateřina se svou dceroa v tidÉé komnatě. Mistr 
Frotivfn byl na hradě, aebot měl za oněA dnů napořád 
se řemeslem vojenským co ddiati, a klas jeho fíatíH mnoho 
mezi méštany, jižto se byM zavázali, že bndoa při brá- 
není města pilně pomáhati. 

Obě ženštiny byly se vřele pomodlily a hleděly nyní 
pobožnou rozprávkoa se těžiti. To k mm vežel písař 
Otík, a maftka i dcera npřely na něho oči s nemalým 
podivením. Krásný mládenec měl na prsaa lesknavé 
bměof, na hAavě pěknou přUbu s chocholem a po boka 
hodný raeě. — „Otíku I" zvolala dívka a blednouc kro- 
ěita mu naproti. Srdce její svíralo se velikov bolestí. — 
„Dobrého zdraví, milá Bohunko! Pozdrav Pán Bůh, ctěná 
paní Kateřino!^ pozdravil jinoch svým líbezným hlasem 
na obě strany, a přistoupiv k mistrové políbil jí roka 
Jako matce vlastní syn. — „Pozdrav tě B4fa, milýhecho!^ 
MňtL paní Kateřina. „Jak pak to vypadáš? Odložil jsi 
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péro a plUdei toké 4o boje?'* — „P^ldo,* řtkl uriáde- 
nec livd. «Pokládtoi se sa íťastného, ie mohii k pd- 
▼ráoeni nastávajicílio nebezpeif pomocnon nám podali s 
spolu snad itéstf ii?ota syého. dobytu '^ Při tom pobledl 
na Bobnnkn, kreráž se zardfia a oči sklof^la. -*- ^Ne- 
mjndi na Téci sfétské, múf Otiknl^ řekla Bobnndiiift 
matka, ^kdeito Je potřebí s celon doii k nebesim se 
utíkati, aby od?ii&ttla neitA^ od tolika daif křesCanskýdL^* 
— „Já€ proto nepřichásinit" odpoYČdél jinoch tifie» «i^bri 
abych si ke dnim budoncfm trého požehn&ni TyžádaL 
Uddl mi je ve jménu matky mé, kterouž Bůh již dávno 
k 8obé'pow»laL'' 

Při těch slovech před ni poklekl. Ona pohledla ná- 
boiaé Vlkům, sepnula ruce a poioíiia Je pak mládenci 
na hlava*. Přitom šeptala: „Bůh tě opatng, milý syna!" 

Bobulka tiie plakala. 

„Byl bych také rád mistra o poiehnáaí požádal," 
řekl nyní mládence, ale pani Kateřina mu skočila do 
řeči. „Nedi toho, nech^ milý Otíku!" prosila. „Zajedno 
není miatr doma a zadruhé — * „MysUS, matko, že by 
mně svého požehnáni nedal ?** doložil mladík smutně. »To 
nevěřím. Byt mě i nenuloval jako ďověka, jenž se o lá- 
sku jeho dcery uchází : doz^ista by mé požehnal jako 
sirotka, jenžto s ním pro jednu věc bcsjovali zamýžlL''. 



Jako černé mraky pokryli Tataři Holomoucké okolí, 
obklopili město' a poplenili ^dměsti i blízké dědiny. Pak 
začaU města dobývati. Až posud nenaáU na svém tažení 
žádných hradeb, ježto by nebyli sbořili; protož myslili, 
že Své bílé, červené. a žluté korouhve i na Holomoucké 
zdi brzo povznesou, i. hrnuli se k nim tedy strašlivé 
křičíce, jakoby šli k jistému vítězství; ale obloženi je 
zmužile přivilali. Sami trpěli přitom arci také škoda 
nemalou, neboJ; ze zástupů nepřátelských lítalo šípů, ja« 
koby pršelo; avžak nikdo mezi nimi nekkfial proto na 
mysli, vida, že byl první vateUý útok slastně odraženi 
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Tataři bnali na to ke zdem ještě nékolikráie ; ale 
každý den museli s potlučenými lebkami zase convnonti. 
Přitom pobili arci yiáj také nějaký počet obležených 
i poroacbali hradby; ale za hradbami byla ještě dosti 
silná posádka, a ta opravila zdi pokaždé tak rychle a' 
pilně, že je museli nepřátelé při novém útokv vždy znova 
trhati. 



„To hyl zase jednou parný den!'' řekl mistr Pro* 
tivin vcházeje do sině domu svého^ kdež na něho man- 
želka i dcera již s bolestí čekaly. Obě ho na jednou 
obejmuly a vedly do jizby. Manželka mu pomohla ode- 
pnouti meč, sundala mu železnou přilbici a přistrčila mu 
širokou židli, aby si odpočinul. Dcera přinesla zatím 
číši chutné medoviny. 

„To byl zase parný den,* začal mistr poznovu, „a 
pootiyý křesCan by mohl v skutku mysliti, že ti proklatí 
pohané zrovna z pekla vylízají. Tak se vám jich všude 
hemží a takové jsou příšery 1 Tváře mají jako ze žlutého 
vosku, k tomu široké; mezi nima krčí se rozplesklý nos, 
a oči jejich — na mou víru! mně se zdá, že je jedno 
výš a druhé níž. Přitom se vrtí na hubených hnátech, 
a hned je máte zde a hned zas jinde. Člověk se nemůže 
mezi ně ani dostati; beztoho překážejí hradby^ a náš' 
pan Jaroslav,'' doložil s trpkým úsměchem, „nemá jaksi 
chuti podívati se jim v šírém poli na zuby.^ 

„Za to jej chválím/ řekla paní Kateřina ; ^proto 
iže chce křesťanské krve a drahých životů ušetřiti. " — - 
„Ty tomu nerozumíš!'' prohodil Protivín. „Na hradbách 
teče také ta křesťanská krev, a také tam padají drahé 
životy; ale kdybychme mohli jednou mezi ty neznabohy, 
to by to padalo na druhé straně. Ale já to povídal, 
že 8 těmi Čechy nic dobrého nepřijde." — „Já však 
slyším pana Jaroslava vůbec chváliti,* podotkla žena, 
»Je prý to moudrý a statečný pán." — Že je moudrý?" 
opakoval mistr. ; „Může být , alespoň je velmi opabmý. 

Tyl; Sebrané «visy. Drnhd vj'dáTi). Díl IV. 21 
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a jeho statoSnost podobá se bázni." — „Ale maži, maži 
— neutrhej !** prohlásila se ted pani Kateřina horIí?éjL 
„▼ůbec jde hlas jediný, že éešti bojoToid pravé divy dělají.^ 
„Divy I jakoby na^nci také tolik neaměii! Divy! 
To jsi ty hned po mce, když se tvoji Čechové vychva- 
luji. Ale já ti povídám, že jsme tady s nimi nespokojeni 
a že bychme si bez nich byli snad již pomohli.'' — 
, Pomohli?^ vzdychla žena. „Jako si ostatní kriginy mo- 
ravské pomohly ! Nepřinášíš sám denné zprávy, že ti zlí 
neznabozi po celé zemi pořád větši a vět^í neřesti pá- 
chají?^ — „Tím bůře,^ horlil mistr, nřetn, jakobychme 
se báli, pořád za ohradoa ležíme a nepřítele po zemi se 
rozptylovati necháváme. Jak ti povídám — o panu Ja- 
roslavovi a o těch českých hrdinách máme hořké myšlénky.*^ 



A v skutku rozmáhalo se v Holomouci jakési roz- 
hořčeni. Skoro celá posádka, vidouc že posud všechny útoky 
nepřátel šíastiié zmařila, domnívala se již také, že i na 
šírém poli hlavy tatarské porubá, i nemohla pochopiti, 
proč se napořád jen za zděmi držeti a nepřátele od hra- 
deb odháněti má. Semtam počínalo se již i hlasitě 
reptati, a zvláště po Moravské straně dosáhla nespoko- 
jenost vysokého Btupně, když Tataři, nemohouce nic před 
Holomouci svésti, zuřivě na blízký klášter Hradišťský se 
obořili, jej po dlouhém odporu tamójší posádky zapálili 
a tak posléz plamenem i mečem všeclny řeholniky a 
jich posvátné obydlí i s krásným kostelem zničili. 

U veliké žalosti dívali se na to Holomoučti bojo- 
vníci s hradeb, jak tam z velikých plamenů černý dým 
jako hrozný sloup k nebi vystupoval. Mnohý setřel bo- 
lestnou slzu z mužného oka, a každé srdce rozpálilo se 
žádostí vraziti mezi ty vrahy na šíré pole a pomstiti 
všelikou hanebnost. Ale vůle vůdcova je zdržovala za 
hradbami a nedovolovala v>jíti z brány. 

V hlubokých myšlénkách pohřížen stál i Jaroslav na 
zdi městské a hleděl ku slavnému klášteru. Y duši jeho 
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dozrával veliký úmysl, ale on ho ještě nesmčl na denní 
světlo propustit. 

qTo je do nebe vokgicí!'^ zahučel, nyní mezi hou- 
fem hlas. »Tady státi, civěti a nechat svaté místo ho- 
řeti!" — .Nemoudrá bázeň je to,* zamumlal jiný; 
„naše hanba, a svět se nám vysměje.^ A celí zástupové 
začali hlavy sestrkovati. I hučelo to kolem, jako v ne- 
pokojných onlech, až pak nigednou hlasitý pokřik vy- 
puknul: „Ven, ven z města — na ty proklaté vrahy! 
Otevřte brány ! — my se nedáme déle zdržovati ! * — A 
spolu povstalo mezi zástupy velké pohybování. 

Tu se protrhnul Jaroslav ze svého zamyšlení a po- 
zvedl hlavu« S podivením hleděl na lid nepokojný. „Co 
se to déje?'^ zvolal na to vážným hlasem. „Pozbyli jste 
smyslů? Neni tu již hlavy, podle nížto se řídíte? Co 
chcete venku na šírém poli? *- jistou smrt? záhubu 
svou i města tohoto ? ztrátu života a statků svých ? Po- 
dívejte se na ta černá hejna pohanská, ježto co hladoví 
vlci okolo zdí našich běhají, a děkujte Bobu, že vás tady 
za pevnými hradbami až posud milostivě zachránil. Umlr- 
něte svou horlivost, neboC až posud nechci vaši žádost 
po boji jinak nazvati, a důvěřujíce v upřímnou i pevnou 
vůli svého vůdce, čekejte času příhodnéjšího, nežli je ny- 
nější. To vám pravím ve jménu krále a pána našeho!*^ 

Po těch slovech se obrátil a odešel do hradu. Zá- 
stupové mlčeli, věšeli hlavy, a jenom zde onde proskočilo 
nespokojené zamomláni. — „Strýce!^ bylo na jednom 
místě pološeptem slyšeti, ^přijď dnes pod večer ke mně. 
Já objednám ještě několik přátel, a poradíme se, co by 
slušelo Ojíniti. Já tomu Čechovi nevěřím!^ 

S mrzutou: tváří vešel tenkráte mistr Protivín do 
své jizby a neodpovídal na manželčiny otázky. Mělť 
hlavu plnou divných myšlének a chtěl býti samoten. 
Manželka i dcera se tedy vzdálili; ale za malou chvíli 
na to vešel k nimu Otík. Protivín se tomu nemálo podiviL 

21* 
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^.Go jest? co chceš ?^ ptal se ho krapné a poněkud 
i nevlídně. — „Chci 8 tebon promlnviti, panel*^ řekl 
-Otík mirné, .dřivé nešli bndei s jinými mlnvití.^ — ,Go? 
8 kým mlnviti?" ptal se sasemečiř a do tráře ma yston- 
pila krev. — „Tys objednal dnes k sobě přátele — ne* 
kaboft čelo, milý mistře! a drž hněvy na nsdě! — Já 
to slyšel, nebol jsem stál na blízku.^ — ,Ha, proklatý 
vyJRvědači!^ rozpálil se Protivín a zaCal pěsti. 

,,Žádný vyzvědač !** odpověděl mládenec vážně. „Mne 
přivedla náhoda s tebon do jednoho zástnpn, a nebo 
chceš-li, hlas měho srdce." -* „Go zde mlnvíš o svěm 
srdci? nevíš to dávno, že je v mém domě hostem neví- 
taným? A mimo to, co se mísíš do mých sáležHostí? 
Oo je ti do toho, koho já k sobě svn ?^ — „Do toho 
jest mi tnze mnoho, pane!" řekl jinoch, „neboC jsem 
věrný oběan a slnžebnik královský, a pak nesmím do- 
pustiti, aby se otec mé Bohunky nějaké zpozdilosti nebo 
něčeho horšího dopustil. ** — „Ha, ty nedospělé mládě I'' 
zkřikl Protivín. „Ty se opovažuješ moje kroky mistro* 
váti a mě jako na posměch o dívce mluviti, ačkoli víš, 
že je mi to na příkoř?^ — t>Tedy o ní mlčme,^ řekl 
Otík trpělivě, „a mluvme o tom, co s přátely svými 
před se vzíti zamýšlíš. Vy nejste spokojeni s Jaroslavem, 
zamýšlíte násilím vAli jeho se protiviti a na pole vtrhnouti, 
kujete potají věci nedovolené — ^ 

„Ha ty český Jidáši!" zasoptil nyní mistr a roze- 
hnal se po meči. ^Ještě jedno slovo takové, a utrhačná 
ásta tvoje nmlhnou na věky!^ — „Pak umlknou v po- 
vinnosti, kterou ty porušiti hodláš!" ozval se jinoch 
neohroženě. „Já tě tedy prosím a varuji — " 

„Mlc — mlč — a odejdi z domu mého,'' křičel 
Protivín, „nežli ti učiním podlé zásluhy, hade úlisný!* 

V tom přiběhla pani Kateřina s Bohunkou ; obě byly 
nemálo vyděšeni. „Gose to zde děje? ptala se první, hledíc 
přitom ustrašena brzo na manžela, brzo na mládence. — 
„Ta máš svého miláčka," soptil mistr, „kterýž senovým 
zpAsobem o dceru poctivého Moravana uchází.^ — „To 
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^avdaP zkřikl nyiii oa nejvýš urážný mládenec, hněvem 
i studem celý se zapýřiv. — , Nezapírej I*' opřel se mu 
mečiř. „Nepřišel jsi, abjs mi vyhrožoval? abys mé 
zastrašil, že budeš vyzváněti, já pak abych se lekl a holku 
ti dal, abysi nevy zradil, co jsi ouskočné vyzvěděl? Ale 
já ti pravím, že nebude má dcera tvoje — nikdy! leda 
bych se naučil o tobě a tvých krajanech jinak smýšleti, 
a tomu přirozenost vaše nepřipustí. Nyní běž k svému 
panu Jaroslavu a pověz mu, jak Holomouc o něm smý- 
šlí! Já se ho nebojím!^ 

„On tebe také ne, ani celé tvé Holomouce, jakožto 
poctivý český pán!^ zvolal nyní mládenec, a hlas jeho 
se třásl šlechetným hněvem a lítostí. „Co jsi řekl ostat- 
ně, to jsem neslyše), protože to bylo z hněvu mluveno. 
Já nejsem žádný zrádce ani cioi^^šeč, ale zachovalé če- 
ské matky zachovalý syn, a že mé tvoje záští nechce 
lépe poznati} není vina má; proto předce náleží moje 
srdce tvému domu tak dlouho^ dokud je tatarský šípne- 
probodne.^ 

Při těch slovech hodil svýma upřímnýma očima po 
ženských, jakoby se s nimi loučil, a odešel. Matka 
i dcera počaly bědovati a mistru nové otázky předklá- 
dati; ten je ale nevrle odbyl, odešel do dílny — akdyK 
k němu pod večer objednaní přátelé přišli, nenašli ho 
doma. 



Stav lidnatého města den po dni se horšil a stra- 
chu v něm napořád přirAstalo. I nedostatek denních 
potřeb začínal se již tu onde vyskytovati. Bylot tedy 
skoro všeobecné přání vytrhnouti z bran a na šírém poli 
buď zvítěziti nebo padnouti. Ale Jaroslav zdál se býti 
posud jiného mínění a nečinil žádné přípravy, aby svedl 
s nepřítelem boj, kterýž by byl celý stav těchto věd 
snad převrátil. I povážlivější hlavy a nejvěrnější jeho 
přátelé začali nad tím již nepokc^ projevovati. Avšdk 
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v. 

i v tatarském t&bofe pezAstalo toto váhání Jaroslavovo , 

bez účinkA VAdce nepřátelský, Jménem Paidar, pova- ť 

žoval to za bá^eft, i poéal s menši přísností na kázeň a ( 

opatrnost zástapA svých přihlížeti, ano dovoloval jim také ., 

se rozptylovati a po loupeži vyjiždéti; sám pak s pozA- 
stalými v táboře oddával se neobyčejnému hodování, 
k éemuž ho zvláště víno a pivo ponoukalo, jehož po 
Moravě nakořistili. Doma ovšem takového nápoje ne- 
měli; tam pili nanejvýš koni mléko nebo jakousi svaře- 
iiinu z rýže a medu, k tomu jedli jako pochoutku koň- 
ské maso — a nebyio-H takové> brali kočky, psy a myši. 

Takto uplynul čas až k nejdelšímu dni letníma, 
o kterémž pravověřící křesfané památku sv. Jana Křtitele 
slaví. Tento den míval od pradávných časů také u vše- 
likých pohanů velkou d&ležitost, i vyváděla se o něm 
lozličná kouzla a tropily se pfepodivné pověry, jakož se 
toho památky až podnes skoro na celém světě uchovaly. 

Tataři strojili toho dne až pozdě do noci veliké 
veselí a prováděli rozličnou kratochvil: honili se na ko* 
iiich, házeli kopím, přijížděli k městu a stříleli z bi^no- 
sti po hradbách, ačkoli se na nich živé duše neukazovalo. 

Ale Jaroslav obeslal pod večer všechny přednáší 
mezi branným lidem a měštany Holomouckými na hrad 
královský, a když se všichni sešli, nevědouce ani, co se 
díti budo, učinil k nim tuto řeč: 

, Pánové a přátelé! S nemalou bolestí jsem to nesl, 
vida času posledního, že se ode mne i mysl oněch od- 
vracige, v něžto jsem doufal nejvíce. Avšak nedivím se 
tomu ; neboť nastaly Časy těžké, a sklíčená mysl neví tak 
snadno čeho se chopiti. Skoro celá Morava utrpěla již 
od zuřivých nepřátel, a jenom několik pevných míst, ja- 
kož je Brno, Unčov a naše Holomouc, vzdoruje vzteku 
hubivéfao množství. Zvláště my tady byli jsme pomocí 
boží tak šťastni, že jsme všechny útoky nepřátel šCastně 
zničili; ale toto štěstí bylo by nám zas bez mála jinou 
stranou zkázu přineslo a sice horlivosti v čas "nepravý. 
Předobře vím, že jste moje váhání pochopiti nemohli, 
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ano i o mé chonlostivosti mlpvili ; ale příští deď 
zdali jste na omyla nebyli. Já vás nesměl ▼ jistou 
hubu vydati. Tataři porazili již četnější bonfy a roynSt 
tak statečná vojska jako je naše posádka; já moseltedy 
na příznivou dobu čekati. A ta se nyní přiblížila ! Zá- 
stupové tatarští se rozptýlili, v táboře panuje neopatr- 
nost, a dnes, 3ftkž mi vyzvědači oznámili ^ drží se tam 
veliké veselí. Nechmež je tedy se doveseliti ^ před 
smrtí, a sej tra před úsvitem, když bude celý tábor ještě 
v tuhém spaní ležeti, vytrhneme do pole a padneme na 
ty vrahy jako metla v rukou Páně!^ 

Shromáždění mu nedalo radostí skoro ani domlu- 
vití. I povstalo mezi ním veselé pokřikování a velebeni 
vůle vůdcovy, a zpráva o ní roznesla se jako blesk po 
celé Holomouci. 

S nastávající nocí počal se pak divný život mezi 
oblehnutými; bylo mluveni a běhání, bylo nových nad^í 
a nového strachu. Branný lid musel časně na lože, ale 
o půl noci byl již zase ve zbroji a shromažďoval se v ko- 
stelích, kdež potom k oltáři Páně přistoupil. 

A ještě ležela hluboká tma po celém okolí, kdyžto 
se městská brána tiše otevřela, a zástupové spojeného 
vojska Čechů a Moravanů beze všeho hluku pozorně do 
pole vytrhli. První, na stráž rozestavení Tataři, jsouce 
po veselém dnu i noci uchváceni pevným spaním, padli 
pod mečem vybraných odvážlivců, kteří opatrně ku předu 
se berouce ostatnímu vojsku cestu do táboru klestili. 
A jako rozvodněný proud hrnuli se pak za nimi zástu- 
pové mezi nepřátelské stany, kdež ihned strašlivé krve- 
prolití, divoké křičení, volání, zuření a zoufání povstalo. 
Na mnohých místech vyšlehly také ze stanů hltavé pla^ 
tíieny a osvěcovaly hrozné divadlo. 

Veliké množství Tatarů se z tuhého spaní již ani 
neprobudilo; jiní ovšem procitli, ale hned zas také do 
jiného a sice ještě tvrdšího spaní upadli — a ještě jiní 
počali se vztekle bránití. Ale rekové čeští a hrdinové 
moravští konali inrotí tomu velikému množství pravé divy 



ttfttečnosti, a nikomu neodponš^jice habili vr^Aky křestaa- 
t^é napořád i bee milosrdenstvi. A když počado slonoe 
Tyoházeti, zaleskly se první jeho paprsky po širé planině 
? proadech krve tekoveí kolem jako potoky, a sritilyna 
tisíce posekaných těl tatarských. 



y Hoiomoaci byly mezi tím časem otevřeny rsechny 
kostely, a z&stnpové Udu klečely tam na vrondch mo- 
dlitb&ch. Jiné honfy obyvatelA stály po hradbách ▼ bázni 
a naději čekajíce, k jaďcémn kond odvážlivá bitva do- 
padne. Jiní zase netroufali si ani z doma vykročiti, a 
trvigíce na modlitbách o samotě čakali na n^aké zprávy. 
— Mezi těmito posledními byla také paní Kateřina s Bo- 
hunkou. Obě měly Boha oč prositi, a obě to také vroucně 
činily. 

Mezi tím ubylo však dne, a na jednou začalo se 
všemi zvony zvoniti, po ulicích rozléhalo se radostné po- 
křikování, zněly chvalozpěvy a kolkolem roznášela se 
pověst o šCastném vítězství nad ukrutným nepřítelem 
křesťanstva. 

I pod střechu mečíře Protivína vešla tato novina, 
a matka i dcera se zaradovaly, ačkoli ještě nevěděly, co 
asi manžela a otce — pak nešťastného miláčka potkalo. 
V tom se rozmnožil hluk po ulicích, neboť se vraceli 
zástupové z bojiště, i přiblížil se také k domu statečného 
mečíře. On sám vešel na to do jizby, a za ním přinášel 
dva tovaryši raněného Otíka. 

S radostným pláčem vběhla mu paní Kateřina do 
náruči a on ji přitisknul k srdcfi svému; ale Bohunka se 
dala žalostně do křiku, neboť poznala mládence. ^Mlč, 
mé dítě — mlč!^ těšil ji otec velmi vlídně, „a připrav 
honem lože, ať hocha složíme. Bůh dá, že nebude tak 
zle. To proklaté tatarské kopí zavadilo mu jen o žebra 
a já požádal již pana kastelána, aby mi sem svého laze- 
bníka poslal; to je muž učený, a když budou tvé ruee 
hocha ošetřovati, zajisté se brzy zotaví.'' 
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Ženské si nedaly dvakrát poroučeti; lože bylo hned 
připraveno, a mezi tim, co se paní Kateřina o raněného 
jako o vlastní dité starala, navrátila se Bohunka zase 
k otd. Prsa její byla sklíčena velikou bázní a nada- 
nou zvědavostí. 

.Nevíš, co se to děje — vidi; milé dítě?^ začal 
k ní otec laskavě mluviti a pojal ji do náruči. »Ale 
jen se oddej naději. Vidíš, na těchto svých rukou odnesl 
jsem Otíka s bojiště — ano^ ano, jen se div! Tak setvAJ 
tatík proměnil. Ale hoch toho také zasloužil — s ním 
všicktti jeho krajané. Dnešní den mě s cechy smířiL Jen 
poslechni! — Když jsme vytrhli na pole, pozoroval jsem 
arci v našem houfu štíhlého mladíka, ale v nočních tmách 
nemohl jsem ho dobře rozeznati, a mimo to přikrývalo 
hledí u přílbice jeho tvář. Když jsme ale začali na Ta- 
tary dorážeti, fičel meč jeho kolem jako ostrá kosa a 
vysekal mě z houfu, kterýž mě byl náhle obklopil. Za- 
plať Pánbůh, krajane, až na odslouženou! zvolám na 
mladíka a i začnu znova maso dělati; ale prudkost mě 
zase zanesla — zas jich bylo okolo mne hrozný chomáč, 
a jeden mezi nimi — ještě tu proklatou ohavu vidím! 
žene mi své kopí zrovna do prsou, právě an jsem musel 
rány několika mečů odrážet. Ale v tom se vyskytne vedle 
mne zas můj mladý ochránce, srazí to zlořečené kopí a 
počne mi svým mečem dělat pi*ůseku. Ale ta tatarská 
netvora mrštila sebou jako had hrozným skokem po ma- 
lém rekovi; a nežli se mohl tento ubránit, vrazila mu 
kopí — — nu, nu, jenom nebledni! hoch se na štěstí 
ještě uhnul, ale začal předce hned klesati. Já ho levicí 
ještě zachytil a pravičkou začal jsem pak tím strašlivěji 
mezi těmi dravci řáditi; v tom okamžení přibylo k nám 
několik našinců a brzo jsem zůstal s raněným mezi hro- 
madou posekaných neznabohů samoten. I vynesu ho tedy 
z toho vraždění, a když mu shodím přilbici — hledí na 
mne bledé tváře našeho Otíka. Já myslil, že se tu chvíli 
propadnu!- Přišlot mi na mysl, jak jsem o hochovi a jeho 
kn^anech sondíval a co jsem pu nyní povinen; ale tu chvíli 
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jsem také Bohu slíbil, že napravím, co jsem s pošetilé 
kyselosti provinil — a ty, milé dítě! donfám, že mí 
▼ tom «pomůžeš !" 

„O mťy dobrý otčel*^ zvdala dívka s radostnými 
slzami ruce jebo libujíc. 

»Aqo, dobrý jsem odjakživa,^ řekl mistr sám ne- | 
málo pobnntý, „jen že jsem másel ještě do fikoly a ne- . 
mravflm se odnaučiti. Nn, člověk je křehký a dobře y 
ještě, kdy i přnde k poznání. Jeliž pravda? Yšak já si 
složím ted o Gešich jinon písnička ; n tvého Otíka začna 
a n paua Jaroslava přestanu. Dobře má tvoje matka: 
Čech a Moravan je všecko jedno; všickni mlnvime je- 
dním jazykem — všickni mnslme také jfeďno srdee míti.^ — 

Nedlouho na to se statečný Čech Otík uzdravil a 
stal se šCastným manželem spanilé Moravanky. 



Slavné bylo vítězství cechů a Moravanil na4 Tatary. 
Od prvního až do posledního muže křesťanského uhasilo 
všecko své toužení po mstě v krvi nepřátelské, a Jaroslav 
sám dostihnuv u velkém hněvu tatarského vůdce Paidara, 
začal s ním litý boj a šťastně ho zabil. Což Tataři vi- 
douce s hrozným křikem na outěk se dali. Jaroslav vrá- 
til se do města, kdež ho veškerý lid s plesáním uvítaly 
maje k tomu se všemi západními zeměmi věru velikou 
příčinu, neboť toto pobití krutých nepřátel zbavilo je 
všeho dalšího hubení. 

Památka tohoto vítězství udrží se na véčné časy, 
a rod slavného vítěze JarosUva žye až podnes v čecháeb 
i na Moravě pod jménem hrabat Šternberků. Za tehdej- 
ších časů panoval totiž mezi českým panstvem ten di- 
vný obyčej, že si rádo německá příjmení dávalo, dílem 
že se v tu dobu mnoho hradů dle německého způsobu 
stavélo — a tudíž povstali na př. páni Rožmberkové, 
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Švamberkové, Yaldštýnové, Ryzmbarkové, Yartinberkofé 
a jiní, sami l^eěti pánové. Ip&ni z Divišova a Ghlamce, 
s nichžto Holomoncký vítěz Jaroslav poch&zel, učinili dle 
toho zvyku a nazvali se Štemberkové po dvou hradech 
stejného Jména, kteréž brzy po tomto vítězství nad zlými 
Tatary v čech&ch a na Moravě založili. 
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